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Аннотация
И вот портал открылся… Динка и четверо ее мужчин шагнули в мир, где их никто не ждет. В мир, где превыше всего ценится сила. В мир, погрязший в междуусобных войнах.
Есть ли в этом обществе место для четырех изгнанников и женщины из другого мира?
Их ждут встречи с опасными хищниками, противостояние стихийной магии, интриги сородичей, побеги над пропастью, спасение угнетенных и разгадывание тайн мироздания.
Каждый из нашей стаи встретится со своим прошлым и будет вынужден вновь делать свой выбор. Как загладить смертельную вину? Можно ли простить предательство? Стоит ли пытаться заслужить признание? К чему приведет научное открытие?
И не будет ли цена ошибки слишком высока…


Варрэн-Лин: Узы Стаи


Шаг в неизвестность 

Все четверо оборотней собрались у светящегося портала, а Динка продолжала сидеть на шкуре козла, прижав ноги к груди.
Светло-бурый зверь еще раз внимательно обнюхал светящуюся стену и издал удовлетворенный рык. Внутри Динкиной головы прозвучал голос Хоегарда: «Все в порядке. Мы можем пройти».
И все они, как по команде, обернулись на Динку. Но Динка сидела и не двигалась с места. Ее словно парализовало. Она слышала в свой голове знакомые голоса, но ее мужчин рядом не было. Рядом не было никого. Она была совершенно одна, а у противоположной стены стояла стая хищников, каждый из которых был крупнее лошади.
«Динка? Ты в порядке?» — мысль с интонациями Тирсвада возникла и пропала, словно красная вспышка.
«Хватит сидеть. Полезай ко мне на спину. Нам пора» — черный зверь с длинной гладкой шерстью обошел ее по кругу и улегся рядом, искоса поглядывая на нее круглым золотым глазом.
Но Динка отползла от него, затравленно переводя взгляд с одного оборотня на другого. Умом она понимала, что это ее мужчины. Об этом говорили и цвет шерсти, и знакомая форма рогов. Она знала, как выглядят варрэны в своем истинном обличье — ей рассказывал Хоегард, а Дайм вырезал фигурки из дерева. Но душа отказывалась верить в это. Сердце пронзила боль от осознания того, что она никогда больше не увидит их в образах людей, в образах мужчин, к которым привыкла за столько месяцев вместе. Словно бы она… потеряла их навсегда.
Звери были красивые, особенно белоснежный с черным подшерстком. Они были высокие, грациозные, с густой шелковистой шерстью, с бархатистыми мордами, похожими на кошачьи, с торчащими из-под верхней губы клыками. Но это были не ее мужчины, она их не узнавала. Не могла узнать.
На глаза навернулись слезы. «Но я же полюбила их не за внешность», — убеждала Динка сама себя. Но успокоиться не получалось. Она полюбила их… целиком. Вместе с характерами, внешностью и даже звуком голоса. А теперь… только собственные воспоминания помогали ей угадывать звуки их голосов в своей голове. И мозг наотрез отказывался соотносить их неслышимые ухом голоса и этих огромных зверей, что стояли напротив и настороженно смотрели на нее, поводя треугольными ушами.
«Вы слышите мои мысли?» — испуганно подумала она, снова переводя взгляд с одного варрэна на другого.
«Только тогда, когда ты их обращаешь к нам всем или к кому-нибудь из нас», — успокоил ее голос Дайма.
«А что будет, если я не превращусь?» — подумала она, стараясь обратиться ко всем варрэнам одновременно.
«Ты из-за этого сидишь тут и ревешь?» — раздраженно прозвучал голос Штороса. Ему не терпелось пройти портал и это нетерпение делало его нервным.
«Все получится само собой. Тебе просто надо пройти сквозь портал, — ласково, словно маленькому капризному ребенку, пояснил Хоегард. — Ну же! Иди сюда». И бурый варрэн слегка присел и игриво топнул по полу передней лапой. Это выглядело так, как будто большой кот приглашает ее поиграть. Вот только рядом с такими котами Динка чувствовала себя загнанной в угол мышкой.
«Ну это уже не смешно», — раздраженно пробурчал в голове голос Штороса, и рыжий зверь презрительно фыркнул, нарочито небрежно бухнулся на пол и вытянулся во весь свой огромный рост поперек портала.
«Динка, ну что же ты? Мы так мечтали об этом!» — белоснежный красавец неуверенно бочком приблизился к ней и осторожно коснулся носом ее макушки.
Да, они об этом мечтали. Сколько Динка их знала, они мечтали об этом больше всего на свете. Вернуться домой. Даже несмотря на то, что их дом — это сам Тартар, они все равно хотят вернуться туда. А что она? Она последует за своими мужчинами, даже если это сама Преисподняя. Иначе… иначе какой смысл в жизни без них?
Динка вздрогнула, вспоминая, как осталась совсем одна. С сумкой золотых монет и без своих мужчин. Тогда… Если бы тогда она сделала другой выбор. То сейчас она жила бы себе тихо и спокойно, была бы владелицей трактира. Может, даже замуж бы вышла за спокойного и работящего мужчину. И вспоминала бы короткий эпизод общения с демонами, как страшный сон. Вот только счастливой бы она не была, зная, что они погибли на чужой земле, не имея даже шанса вернуться домой.
А теперь какой смысл обо всем этом думать? Она свой выбор сделала. Сейчас осталось только следовать ему.
Динка сморгнула слезы и обвела пещеру осмысленным взглядом. Глядя, что она выбралась из задумчивости, варрэны тоже зашевелились, поворачивая уши, а следом и морды в ее сторону.
— Я хочу взять с собой наши вещи, — заявила она вслух, ни к кому конкретно не обращаясь.
«Зачем? Там тебе все равно ничего из этого не пригодится», — удивился у нее в голове Тирсвад, но тут же улегся рядом с ней и спрятал морду между передними лапами. Динка краем глаза успела заметить, как лежащий по другую сторону от нее черный зверь метнул в белого уничтожающий взгляд. Видимо, они теперь могут переговариваться между собой так, чтобы она не слышала.
«Ты можешь взять с собой все, что захочешь. Собирай в сумку и вешай мне на спину», — проговорил Дайм, и Динку начала уже раздражать эта ласковая снисходительная интонация.
Однако, она воспользовалась предложением и, вскочив на ноги, заметалась по пещере, собирая в сумки разбросанные вещи: гребни, ложки, одежду, котелок, ножи, метательные кинжалы. Она собиралась забрать все. Если ей не суждено снова увидеть этот мир, то пусть хотя бы у нее останутся о нем вещественные воспоминания.
«Шкуры-то тебе зачем?» — насмешливо спросил Шторос в ее голове, а рыжий зверь, продолжая валяться по полу, лениво провожал взглядом каждое движение Динки.
— Затем, что это подарок, — буркнула вслух Динка, занятая увязыванием козьих шкур в плотный сверток.
«Подарок?» — удивился рыжий, широко зевнув. Время приближалось к полудню, а они все ждали.
— Да, твой подарок, — пробормотала Динка, закидывая последний тюк на спину черного зверя. То, что это Дайм, Динка знала, но называть его так пока не могла. Даже про себя. Она последний раз обвела взглядом пещеру. На полу сиротливо осталось лежать короткое огнестрельное оружие, которое Тирсвад зачем-то приволок с корабля, но так и не разобрался как им пользоваться. Динка осторожно подхватила и его, и поспешно запихала в свою сумку.
«Так зачем тебе шкуры? — не унимался Шторос. — У тебя скоро будет своя в сто раз лучше этой».
— У меня там будет дом? — с вызовом спросила Динка, глядя на рыжего.
«Конечно будет, — ответил за него Дайм. — У тебя будет самый лучший дом в том мире. Я лично об этом позабочусь».
— Так вот. Я не собираюсь в своем самом лучшем доме спать на голом полу. Даже если буду покрыта мехом с ног до головы. Я постелю себе все свои шкуры и буду спать на них. Ясно? — почти выкрикнула Динка, обводя взглядом варрэнов. Но они отводили глаза, не желая встречаться с ее раздражением.
«Ты все собрала? — спросил Дайм. — Теперь мы можем идти?»
Динка снова обвела взглядом пещеру, но зацепиться больше было не за что. Все вещи уже были упакованы и погружены на черного зверя. И только тогда она поняла, что не вещи были ей нужны. Она изо всех сил оттягивала момент прохождения портала. Но больше ни одной уважительной причины задержаться не осталось.
«Сядешь на меня?» — спросил Тирсвад, поднимая голову с пола.
— Нет, я сама, — ответила Динка, вставая между черным и белым, и хватаясь обеими руками за густые гривы в области шеи. Здесь шерсть была настолько плотная, что даже с такими зубами и когтями, как у варрэнов, до шеи добраться было почти невозможно. Рыжий и серый втиснулись с двух сторон от Динки, оттесняя от нее черного и белого. И так они плотным кольцом шагнули в портал.

Ничего особенного Динка не почувствовала. Просто сделала шаг, зажатая между четырьмя большими пушистыми телами. Но в голове словно что-то взорвалось. Перед глазами замелькали разноцветные пятна. Все вокруг кружилось, как в хороводе, вызывая тошноту. Динка покачнулась и, упав, покатилась по земле.
Все тело, будто онемело, как бывает онемеет рука, на которой неловко проспишь всю ночь. Как будто и есть она, но ее не чувствуешь. Затем пришло колючее жжение на грани боли, прокатившееся от макушки до пят. И в конце уже по всему телу прошла волна мурашек, щекоча кожу и поднимая дыбом каждый волосок. Мир вокруг вращался, не давая сосредоточиться, а тело изменилось, приняв другую форму.
Своих варрэнов она рядом не чувствовала. Ничего не чувствовала, кроме твердой земли и впивающихся в бока камней. Едва круговерть остановилась, как на нее обрушились запахи. Знакомые и незнакомые. Они забивали нос, мешали дышать, думать. Динка чихнула раз, другой, стараясь дышать осторожно. Зрение еще не вернулось, и вокруг нее мельтешили разноцветные пятна. Но по запаху она поняла, что не одна. Запах ее мужчин витал в воздухе вокруг нее.
Динка неловко приподнялась над землей и потянула носом, выискивая нужное направление. Ну где же вы? Опора снова ускользнула из под нее, и она рухнула наземь, тяжело дыша.
— Мы здесь, Динка. Все хорошо. Мы рядом, — голос Дайма успокаивающе прозвучал в ее голове совсем близко. Как будто он стоял прямо над ней.
Динка моргнула раз, другой. Тряхнула головой изгоняя кружение. И вот они, совсем рядом. Большие красивые звери с длинными изогнутыми рогами и шелковистой шерстью окружили ее и настороженно принюхивались. Она попыталась встать на ноги, чтобы дотянуться до стоявших вокруг нее зверей, но ноги ее не слушались. Пришлось опереться еще и на руки, и это оказалось неожиданно удобно. Варрэны снова смотрели на нее настороженно и все четверо тянули к ней носы с трепещущими ноздрями.
Динка оттолкнулась от земли и, покачнувшись, врезалась в грудь Дайма. Она даже стоя на четырех конечностях оказалась ненамного меньше его. Запах его тела окутал ее теплым одеялом. Она уткнулась ему в шею и попыталась сказать, что любит его. Но из горла вырвалось утробное урчание.
— Динка, ты такая красавица! — послышался в голове восхищенный вздох Тирсвада.
— И теперь даже на козу не похожа. Настоящая Варрэн-лин! — с отеческой гордостью добавил Шторос.
— Сам ты козел рогатый! Наша Динка никогда на козу не походила, — осадил его Хоегард.
Варрэны обступили ее и обнюхивали, разглядывали. Тирсвад даже лизнул щеку, отчего Динке стало щекотно, и она отпрянула. Но засмеяться не получилось. Только оскалиться и снова заурчать. Дайм склонил к ней голову и легонько прихватил зубами за ухом, ласково почесывая.
— Ур-р-р, — Динка блаженно прикрыла глаза и прижалась к его большому мохнатому телу. Он был надежный, как скала в бурном море событий. И в его объятиях Динка снова искала опоры в новом для себя мире. Как когда-то давно, когда жизнь ее круто изменилась. Ей нужна была эта небольшая передышка, прежде чем открыть глаза и увидеть новую себя и новый мир, в котором ей теперь предстоит жить.
Глубоко вдохнув знакомый запах его тела, от которого мысли прояснились, и в душе появилась уверенность в том, что она справится, Динка отстранилась от груди Дайма и медленно огляделась по сторонам.

Поиграем? 

Мир Варра действительно был не похож на привычный ей мир. Тусклое освещение, напоминавшее сумерки, не давало никакого представления о том, день сейчас или ночь. Они находились на невысоком горном плато, под которым расстилалась красная безжизненная равнина, изрезанная оврагами.
Растений, которые Динка привыкла видеть в своем мире, здесь не было. Но земля не была совсем голой. Ее покрывал густой ковер не то мхов, не то лишайников. Которые также имели красноватый оттенок. На равнине то тут, то там были разбросаны нагромождения камней, местами перерастающие в настоящие горные пики, уходящие далеко вверх. А вверху было просто темно. Не видно было ни неба, ни звезд. Просто темнота, в которой терялся взгляд. И среди этой темноты, словно круглые лампы, дающие слабое освещение, сияли две белые луны.
Динка прерывисто вздохнула. И это тот мир, в который они мечтали вернуться? Это то место, где им хотелось бы провести всю оставшуюся жизнь? Без солнца, зеленой травы, щебечущих в ветвях деревьев птиц. Она очень остро ощутила, как много потеряла, придя сюда, и на глаза опять навернулись слезы.
— Тебе здесь не нравится? — с тревогой спросил в ее голове Тирсвад.
— Все хорошо, — также мысленно ответила ему Динка, отворачиваясь, чтобы не показывать ему своих увлажнившихся глаз.
Она обвела взглядом своих спутников и вдруг поняла, что они тоже выглядят растерянными. Они родились и всю жизнь прожили здесь, не зная другой жизни. Потом их забросило в чужой недружелюбный мир, где приходилось выживать. И они мечтали вернуться в привычный и уютный дом. Тогда почему они так изумленно озираются? До сих пор не могут поверить в то, что мечта сбылась?
— Ну что-ты такая кислая? Мы сделали это! Мы уже здесь! — Шторос подошел к ней сбоку и игриво пихнул ее плечом.
— Все нормально, — отозвалась Динка.
— Ну если все нормально, то, может быть, мы немного поиграем? — он призывно потерся мордой о ее шею.
— Поиграем? — отстранено удивилась Динка.
— Поиграем… Ты такая соблазнительная в этом виде. Ты даже не представляешь! — он на полусогнутых лапах начал медленно обходить ее по кругу, ведя носом по ее боку.
— Соблазнительная? — растерялась Динка, не понимая, как реагировать на такое поведение и пытаясь самостоятельно осмотреть себя. Руки превратились в длинные лапы, покрытые короткой золотисто-коричневой шерстью. Динка уселась на попу и поднесла одну переднюю лапу к глазам, чтобы внимательнее ее осмотреть. На вторую приходилось опираться, чтобы не упасть. Лапа была как у кошки, с мягкими розовыми подушечками на месте пальцев и ладони. Она попробовала выпустить когти, и это получилось неожиданно легко. Достаточно было лишь напрячь пальцы.
— Сегодня мы никуда не идем. Нужно найти ночлег и поохотится, — Дайм уже пришел в себя от перемещения между мирами и начал раздавать распоряжения:
— Хоегард, идешь искать ночлег. Тирсвад, тебе найти сосуд. Шторос позаботится о Динке. Я раздобуду что-нибудь поесть. Вопросы есть?
Хоегард молча склонил голову и в три прыжка скрылся за каменной грядой.
— Иду искать сосуд. Он где-то рядом, я его уже почуял, — отчитался Тирсвад и целенаправленно побежал рысцой в противоположную сторону.
— Конечно, я о ней позабочусь, можешь идти, — весело заверил Шторос, обходя все еще немного оглушенную Динку сзади.
Дайм, удовлетворенно рыкнув, начал спускаться с плато, где они находились, на равнину.
Динка продолжала с удивлением рассматривать сама себя. На земле безвольно, словно неживой, лежал длинный пушистый хвост. Женская грудь исчезла с грудной клетки, сместившись куда-то ниже и значительно уменьшившись, а грудная клетка и живот также, как и лапы были, покрыты светлой шерстью смешанного цвета. Здесь перемешались волоски серого, золотистого, серебристого, коричневого и даже черного цвета, создавая неповторимую пеструю картину. Как они и предполагали, она была похожа на Хоегарда. И родных своих ей предстоит искать в сером племени.
Задумавшись Динка настолько погрузилась в себя, что не сразу поняла, что происходит, когда вдруг ощутила, как на спину ей навалилась тяжесть. Она испуганно всхрапнула, дернулась, но освободиться не смогла. Новое тело еще плохо ее слушалось, и она не понимала, как им управлять. Шторос крепко схватил ее зубами где-то между затылком и лопатками и обхватил лапами поперек туловища. Динка почувствовала, как он призывно потерся об нее пахом и поняла, наконец, какие игры он имел в виду.
— Ах ты похотливый ублюдок! — зарычала она, с неожиданной для себя силой пытаясь сбросить его со свой спины. Он был крупнее нее и держался зубами за загривок. Но ярость охватила Динку, как пламя охватывает стог сена. Она рухнула на бок и покатилась в красной пыли. Едва Шторос разжал зубы, она вскочила на ноги и отвесила ему лапой такую оплеуху, что он отлетел на добрых десять шагов.
— Ого! — рыжий осторожно поднялся, отряхиваясь от пыли, и снова двинулся к ней на полусогнутых лапах, сердито виляя хвостом и прижав к голове уши.
Динка раскрыла рот и, оскалившись, раскатисто зарычала. Но Шторос не собирался сдаваться и точно также зарычал в ответ.
— Не подходи ко мне! — злобно процедила она ему мысленно. — Я предупреждала тебя, чтобы ты не смел приближаться ко мне и трогать меня.
— Я думал, мы решили этот вопрос еще там, в пещере, — не менее злобно отозвался Шторос у нее в голове, продолжая наступать на нее. — И сейчас ты снова будешь отталкивать меня?
— Сейчас я не хочу и не буду! Отстань от меня! — выкрикнула Динка про себя и снова зарычала, из-под ее лап по земле во все стороны побежали дорожки огня. — Не пытайся больше принуждать меня силой, — она не пятилась, а сама наступала ему навстречу до тех пор, пока он не остановился и не сделал шаг назад.
А затем завалился на бок, перекатился на спину, показывая ей брюхо, покрытое короткой пушистой шерстью с торчащим членом, у которого из кожистой оболочки выглядывала красная влажная головка.
Динка остановилась, все еще учащенно дыша. Ее хвост вдруг ожил и возбужденно хлестал ее по бокам. Она разглядывала распластавшегося у ее ног зверя. Этот жест она уже видела. Он означал подчинение. После того, как Шторос показал ей свой живот, нападать на него сразу расхотелось. Динка подошла поближе и осторожно понюхала его грудь, живот, член. От него пахло вожделением, он не придуривался, а действительно хотел ее.
— Ты изменилась не только внешне, — задумчиво проговорил в ее голове Шторос. — Я буду иногда скучать по маленькой пугливой козочке.
— Я изменилась давно, — вздохнула Динка, опускаясь на землю рядом с ним, растягиваясь во весь рост и прижимаясь к нему боком. — А ты не заметил.
Шторос зарылся носом в ее шерсть на спине. Динка напряглась, готовая дать отпор, но он больше ничего не делал. Просто лежал рядом.
— Расскажи мне как ты ее убил. И за что… — подумала она, обращаясь к Шторосу. Но он молча продолжал пыхтеть ей в спину. И Динка уже подумала о том, что он, наверное, не «услышал» ее вопроса, когда он, тяжело вздохнув, начала мысленно рассказывать ей.
— Я рад, что ты спросила… сейчас, — едва слышно промелькнула в сознании его мысль. И Динка затаила дыхание, прислушиваясь к происходящему в ее голове. В таком общении был несомненный плюс по сравнению с разговорами через рот. Мысли передавались не только словами, но образами. Они были яркие, объемные, насыщенные чувствами, цветами, звуками и запахами. Ни одна, даже самая эмоциональная человеческая речь не смогла бы передать рассказ так, как это получалось при помощи прямого обмена мыслями.
— Я знаю, что ты все еще думаешь об этом, иначе ты не отталкивала бы меня от себя. Вот только поверишь ли ты, после всего, что ты знаешь обо мне? Я не хотел убивать ее…
— Ты убивал людей, как скот. Тебе это нравилось. Ты хотел убивать и убивал! Почему я должна верить тебе? — подумала Динка для Штороса. — Может быть у вас дома убивать — это в порядке вещей? Может я чего-то не понимаю? Но как я тогда должна здесь жить, зная, что и меня в любой момент могут загрызть. Не ты, так кто-то другой…
— Это не так, — тяжело вздохнул Шторос. — Мы не убиваем Варрэн-Лин. Ни своих, ни чужих. И друг друга мы убиваем только на границе, когда защищаем свой дом и свои охотничьи угодья. Ведь если допустить варрэнов чужого племени на свою территорию, то они переловят всю дичь, и тогда нечем будет кормить жен и детей. Понимаешь?
— Не понимаю, — упрямо ответила Динка. — Как тогда вышло, что ты убил Криллу? Ты настолько жесток от природы, что… Я не могу себе даже представить, чем может настолько провиниться чел… женщина, чтобы захотелось ее убить.
— За что ты убила своего отца? — спросил Шторос.
— Он бил мою мать! — не задумываясь ответила Динка.
— А за что он ее бил? — не давая ей поразмыслить снова задал вопрос он.
— За что? — озадачилась Динка. — Ну просто… Он всегда ее за что-то бил… Я не помню. Из-за меня, может быть?
Его вопросы поставили Динку в тупик. Память сохранила очень мало о том времени. Отдельными картинками отпечатались в голове воспоминания.
Вот мама в длинном светлом платье смеется и кружится под опадающими осенними листьями, а отец стоит рядом и протягивает к ней руки. Почему-то листья кленовые, хотя она точно помнит, что во дворе у них росла яблоня. Вот отец сидит на крыльце и смотрит, как Динка играет камушками на земле. И глаза у него добрые, ласковые. А камушки словно танцуют под ее руками, складываясь в причудливые узоры на ладони. Вот перед глазами широкая мужская ладонь, на которой пляшет огонек...
Динка тряхнула головой отгоняя последнее воспоминание. Почему она вдруг вспомнила Хоегарда. Это же он первый показывал ей огонек на ладони, вскоре после того, как они… познакомились. Раньше она никогда ничего подобного не видела.
— А за что ты бил свою жену? — с трудом выговорила она в уме, возвращаясь к теме разговора.
— Я не бил ее никогда, — задумчиво ответил Шторос. — Ни одна Варрэн-Лин не позволит себя ударить.
— Я тебя не понимаю, — пожаловалась Динка, высвобождаясь из его объятий и немного отодвигаясь.
— Я сам себя не понимаю… — мысленно вздохнул он, но приблизиться больше не пытался, глубоко задумавшись. Из-за скальной гряды появился Тирсвад и тут же плюхнулся рядом с Динкой с другой стороны от Штороса.
— Я нашел сосуд, — похвастался он.
Динка лизнула его в морду. Язык был гораздо длиннее и менее чувствительный, чем в человеческом теле. Поэтому царапнувшие спинку языка усы и попавшая в рот шерсть не доставляли неприятных ощущений.
— Хочешь посмотреть? Пошли, я покажу тебе, — не унимался Тирсвад. — Неужели тебе не интересно самой напиться из сосуда. Ведь ты сама так долго была сосудом для нас.
— Я посмотрю. Позже, — проворчала Динка. — Мне сейчас не хочется куда-то идти. Я слишком устала от этого… всего.
Тирсвад повернулся к ней и принялся с энтузиазмом облизывать ее с головы до кончика хвоста. Динка прикрыла глаза, прислушиваясь к ощущениям. Тело вроде было ее, но ощущалось странно. Она не видела себя целиком, и, хотя туловище было достаточно гибким, о некоторых частях своего тела ей приходилось лишь догадываться. Действия Тирсвада ощущались, как поглаживания. Ласковые мягкие прикосновения. Они помогали почувствовать себя целиком. Если отрешиться от всего, то можно представить, что они снова люди, и Тирсвад гладит ее тело руками. Динка очень живо вообразила себе эту картинку и расслабилась от нежных ласк.
— Слишком громко мечтаешь, — услышала она в голове насмешливый голос Штороса. И тут же, смущенно фыркнув, прогнала из головы соблазнительную картинку. Вот ведь! Теперь еще и мечтать в свое удовольствие нельзя, того и гляди кто-нибудь подслушает.
— Да нет, мне даже нравится, — проговорил Шторос. — Но если мы собираемся идти к другим варрэнам, то тебе нужно быть со своими мыслями осторожно. Иначе увидит или услышит тот, кому не предназначается.
— Пусть мечтает, — вступился Тирсвад, не переставая ее ласкать. — Ей нужно время, чтобы приспособиться к происходящему. Вспомни себя, когда только попал в мир людей.
— Когда я попал в мир людей, я мечтал только об одном, — угрюмо буркнул Шторос.
— О чем? — тут же спросила Динка. Тирсвад пришел не вовремя, и она опять так и не узнала у Штороса, что же произошло на самом деле...
— О том, чтобы скорее сдохнуть, — неохотно проворчал Шторос. *** График выхода обновлений через день в 15мск. Добавляйте книгу в библиотеку, чтобы не пропустить новую главу. Следующая глава 30.08.
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— Точно, — согласился Тирсвад. — Тогда Вожак с Хоегардом его буквально за шкирку вытянули. Он лежал все дни и отказывался от еды.
— Помолчал бы! — разозлился вдруг Шторос и, соскочив с земли, зарычал.
— Перестань, Шторос, — одернула его Динка. — Нет ничего странного в том, что тебе было так плохо. И не стоит этого стыдится.
— Я и не стыжусь, — не особо правдоподобно возмутился Шторос. — Просто не хочу об этом вспоминать.
Увлеченная разговором, Динка не заметила, как подошел Хоегард. В своем мире и своем истинном облике они передвигались совершенно бесшумно. Или ей так казалось. Потому что уши Штороса и Тирсвада синхронно повернулись в его сторону, когда он приблизился.
— Валяетесь? А я нашел уютную пещеру недалеко отсюда. И уже убрал оттуда мусор. Можно заселяться, — отчитался он. — Дайм с добычей уже там. Идите за мной.
— Ну вот... все хотят меня куда-то вести, — вздохнула Динка и, поскуливая, неохотно поднялась на ноги.
— Динка, вот так. Смотри, — Тирсвад тряхнул своей густой шерстью от головы до хвоста, показывая, как почиститься после валяния на земле.
Динка попыталась повторить движение, но у нее ничего не вышло.
— Ничего, научишься, — утешил ее Хоегард, пробегая зубами по ее спине и стряхивая прилипший мох. Шторос и Тирсвад подхватили в зубы Динкины сумки, и все втроем они отправились за Хоегардом.
Пещера оказалась действительно недалеко. В ней было темно и влажно, а посредине сидел Дайм над тушей какого-то предположительно копытного животного и сдирал с нее шкуру. Вся морда была перемазана в крови.
Динка увидела это и отвернулась, стараясь, чтобы чувство отвращения не достигло сознания варранов.
Остальные с энтузиазмом накинулись на мясо, отрывая куски клыками. Динка отошла в дальний угол пещеры и устроилась там, свернувшись клубочком и спрятав нос под пушистый хвост.
— Динка, пойдем есть, — позвал ее Дайм. Он отвлекся от туши и смотрел на нее светящимися в темноте глазами.
— Не хочется, — отозвалась Динка, не вылезая из-под хвоста.
Остальные тоже подняли морды и посмотрели на нее.
— Тебе придется привыкнуть к сырому мясу, — с сочувствием сказал Дайм. — Здесь другой еды нет.
— Ты хотя бы попробуй, — проворчал Шторос, облизываясь. — Уверен, что тебе понравится.
Тирсвад молча оторвал небольшой кусок и положил перед Динкиным носом. Динка наморщилась и отвернулась. Голод был еще не настолько сильный, чтобы жевать сырое мясо. Умом она понимала, что, возможно, обратившись, она полюбит вкус сырого мяса. Ведь это естественная еда варрэнов. Но пока заставить себя его есть не могла.
— А не разжечь ли нам костер, — вдруг предложил Хоегард. — Тирсвад, сгоняй за чем-нибудь горючим. Если мы раньше у себя дома никогда не жгли костров, то это не значит, что мы не можем это сделать сейчас, когда мы научились этому в мире людей.
Тирсвад с готовностью покинул пещеру. А Хоегард подошел к Динке и обнюхал ее.
— Жареное мясо будешь? — спросил он, наклонив голову на бок.
Динка отвела в сторону хвост и с надеждой посмотрела на него.
— Я могу тебе поджарить, как тогда на реке жарил рыбу. Руками, конечно, было удобнее. Но я могу попробовать.
Динка кивнула и посмотрела на лежащий перед ней кусок. Вожак и Шторос, наевшись, растянулись неподалеку и наблюдали за Динкой и Хоегардом.
Хоегард склонился к мясу, открыл пасть и дохнул на него силой. Мясо мгновенно покрылось зажаристой корочкой.
— Так. Это только снаружи. Теперь надо попробовать прогреть его изнутри, — задумчиво пробормотал Хоегард. Казалось, он и забыл для чего это делает, увлекшись самим процессом. Теперь из его раскрытой пасти не вырывался огонь, но от него ощутимо исходило тепло. Спустя какое-то время, Хоегард повернул мясо лапой и снова принялся нагревать его тонким потоком силы.
— Ну, пробуй, — предложил он, подталкивая носом к Динке аппетитно пахнущий кусок.
Динка осторожно надкусила и зажмурилась от удовольствия. Хоть и без соли, но жареное мяса все-таки было гораздо лучше сырого.
Тут на пороге пещеры появился Тирсвад, таща в зубах низенькое кривое деревце, вырванное прямо с корнем. И где только он его раздобыл?
Они с Хоегардом принялись ломать зубами ветки и складывать их в одну кучу. Скоро посреди пещеры запылал костер. Отчего временное жилище сразу стало теплее и уютнее. Динка зубами развязала плотно упакованную шкуру и, с помощью Штороса, растянула ее рядом с костром.
— Вот видишь, все не так уж и плохо, — весело проговорил Хоегард, выуживая из поклажи котелок и выходя с ним в зубах из пещеры. Через некоторое время он вернулся с полным котелком воды.
Вода в этом мире была удивительная, насыщенно-красного цвета и отчетливым запахом… силы. Да, Динка тоже научилась отличать этот запах, который невозможно было ни с чем спутать. Она лизнула воду — на вкус она была похожа на парное молоко, которое она так любила дома. Огонь, запертый внутри, радостно всколыхнулся навстречу жидкости, наполненной силой, и изо рта Динки вырвался язычок пламени. Она испуганно отпрянула от котелка и захлопнула пасть.
Шторос раскрыл рот и свесил длинный красный язык набок. У Динки в голове раздался его снисходительный смешок.
Не решаясь больше пить сладкую, насыщенную жидкость, Динка отошла от котелка и устроилась на своей полосатой шкуре, под боком уже валяющегося там Хоегарда.
— Ну как ты? — тихо поинтересовался он, проводя языком ей по шее.
— Знаешь, а ты прав, — проговорила Динка, жалея, что не может ему улыбнуться. — Все не так плохо, как показалось вначале.
— Ты так сногсшибательно пахнешь, — продолжал он мысленно шептать так, что остальные его не слышали, посылая свои мысли только ей. Он обхватил ее передними лапами и притянул к своей груди. — У тебя ведь еще не закончилось оогъяри. Хочешь что-нибудь такого?
— Шторос уже предлагал, — недовольно пробормотала Динка. — Но я что-то не уверена, что готова заниматься любовью в таком виде.
— У меня есть одна идея, как сделать тебе приятно, — прошептал он.
— Не сейчас, — тряхнула головой Динка, отталкивая от себя его мысли, и выскользнула из его объятий.
Она вышла из пещеры и села у входа, снова и снова оглядывая свой новый мир. За все время, что они были здесь, две луны не поменяли своего положения на темном небе, находясь в одной и той же точке небосклона, как приклеенные. С одной стороны, это было удобно, чтобы ориентироваться на местности. Всегда перед глазами компас. Но с другой стороны совершенно терялось представление о времени. Застывшие в неподвижности луны, отсутствие солнечного света, постоянный полумрак. Сколько времени прошло с тех пор, как они прошли сквозь портал? Может быть несколько часов, а может быть несколько суток.
Теперь стало ясно почему у варрэнов такие глаза, которые прекрасно видят в темноте. В таком мире с человеческим взглядом делать нечего. Динка тяжело вздохнула, вспомнив свой мир. Вот было бы хорошо самим сделать портал в удобном месте здесь и там, чтобы можно было легко перемещаться между мирами каждый раз, как захочется. Но это было бы слишком невероятно.
Внизу живота противно ныло, но с тех пор, как она еще в том мире обнаружила на панталонах алые капли, крови больше не было. Видимо, Шторос был прав. Это не болезнь и не выкидыш. Это была просто такая реакция организма на перестройку около активного портала.
Настроение по-прежнему менялось от отчаяния до радости. Хоегард сказал, что период размножения еще не закончился, и природа снова требовала свое. Вот только Динка была не готова к этому. Ни душевно, ни телесно. Одна мысль о том, чтобы совокупляться с животными, пусть даже она и сама такая, вызывала отвращение. Да и с точки зрения тела, она с трудом представляла себе, как это будет происходить. И пробовать ей совершенно не хотелось. Попытка Штороса влезть на нее вызвала отнюдь не возбуждение, а вспышку ярости.
Из пещеры вышел Тирсвад и молча устроился у нее под боком, вытянувшись и блаженно прикрыв глаза. Динка с умилением посмотрела на его довольную морду. Вот кому, совершенно все равно, к каком мире находиться. Лишь бы с ней рядом. Динка склонилась к нему и, аккуратно орудуя зубами, потрепала его за загривок. Отчего Тирсвад довольно заурчал.
— Расскажи мне, о чем ты думаешь, — попросила Динка. Хотелось услышать что-нибудь хорошее. А с такой счастливой физиономией просто невозможно думать о плохом.
— Не буду, — тут же отбрыкался Тирсвад. Даже слишком поспешно.
— Вот как? Что-же такое интересное у тебя в голове, раз ты так жмуришься? — Динка чуть сильнее потрепала его за шкуру на задней части шеи.
— Я думаю о тебе. Но рассказывать тебе не буду. Потому что это слишком… — он запнулся и, приоткрыв один глаз, взглянул на Динку.
Но Динка уже заинтересовалась. Что же он может себе такое думать о ней? Она толкнула его так, что он завалился на спину, встала ему на грудь передними лапами и принялась покусывать его за нос, щеки, уши.
— Ох, Динка! — захохотал он, вяло отбиваясь. — Хватит, ну хватит же!
— Рассказывай, немедленно! Я хочу знать! — не сдавалась она, тоже смеясь про себя.
Шея оказалась недоступной для щекотки — слишком толстая грива ее окружала, а вот места под лапами, ребра и покрытый мягкой шерсткой живот были вполне уязвимы. Тирсвад брыкался и повизгивал, но делиться своими «грязными» фантазиями не хотел. А в том, что они «грязные» Динка уже не сомневалась. Иначе, зачем ему тогда скрывать.
Наконец, оба они выдохлись и в обнимку завалились на землю.
— Не пойму я, когда здесь день, а когда ночь, — пожаловалась Динка.
— А какая разница? — лениво отозвался Тирсвад.
— Ну, чтобы знать, когда спать ложиться, — растерянно проговорила Динка.
— Если тебе хочется спать, то ложись и спи. Что здесь непонятно? — удивился Тирсвад. — Это там ты вынуждена была приспосабливаться. Здесь же ты спишь когда, хочется. Или когда тебе удобно.
Динка вспомнила, как варрэны в том мире никогда не будили ее специально, давая спать столько, сколько ей требовалось. В этом было что-то такое… Правильное. Уважение к потребностям организма.
— Тогда я, пожалуй, посплю, — зевнула Динка, закрывая глаза. С тех самых пор, как она прошла сквозь портал, усталость не покидала ее.
— Вернемся в пещеру? Ляжешь на шкуру у костра, — предложил Тирсвад. Но Динка лишь сонно поморщилась. Сознание покачивалось на волнах сновидений, прячась в мире фантазий.
Динка снова была беспомощной похищенной девчонкой в комнате постоялого двора. Она обнаженная сидела на коленях на полу. На шее был ошейник, и цепочка от него была зажата в чьей-то крепкой руке. Динка подняла голову, чтобы посмотреть, и увидела, что в этот раз перед ней на стуле, широко раздвинув ноги, сидел Тирсвад и наматывал на кулак цепочку. 

Мои правила 

Страшно совсем не было. Она догадывалась, что это лишь игра. И ей такая игра нравилась. Динка остро чувствовала свою наготу и ошейник, сжимающий горло. И от этих ощущений в ее теле зарождалось возбуждение. Она, затаив дыхание, смотрела на Тирсвада снизу вверх и ждала его дальнейших действий.
Тирсвад одной рукой дернул на себя цепочку, а другой распустил завязки на штанах. Динка почувствовала, как рот наполнился слюной, а все ее тело задрожало в предвкушении.
Тирсвад выжидающе склонил голову. На лице было привычное холодно-равнодушное выражение. Но Динка знала, что в глубине души он с замиранием сердца ждет ее реакции. Чем более отстраненным он выглядел, тем неувереннее он чувствовал себя. 
— Да, мой хозяин, — прошептала Динка, глядя на него снизу вверх сияющими от удовольствия глазами, и потянулась губами к его торчащему члену. Тирсвад шумно выдохнул, и темные глаза полыхнули алым огнем. Он снова нетерпеливо дернул цепочку, притягивая Динку к себе.
Динка обхватила обеими руками ствол члена и с наслаждением погрузила головку в рот, прислушиваясь к его учащенному дыханию. Вкус и запах его члена сводили с ума, и Динка, теряя голову от возбуждения, вбирала его глубоко в рот, помогая себе руками и подрагивая всем телом от нестерпимого вожделения. 
— М-м-м, — желание захлестывало ее горячей волной. Динка жадно сосала, прерываясь только, чтобы, оттянув вниз крайнюю плоть, пройтись языком по влажной бархатистой головке. Член, толкающийся в ее рот, тесно скользил между языком и небом, даря интенсивное удовольствие и чувство наполненности.
— М-м-м, — Динка сжимала его у себя во рту и ускоряла движения вглубь и наружу, чтобы усилить удовольствие. Колени Тирсвада по обе стороны от ее плеч подрагивали от напряжения. Наконец, с его губ раздался рычащий стон. Динка, ощутив, что он близок к экстазу, и сама содрогаясь от наслаждения, пропустила член так глубоко в горло, как только ей позволило собственное тело. Но он в последний момент резко оттолкнул ее от себя и встал. Динка, все еще сидя на коленях и вздрагивая от нереализованного желания, следила взглядом за тем, как он, бросив цепочку на пол, прошелся по комнате взад-вперед не глядя на нее. Затем он снова сел на стул напротив нее и обжег ее пылающим взглядом.
— Ласкай себя, — хрипло потребовал он, подбирая цепочку и снова натягивая ее.
От этого приказа Динку бросило в жар. Она попыталась отползти, мотая головой, но цепочка, прикрепленная к ошейнику как раз под подбородком, натянулась, вынуждая запрокинуть голову и посмотреть в лицо сидящему напротив мужчине.
— Подчиняйся! — прорычал Тирсвад и из-под верхней губы блеснули желтые клыки. Динка смотрела в его алые глаза, и ее лихорадило от стыда и возбуждения.
— Подчиняйся! — тихо и властно шепнул он, склонившись к ее лицу и, с помощью цепочки, не давая ей отстраниться. Динка, не в силах больше сопротивляться его воле, провела ладонью по своему животу и коснулась кончиками пальцев пушистого бугорка между ног.
— Раздвинь ноги, чтобы… — голос изменил ему, сорвавшись на хрип. И Тирсвад на миг отвернулся, глубоко вдыхая, чтобы овладеть собой, — ...чтобы я видел, что ты делаешь. Я хочу видеть, как ты ласкаешь себя!
Динка, чувствуя себя послушной марионеткой в его руках и задыхаясь от волнения, уселась на попу и широко раздвинула ноги, раскрывая перед ним свое тело.
— Еще… — простонал он, дергая за цепочку, но все еще не пытаясь прикоснуться к ней. Динка сходила с ума от его обжигающего взгляда, от звука его шумного дыхания, срывающегося с приоткрытых губ, от запаха его вожделения, пьянящего не хуже вина.
Она медленно раздвинула набухшие и влажные от возбуждения лепестки своего бутона и погрузила в себя два пальца. И тут же закричала от нестерпимого удовольствия. Горячая волна желания захлестнула ее тело. Желания большего…
Тирсвад, соскользнув на стула на пол, рухнул на колени между ее широко разведенных ног и подхватил ее под бедра, забрасывая ее ноги себе на плечи. Динка выгнулась, приподнимая бедра над полом и обвивая ногами его шею, и требовательно застонала. Он склонился над ней, сжимая ладонями ее талию и почти складывая ее пополам, и сильным толчком глубоко вошел, растягивая ее лоно и даря неземное блаженство.
— А-а-а, — Динка протяжно застонала, не имея возможности пошевелиться под ним и лишь в бессильном возбуждении царапая ногтями деревянный пол. От ее стона он сорвался в сумасшедший ритм, вжимая ее в твердый пол и вбиваясь в нее глубокими частыми толчками.
— Еще, ах, еще! — Динка попыталась развести ноги, чтобы усилить воздействие и ускорить разрядку, но он перехватил ее за щиколотки и, выведя их перед своим лицом, сжал ее ноги вместе, продолжая глубоко входить в нее. Она задохнулась от того, как плотно и туго стал двигаться внутри нее его член. От того, как усилилось чувство единения с ним. От того, как крепко он сжимал руками ее щиколотки, приподнимая ее зад над полом и не давая ей даже пошевелиться. Позволяя только отдаваться ему. Только принимать его всем своим телом.
Динка кричала от настигающего ее наслаждения уже беспрерывно, не отдавая себе отчета. Безумный дикий экстаз приближался, накрывая ее тело нарастающими волнами блаженства, как вдруг он остановился и выскользнул из нее, продолжая смотреть ей в лицо горящими глазами...

Пробуждение произошло резким толчком. Растревоженное сном тело требовало продолжения. Динка поерзала на твердой поверхности, но сон не возвращался. Она распахнула глаза и разочарованно заскулила, обнаружив себя животным, растянувшимся на каменном уступе перед пещерой, в окружении таких же лохматых зверей, спящих вокруг нее тесным клубком. И услышала в ответ тихое урчание рядом.
Тирсвад не спал, и смотрел на нее голодными глазами. Его бок часто вздымался, а розовый язык то и дело пробегал по бархатистым губам. Внизу живота из белоснежной шерсти топорщился ярко-красный налитый член.
Динка уже начала сомневаться — свой ли сон она видела, или фантазию Тирсвада, которую он боялся ей рассказать. Но сейчас это не имело значения. Возбуждение, вызванное сном было так велико, что она встала на лапы и, приглашающе оглянулась на белоснежного зверя.
Тирсвада дважды звать не пришлось. Он мгновенно соскочил с каменного пола, оказался сверху и вцепился зубами Динке в загривок. Она замерла в ожидании, даже дышать перестала. Хвост мешался, и она не знала, куда его деть. Тирсвад, крупно дрожа от возбуждения всем телом, неловко ткнулся членом в промежность, но не попал. И от нетерпения еще сильнее сжал зубами загривок, причиняя боль.
Остальные варрэны зашевелились, просыпаясь и с интересом глядя на то, чем занимаются Динка с Тирсвадом. Динке стало неловко под взглядами Дайма и Штороса, и она смущенно зажмурилась, пытаясь сосредоточиться на ощущениях. А Тирсвад никак не мог пристроиться. Не только у Динки это был первый раз в истинном облике, но и у него. Возбуждение стремительно покидало тело. Динка обожала Тирсвада, но в этой ситуации она пожалела, что выбрала его. Надо было растолкать Хоегарда...
Наконец ему удалось проникнуть внутрь. Динка прислушалась к ощущениями и… не почувствовала ничего. Никакого удовольствия. Восхитительное чувство наполненности и соприкосновения нежной плоти из сна окончательно оставило ее. Больно или неприятно не было. Просто никак. Динка разочаровано выдохнула и приготовилась сбросить с себя Тирсвада.
Она как чувствовала, что сношения в зверином облике ей не доставят удовольствия. Так и вышло. Но сбросить варрэна она не успела. Возбужденному до предела Тирсваду хватило трех-четырех толчков, чтобы выплеснуться в нее и, навалившись своим крупным телом, часто дыша, придавить ее к земле.
Динка подождала десять ударов сердца, давая ему время прийти в себя. А затем осторожно выползла из-под него и неровными шагами ушла в пещеру. Возбуждение ушло, но по неудовлетворенному телу все еще пробегала неприятная дрожь. Однако разочарование было гораздо сильнее неприятных телесных ощущений.
Пещера выглядела холодной и покинутой. Костер давно прогорел, оставив угольки. Шкура отсырела. А остатки туши, которой они вчера ужинали, начала издавать неприятный запах.
Динка побродила из угла в угол и поняла, что здесь больше делать нечего. Носом и лапами она свернула шкуру и, помощью лап, зубов и когтей, кое-как ее снова увязала в узел. Собрала свои пожитки в зубы и вышла обратно на каменный уступ перед пещерой.
Варрэны сидели кружком, и по их виду можно было предположить, что они о чем-то говорят между собой. Но Динка не слышала в своей голове ничего.
Положив узлы с вещами на каменный пол уступа, Динка подошла поближе. Все взгляды тут же обратились на нее.
— Мы все одна стая? — спросила Динка, обращаясь ко всем одновременно, чтобы как-то начать неприятный разговор.
— Да, конечно, — удивленно ответил Дайм. Все четверо продолжали настороженно на нее смотреть. И Динка с горечью подумала, что своим непоследовательным поведением она все время заставляет своих мужчин нервничать от того, что они не знают, чего от нее ожидать. Но поделать с этим она ничего не могла. Она сама не знала, чего ожидать от себя.
— Тогда я хотела бы попросить вас всех о введении в нашей стае одного правила, — продолжала Динка, обводя мужчин взглядом.
— Говори уже, — нетерпеливо рыкнул Шторос.
— Внутри стаи не должно быть секретов. Чтобы все, что обсуждается между нами, слышали все пятеро. Я понятно объясняю? — Динка не совсем понимала, как работает их мысленная речь. Но была уверена, что такое правило необходимо. Она почувствовала себя выкинутой за борт, когда видела, что они что-то обсуждают между собой, но не считают нужным посвящать ее. Варрэны сразу поняли, о чем она, и смущенно отвели взгляды.
— Мы просто сделали небольшой выговор Тирсваду за то, что залез на тебя раньше старших, — дипломатично пояснил Хоегард.
Судя по пришибленному виду Тирсвада, который стоял понурившись, спрятав уши и поджав хвост между ног, в выражениях во время выговора варрэны не стеснялись.
— Разве не я выбираю, кому разрешить на меня залезть? — удивилась Динка. Тирсвада было жалко. Наверняка, он и сам уже понял свою ошибку. Да еще и от более старших самцов ему попало.
— Конечно, ты, — уступчиво согласился Хоегард. Динка нисколько не удивилась, что именно ему поручили вести с ней переговоры. Злиться на него не получалось. Она отвернулась и раздраженно выдохнула в сторону клубок огня, вспыхнувший в полумраке, словно факел, но также быстро погасший.
— Что у нас с планами? Куда мы отправляемся? — спросила она, усаживаясь в их кружок.
— Первое, что у нас по плану — убраться отсюда побыстрее, — вступил в разговор молчавший до этого Дайм. За планирование в их команде отвечал именно он.
— Нам что-то угрожает? — напряглась Динка.
Дайм склонил рогатую голову в знак согласия.
— Мы на территории красных. И это самый худший вариант из всех, — продолжал он. — Во-первых, красные самые воинственные из всех племен. Они особенно ревностно защищают свою территорию. А во-вторых, Шторос единственный из нас, кто не имеет союзников в своем собственном племени. Если соплеменники встретят его, то не задумываясь, казнят повторно. А заодно и всех нас.
— Так мы им и позволили, — фыркнула Динка. Их стая в том виде, в котором пребывала сейчас, казалась ей непобедимой.
— Мы сильны… — проговорил Шторос, — но их много. Нам не выстоять против целого племени. Сначала нам надо заручиться поддержкой другого племени.
— Да, — поддержал его Вожак. — Поэтому мы попытаемся прорваться к черным. Я займу в черном племени место, принадлежащее мне по праву. И многие из наших меня поддержат. Там мы сможем обосноваться, не опасаясь того, что к кому-то из нас отнесутся агрессивно.
— Ты так уверен в этом? Прошло столько времени, пока ты был в человеческом мире, — с сомнением проговорила Динка.
— К тому же, мы не знаем, сколько времени прошло здесь, — вступил в разговор Хоегард с непонятным предостережением.
— Это как? — озадачилась Динка.
— Возможно, время в разных мирах идет по разному, — уклончиво ответил Хоегард. — Возможно, пока мы были в мире людей, здесь прошло гораздо больше или гораздо меньше времени. К тому же, мы не можем сравнить между собой человеческий год и шегард варрэнов.
— А в чем измеряется шегард? — спросила Динка. Это действительно интересно, как они отсчитывают время, если у них даже нет смены дня и ночи.
— Нам надо спешить, пока патруль красных нас не обнаружил, — напомнил Дайм, подхватывая и закидывая себе на спину Динкины узлы с вещами из другого мира.
— Я расскажу тебе по дороге, — пообещал Хоегард, поднимаясь вслед за Вожаком.
Они спустились по крутому склону на равнину. Дайм уверенно выбрал направление и побежал, вначале рысью, затем ускоряясь. Динка бросилась за ним, чтобы не отстать. Но страх ее был беспочвенным. Поджарое длинное тело словно было создано для бега.

Хищники 

Бежать было легко и приятно. Шерсть на морде и шее перебирал встречный ветер, мышцы, заиндевевшие от отсутствия нагрузки, пели, а мысли летели далеко впереди. Со всех сторон от нее бежали ее мужчины, и их близость давала чувство безмятежного незамутненного счастья. Просто бежать и наслаждаться этим. Варрэны бежали молча, думая каждый о своем. И Динка тоже размышляла о новом мире.
Динка думала о том, что, возможно, все не так плохо. Что она привыкнет к этому миру, и непременно станет здесь счастливой. Теперь она никогда не будет одинокой. Вокруг нее будет ее стая и другие варрэны — ее соплеменники. Как только они доберутся до племени черных, у нее появится свой дом, который она обустроит на свой вкус. Она познакомится с другими Варрэн-Лин, и у нее появятся подруги. Наконец-то жизнь ее и четверых мужчин, которых она выбрала, станет спокойной и размеренной. Они будут жить все впятером, наслаждаясь друг другом. У них появятся дети, которые будут бегать, шалить и радовать их своими проделками. Ей так хотелось верить, что наконец-то все плохое закончилось, и теперь все будет хорошо. Не зря же они так стремились вернуться сюда.
Мимо пробегали красные холмы, покрытые мелкой мохообразной травкой и кривыми низенькими деревцами. Но в целом, равнина была плоская, словно поверхность стола. В какой-то момент Динке стало казаться, будто они крошечные, как муравьи, и бегут по бесконечному земляному полу какого-то огромного дома, в котором нет времени. Иногда Дайм останавливался, чтобы уткнуться носом в землю.
Динка узнала, как выглядит «сосуд» с силой. Это было похоже на узкую, но очень глубокую лужу на поверхности равнины, заполненную той странной жидкостью красного цвета со вкусом топленого молока. Эти «сосуды» встречались на их пути довольно часто, и ва́ррэны останавливались у таких луж, чтобы напиться. Динка, повторяя за мужчинами, тоже приникала к «сосуду», но пить у нее получалось с трудом. Лакать языком у нее не выходило, а полностью опускать морду в «сосуд» и втягивать жидкость оттуда в рот было неудобно. Она мочила морду, захлебывалась и фыркала, вызывая у своих спутников неконтролируемое веселье.
Разозлившись на то, что над ней смеются, она выдыхала изо рта струю чистого огня, и мужчины с хохотом разбегались от нее, а жидкость в «сосуде» вспыхивала оранжевым пламенем и долго не потухала, продолжая гореть, как факел даже после того, как они покидали это место. После этого они снова бежали и бежали.
В какой-то момент Динка почувствовала, что выбилась из сил. Сколько они уже бегут? Час, день, неделю? Окликнув Дайма, она остановилась и улеглась на землю. Место было неудачное — никакого укрытия в зоне видимости не наблюдалось. Даже холмы, поросшие редкими деревцами, остались где-то позади. Но Динка чувствовала себя такой уставшей, что ей казалось, что она не сможет сделать ни шагу.
— Динка, до гряды на границе осталось совсем немного, — ва́ррэны окружили ее, а Дайм толкнул носом в бок. — Поднимайся. Здесь нельзя оставаться на отдых.
— Я не могу, я устала, — пробормотала Динка, закрывая глаза. Никакой опасности она вокруг не видела, как и гряды на границе. «Совсем немного» по понятиям мира Варра могло растянуться в тысячи шагов.
— Динка, поблизости нет ни одного «сосуда». И дичь на открытом пространстве не обитает. Потерпи еще чуть-чуть, — попытался образумить ее Хоегард. Но Динка даже ухом не повела. Ни есть, ни пить ей не хотелось. Лапы уже отваливались от бесконечного бега, а их подушечки саднили. Тирсвад устроился рядом и принялся облизывать их теплым мягким языком, принося облегчение.
Ва́ррэны, переглянувшись, расположились кольцом вокруг нее и вглядывались в горизонт каждый со своей стороны. Спать, кроме нее, никто не собирался, и все четверо как будто находились в состоянии готовности к сражению. Динку это кольнуло, но усталость была настолько сильная, что притупила тревогу.
Разбудил ее ощутимый толчок в бок.
— Поднимайся, пора уходить, — услышала она в голове напряженный голос Штороса. Сонно приоткрыв глаза, Динка осмотрелась, но увидела перед своей мордой только яростно мечущиеся хвосты. Варрэны все напряженно смотрели в одну сторону, вздыбив шерсть на спинах.
— Уходим, быстро, — скомандовал Вожак. Динка вскочила на ноги и бросилась бежать за ним, еще не совсем соображая, что происходит. Остальные окружили ее на бегу, все еще топорща шерсть на загривке.
— Что там? — спросила Динка, больше обращаясь к Хоегарду, но следя, чтобы все слышали. Обернувшись, она видела лишь туманную дымку, заволакивающую горизонт.
— Руоги, — на бегу ответил ей Хоегард. Динка отметила про себя преимущество мысленного общения — во время нагрузки оно не тратило дыхание.
— Это кто такие? — с волнением спросила Динка. Общее тревожное состояние передавалось и ей, хотя она и не понимала пока в чем опасность.
— Мелкие и очень агрессивные хищники нашего мира, — пояснил Хоегард.
— Мы тоже хищники, да к тому же крупные. Почему мы от них убегаем? — не поняла Динка.
— Потому что эта мелочь сожрет тебя и не поперхнется, — встрял в разговор Шторос.
— Их слишком много. Они кочуют по равнинам и съедают все живое, что встречается им на пути. Стая руогов насчитывает обычно несколько тысяч тварей. Они всеядны — в период голода могут жрать траву, а в особо голодные шегарды так и вовсе питаться силой из «сосудов». Но на пути им лучше не попадаться. Хоть мы и сильны, однако, если мы вступим в схватку с стаей руогов, они возьмут нас измором. Мы задавим несколько сотен, выдохнемся, тогда остальные сожрут нас. Ни один ва́ррэн не выживал после встречи с руогами. Иногда паруль племени находит на равнине обглоданные начисто черепа, принадлежность которых можно определить только по форме рогов. Все остальное они съедают, даже кости.
От этих историй у Динки засосало под ложечкой от страха. Дикая, первобытная жуть шла за ними по пятам, и спасение было только в быстроте лап. Динка сознательно ускорилась и отметила, что скорость бега всего отряда возросла. Мужчины могли бежать быстрее, но держали ее темп. Она задерживала всю стаю!
— Пусть только попробуют приблизиться — я сожгу их в пепел, — буркнула она, осознавая, что быстрее бежать она просто не сможет.
— Динка-Динка, — вздохнул Хоегард. — Наш мир насыщен силой, и у большинства обитателей к огню иммунитет. Огонь нашей силы здесь на живых существ действует совсем не так, как в мире людей.
— То есть ва́ррэна тоже нельзя ранить силой? — удивилась Динка. Хотя… Когда на «Элегии» она только училась использовать своё новое умение, ва́ррэнам доставалось, но тяжелых повреждений она им не нанесла. Чего нельзя было сказать о людях, которые от одного прикосновения силы вспыхивали факелами.
— Можно, — огорошил ее Хоегард. — Все зависит от запаса силы каждого конкретного ва́ррэна и от его способностей к управлению силой. Однако такие твари, как руоги, имеют почти полную защиту от силового воздействия. Они даже могут вплавь пересекать реки, чего не может ни одно другое существо в нашем мире.
— Если для них в этом мире нет препятствий, то куда тогда мы так бежим? — Динка чувствовала, что уже начинает выдыхаться от сумасшедшего бега. Сердце бухало в груди, а пасть приоткрылась, чтобы усилить вдохи.
— Мы бежим к ближайшим горам, до которых не успели дойти за один переход. В горы им путь заказан — они совсем не умеют карабкаться по скалам. Поэтому ва́ррэны обычно селятся в горах, как и кураут — наша естественная дичь.
Динка на бегу обернулась и с ужасом поняла, что размытая туманная дымка на горизонте значительно приблизилась, и теперь покуда хватало глаз было видно облако красной пыли, поднятой в воздух тысячами лап.
— Они нас догоняют, — в панике прошептала она, ни к кому конкретно не обращаясь.
— Осталось бежать совсем немного. Ты можешь чуть-чуть ускорится? — спросил ее Хоегард.
— Нет, не могу! Я уже начинаю уставать, — мысленно вскричала она. — Что будет, если они нас догонят?
— Мы с Хоегардом останемся драться, — отозвался Шторос, — а вы с Даймом и Тирсвадом побежите дальше. Не переживай ты так! Мы сможем задержать их, пока вы не доберетесь до безопасного места. Здесь, рядом с каким-нибудь сосудом, я смогу продержаться без тебя достаточно долго, и руогам, которые попытаются меня обойти, мало не покажется! — добавил он кровожадно.
— Останетесь?! — мысленно заорала Динка. — Ты спятил?
— А что такого? — вдруг холодно проговорил Шторос. — Ты меня ненавидишь после того, как узнала о моем прошлом. А без тебя я все равно не жилец…
— Это не так! И ты, и Хоегард и остальные — вы все одинаково мне дороги! — нервно прошептала она, чувствуя, как пламенная сила плещется под кожей и захлестывает сознание, как морские волны захлестывают песчаный берег.
— Мне давно уже пора подыхать, Хоегард тоже уже свое пожил. А вы трое еще молоды, родите малышей, назовете в нашу честь, — насмешливо продолжал Шторос. — Так что тебе не о чем беспокоится.
Но Динке было не до шуток. Она не допустит, чтобы с ее стаей что-то случилось, чтобы кто-то из ее любимых мужчин погиб. Не в силах мысленно оформить свои чувства в слова, Динка издала протяжный рычащий вой, и от ее лап по земле во все стороны побежали дорожки огня. Трава загорелась, и огонь, мгновенно распространяющийся по сухой растительности, стеной вспыхнул позади них по тем местам, которые они уже пробежали.
— Шторос, заткнись, — мысленно рявкнул Вожак, не замедляя бега. — Не пугай Динку. Никем мы жертвовать не будем.
— Пора бы уже перестать быть такой пугливой, — в ее голове захохотал Шторос. Опасность будоражила его, и Динка чувствовала прорывающиеся сквозь мысленные слова отголоски его эмоций: азарт, нетерпение, агрессию. Он на самом деле готов был вступить в схватку с тысячей противников и, если не победить, то надрать как можно больше задниц.
— Горы уже видны, давайте поднажмем, — примирительно проговорил Хоегард. Динка вгляделась вперед и действительно увидела на горизонте горные гряды. Она непроизвольно ускорилась еще чуть-чуть, но горы были так далеко, что казались лишь обманом зрения, с каждым шагом не приближаясь, а отодвигаясь все дальше.
— Динка, попробуй сконцентрировать силу в лапах. Тогда ты сможешь бежать быстрее, — подсказал Хоегард. Динка вспомнила, как в тюрьме, чтобы нести на себе тяжелых товарищей, варрэны усиливали свои ноги огнем. Она попыталась повторить, не выпуская силу бездарно в землю, а задерживая ее в лапах.
— Хорошо, — похвалил ее Хоегард, хотя она сама существенных изменений не ощущала. Но упражнение на управление силой немного отвлекло ее и притупило страх. Она так увлеклась созданием блока для силы на подушечках лап, что, не сориентировавшись в момент внезапной остановки их отряда, влетела с разбега Дайму в бок.
— Дальше пути нет, — проговорил Дайм, тяжело дыша после бега.
— Тут мы все и поляжем, — весело проговорил Шторос, тоже глядя куда-то перед собой. — Достойное завершение достойного пути.
— Что там? — Динка, вскочив на ноги, протиснулась между ними. Путь им преграждала широкая река красной жидкости, наполненной силой.
— Можно попробовать двинуться вверх по течению, — предложил Хоегард. — Возможно там, у истока, река станет у́же и мы сможем ее перепрыгнуть.
— Они гнали нас сюда. Они знали, что здесь нам деваться некуда, — мрачно проговорил молчавший до этого Тирсвад.
— Почему нельзя переплыть? — недоумевала Динка, нюхая «воду» у своих лап.
— Сгоришь, — кратко ответил Шторос.
— Никто не в состоянии пропустить через себя столько силы, — поддержал его Хоегард. — Лишь руоги могут плавать по нашим рекам.
— За мной, — скомандовал Вожак и снова сорвался в бег вверх по течению реки. Вожделенные горы теперь оказались слева от них и медленно, но верно отдалялись, оставаясь позади.
Динка неслась за Даймом, не чувствуя лап и задаваясь вопросом куда они теперь бегут. Ведь даже если они смогут перепрыгнуть реку в узком месте, руоги беспрепятственно сделают то же самое и настигнут их рано или поздно. Первоначальная усталость вроде бы отступила. Лишь слегка покалывало под ребрами. У людей такое называлось «второе дыхание», но Динка знала, что это состояние долго не продержится. И уже после того, как наступит «вторая усталость» шансов у них не останется. Даже на то, чтобы сражаться сил не будет. А река текла, широко разлившись в своем русле.
Динка обернулась — преследующее их войско серпом изогнулось, меняя направление вслед за ними. Это было уже не размытое облако. Издалека угадывались очертания отдельных тварей на четырех лапах, с горящими, как у варрэнов глазами. И их было действительно много!
— Хоегард, а почему они могут плавать, а мы нет? — мозг Динки лихорадочно искал пути к спасению и не находил ни одного.
— Потому, что они не управляют силой, но имеют от нее защиту. У них шкурка словно непромокаемая по отношению к силе. И отталкивает ее, как выделанная кожа плаща отталкивает дождевые капли. Сила стекает с них, не причиняя им вреда. А мы другие. Мы впитываем силу, как губка. И, если ее слишком много, она нас сжигает.
— А Шторос, он же не задерживает в себе силу. Она проходит сквозь него...
— Хм… — всерьез задумался Хоегард. — В этом что-то есть. Если бы всю силу, которая приходит в наши тела, мы могли через Штороса выпустить на волю, то возможно…
— Не надоело вам фантазировать? — недовольно проворчал, прислушивающийся к их разговору Шторос.
— Это помогает справиться со страхом, — без обиняков заявил Хоегард. И Динка поняла, что он тоже не верит в спасение, а поддерживает разговор, лишь бы ее отвлечь. Стая руогов приближалась с пугающей скоростью. Уже слышен был топот настигающих их лап, по земле шла едва ощутимая дрожь. Слева путь им преграждала река, а справа...
Река вдруг изогнулась полукруглой излучиной. Вожак встал, как вкопанный, едва удержавшись на краю пологого берега. Сосредоточившись на поиске узкого места, они сами себя загнали в ловушку, не заметив обратного русла этой же реки справа от себя. Дальше бежать было некуда. Река огибала дугой небольшое плато, на котором они находились и поворачивалась вспять. Стая варрэнов оказалась в «петле» реки, окруженные водой со всех сторон, и теперь путь по суше был только в обратном направлении.
До противоположного берега было не меньше сотни шагов, о прыжке через реку нечего было и думать. Справа, слева и впереди была «вода», а позади их настигала стая хищников.
— Что ж, — выдохнул Шторос, подходя к Динке и утыкаясь мордой в ее шею. — Я счастлив, что мы встретились. Это было лучшее время в моей жизни.
Динка задрожала от дурного предчувствия. Из глаз потекли слезы, в груди защемило, и в горле встал колючий комок. Совсем не так представляла она себе свой конец.

Факел во тьме 

Шторос стоял перед ней, склонив голову и зарывшись мордой в ее шерсть на шее и груди. Хоегард молча прислонился к ее боку с правой стороны, тревожно вглядываясь в приближающееся облако. Дайм стоял слева, касаясь ее своим телом. Тирсвад улегся на землю и прижался к ее ногам, глядя на нее снизу вверх своими темными блестящими глазами. Динка обхватила его за шею лапой, поглаживая и перебирая густую гриву когтями. Страх отступил. Осталась только любовь и нежность, которой ее окружили. Мужчины сбились вокруг нее в плотный кружок, в ожидании неминуемой гибели, словно бы прощались с ней навсегда. А топот тысяч ног, тем временем, становился все громче...
— Построение. Динка в центре, — отрывисто скомандовал Дайм, прерывая сентиментальные объятия и сбрасывая на землю узлы с вещами. — Попробуем продать свои жизни подороже. Нам есть, что защищать!
Варрэны привычно выстроились ромбом: впереди Вожак, по обе стороны от него Шторос и Тирсвад, позади Хоегард.
— Я тоже буду сражаться! — заявила Динка, выходя из центра ромба и вставая рядом с Даймом, оттесняя Штороса назад к Хоегарду. — Мне тоже есть, что защищать!
Удивиться тому, что Шторос безропотно уступил ей свое место, она не успела. Первый руог налетел на Дайма и завизжал, придавленный тяжелой лапой. Только сейчас ей удалось рассмотреть этих мелких вертких тварей, похожих на очень зубастых собачонок на длинных тонких ножках со светящимися красными глазами. Сами они не производили устрашающего впечатления, но пасть, раскрывающаяся, как книжка, и длинные острые, словно иглы, зубы в три ряда на каждой десне выглядели опасно. С такими зубами запросто прокусить даже толстую шкуру варрэна.
Твари набегали пока по одной и бестолково гибли от лап и зубов Дайма и Тирсвада. Но основная масса их надвигалась неотвратимо, как туча. И особенно пугало то безрассудное бесстрашие, с которым они бросались на превосходящих их размерами хищников, не обращая внимания на останки сородичей.
— Они не слишком-то умны, — нервно подумала Динка.
— Им ум ни к чему, они берут количеством, — подумал Дайм, прокусывая горло очередному зубастому противнику.
Но скоро стало не до разговоров между собой. Руоги стали налетать десятками, окружая жмущихся к реке варрэнов. Динка сначала отбивалась лапами, ломая хрупкие хребты и брезгуя кусать вонючие облезлые шкуры. Однако постепенно ей стало не до брезгливости. Лапы были по локоть в крови, рот наполнила чужая колючая шерсть. А твари все пребывали. Динка попробовала было выдохнуть на них огнем, но сила действительно скатывалась с них, как вода с гуся, не причиняя вреда.
— Динка, нужна сила, — скомандовал Дайм. Динка сосредоточилась, но распределить силу, не прекращая драться, не получалось.
— Я помогу, — вызвался Хоегард. И тут же между пятеркой варрэнов протянулись невидимые обычным зрением нити силы, соединяя их в пятиконечную звезду, обведенную в круг: знак Аримана — в котором каждый был соединен с каждым. Динка который раз поразилась насколько тонко Хоегард управлял силой.
— Теперь ты, Динка, — отрывисто велел Хоегард. — Наполняй контур силой.
Динка выпустила силу в протянувшиеся к ней ниточки и пентаграмма между ними ярко полыхнула. В тела варрэнов полилась от Динки сила, огонь вспыхнул вокруг каждого из них, усиливая мышцы и давая им дополнительную выносливость. Долгий изнурительный бег обессилил их, а теперь они вынуждены были принять бой против бесчисленных противников, не надеясь на спасение. Динка сглотнула. Пересохшее от жажды горло болезненно саднило. Надо было хоть воды из реки глотнуть перед боем...
Получив подпитку силой, варрэны взбодрились и яростно накинулись на пребывающих руогов. Они рвали противников на части, прокалывали их рогами, но трупов вокруг не было ни одного. Убитого руога тут же утаскивали голодные соплеменники и пожирали прямо на ходу, не оставляя даже костей. А затем снова бросались на неистово сражающихся варрэнов. Равнина вокруг них была до самого горизонта заполнена бесчисленными полчищами тварей, которые набегали, словно морская волна, разбиваясь о строй варрэнов, как о скалу.
Заднюю лапу Динки пронзила острая боль, вызывая воспоминания о волке, вцепившемся ей в руку когда-то. Но освободить пострадавшую конечность не было возможности. Руоги наседали со всех сторон, пытаясь ухватить за лапы, бок, а самые смелые взвивались в прыжке, чтобы вцепиться в шею.
Динка перекусила пополам еще одного смертника. Рот наполнила его соленая противная кровь, и Динка жадно проглотила ее. Другой возможности утолить жажду не было. И чем больше она давила своих противников, как тараканов, тем больше их становилось. Дыхание вырывалось изо рта облачками пламени, прокушенная лапа нещадно болела. Но передышки не предвиделось. Краем глаза она видела, что на Дайме и Тирсваде висят по несколько руогов, отхватывая своими мощными зубастыми челюстями прямо живое мясо. Но помочь своим мужчинам ничем не могла.
Контур силы вокруг них покосился и неровно полыхнул, кто-то из пятерых оступился и нарушил построение.
— Держать строй, — рявкнул Дайм, не видя, что происходит, но ощутив перебой потока силы.
— Стараемся, — пропыхтел Шторос. Как хорошо все-таки, что они слышали мысли друг друга! Перекричать визг руогов было бы трудно. Динка яростно хватала зубами и тут же выпускала изо рта чужую плоть. Однако, она чувствовала, что ее движения замедляются, и она ничего с этим поделать не может. Усталость брала свое.
— Дайм, я люблю тебя, — прошептала она только для черного варрэна.
— Динка, не смей сдаваться! — громом раздался в голове его голос. — Мы справимся. Прорвемся. Я убью всех тварей, только продержись еще немного!
— Шторос, я люблю тебя, — прошептала она рыжему, не обращая внимания на голос Дайма и не отвечая ему.
— Моя козочка, — отозвался Шторос. — Вот только не умирай пока, позволь мне сдохнуть первому.
— Тирсвад, я люблю тебя, — прошептала Динка своему самому юному мужчине.
— Динка… — выдохнул он, и ее окатило таким чувством обожания, что слова были не нужны.
— Хоегард, я люблю тебя, — шепнула она бурому варрэну, краем глаза отмечая, что он уже едва держится на трех лапах, пытаясь сбросить с четвертой намертво вцепившегося в нее руога. Из них всех Хоегард был наименее способен к ближнему бою. Как же хорошо он управлялся в мире людей с луком и арбалетом!
— Динка-Динка, — грустно ответил он ей. — Я люблю тебя больше жизни.
Первым в реку, пошатнувшись, шагнул Хоегард. Нить силы, связывающая их, ярко полыхнула силой. Обожгло всех пятерых. Руоги увидев, как строй варрэнов дрогнул, с еще большей яростью накинулись на оглушенных от боли противников.
— Хоегард! — завизжала Динка, едва удерживаясь, чтобы не упасть от жгучей боли, льющейся в нее через нити силы. Он не ответил, но пентаграмма держалась. Значит, он все еще жив.
Боль потихоньку отступала — сила уходила из контура, но куда? Сзади раздался душераздирающий вой. Динка быстро обернулась и увидела, что Шторос объят неконтролируемым огнем. Он полыхал, как факел, и через его тело в темное небо бил столб чистой неразбавленной силы. Сквозь свой поврежденный резервуар силы он выводил излишки ее из контура пентаграммы, сохраняя жизни всем остальным, включая стоящего по колено в воде Хоегарда. Даже бесстрашные руоги попятились от него, перекинувшись на остальных.
— Я в порядке, — запоздало отозвался Хоегард. — Шторос, ты как?
— Р-р-ры-ы-ы, — Шторос не мог облечь свои мысли в слова, боль, которую он испытывал, била сквозь мысленную связь всех. Но он держался. Динка и все остальные ощутили исходящую от него решимость. Он нашел-таки способ пожертвовать собой, чтобы спасти остальных, и все это почувствовали.
— Смещаемся в реку, не разрывая построения. Хоегард заходи глубже, Тирсвад в воду, Динка на острие атаки, — быстро сориентировался Вожак.
— Нет! Шторос! Он не выдержит, — мысленно закричала Динка, но нити силы уже пришли в движение, вынуждая ее отступать.
— Подчиняйся! — молнией пронзил ее приказ Дайма.
— Динка, подчинись, пожалуйста! — прозвучал в ее голове умоляющий голос Тирсвада. Динка вспомнила, как он рассказывал ей, что в экстремальной ситуации стая должна действовать как единый организм, и сделала шаг в нужную сторону, оказываясь окруженной руогами с трех сторон.
Звезда пентаграммы повернулась вокруг своей оси, отступая. Динка оказалась одна перед лицом полчищ врагов и принялась остервенело отбиваться. Руоги висели на ней, как пиявки, разрывая мышцы, высасывая кровь. Но она уже не чувствовала боли, сражаясь в последний раз в своей жизни. Шторос за спиной снова взвыл и столб света стал шире и ярче, освещая залитое кровью поле боя как днем. Это Тирсвад шагнул в воду.
— Хоегард и Тирсвад заходим глубже, я вхожу в воду, Динка шаг назад на уровень Штороса, — послышалась новая команда Вожака. И все синхронно шагнули еще назад. Пентаграмма опять повернулась вокруг своей оси, уже наполовину скрывшись в реке.
Едва поравнявшись со Шторосом, Динка бросила в его сторону тревожный взгляд. Сквозь ревущее вокруг него ослепительно-белое пламя угадывались лишь очертания его тела. На мысленные воззвания он не отвечал, полностью закрыв свои мысли и чувства от всех. Даже представить было страшно, какую боль он испытывал. Динка боялась, что он скоро рухнет без сознания, но он продолжал твердо стоять на ногах, и руоги к нему не лезли, стараясь держаться подальше от концентрированной силы, изливающейся из него вверх.
Краем глаза Динка заметила, что твари и в воду лезут неохотно, несмотря на свою защиту от силы. А в воде неуклюже барахтаются, теряя твердую почву под ногами. Тем варрэнам, кто был уже в воде, сражаться стало гораздо легче. Руоги, которые все-таки сунулись в воду не могли сражаться в полную силу. Видно было, что они и плавать-то не умеют.
Но Динке глазеть по сторонам не было времени. Из всех пятерых она осталась одна против тысяч врагов. А руоги, видя, что добыча ускользает, кидались на нее еще яростнее, хотя, казалось, это уже невозможно. Боль разрывала все тело, то тут, то там. И Динка уже не пыталась нападать, а лишь лапами и зубами срывала с себя вцепившихся руогов — только бы не быть съеденной заживо.
— Следующий поворот. Всем, кроме Штороса, шаг назад. Динка входит в воду, — отдал приказ Вожак. И Динка шагнула назад. В первый миг ее лапы обожгло, и огонь прокатился по телу от кончиков пальцев до ушей. Но в следующий миг вновь заревел Шторос, и сила хлынула в контур. Нити, ведущие от каждого варрэна к Шторосу расширились и пылали нестерпимым огнем. Атака руогов захлебнулась в воде, а самые отчаянные, бросившиеся было на Штороса, сгорели в прах, едва коснувшись его. Никакая защита не помогла.
— Шторос, ты меня слышишь? — властно рявкнул Дайм.
— Ы-ы-ы, — послышался слабый отклик от Штороса.
— Силу к земле направляй, сейчас же! — приказал Дайм.
— Ы-ы-ы, — промычал Шторос в ответ, но сила по-прежнему неконтролируемо рвалась вверх.
— Шторос, как рыбу жарить. Вспоминай! — крикнул ему Хоегард. — Сконцентрируйся! У тебя получится!
Внезапно что-то изменилось. Шторос, набычившись, опустил голову к земле и, широко расставив лапы, открыл рот. Из пасти полилось ослепительно белое пламя, выжигающее все на своем пути.
Струя огня выжгла в земле глубокую черную борозду и до самого горизонта буквально испарила оказавшихся на пути руогов, разделив войско на две половины. Безмозглые создания попятились в стороны от полосы огня. Но Шторос, издав торжествующий рык, прокатившийся по притихшим рядам противников, слегка повернул голову, смещая поток пламени и испепеляя им стоявших ближе всех роугов.
Наконец сообразив, что они сошлись с противником, который им не по зубам, руоги с визгом бросились врассыпную. А Шторос, войдя в раж от осознания своей непобедимости, поворачивал голову то в одну, то в другую сторону, стараясь сжечь как можно больше ненавистных тварей.
Воевать больше было не с кем. Уцелевшие руоги беспорядочно разбегались, не пытаясь больше нападать.
— Выходим медленно в том же порядке, — скомандовал Вожак. — Строй не нарушать!
Но все и так прекрасно понимали, чем грозит нарушение контура пентаграммы, и медленно, оглядываясь друг на друга, поворачивали строй вокруг Штороса. Когда Динка вернулась на свое первоначальное место перед Шторосом, а Хоегард шагнул из смертельной воды на сушу, Шторос рухнул на землю без сознания.
Спасительная пентаграмма рассыпалась. Но в ней больше не было нужды. Они были впятером одни посреди выжженной равнины.
— Шторос! — Динка бросилась к рыжему и застыла рядом, боясь прикоснуться. Остальные сгрудились вокруг. Он обгорел весь, на теле не было живого места. *** Дорогие читатели! Через 6 глав (не дней,а глав!) подам заявку на открытие подписки. Это означает, что книга станет платной. Будьте готовы. График публикации прежний -- нечетные числа в 15мск. Приятного чтения! ***

Выжившие 

Вся шерсть выгорела, кончики ушей свернулись и обуглились, кожа превратилась в черную обугленную корку. Он не отзывался. И о том, что он жив, можно было догадаться только по подрагивающему в такт дыхания животу.
Хоегард подошел к нему и лизнул в плечо.
— Это, наверное, ужасно больно, — всхлипнула Динка, обнюхивая бесчувственное тело своего мужчины.
— Выкарабкается, — уверенно сказал Хоегард. — Будем его облизывать. Динкина сила ускорит восстановление, а наша слюна растворит обгорелую кожу и защитит его от воспаления.
И Хоегард принялся старательно вылизывать обожженное тело друга языком, подавая пример. Все остальные, забыв про усталость и собственные раны, тут же присоединились.
Динка сплюнула изо рта шерсть и кровь руогов, в мыслях пожалев о том, что не догадалась прополоскать рот, пока была в реке, и осторожно лизнула трескающуюся и осыпающуюся хлопьями сгоревшую кожу Штороса. На вкус и запах это было отвратительно, но Динка почти не замечала неприятных ощущений, старательно вылизывая дорогого ей варрэна и чутко прислушиваясь к малейшему отголоску его мыслей. Тревога тисками сжимала ее сердце, но она не допускала ее в свое сознание.
— Шторос! Шторос! — она беспрерывно звала его, но он не отзывался. Ужас, заполнявший ее мысли, начал выплескиваться через край, как дождевая вода из переполненной бочки. По шерсти заплясали язычки пламени и, когда она прикрыла рот, чтобы смочить язык, из носа вырвался клубок пара.
— Динка, отойди! — Хоегард боком оттеснил ее от Штороса. — Пока ты не успокоишься, ты можешь навредить ему еще больше. Иди в сторонку, попробуй справиться со своей силой самостоятельно.
— Он ведь не умрет? — чуть не плача, спросила она Хоегарда. От страха за жизнь Штороса сила выходила из-под контроля, и огонь дорожками разбегался по земле от ее лап.
— Мы сделаем все, чтобы он выжил, — размыто проговорил Хоегард, не прекращая вылизывать его. — Отойди, пожалуйста!
Динка вскочила и бессмысленно заметалась по берегу огненной реки, в попытках хоть как-то справиться с нестерпимой болью в груди. Он не может умереть! Не сейчас! После всего, что они пережили, вот так глупо и бессмысленно. Уже оказавшись у себя дома, но так и не успев порадоваться этому. Хоть он и говорил, что его здесь не ждут… Хоть и был уверен, что здесь его убьют собственные дети… Все равно он радовался этому миру, как ребенок, вернувшийся домой. Кажется, радовался больше всех остальных.
Варрэны искоса наблюдали за ней, не прекращая вылизывать товарища. А она даже этим ему помочь не могла! Динка приоткрыла рот и зло выплюнула клубок огня в реку, в которой нельзя искупаться. Глаза наполнились слезами.
Динка окинула мутным взглядом вокруг себя. Ее окружала красная безжизненная равнина, на которой не видно мгновенно впитавшейся в землю крови, две неподвижные луны в небе и вечный полмрак. Проклятый мир Варра, преисподняя, навечно запечатанная Яхве...
— Ненавижу! — заорала Динка, выпуская из души свою боль на свободу. Над равниной раздался ее долгий заунывный вой.
— Будь ты проклят, мир Варра! — она хотела бы плакать, захлебываясь рыданиями, но из горла выходили только завывания. Динка упала на землю и с воем покатилась по ней, царапая когтями сухую землю.
— Уау-у-у-а-у-а, — но стенания не приносили облегчения, распаляя пожар в груди еще больше. Огонь, полыхающий вокруг ее тела, сжигал воздух и слепил глаза. Если Шторос не очнется... Если не откроет глаза... Если никогда больше никто не назовет ее козочкой, то как она будет жить дальше?
Жуткие мысли раскаленными иглами врывались в ее сознание, причиняя невыносимую боль, и она выла от этой боли.
Тяжелое тело опустилось на нее сверху, придавив к земле и затруднив дыхание. Черная длинная грива укрыла ее, как покрывало. Широкий мокрый язык заскользил по ее морде. Огонь тут же опал и скорчился внутри пульсирующим комком.
— Уйди, отпусти меня, — Динка слабо барахталась под тяжестью Дайма, но даже ее звериных сил было недостаточно, чтобы сдвинуть его с места.
— Тш-ш-ш, — услышала она в мыслях его голос. — Тихо, Динка, тихо.
Дайм прижал ее к земле, почти полностью обездвижив, обхватил лапами ее голову и грубовато вылизывал ее морду и шею.
— Он мой, — заскулила Динка. — Я его никому не отдам, даже смерти.
— Он еще жив. Он выберется, вот увидишь! Ради тебя он вернется даже из объятий смерти, — мягко увещевал ее Дайм, и Динка постепенно успокаивалась от его спокойных разумных мыслей, от тяжести его тела, от ласковых прикосновений его языка.
Навалилась немыслимая усталость. Ей снова хотелось сбежать в мир снов. Туда, где все спокойно. Где нет этой красной равнины, залитой кровью, и обгорелого безжизненного тела на ней.
— Спи, девочка. Спи, маленькая. Тш-ш-ш, — урчал Дайм, сменив вылизывания на нежное почесывание зубами по шее и за ухом. Динка последний раз рыкнула и затихла.
Проснулась она от шепота и приглушенного смеха, не сразу сообразив, где и кто она. Шепот был слышен в голове, но так неразборчиво, что слов понять она не могла. Динка приоткрыла тяжелые веки и осмотрелась. Вечный полумрак, красная равнина, огненная река… Увиденное напоминало кошмарный сон, в котором вот-вот произойдет что-то непоправимое…
— … в таком виде, — услышала обрывок мысли, произнесенной до боли знакомым голосом, а следом сдерживаемые смешки на разные голоса.
— Шторос! — подскочила Динка, как ужаленная, и беспорядочно закрутилась на месте, пытаясь понять, где же варрэны. Они оказались прямо у нее позади. Лежали все вчетвером, тесно сплетаясь телами и укрывая от взгляда лежащего в середине клубка Штороса.
— Шторос! — Динка одним прыжком преодолела разделяющее их расстояние и, распихав носом серый и белый бока, сунулась вглубь клубка.
— Эй-эй, козочка, полегче! Не трогай меня! — раздался в голове насмешливый голос, когда Хоегард и Тирсвад посторонились, и Динка с разбегу чуть не рухнула на лежащего в центре Штороса. Затормозив в последний момент, она осторожно протянула к нему нос.
Он выглядел по-прежнему ужасно, но гораздо лучше, чем в прошлый раз. Черная обугленная кожа почти сошла с тела. Тирсвад как раз слизывал последний обугленный лоскут у Штороса на затылке. Все его тело было покрыто тонюсенькой полупрозрачной бледно-розовой кожицей без намека на шерсть. Выгорели даже рога, и на совершенно лысой голове выделялся каждый бугор черепа и, словно изумруды, горели по-прежнему яркие глаза. Он лежал на брюхе, поджав под себя все четыре лапы и приподняв над землей голову.
— Ну как? — осклабился он, заметив, что Динка его пристально разглядывает. — Красавец?
— Живой… — облегченно выдохнула Динка.
— Лучше бы сдох, чем стать таким, — недовольно фыркнул Шторос. — Как я теперь в таком виде покажусь в племени? Меня же засмеют! Даже убивать никто не станет из жалости.
— Это единственное, что волнует тебя в такой момент? — поразилась Динка. — Твой внешний вид?
— А что меня еще должно волновать? — буркнул он. Видно было, что с приходом Динки его приподнятое настроение стремительно портилось. — Даже рогов теперь нет… Ты не представляешь, какой это позор среди варрэнов, лишиться рогов.
Остальные тактично молчали, зализывая собственные раны.
— Скажи мне почему всегда ты оказываешься в опасности? — напустилась Динка на Штороса. — Как будто специально ищешь смерти!
— А как мне еще привлечь твое внимание? — злобно зарычал Шторос.
Динка осеклась, растерявшись от такого заявления. Он внимательно наблюдал за ее реакцией, не отводя своих зеленых глаз.
— Никогда не подойдешь ко мне сама, поиметь тебя не позволяешь, — безжалостно продолжал он. — Что мне еще сделать, чтобы ты выделила меня из толпы твоих обожателей?
Со стороны Хоегарда послышался сдавленный смешок. Но Шторос не шутил, и в ответ на смех друга оскалился и зарычал. Несмотря на плачевное состояние, рык получился угрожающий.
— Ну все, хватит, — вступил вдруг в разговор Дайм, спасая Динку от необходимости отвечать. — Нам надо уходить. Скоро сюда нагрянет патруль красных.
— После светового представления, что устроил Шторос, и воя, который устроила Динка, они, наверное, уже на полпути, — вставил Хоегард.
— Бесполезно, — безнадежно проговорил Шторос, втянув носом воздух. — Они уже почти здесь. Нам не уйти…
Динка тоже понюхала воздух, но ничего особенного не учуяла, кроме запаха своих мужчин. Но в чутье Штороса никто не сомневался, нос у него был самый чуткий из всех.
— В любом случае, хотя бы встретим их на ногах, — проговорил Дайм, поднимаясь. — Шторос, идти можешь?
Шторос попытался встать. Тонкая кожица, обтянув напрягшиеся мышцы, начала трескаться и расползаться, как ветхая ткань. Из мест, где она лопнула, сочилась кровь. Даже смотреть на это было больно, и Динка смущенно отвернулась, не в силах видеть такое.
— Нет, идите без меня, — часто и поверхностно дыша, Шторос рухнул обратно на живот. Было видно, что он едва сдерживается, чтобы не заскулить от боли.
— Еще чего! — возмутилась Динка. — Куда это мы без тебя пойдем?
— Залезай мне на спину, я понесу тебя, — проговорил Дайм, укладываясь перед мордой Штороса.
— Оу? Ничего себе! Сам Вожак потащит мою тушку на своем горбу! — ерничал Шторос, но никто не обратил на это внимание.
— Давай-давай, — Тирсвад ткнулся носом ему в бок под передние лапы, подталкивая к Дайму. Динка тоже просунула морду ему под лысый хвост между задними лапами, чтобы подсадить его. С третьей стороны под брюхо его подталкивал Хоегард. Втроем им удалось закинуть постанывающего бедолагу на спину Дайма.
— Ох не зря я тащил тебя из тюрьмы! — развлекался остроумными замечаниями Шторос. Но Дайм старательно игнорировал его. Динка подумала о том, что можно «сказать» так, чтобы лишние не услышали. А можно ли сделать так, чтобы не «слышать» того, кого слушать не хочется? Динка подхватила узлы со своими вещами в зубы. Удобно. Можно нести что-то в зубах и разговаривать при этом.
Пошатываясь и прихрамывая, компания двинулась вдоль реки в обратном направлении. Динка тоже спотыкалась, каждый шаг давался с трудом. Лапы были все искусаны, а на левом заднем бедре и вовсе был вырван клок кожи вместе мышцами.
— Давай я тоже тебя понесу, — предложил Тирсвад, кося карим глазом на то, как Динка ковыляет. Динка отрицательно помотала головой, сосредоточившись на том, чтобы не упасть. Тирсваду тоже досталось от руогов. Белоснежная шерсть вся слиплась от крови и свалялась, из-под проплешин выглядывали рваные раны. Хоегард плелся позади всех. Динка оглянулась на него и вздрогнула. Пока он лежал, было незаметно, но сейчас было ясно видно, что все его четыре лапы обгорели до самого живота также, как обгорел Шторос.
Динку кольнуло угрызение совести. Все внимание было приковано к едва не погибшему Шторосу. В то время, как Хоегарду тоже досталось — он первый вошел в огненную «воду», и через боль перераспределил силу по контуру пентаграммы. В том, что это сделал именно Хоегард, Динка не сомневалась. Сама она на такое управление силой была не способна и послужила лишь проводником, как и все остальные.
— Хоегард, может мы с Тирсвадом тебя понесем? — Динка поравнялась с серым варрэном и заглянула ему в глаза.
— Не надо, я справлюсь, — с трудом пробормотал Хоегард. С его почерневших лап осыпалась обгорелая кожа, а розовая и нежная кожица под ней трескалась и кровила. За ним на красной земле оставались влажные отпечатки лап.
— Куда мы идем? — спросила Динка у Вожака.
— Навстречу красному патрулю, — угрюмо вставил Шторос.
— Нам надо добраться до гор и найти укромную пещеру с сосудом поблизости, чтобы мы могли отлежаться и зализать раны, — ответил Дайм. — А после того, как восстановимся, продолжим путь к черным. Не гарантирую, что там нас ждет теплый прием, но уверен, что я там я смогу защитить вас всех и обеспечить регулярной едой и комфортным жильем.
— Понятно, — пробормотала Динка, размышляя про себя, что в понимании варрэнов комфортное жилье, и в глубине души все еще скучая по мягкой постели, жаркой бане, наваристому супу и удобной одежде. Погрузившись в свои мысли, она, не заметив, что остановились остальные, прошла еще несколько шагов, пока Тирсвад ее не нагнал и не ухватил зубами за лодыжку. Динка испуганно вскинула глаза и увидела в десяти шагах перед собой незнакомых варрэнов.
Она оторопело разглядывала чужаков, забыв об опасности. Перед ней стояли пятеро рыжих варрэнов. Похожих на Штороса и непохожих на него одновременно. Все пятеро были молодыми, крепкими, полными сил. Увидев их стаю, рыжие пригнулись к земле в позицию для броска, обнажили зубы и вздыбили шерсть вокруг витых, как у Штороса, рогов и на загривке.
— Динка назад! Шторос помалкивай! — скомандовал Дайм, выступая вперед и оттесняя Динку себе за спину.

Неожиданное предложение 

— Я уже почти сдох, — покладисто отозвался Шторос, закрывая глаза. Со стороны он действительно казался если не мертвым, то умирающим. И определить его принадлежность к племени без шерсти и рогов не представлялось возможным.
— Они же не будут нападать на Варрэн-Лин? — встревоженно спросила Динка, прячась за спины своих мужчин.
— Ты из другого племени, — шепнул ей Хоегард. — Потенциально ты для них угроза еще более опасная, чем мы четверо. Может, они побоятся с тобой связываться. Их здесь немного.
— Вы кто такие? — тем временем зарычал предводитель красных.
— Мы вас не трогаем, идем своей дорогой, — отозвался Дайм. Внешне он признаков агрессии не проявлял, но даже с бесчувственным Шторосом на спине выглядел властно и величественно. Он был крупнее любого из рыжих противников.
— Это наша территория! Вы нарушили границы! — красный был непреклонен, но нападать пока не спешил.
— Мы оказались здесь случайно, и собираемся в ближайшее время покинуть вашу территорию, — отвечал ему Дайм. Да уж, самообладания ему не занимать.
— Случайно? — рыжий навострил прижатые было уши от такой наглости.
— Да, случайно. Нас загнали сюда руоги, — Дайм разговаривал спокойно и дружелюбно, словно встретил соседа на улице по пути в таверну. Тон его беседы действовал на патруль успокаивающе, и Динка отмечала, как у них опала вздыбленная шерсть и спрятались клыки. Зато заинтересованно приподнялись прижатые ранее к головам уши.
— Руоги? — с сомнением переспросил красный и переглянулся со своими соплеменниками. — Только не говорите, что выжили после встречи с руогами. В эту сказку мы не поверим.
Дайм тряхнул ушами.
— Их что-то спугнуло тогда, когда мы уже попрощались с жизнью. Нас здорово потрепали.
Красные снова переглянулись. Видно было, что они о чем-то совещаются, но врагов в свои мысли не посвящают.
— Вы тоже видели здесь вспышку? — наконец решились они спросить.
Дайм отрицательно покачал головой.
— Нам было не до этого, мы боролись за свою жизнь. Руоги внезапно снялись с места и разбежались.
Динке было интересно, почему он решил скрыть факт того, что они сами устроили вспышку и разогнали руогов, но пока она не стала отвлекать Вожака своими вопросами. Может и правда он сможет договориться, чтобы их отпустили без боя. Снова сражаться в таком состоянии ой как не хотелось…
У мысленной речи было еще одно неоспоримое преимущество, или недостаток. Как посмотреть. Невозможно было определить лжет варрэн или говорит правду. Если человека могла выдать интонация или движение лица, то здесь это не работало.
— А с этим что? — красный вожак показал носом на Штороса. Оставалось только надеяться, что он не учует раненного варрэна. После того, как с него сошла старая кожа, Шторос почти не пах собой. И его едва ощутимый запах заглушался запахами остальных членов стаи.
— Он упал в реку, — ответил Дайм. Шторос старательно прикидывался мертвым, и ему это хорошо удавалось.
— А зачем ты его тащишь? — не удержался от любопытства второй красный, за что тут же получил от своего вожака уничтожающий взгляд.
— Он еще жив, хотя шансы его невелики, — сказал Дайм. — Позвольте нам уйти. Мы сейчас не в состоянии причинить вред вашему племени. Нам просто нужно найти тихое место, чтобы зализать раны, а потом уйти с вашей территории.
— Откуда вы такие… разные, — проигнорировал просьбу красный, продолжая свой допрос.
— Нас изгнали из своих племен, мы идем на Голую Скалу, чтобы поселиться там, — терпеливо отвечал Дайм. Динка догадывалась, что ему тяжело стоять, да еще и со Шторосом на спине, но он не показывал вида, продолжая вести светскую беседу.
— Голая Скала? — не удержалась и мысленно переспросила Динка у Хоегарда.
— Это ничейная территория у самого ущелья, — только для нее мысленно же пояснил Хоегард. — Там нет сосудов и одни отвесные скалы. Считается, что это место непригодно для жизни. Но для нас — самое то. Возможно, нам действительно стоит податься туда, если нас не примут ни в одном из племен.
— А этот… из какого племени? — личность Штороса не давала красному покоя. Может быть, он все-таки что-то учуял?
— Кто ж его знает… — неопределенно ответил Дайм, не опускаясь до откровенной лжи, но и не раскрывая всей правды. — По нему сейчас и не разберешь. Очухается — расскажет.
Красные сбились в кружок, настороженно поглядывая на стаю разношерстных варрэнов, и обсуждая что-то между собой. Видно было, что они уже приняли решение относительно их стаи, но до сих пор сомневаются в его правильности. Хоегард устало опустился на землю, поджав под себя израненные лапы. Динка подошла к нему и лизнула в плечо. Хоегард высвободил одну переднюю лапу, и Динка принялась ее вылизывать. Вот бы действительно так быстрее затянулись раны... Тирсвад встал перед ними, на всякий случай загораживая их от глаз красных.
— С вами Варрэн-Лин, — снова подал мысль предводитель красных. — Ее тоже изгнали? Что у серых такое происходит, что они начали выгонять женщин?
Дайм с Хоегардом беззвучно обменялись взглядами.
— Это моя Варрэн-Лин, — ответил Хоегард. — Она ушла вслед за мной. Ее пытались удержать, но не смогли.
— Ясно… — неопределенно протянул красный. Похоже, ответ их удовлетворил.
— Так вы отпустите нас? — вновь с напором спросил Дайм. — Нам сейчас будет тяжело сражаться, но мы собираемся дорого продать свои жизни.
— Вы пойдете с нами, — отозвался красный. — Следуйте за мной.
— Мы пойдем своей дорогой, — покачал головой Дайм.
— Вы не выживете на Голой Скале, там и здоровому не выжить, а вы еле на ногах стоите, — проговорил красный и Динке показалось, что в его мыслях мелькнуло сочувствие.
— Это наши проблемы. Какое вам дело до того выживем ли мы? Просто дайте нам уйти, — склонял их к нужному решению Дайм.
— Вы пойдете с нами или не пойдете никуда, — жестко отрезал красный. Остальные четверо красных обступили тесно сбившихся друг к другу раненых варрэнов.
— С каких пор красные берут пленных? — Дайм набычился и обнажил зубы, показывая, что готов отражать атаку.
— Вы будете не в качестве пленных, — в этот раз красный предводитель миролюбиво вывалил язык и пошевелил ушами. — В качестве гостей.
— К чему такая любезность? — подозрительно спросил Дайм. — Первый раз слышу, чтобы красные приглашали к себе в гости варрэнов из других племен.
— Твой запах кажется мне знакомым, — признался красный. — Я должен показать тебя Вожаку. Возможно, ты сможешь передать послание от нас к черным. Мы уже шегард безуспешно пытаемся с ними связаться.
— Ты ошибаешься, я изгнан из племени и не имею никакого отношения к политике, — отперся Дайм. Еще не хватало, чтобы его в гонцы записали. Всем известно, что бывает с гонцом, принесшим плохую весть.
— Ты просто поговоришь с ним и сам решишь помогать нам или отказаться, — убеждал красный. Видимо, было что-то действительно важное, раз он решил не применять силу, а договориться добром.
— А потом вы убьете меня и мою стаю? — скептически спросил Дайм. — Неужели ты думаешь, что я настолько глуп, чтобы соваться в логово врагов?
— Сегодня тебя никто не убьет, да и завтра тоже, — проговорил красный.
— Это почему? — недоверчиво покосился на него Дайм.
— У нас в племени праздник. Юная Варрэн-Лин сегодня достигла зрелости и делает свой первый Выбор. Черные же тоже никого не убивают в Дни Выбора новой Варрэн-Лин?
— Не убивают, — неохотно подтвердил Дайм.
— Ну так пойдете с нами? — нетерпеливо спросил красный. Видно было, что ему эта говорильня тоже изрядно надоела. — Члены твоей стаи изранены, голодны и измучены. На Голой Скале вас ждет верная смерть. Я предлагаю вам зализать раны в нашем племени в комфортной пещере с сосудом и праздничным угощением.
— Поклянись, что как только мы сможем уйти, вы нас без препятствий отпустите, — потребовал Дайм, явно склоняясь к согласию.
— Клянусь, что вам не причинят вреда и отпустят по первому требованию, — охотно отозвался красный.
— Я бы не стал ему доверять, — вдруг подал голос Шторос так, что его слышали только члены стаи.
— Ты его знаешь? — удивилась Динка.
— В племени все друг друга знают, — угрюмо отозвался Шторос.
— У нас не очень хорошие другие варианты, — ответил Дайм. — Нам действительно не выжить на Голой Скале, а со своей территории красные будут нас гнать. Я бы не хотел принимать бой прямо сейчас, как и убегать от них.
— Если он сдержит обещание, то мы сможем зализать раны в безопасности и комфорте. Я опасаюсь, что руоги скоро снова собьются в стаю и придут нас добивать. Второго боя с ними нам не выстоять, — высказался Хоегард.
— А если не сдержат, то нас бросят обратно в ущелье. И нам сильно повезет, если мы в полном составе долетим до мира людей… — подал мысль Тирсвад.
Дайм кивнул в знак того, что всех услышал и решение принял.
— Мы принимаем твое приглашение, красный, — сказал он так, чтобы его услышали все.
— Следуйте за нами, — кивнул красный предводитель, нисколько не удивившись принятому решению. — Как только ты поговоришь с Вожаком, я пришлю лекаря к членам твоей стаи.

Хрупкий мостик 

И красный предводитель уверенно зашагал обратно в том направлении, откуда они пришли. Стая израненных варрэнов потянулась вслед за ним. А по бокам и за их спинами беззвучно, словно тени, скользили остальные четверо красных.
— Мне это напоминает не сопровождение почетных гостей праздника, а конвой преступников, — прошептала Динка, косясь по сторонам.
— Расслабься, — посоветовал ей хромающий рядом Хоегард. — Похоже, что пока они нас убивать не собираются. Не видят в нас угрозы, или мы им для чего-то нужны… В любом случае пока нам это на руку.
— Я все еще могу их сжечь, — напомнила Динка.
— Повремени. Посмотрим, что они нам предложат. Лекарь нам бы сейчас был очень кстати, — отозвался Хоегард. Остальные напряженно молчали, настороженно ловя взглядами каждое движение красных. Внезапным благодетелям не доверял никто, но подчиниться им было меньшим из зол.
— А зачем лекарь, если на нас и так все быстро заживает? — наивно спросила Динка. Ей следовало бы помолчать, чтобы не отвлекать Хоегарда от ходьбы, которая и так давалась ему с трудом. Но идти в полной тишине она просто не могла. Разговор отвлекал от дурных предчувствий и давал почувствовать, что она здесь не одна.
— Лекарь у варрэнов мастерски управляет потоками силы. Помнишь, я рассказывал тебе про свою наставницу? Регулируя потоки силы в чужом теле, лекарь ускоряет заживление ран в разы. На ту рану, которая сама заживала бы сутки, может потребоваться час или даже меньше.
Динка подумала о том, что в мире Варра за неимением солнца была совсем другая система исчисления времени. Однако мысленная речь доносила до нее не отдельные слова, а самую суть того, что Хоегард хотел ей сказать, переводя в понятные для нее символы. Динка надолго задумалась, прикидывая в уме, как много она не знает об этом мире. Кто такой Варр? И почему все племена сражаются, хотя могли бы жить одной семьей.
За размышлениями она не заметила, как они дошли до того места, где, убегая от руогов, они наткнулись на реку и свернули в ловушку. Красный же уверенно двигался дальше. Динка невольно залюбовалась его гибкими грациозными движениями. Этот зверь может быть опасным противником.
— Нам нельзя приглашать лекаря, — проговорила Динка, задумчиво глядя как мягко развевается от ходьбы шерсть впереди идущего красного. — Он наверняка узнает Штороса и тогда неизвестно чем все это закончится… А показать лекарю всех, кроме самого тяжело раненного слишком подозрительно. Лучше уж вообще отказаться от его помощи и справиться самостоятельно.
— Ты становишься умнее день ото дня, козочка, — съязвил Шторос.
— Вероятно, ты права, — согласился Хоегард, проигнорировав едкое замечание Штороса. — Я об этом как-то не подумал.
Дайм воздержался от комментариев, то ли не вникая в беседу, то ли держа свои мысли при себе.
Наконец, красный остановился. Динка с удивлением посмотрела на реку, которая, зажатая между двумя огромными скалами, вырастающими прямо из сухой бесплодной земли, сужалась на расстояние прыжка. Если бы они повернули в эту сторону, то, возможно, им удалось бы уйти от руогов. Но сейчас обратного пути не было.
Красный легко и грациозно перемахнул узкое русло и замер на противоположном берегу, помахивая пушистым хвостом.
Следом за ним прыгнул Тирсвад и встал у самого края выжидательно глядя на Динку.
— Иди, Динка, — подтолкнул ее плечом Хоегард. Но Динка попятилась. Лапы задрожали и дыхание в груди сперло.
— А если я не допрыгну? — прошептала она испуганно. Это издалека казалось, что русло узенькое, как ленточка. На деле же оказалось, что оно шире, чем длина Динкиного тела.
— Ты выпусти когти и, главное, уцепись за край, если не допрыгнешь, — наставлял ее Хоегард. — Тирсвад тебя там подхватит. Ну же! Не бойся!
— А как же Дайм и Шторос? — Динка с тревогой оглянулась на Дайма, сгибающегося под тяжестью товарища. Хоегард озадаченно проследил за ее взглядом. Было очевидно, что со такой ношей Дайму не перепрыгнуть.
— Вам придется как-нибудь прыгнуть, — увидев их колебания, сказал красный предводитель. — Здесь нет другого перехода на много миль вдоль реки.
Динка отчаянно завертела головой в поисках того, что могло бы им помочь перебраться на ту сторону. Ее взгляд упал на низенькие кривые деревца, торчащие в расселинах скал.
— Хоегард… — задумчиво протянула она. — Помнишь, как Дайм шел по узенькому мостику в гнездо женщины-птицы?
— Ты предлагаешь сделать для него мост? — подхватил ее идею Хоегард. — Давай попробуем.
Дайм улегся на живот, чтобы отдохнуть, не спуская Штороса со своей спины. Красные варрэны изумленно смотрели на Динку и Хоегарда, которые принялись с корнями выдирать из расселин деревца и таскать их к переправе. Скоро между двумя скалами образовался мостик из тонких стволов и густо переплетенных эластичных веток. Зубами это делать было ужасно неудобно, руками и топором они справились бы ловчее и мостик получился бы надежнее. Но выбирать не приходилось. На кону стояла жизнь их близких.
Мостик получился зыбким и шатался от попытки наступить на него, грозя соскользнуть своим краем то с одного, то с другого берега.
— Тирсвад, таскай большие камни и придавливай свою часть моста, — распорядился Хоегард. Теперь и Тирсвад принялся за работу. Динка с Хоегардом завалили камнями свою часть моста, а Тирсвад противоположную. Теперь мост стал прочнее, хотя все равно прогибался под лапами.
— Давай я первый проверю его на прочность, — предложил Хоегард, осторожно наступая на мост.
— Постой! — Динка подпрыгнула и повисла у него на спине. — Дайм и Шторос будут вдвоем. Мы должны убедиться, что мост в состоянии выдержать двоих, — пропыхтела она, устраиваясь на спине варрэна. Лапы у Хоегарда от ее тяжести дрогнули, но он ничего не сказал.
Затаив дыхание, он шагнул на шаткую опору. Мост прогибался, но держал. Хоегард присел на все четыре лапы и буквально скользил по мосту, практически не отрывая подушечки лап от опоры. Динка зажмурила глаза, вжавшись в его теплую, такую родную спину. Все обойдется! Они так хорошо постарались. Все должно получиться!
Хоегард выпрямился и твердо встал на все четыре лапы. Мост остался позади, и Динка с облегчением скатилась с его спины. Теперь дело за Даймом. Красные уже давно все перемахнули через переправу, и на той стороне остались только черный варрэн с израненным товарищем на спине.
Дайм был потяжелее Хоегарда, да и Шторос, несмотря на раны, по весу сильно превосходил Динку. Выдержит ли хрупкий мостик их двоих. Все варрэны, ожидающие на другом берегу, затаили дыхание, когда Дайм осторожно поставил лапу на мостик. Хоегард и Тирсвад встали по обе стороны от моста и подобрались, готовые в любой момент подхватить друзей. Динка металась по берегу, не зная куда себя деть. Но помочь уже ничем не могла. Все, что от нее зависело, она уже сделала.
Под тяжелыми шагами Дайма тонкие деревца трещали и опасно прогибались. На его лапах выпростались когти, цепляясь за ненадежную опору. А Шторос лежал неподвижно, и будто бы даже не дыша, как ранее Динка на спине Хоегарда. Но Дайм держался уверенно, шаг за шагом продвигаясь к желанному берегу.
Когда ему оставалось уже буквально пару шагов, мостик проломился. Ненадежная опора стала расползаться у него прямо под лапами. Дайм, оттолкнувшись от рассыпающегося моста сделал отчаянный рывок и… уцепился когтями передних лап за край скалы. Все произошло так быстро, что ужас накрыл Динку с запозданием. Она бросилась к повисшему на краю Дайму, но там уже были Тирсвад, ухвативший зубами за шкирку Штороса, и Хоегард, вцепившийся зубами в толстую шкуру сбоку на шее у Дайма. Оба тянули друзей на скалу, мощные когти на задних лапах крошились, оставляя на камне глубокие борозды. У Штороса из прокушенной кожи и мышц брызнула кровь, но он тоже отчаянно цеплялся когтями за отвесную скалу. Красные смотрели на происходящее, открыв рты. В их сознании не укладывалось такое самопожертвование, даже ради членов стаи.
— Что стоите? — рявкнула на них Динка, хватая зубами за бедро Хоегарда и принимаясь тянуть его назад, на твердую землю. — Помогайте, живо! Это приказ!
Красные в замешательстве глянули на чужую Варрэн-Лин, посмевшую отдавать им приказы, но поколебавшись лишь миг, бросились на помощь, хватая зубами за шкуры Хоегарда и Тирсвада и вытягивая их на прочную скалу вместе с Даймом и Шторосом.
Спустя пару мгновений вся компания уже обессиленно лежала, отдыхиваясь, на безопасном расстоянии от расщелины, в которой бурлила смертельная «вода». На телах варрэнов Динкиной стаи появились новые раны от зубов друг друга и красных помощников, гораздо более глубокие и рваные, нежели раны от зубов и когтей руогов. Но зато все были живы. И руоги, даже соберись они снова, остались на том берегу. Им такое расстояние ни за что не преодолеть.
— Идем дальше, тут уже недалеко осталось, — подал голос предводитель красного патруля.
Поскуливая и прихрамывая, раненные варрэны вновь поднимались на ноги. Шторос был совсем плох и почти не подавал признаков жизни. Лишь голый, розовый, как у новорожденного щенка, живот едва заметно подрагивал. Динка с Хоегардом и Тирсвадом вновь закинули его на спину Дайма, и они тронулись в путь следом за красными варрэнами, надеясь что это бесконечное путешествие закончится уже хоть где-нибудь.
Поселение красных варрэнов открылось их глазам совершенно неожиданно. Только что они карабкались по практически отвесным скалам, пробирались сквозь узкие расщелины, проходили по опасным уступам над пропастью, как за очередным поворотом их взгляду открылась уютно примостившаяся между отвесными скалами круглая, как блюдце, долина.

Голубая долина 

В отличие от красной бесплодной пустыни, поверхность земли в долине была покрыта, словно бархатным ковром, нежно голубой пушистой растительностью. Подножия скал, окружающих долину были изрыты глубокими норами. А сама долина с высоты напоминала муравейник. Рыжие варрэны всех оттенков от светло-соломенного до медно-красного привольно передвигались по голубому ковру. Входили в норы и выходили оттуда, кувыркались, играя будто молодые коты, валялись на земле поодиночке, парами и группами, вылизывая и почесывая друг друга, рвали зубами куски дичи, сваленной горой в центре долины.
Динка восхищенно выдохнула, разглядывая поселение. Она много раз пыталась себе представить племя варрэнов, но все ее воображение не могло воссоздать такой картины.
— Нравится? — поинтересовался пришедший с себя Шторос. Он открыл глаза и, уже не скрываясь, с тоской глядел на место, где он родился и прожил большую часть своей жизни.
— Здесь очень красиво! — восхитилась Динка.
— Это далеко не все, — вздохнул Шторос. — Хотел бы я показать тебе много других удивительных мест здесь поблизости.
— Обязательно покажешь! — убежденно отозвалась Динка.
— Дайм, — обратился Шторос к несущему его варрэну. — Отпусти меня, я дальше пойду сам.
— Куда ты собрался сам? — возмутилась Динка. — Едва дышит, а идти сам хочет!
— Динка, помолчи, — оборвал ее тираду Дайм и аккуратно спустил Штороса на землю. — Пусть идет сам.
Динка пристыжено замолчала, глядя, как Шторос, припадая на все четыре лапы, тащится вперед вслед за провожатыми.
Дайм прав. Наверняка Шторос так долго мечтал вернуться на родину, и совсем не так он представлял себе свое возвращение. Все, что ему остается теперь, гордо вскинуть лишенную рогов голову и, не обращая внимания на боль в израненном теле, пройти эти несколько десятков шагов самостоятельно.
Вопреки ожиданиям, спуск в долину был пологий и удобный. Шагать по ровной поверхности, покрытой бархатистой голубой «травой» было одно удовольствие для стертых об камни лап. Почуяв запахи еды и жилья, остальные варрэны тоже приободрились, но все равно держались тесной кучкой, настороженно оглядываясь по сторонам.
Жители долины увидели их процессию издалека и, бросая свои занятия, подтягивались к тому месту, куда вела тропа. Динка оробела и шагала, прижавшись боком к Дайму. Она впервые видела так много варрэнов в одном месте. Вопреки рассказам ее мужчин о том, что в племени все похожи, это было не так. Варрэны отличались цветом шерсти, длиной рогов, и даже выражениям морд. Рогатые самцы смотрели настороженно, некоторые даже враждебно, вздыбив шерсть на загривке, прижав уши и резко хлестая себя по бокам хвостом. Безрогие самки, которых действительно было гораздо меньше, любопытно выглядывали из-за спин самцов, жадно втягивая носом запах пришельцев.
Едва Динкина стая и их сопровождающие ступили на территорию долины, как дорогу им преградил молодой варрэн с едва начавшими загибаться рогами и морковно-оранжевой шерстью.
— Зачем ты привел чужаков в наш дом, Бруксид? — спросил он так, что услышали его все: и члены племени и гости.
— С дороги, Даронг! — рыкнул предводитель патруля. — Я веду этих варрэнов к Вожаку по его приказу.
— Вожак приказал доставить к нему любого черного, а не целую стаю разномастных, — фыркнул Даронг.
— Черный согласился прийти только со своей стаей, — отозвался Бруксид спокойно, но видно было, что он начинает нервничать. Пушистый рыжий хвост заметался пока еще у самых лап.
— В чем проблема? — усмехнулся Даронг. — Мы сейчас быстро избавим его от балласта.
Дайм, Хоегард и Тирсвад верно оценили угрозу, встав кругом и задвинув Динку и Штороса в центр.
— Ты обещал моей стае неприкосновенность! — зарычал Дайм, всем своим видом демонстрируя, что он готов защищаться до последней капли крови. Хоегард и Тирсвад повторили его агрессивную позу.
— Даронг, дай нам пройти. Сегодня праздник Выбора, если ты забыл. В День Выбора мы не воюем. И любой варрэн может прийти к нам в гости, чтобы попытать счастья.
— Попытать счастья? — про себя переспросила Динка у Штороса.
— Да. Варрэн-Лин, которая сегодня празднует свой первый Выбор, имеет право выбрать любого варрэна. Не только из своего племени. Даже предпочтительнее, чтобы это был чужак для того, чтобы освежить кровь племени. По преданиям, когда-то в День Выбора любой юной Варрэн-Лин собирали большой праздник всех четырех племен, на который собирались все свободные варрэны. Но традиция эта канула в лету. Однако, правило неприкосновенности чужаков в день Выбора сохранилось, как дань традиции. Вот только Варрэн-Лин рождается очень мало, и такие дни случаются не чаще одного раза в шегард.
— То есть, нам сказочно повезло? — удивилась Динка тому, как удачно они попали в красное племя.
— Как знать… — Шторос напряженно оглядывал соплеменников. Но, похоже, его никто не узнавал. То ли не ожидали увидеть вообще, то ли отсутствие шерсти и рогов вводило их в заблуждение.
— Допустим, — не сдавался Даронг. — А что насчет чужой Варрэн-Лин. Ее тоже пригласили на праздник?
Красный вожак патруля уже весь трясся от едва сдерживаемой ярости, но сделать против настырного юнца ничего не мог. Остальные красные, окружившие пришельцев, с интересом наблюдали за словесным поединком Бруксида и Даронга, но вставать на чью-либо сторону не спешили. К тому же, заминка давала возможность во всех подробностях разглядеть чужаков. Ситуация была патовая. Ни тот, ни другой не собирались уступать. Динке даже любопытно стало почему Бруксид так яростно их защищает, неужели настолько дорожит данным словом. Или Вожак обещал хорошую награду тому, кто приведет черного?
Гляделки двух красных затягивались. Динка с тревогой покосилась на Штороса, который уже едва держался на ногах. И лезть на спину Дайма в ситуации угрозы сейчас было нецелесообразно, и лечь на землю на глазах у всех было бы слишком тяжело для его гордости.
Динка толкнула Дайма плечом и жалобно посмотрела на него. Первым порывом было вмешаться самой, но она во-время вспомнила, чем заканчивается ее самодеятельность. Особенно это было опасно здесь, где она почти ничего не знает об обычаях этого народа.
— Я хочу говорить с вашим Вожаком! — громко сказал Дайм, — Если нам нельзя пройти к Вожаку, то пусть он выйдет сюда. Как только я с ним встречусь, я уведу свою стаю, чтобы не портить ваш праздник.
Все головы повернулись к Дайму, и сотни глаз с любопытством уставились на него.
— Я позову, — вызвался совсем юный варрэн с едва возвышающимися над ушами рожками и метнулся вглубь долины в одну из пещер.
Даронг разочарованно отступил. Связываться с Вожаком он еще не решался. Ожидание стало легче от того, что приобрело смысл. Динка позволила себе с любопытством окинуть взглядом собравшуюся вокруг них толпу. Вперед, раздвигая сомкнувшиеся ряды, вышла молодая красивая Варрэн-Лин. Ее длинная шелковистая шерсть, цвета пламени, ниспадала до земли, яркие, словно изумруды, глаза смотрели с интересом. Она была настоящей красавицей. Динка попыталась представить себе, как бы эта девушка выглядела человеком.
— Это и есть Варрэн-Лин, которая сегодня делает первый выбор, — мысленно шепнул Динке Хоегард, осторожно принюхиваясь.
— Откуда ты узнал? — спросила Динка.
— По запаху. Сегодня она вступила в свою первую фазу размножения. Мужчины это чувствуют, — пояснил он.
Динка ревниво покосилась на него, но внешне он не выражал влечения, только любопытство.
— Ты ее знаешь? — спросила она у Штороса. — Ей столько же лет, сколько и мне?
Но Шторос опустил голову к самой земле и тяжело дышал, не отвечая. Похоже, он был близок к тому, чтобы опять потерять сознание. Динка тяжело вздохнула и аккуратно приложилась языком к его плечу, жалея, что ничем не может ему помочь.
Рыжая Варрэн-Лин, тем временем бесстрашно преодолела зону отчуждения вокруг чужаков и с интересом потянулась носом к Дайм. Дайм мгновенно спрятал когти и клыки, пригладил шерсть и опустил голову в знак того, что не собирается нападать. Динка с тревогой следила за тем, как чужая Варрэн-Лин обнюхивает Дайма. А если она захочет кого-то из ее мужчин? Что тогда делать? Конечно, они были все грязные, потрепанные и израненные. Рядом с этой принцессой из красного племени они казались не более, чем облезлыми бездомными псами рядом с ухоженной и откормленной домашней собачкой. И все же… Верхняя губа у Динки сама собой поползла вверх.
— Динка не скалься, — внутри головы прозвучал шепот Хоегарда. — Угроза в адрес юной Варрэн-Лин, которая еще не сделала первый выбор, карается смертью.
— Пусть отойдет от Дайма, — зашипела Динка, чувствуя, как ее потрясывает от ревности. Скорее бы уже явился этот Вожак!
— Динка-Динка, хорошая моя, потерпи немного, — взмолился Хоегард.
— Динка, не нервничай. Ничего особенного не происходит, — вступил в разговор Дайм. Хоть он и стоял к Динке спиной, он дотянулся до нее хвостом и помахал им перед ее носом.
Чужая Варрэн-Лин оставила обнюхивание Дайма и двинулась дальше вдоль его бока. Следующим, к кому она потянула любопытный нос, был Тирсвад. Динка загородила от нее повесившего голову до самой земли Штороса, чтобы даже отголоски его запаха до нее не долетели.
— Что теперь, она будет вас всех обнюхивать, — психовала Динка в их объединенном сознании, стараясь внешне никак не выдать своего волнения. Тирсвад тоже втянул когти, спрятал зубы и склонил голову.
— Динка, это обнюхивание ни к чему не обязывает. Это просто такое знакомство, — попытался успокоить ее Хоегард.
— А ему небось нравится, что Варрэн-Лин оказывает ему такое внимание, — завыла внутри себя Динка. Она почти физически ощущала исходящий от Тирсвада трепет о прикосновений влажного носа рыжей чертовки к его шерсти. Она все-таки не выдержала напряжения, и когти глубоко вонзились в землю.
— Что здесь происходит? — послышался в голове чужая мысль с властными интонациями. К ним приближался Красный Вожак. Он был крупнее любого из своего племени, просто гора мышц. Шерсть его была не длинная, курчавилась, как у барана, и была кроваво-красного цвета.
— Вожак! — самцы красных припали на передние лапы. Самки остались стоять, продолжая разглядывать чужаков и косясь на подходящего Вожака.
— Я привел черного, как ты и велел, — склонился перед Вожаком Бруксид. — Но он пришел не один, а привел с собой свою стаю. Я обещал им неприкосновенность в честь праздника Выбора.
Красный Вожак окинул потрепанную компанию оценивающим взглядом и медленно кивнул.
— Проводите наших гостей в долину, выделите им лучшую пещеру с тремя сосудами, принесите им еды, — распорядился он закончив осматривать пришельцев. — Суртокс, ты где?
— Я здесь, Вожак, — из-за спин соплеменников вышел пожилой варрэн с длинными до земли, местами обломанными рогами, и свалявшейся поблекшей шерстью.
— Как только гости отдохнут и поедят, подойдешь к ним в пещеру и осмотришь раненых, — приказал Красный Вожак.
Динка вздохнула с облегчением. Кажется, ситуация разрешилась, и им пока ничего не угрожает. С появлением Красного Вожака рыжая Варрэн-Лин отступила от Динкиных мужчин и растворилась в толпе. И Динка с облегчением отметила, как острые когти ревности, сжавшие ее сердце, размыкаются.

Новые знания 

— Черный, — обратился Красный Вожак к Дайму. — Как твое имя?
— Я скажу тебе наедине, — с достоинством ответил Дайм. В отличие от красных варрэнов, мужчины из Динкиной стаи при появлении Красного Вожака остались стоять, и теперь все смело смотрели ему в глаза. Как к равному.
— Пусть будет так, — спокойно кивнул Красный Вожак, нисколько не прогневавшись. — Я призову тебя через пару дней, когда ты залечишь свои раны и приведешь себя в порядок.
— Буду ждать, — Дайм опустил глаза и едва заметно кивнул головой.
— Бруксид, проводи их, — велел Красный Вожак.
Бруксид обернулся к Дайму, обменялся с ним взглядами и потрусил вперед. Динка и ее стая последовали за ним по коридору, образованному расступившимися красными варрэнами.
Самая лучшая гостевая пещера находилась в самом тихом укромном уголке долины, чему Динка была несказанно рада. Покой на несколько дней — все, что было нужно измученным лишениями варрэнам. Внутри оказалось сухо и тепло. Пол пещеры был гладкий и чистый, словно рыжие вылизывали его языками. Голубая травка внутри пещеры не росла. Скудного освещения, попадавшего через узкий вход, было недостаточно даже для нее. Зато в трех углах были прорыты сосуды — узкие, с блюдце, но глубокие «колодцы» вырытые прямо в каменном полу и доверху заполненные напитанной силой жидкостью.
Шторос рухнул на пол, едва переступил порог пещеры.
— Шторос, давай еще немножко! — подбежал к нему Тирсвад и ткнул его носом.
— Не могу, — прохрипел Шторос и опустил голову на передние лапы.
— Динка, помоги, — позвал Тирсвад, подталкивая Штороса носом под брюхо. — Его надо к сосуду.
Все остальные тоже бросили осматриваться и подошли к Шторосу. Общими усилиями они донесли его до сосуда, в который он тут же опустил морду и принялся жадно пить. Дайм с Тирсвадом вышли из пещеры осмотреться, а Динка с Хоегардом устало опустились по обе стороны от Штороса, согревая его своими телами.
Когда Динка проснулась, пещера была освещена все тем же тусклым светом. Она все никак не могла привыкнуть к тому, что здесь нет дня и ночи. Дайм и Тирсвад, свернувшись клубками и накрыв носы хвостами, спали у нее в ногах. Хоегард подтащил поближе окровавленную тушу дичи с ободранной шкурой и, отрывая зубами небольшие кусочки сырого мяса, кормил Штороса. В пещере царил покой и умиротворение. Красные принесли им еду и больше не беспокоили.
Динка потянулась к сосуду и принялась лакать языком сладкую густую жидкость, насыщающую не хуже еды. Пить таким способом было непривычно, «воды» в рот попадало мало, больше расплескивалось. Динка попробовала сунуть в сосуд морду целиком, но тут же отпрыгнула, обжегшись.
Увидев, что она проснулась, Хоегард положил перед ней очередной кусочек сырого мяса. Шторос молча следил за ней.
— Ты как? — спросила Динка, заметив его изумрудный взгляд.
— Терпимо, — лаконично отозвался он. С тех пор, как они вошли в долину, он стал поразительно молчалив. Кожа на его теле медленно, но верно восстанавливалась. Трещины зажили, а сосуды и мышцы уже не просвечивали. Но все равно он казался очень уязвимым.
— Кажется, тебе двух дней не хватит, чтобы восстановиться полностью, — вздохнула Динка, наклоняясь к нему и обнюхивая его тело. Запах тоже постепенно восстанавливался, а то первое время после того, как кожа сошла, от него совсем ничем не пахло, кроме горелой плоти.
— Кушай Динка, — Хоегард носом подвинул ей кусок мяса. — Я не смогу тебе поджарить, чтобы не привлекать лишнего внимания красных незнакомым запахом. Поэтому придется есть сырое.
Динка, поморщившись, взяла мясо в зубы и принялась жевать. Чуда не произошло сырое мясо было лишь сырым мясом. От того, что Динка стала зверем, вкусы ее не поменялись. Тяжело вздохнув, она принялась пережевывать кусочки, которые ей подсовывал Хоегард, представляя как здорово было бы есть наваристый суп или густую кашу. Но пища ей была нужна, чтобы быстрее восстановиться. Поэтому она послушно ела все, что предлагал ей Хоегард.
— Эта рыжая Варрэн-Лин… — начала Динка, чтобы отвлечься от противного вкуса во рту. — Она уже выбрала себе варрэна?
— Может быть и нет, — ответил Хоегард. — Такой праздник бывает раз в жизни, и обычно девушки не торопятся с выбором, наслаждаясь всеобщим вниманием несколько дней.
— А как вы определяете дни? — задала Динка вопрос, который ее давно волновал. — Ведь солнца нет.
— Когда бодрствуем — день. По нашему это называется эреше, десять дней решег, сто дней эшегар, пятьсот дней шегард. Мы бы не отмечали шегард, так как дата не круглая, но каждый шегард у варрэна на рогах появляется новое кольцо, — рассказал ей Хоегард.
— Но ведь ты говорил, что все спят, когда захотят и бодрствуют когда захотят, — вскричала Динка, окончательно запутавшись.
Хоегард приоткрыл пасть и вывалил язык. Как Динка успела заметить, это выражение морды обозначало улыбку.
— В племени или стае все постепенно подстраиваются друг под друга: спят и бодрствуют в одно и то же время. Но ты права. У нас эреше более размытая величина, чем человеческий день. Так как варрэны более выносливы, то, возможно, эреше соответствует не одним человеческим суткам, а полутора или даже двум. Но проверить мы это пока не можем.
— Ладно, допустим, уже прошли сутки с тех пор, как мы пришли к красным. Наша безопасность продлится только до тех пор, пока Варрэн-Лин не выберет себе мужчину? А потом? Нас разорвут на клочки? — спросила Динка, пытаясь понять как им действовать дальше. — Шторос еще слишком слаб, чтобы идти. Нам придется отлеживаться примерно… — она запнулась вспоминая новое слово, — решег, прежде чем мы сможем уйти.
Она покосилась на рыжего, но он лежал с закрытыми глазами и, кажется, спал. В беседе, по крайней мере, он участия не принимал.
— Не знаю… — Хоегард покачал головой. — Слишком много неизвестных. Возможно, Красный Вожак вступится за нас. Ему что-то нужно от Дайма. Все будет зависеть от того, сможет ли Дайм выполнить его просьбу.
— А что, если… — Динка запнулась, стыдясь своих переживаний. Но Хоегарду можно рассказать. Он поймет и смеяться не будет, — ...если она вдруг выберет кого-то из вас?
— Динка не забивай голову, — отмахнулся Хоегард. Почему-то он был убежден, что рыжая красотка не заинтересуется никем из них. У Динки же такой уверенности не было. Она-то знала, что ее варрэны самые лучшие на свете и всерьез опасалась того, что кто-нибудь еще, кроме нее, это заметит.
— Эта — не выберет, — вдруг подал голос Шторос, не открывая глаз. Надо же! А Динка думала, что он спит.
— Почему ты так уверен? — тут же накинулась она на него с вопросами. — Она так долго обнюхивала Дайма, что… Кажется, он ей понравился.
— Это простое любопытство, и не более того, — отрезал Шторос. А потом, подумав, добавил: — Она всегда была слишком любопытная.
— Всегда была? — ухватилась Динка за новую мысль. — Ты и ее знаешь?
Но Шторос снова замолчал, то ли не желая отвечать, то ли опять задремав. Динка вскочила с места и нервно обошла вокруг него несколько раз, но потревожить его не решилась и снова улеглась рядом с Хоегардом, прижимаясь к его боку.
— Как ты думаешь, почему Шторос так сказал? — доверчиво прильнула она к нему.
— Конечно он ее знает. В племени обычно все друг друга знают. Особенно маленьких Варрэн-Лин. Каждая зрелая Варрэн-Лин приносит потомство один раз в шегард, и за один шегард из всего племени только одна рождает девочку, или за шегард девочек не рождается ни у кого. Конечно, этих малышек все знают. Все свободные мужчины оберегают их и балуют, ведь однажды она вступит в возраст зрелости и выберет кого-нибудь.
— А-а-а, понятно, — протянула Динка. Ей вдруг стало грустно от того, что она не росла среди своего племени. Как, наверное, приятно расти и знать, что тебя все любят, оберегают, заботятся. Если бы она не попала в мир людей, ее бы также лелеяли, как и ту рыжую. Даже если бы у нее не было родителей, она бы все равно не чувствовала себя чужой в племени. И в честь нее тоже устроили бы праздник Выбора однажды…
— Хоегард, а как ты думаешь, я старше этой девушки? — Динка попыталась представить, каково это было бы выбирать себе мужа. Не под давлением обстоятельств, а вот так, из сотен мужчин, среди которых выросла и которые все тебя уже любят.
— Судя по тому, что у тебя первая часть периода размножения случилась вот совсем недавно, и еще до сих пор не завершилась, — Хоегард зарылся носом ей в шерсть на шее и с наслаждением принюхался. — То вы почти полные ровесницы. Ты старше ее буквально на решег.
— Не завершилась? — Динка прислушалась к себе, но ничего не ощутила. По сравнению с тем безудержным влечением, что она испытывала в пещере у портала, сейчас она была совершенно спокойна.
— Да, в периоде размножения тоже есть несколько частей. Наиболее благоприятная для зачатия вторая часть, когда влечение немного поутихнет, но организм уже успеет подготовится к возможной беременности. У тебя уже часть угасания, ну... или беременность уже наступила.
— Наступила? — в ужасе воскликнула Динка. — А как это узнать?
— Вот придет лекарь и попросим его осмотреть тебя, — проговорил Хоегард. Похоже, перспектива беременности у Динки его самого не радовала. Еще свежи были воспоминания о выкидыше.
— Ну уж не-ет, второй раз я лекарю не дамся, — фыркнула Динка. — Особенно этому, как его, Суртоксу.
Хоегард снова улыбнулся, показав язык.
— Лекарь варрэнов осматривает совсем не так, как человеческий. Он смотрит потоки силы в теле и, при необходимости, поправляет их. Но ты права. Суртоксу я тоже не доверяю. Как только мы выберемся отсюда, я покажу тебя нашему лекарю. Надеюсь, что она еще жива…
— А что с ней может случиться? — поинтересовалась Динка. Хоегард прав, в племени серых к ней, Динке, отнесутся более дружелюбно. Ведь она такая же? Или нет… А может быть ей удастся найти своих настоящих родных? От этой мысли сердце ускоренно застучало.
— Когда я попал в человеческий мир, она была очень стара. Мы, варрэны, живем дольше людей. Но и у нас есть предел жизни. Моя наставница пережила многих своих внуков.
— Ого! — подивилась Динка. Среди людей не все доживали до рождения внуков, не то, чтобы их пережить.
В углу зашевелились выспавшиеся Дайм и Тирсвад. Динка повела носом. Она еще только училась справляться с обилием запахов, что ее окружало. Но ничего подозрительного не почуяла. В пещере ощущался запах сырого мяса, запах троих выздоравливающих мужчин и едва уловимый запах Штороса, все еще с горьковато-мерзким привкусом гари. Свой собственный запах она не чуяла. Зато мужчины чуяли ее отменно. Тирсвад, не открывая глаз, подполз к ней и зарылся носом в шерсть на боку. Дайм потянулся, словно огромный кот, и тоже приблизился и прошелся носом по спине Динки от хвоста до головы, словно проверяя все ли в порядке.
Обнюхав Динку, Дайм отошел к Шторосу и принялся придирчиво его осматривать и обнюхивать.
— Как он? — спросил Дайм, ни к кому конкретно не обращаясь.
— Спит, — отозвался Хоегард.
— Он просыпался, ел немного, кое-что сказал, а потом снова уснул, — отчиталась Динка.
— Поел — это хорошо, — согласился Дайм. — А ты сама-то ела?
Динка поморщилась и кивнула.
— Надо есть, Динка, — проговорил Дайм, заметив гримасу отвращения на ее лице.
— Да знаю я, — раздраженно откликнулась Динка, обнимая лапами Тирсвада и тоже зарываясь мордой в его пушистый мех. Делать ничего не хотелось. Все тело ломило, и было одно желание: уснуть и спать, пока все раны не заживут.
— Я отправлюсь на встречу к Красному Вожаку, — проговорил Дайм, отрывая кусок мяса и проглатывая его целиком.
— Он дал нам несколько дней на восстановление. Может быть еще отлежимся? — Динка приподняла голову и тревожно взглянула на Дайма.
— Я бы не стал злоупотреблять гостеприимством красных. Пока идет праздник Выбора надо выяснить, что нужно Вожаку, и сможем ли мы ему с этим помочь. А если не сможем, то нужно убраться отсюда до того, как Варрэн-Лин сделает выбор, — Дайм закончил трапезу и выпрямился. Раны на его теле почти затянулись, о них напоминали лишь залысины в густой черной шерсти.
— Хоегард и Тирсвад идут со мной, — приказал он. — Динка остается присматривать за Шторосом.
— Что? — Динка вскочила на ноги. — Ты собираешься оставить меня здесь?
— Шторос еще слишком слаб, чтобы выходить из пещеры. И ему не стоит лишний раз показываться красным. Ты остаешься заботиться о нем, — терпеливо пояснил Дайм. Хоегард и Тирсвад уже переминались с ноги на ногу у входа.
— Заботиться? — Динка преградила Дайму путь. — Как ты себе это представляешь? А если на нас нападут?
— Динка, ты Варрэн-Лин, — его хвост заметался по полу. — Ты в состоянии постоять за себя и позаботиться о раненом. Здесь в пещере вам со Шторосом ничего не угрожает.
Дайм попытался обойти ее.
— А вы? Если что-то случится с вами? — Динка снова прыгнула поперек его пути.
— Все будет в порядке, мы все решим и вернемся, — Дайм отодвинул ее плечом и прошел к выходу. И уже в дверях пещеры обернулся и добавил: — Кушай мясо и больше отдыхай. Скоро мы снова будем здесь.
Динка судорожно вздохнула, глядя как они скрываются снаружи.

Смешное имя 

Есть не хотелось, но она заставила себя пощипать от туши куски помягче, запила красной водой из сосуда и улеглась рядом со Шторосом. Потом, подумав, соскочила. Развязала зубами тюк со шкурами, одну подстелила на каменный пол, а другой укрыла спящего варрэна. И, наконец, улеглась сама. Делать было совершенно нечего, и она решила снова поспать. Так и время быстрее пройдет, и раны быстрее заживут. Пока им ничего не угрожает, надо беречь силы.
Спала она плохо, даже во сне чутко прислушиваясь и принюхиваясь. Но вокруг было тихо. Никто посторонний к пещере не приближался, и ее мужчины тоже не возвращались.
Вскоре она поняла, что больше спать не может. Сколько прошло времени с тех пор, как ушел Дайм и остальные? Динка снова поела и принялась бесцельно слоняться по пещере, не находя себе места. Напряжение нарастало.
Она подошла к Шторосу и сунула нос под шкуру, которой он был укрыт. Он все еще спал. Его кожа заживала прямо на глазах. Раны все затянулись, и на поверхности тела уже появился тонкий рыжий пушок. Динку это радовало и тревожило одновременно. Она была счастлива, что он скоро станет прежним: здоровым и игривым. Но и пугало то, что кто-то из красных может его узнать, как он узнавал своих соплеменников.
Она тихонько отступила, не желая тревожить его сон, и отошла к выходу. Ничего же не случится, если она только на шаг выйдет из пещеры и посмотрит вокруг? Сидеть взаперти одной становилось невыносимо. Если бы Шторос с ней поговорил, но он спал.
Динка осторожно ступила наружу и высунула нос, принюхиваясь. Издалека доносились мирные звуки и запахи. Слышался топот больших лап, недовольное ворчание, игривое повизгивание, скребущий звук затачиваемых когтей — племя жило своей жизнью. Ветер доносил до пещеры запахи свежего мяса, резкие мускусные запахи чужих самцов, нежные запахи кормящих самок и совсем крохотных младенцев. Угрозы Динка не почувствовала и выбралась из пещеры целиком.
После мрака пещеры даже тусклый лунный свет показался ярким. Пещера находилась в отдалении от основной долины, и от входа был виден только уходящий в сторону каменный коридор, сидеть и смотреть на который было еще тоскливее, чем мерить шагами пещеру. Динка огляделась и решила взобраться на большой валун, лежащий справа от входа. По ее прикидке с этого камня должна была быть видна долина.
С третьей попытки ей удалось вскарабкаться наверх. Долина действительно была видна с него, как на ладони. А также было видно начало каменного коридора, который вел к их пещере. И сейчас ко входу к нему двигалась группа рыжих варрэнов. Динка пригляделась, напрягая зрение. Они двигались как-то странно, боком, и вскоре она разглядела, что они просто тащат огромную тушу дичи, значительно превышающую размерами каждого из них. А когда они приблизились еще, стало понятно, что это и не варрэны вовсе. А молоденькие самочки под предводительством уже известной Динке Варрэн-Лин, в честь которой племя отмечало праздник Выбора. И цель их не оставляла сомнений. Они двигались прямиком к пещере, которую выделили Динке и ее варрэнам.
Динка поспешно скатилась с камня, обдирая подушечки лап, и улеглась поперек входа в пещеру, чтобы им не пришло в голову зайти внутрь. И принялась ждать.
Сначала до нее донесся тяжелый запах дичи и крови, затем свежие ароматы юных созданий. Она услышала шорох лап, и в голове возникли отголоски чужих мыслей. Динка напряглась, не зная, чего ожидать от визитеров.
— Здравствуй, — из-за угла первой высунула мордочку рыжая Варрэн-Лин с изумрудными глазами. — А мы к тебе.
Следом за ней горохом высыпали младшие подруги. Динка, с изумлением смотрела за их возней. Девочки все, кроме самой старшей, были меньше ее ростом и размерами. Они толкались и прятались от Динкиного взгляда за спинами друг друга. У них были совсем маленькие клычки и коготки на лапах. Зато шерсть всех оттенков от оранжевого до красного вмиг раскрасила серый пятачок у входа в пещеру в огненные тона.
Динка смотрела на беспечных девчонок. Любопытных, сытых, игривых. И в сердце вновь вернулась зависть, которую она испытала, войдя в долину и увидев юную Варрэн-Лин, делающую свой первый выбор. Память услужливо подбрасывала воспоминания о годах одиночества среди людей, голода и страха перед очередными побоями. Ни одна из этих девчонок не знала, что такое страх и чувство беспомощности. Эти легкие шаловливые создания были совсем из другого мира, в который ей, Динке, путь был заказан.
— Здравствуйте, — оторопело ответила Динка, не зная, как себя вести и смущаясь от этого. Ей самой хотелось спрятаться за чьей-нибудь спиной. Но Дайм, Хоегард и Тирсвад ушли, а Шторосу показываться соплеменникам нельзя.
— Ты голодна? Смотри, что мы тебе принесли, — девушки выглядели вполне дружелюбно, любопытно топорщили уши и легкомысленно помахивали пушистыми хвостами. Помимо старшей в компании было еще трое.
— Спасибо, у нас есть еще мясо, — вежливо ответила Динка. Разговор получался натянутым, но рыжую это нисколько не смущало.
— Я Сибилла, а тебя как зовут? — имя вызвало у Динки какую-то смутную тревогу, что-то важное она знала, но позабыла.
— Меня зовут Динка, — ответила она, пытаясь понять, что именно ее беспокоит.
В голове колокольчиками зазвенел смех младших девочек.
— Что? — Динка настороженно вскинула голову, забыв о своих волнениях.
— Ничего. Смешное очень имя, — ответила ей Сибилла.
— Имя, как имя, — буркнула Динка, немного обидевшись. Мало ли какие у кого имена, как будто она сама себя так назвала!
— А у меня сегодня День Выбора, — похвасталась Сибилла. — А ты, я вижу уже давно его отметила. Хотя выглядишь не старше меня.
— И что, ты уже решила, кого выберешь? — поинтересовалась Динка, с замирающим сердцем. Вот сейчас заявит ей, что пришла забрать одного из Динкиных мужчин и что тогда?
— Не-а, — беспечно отозвалась Сибилла. — Пусть еще немного походят за мной. Так ведь интереснее. Верно?
— Угу, — кивнула Динка, не зная, что и ответить. Интересно, зачем Сибилла сюда пожаловала, да еще и малышек за собой притащила. Неужели и правда из любопытства. Ведь для нее это могло бы быть опасно. Кто знает, что на уме у чужаков?
— А твои мужчины сейчас у Вожака, — проговорила Сибилла, изучающе разглядывая Динку. — Они ведь все твои мужчины?
— Да, я их всех выбрала, — осторожно ответила Динка. Вот почему она так бесстрашно сюда явилась — знала, что Динка здесь одна с тяжело раненым.
— И как это жить с четырьмя мужчинами? — с любопытством поинтересовалась Сибилла. — У тебя же еще один в пещере? Что с ним?
Рыжая приподнялась на носочки и потянула носом в сторону пещеры. Динка вскочила на ноги, загораживая вход и не давая ей учуять запах, исходящий из пещеры.
— Он тяжело ранен и, возможно, умирает. В последние дни он не приходит в сознание, — выдала она самую безопасную версию.
— Ой! — Сибилла сконфужено отпрянула. — Где вас так сильно потрепали?
— На нас напали руоги, — ответила Динка. Вежливый разговор с беспечной незнакомкой ее уже порядком утомил, и она пожалела о том, что скучала в пещере. Скорее бы уже Дайм с остальными вернулись.
— Ты врешь! — восхищенно выдохнула Сибилла. — Никто не выживает после встречи с руогами!
— Мы были обречены, но их что-то спугнуло, — повторила Динка ранее согласованную версию событий.
— Что могло напугать руогов? — озадаченно проговорила Сибилла. — Они же совершенно безмозглые.
Динка пожала плечами.
— А почему у тебя все мужчины разных цветов? Неужели и правда в день Выбора к тебе пригласили варрэнов со всех племен, как в предании? А раненый какого был цвета? — вопросов у Сибиллы был воз и маленькая тележка. — И почему вы оказались в пустыне? Почему ты не в долине своего племени?
— Это долгая история, — вздохнула Динка, не желая вдаваться в подробности.
— Расскажи-расскажи-расскажи, — девочки высыпали из-за спины Сибиллы и расселись вокруг Динки в кружок, глядя на нее сверкающими глазами. Динка обвела глазами их любопытные мордашки, и ей вдруг стало весело. Пожалуй, она может кое-что рассказать им. Они слишком малы, чтобы отличить правду от сказки. Наверняка, они ей не поверят, но само внимание, с каким они приготовились ее слушать, было лестно.
— Мы встретились в другом мире, — начала она, глядя на затаивших дыхание девчонок. Когда-то она и сама была такой: жадной до новых впечатлений, мечтающей вырваться из скучной однообразной деревенской жизни. — В мире, где в небе каждое утро всходит солнце, где растения вырастают до небес, а в природе совсем нет силы. Реку можно переплыть и не обжечься, можно выкопать колодец и там будет обычная вода. А населяют этот мир существа под названием «люди».
Она обвела взглядом устремленные на нее морды, горящие любопытством глаза, настороженные уши, и ей вдруг показалось, что она снова в своей деревне, на лавочке среди подруг. Но теперь уже не она слушает чужие истории, затаив дыхание, а ее окружают любопытные лица.
— И в этом мире я была совсем одна среди людей и не знала, где искать свое племя… — продолжала Динка. Но тут Сибилла вскочила на ноги и, потянув носом, уставилась Динке за спину. Динка тоже встревожилась и обернулась. На пороге пещеры, щурясь спросонья, стоял Шторос. Кожа его восстановилась полностью, и теперь он был покрыт короткой рыжей шерстью, полностью покрывающей его тело от носа до кончика хвоста. Рогов по-прежнему не было, как и длинной гривы, а на голове чутко шевелились большие округлые уши.
— Шторос? — мысленно произнесла она только для него. — Как ты себя чувствуешь?
Но он ее словно не слышал, глядя поверх ее головы. Его глаза распахнулись, нос зашевелился, втягивая в себя запахи, уши прижались к голове. Динка не могла распознать его позу. Агрессии в ней не было, страха тоже, но…
— Ты! — оглушительный рык Сибиллы раздался над долиной, многократно усиленный окружающими каменными стенами коридора.
Динка испуганно подпрыгнула и обернулась к ней. Обрадованная тем, что Шторос поднялся на ноги, она совсем забыла про нее. Сибилла преобразилась до неузнаваемости. Острые, как кинжалы, когти вспарывали землю. Огненная шерсть на холке и спине встала дыбом. Пасть приоткрылась, демонстрируя ряд белоснежных зубов с выдающимися клыками. Сейчас она совсем не походила на любопытную беспечную девчонку. Перед Динкой был разъяренный зверь.
— Ты! Как ты посмел сюда явиться!.. — тело рыжей Варрэн-Лин дрожало от гнева. Она присела на задние лапы, словно изготовившись к прыжку.
— Сибилла… — проговорил Шторос, и его мысль дрожала в сознании Динки, как дрожит на ветру последний осенний лист на голой ветке. Он, пригнувшись, сделал шаг вперед. *** Следующая глава -- подписка! ***
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Динка в ужасе переводила взгляд со Штороса на Сибиллу. Младшие самочки поскуливали от страха, прижав уши и зажав хвосты между задними лапами. Но эти двое ничего не замечали вокруг. Сибилла смотрела на варрэна, сверкая своими изумрудными глазами, такими же, как у него…
— Сибилла, детка, — едва слышно прошептал Шторос, делая еще один крошечный шаг к ней.
— Не смей так называть меня! Ненавижу! — Сибилла снова издала устрашающий рык, от которого у Динки кровь заледенела в жилах.
— Я пришел на день твоего Выбора, как и обещал, — продолжал Шторос, делая еще один осторожный шаг. — Я хочу быть рядом с тобой в этот день.
— Я убью тебя! — завыла рыжая Варрэн-Лин, и ее шерсть заискрилась высвобождающейся силой. Динка впервые видела это со стороны, и выглядело это пугающе. От лап Сибиллы по земле побежали дорожки огня, голубой «ковер» вспыхивал и осыпался черным пеплом, искры от ее тела летели во все стороны, а по шерсти уже плясали языки пламени. Младшие девочки с визгом бросились бежать по коридору к выходу в долину. А Динка растерянно стояла, глядя на встречу отца с дочерью и не зная, чем им помочь.
— Девочка моя... я носил тебя на спине, мы играли в «укради добычу», я добывал для тебя фьютов со Голой Скалы… Это все еще я… — Шторос сопровождал каждое свое слово шагом навстречу дочери, голос его креп, становился увереннее.
— Ты лишил меня детства! Ты убил мою мать! — рявкнула Сибилла и бросилась на Штороса.
Размышлять было некогда, все происходило слишком быстро. Сибилла выпустила когти на всю длину, широко раскрыла пасть, ее намерения не оставляли сомнений. Она собиралась разорвать отца. А Шторос, вместо того, чтобы защищаться или хотя бы закрыться, упал на землю и завалился на бок, подставляя беззащитную шею и живот. Динка прыгнула почти одновременно с Сибиллой наперерез ей. Они с силой столкнулись в воздухе и тяжело рухнули на камни. Чужая сила вспыхнула на шерсти, опаляя кожу, но Динка перекатилась и тут же вскочила на ноги, вставая между Сибиллой и Шторосом.
— Уйди с дороги, чужачка! — зарычала Сибилла уже на нее. — Тебя это не касается.
— Я не позволю тебе убить его, — тихо и угрожающе заворчала Динка. У нее тоже были когти, зубы и огненная сила. И она не собиралась отдавать свое.
— Ты не понимаешь! Он убил мою мать и заслуживает смерти! Я не знаю, как ему удалось выжить, но я намерена это исправить. Даже через твой труп, — Сибилла приготовилась к новому броску.
— Динка, назад, — это Шторос прыгнул наперерез дочери, но Динка топнула задней лапой, и взвившийся до неба столб огня отбросил Штороса ей за спину ко входу в пещеру и запер его там.
— Попробуй, — зарычала Динка, тоже подбираясь и внимательно следя за движениями противницы. За Штороса она готова была биться хоть с самим Ариманом не на жизнь, а на смерть.
Сибилла не стала отвечать и бросилась на нее. Динка встретила ее бросок грудью, поднявшись на задние лапы, а затем, обхватив передними лапами противницу поперек туловища, уронила на землю и придавила сверху своим телом. Сибилла вывернулась и быстро отпрыгнула, глядя на Динку такими знакомыми глазами и тяжело дыша.
— Ты очень похожа на него, — сама не зная зачем, проговорила Динка. — Странно, что я сразу тебя не узнала.
— Почему ты его защищаешь? — зарычала Сибилла, отряхиваясь и снова вставая в боевую стойку.
— Он мой варрэн, и он будет жить. Хочешь ты того или нет, — Динка не чувствовала злости, лишь жалость к ним обоим. Она прекрасно понимала чувства Сибиллы, но и Штороса она без боя отдавать не собиралась. Он пытался прорваться сквозь стену огня, но каждый раз с визгом отскакивал. Вмешаться в драку двух самок ему было не по зубам.
Сибилла снова бросилась на Динку, полыхнув пламенем, но Динка уже сняла преграду. Огонь свободно плеснул во все стороны. Девушки были ровесницы, и силы их были почти равны. Вот только Сибилла росла под защитой своего племени и боевого опыта у нее почти не было. А Динка… прошла со своими мужчинами через два мира, защищалась, сражалась, убивала… Ее опыту могли бы позавидовать многие мужчины из рыжего племени, не то, что юная, едва вступившая в возраст зрелости девушка.
Драка была яростной, во все стороны летели клочки бурой и рыжей шерсти, тут же сгорая в плещущемся вокруг пламени. Сибилла прижала голову Динки передними лапами к себе и пыталась мощными когтями на задних лапах разорвать ей беззащитный живот. Но Динка извернулась и перекатилась, подмяв соперницу под себя. Ее зубы щелкнули в опасной близости от открывшегося горла.
— Зачем он тебе? — пропыхтела Сибилла, прикрывая шею мощными лапами. — Он чокнутый старик, он годится тебе в отцы. Что ты в нем нашла?
— Я люблю его, — просто сказала Динка. Как еще это объяснишь?
— Моя мать тоже любила его… — всхлипнула Сибилла. Вырваться из Динкиного захвата ей не удавалось, и она безуспешно извивалась по земле, скаля зубы в бессильной ярости.
— Это были их отношения. Нас с тобой они не касаются, — проговорила Динка, ослабляя хватку и вглядываясь в красивые сияющие глаза соперницы.
— Он убил ее! — рявкнула Сибилла, выворачиваясь из захвата и снова набрасываясь на Динку. Ее острые зубы мелькнули в опасной близости о Динкиной шеи, но она вовремя прикрылась плечом. Боль разорвала плечо до самых кончиков пальцев, когда острые зубы Сибиллы впились в него. Динка взвизгнула и отпрыгнула. Сибилла наступала на нее хищной походкой, прижав уши и хлестая себя по бокам хвостом. Она была сыта и тренирована, а Динка еще до конца не оправилась от ранений, после сражения с руогами. Новая рана словно возродила в теле утихшую было боль и слабость. Она сделала шаг назад, пытаясь перевести дух.
— Он убил ее в момент близости. В минуту наибольшего доверия и любви. Хладнокровно перегрыз ей горло! Пил ее кровь! Это все он! Он и тебя убьет, как только ты ему надоешь! — рычала она, зажимая пятящуюся Динку в угол.
— Пусть… — прошептала Динка, не пытаясь больше напасть и прикрываясь лапами от смертельных укусов. — Пусть убивает. Лучше пусть он меня убьет, чем я снова увижу его смерть…
— Ты... безумная! И любовь... твоя... глупая! — Сибилла прыгала на сжавшуюся в углу под скалой Динку, хватала ее зубами, вырывая целые куски плоти, и отпрыгивала на безопасное расстояние. — И все твои мужчины… Где ты насобирала такую разноцветную стаю? Или это такие же отбросы общества, как и мой папаша?
Динка, обезумевшая от боли и потерявшая весь свой запал, вдруг подняла голову, услышав последние слова. Шторос метался за огненным ограждением и бессильно выл.
— Что ты сказала про моих мужчин? — зарычала она. Сочувствие мигом улетучилось, и в кровь плеснула дикая звериная ярость. — Да ты хоть представляешь, через что нам пришлось пройти? Да как ты смеешь такое говорить!
Боль в израненном теле растворилась, как не бывало. Динка сделала мощный рывок и ударом грудь в грудь сбила соперницу с ног, придавила ее своим телом к земле и наступила ей лапой на запрокинутый подбородок, обнажая уязвимое место на горле. В глазах стояло видение занесенного над горлом кинжала, фонтан крови, орошающий все вокруг, горячие капли на лице. Она разинула пасть, намереваясь покончить с этим, как…
В чувство ее привел отчаянный скулеж. Шторос прорвался-таки сквозь огонь, и теперь полз на брюхе к ней и ее поверженной противнице, обжигая о пылающие камни свою едва зажившую шкуру.
— Динка… пожалуйста… прошу тебя! Не делай этого! — он смотрел на нее так, как не смотрел никогда в жизни. И в его глазах было столько мольбы!
— Прошу тебя… Я сделаю что угодно, только не убивай ее! — Шторос подполз вплотную и, втиснув свою морду прямо под оскаленную Динкину пасть, положил свою голову на шею Сибиллы, закрывая ее горло от Динкиных зубов.
Динка в ужасе поняла, что она только что собиралась сделать и со стоном отшатнулась.
— Ты! — сквозь слезы выдавила она в адрес Сибиллы. — Ты не понимаешь! У тебя погибла мать, но у тебя хотя бы есть отец. И он тебя любит! Жизнь за тебя готов отдать!
— Ты выросла в любви и заботе! Ты не понимаешь каково это быть одной одинешенькой в целом мире! — мысленно заорала она, чувствуя, как колючий комок перекрывает дыхание. — Каково это, когда тебя выкинули из родного мира, как мусор. Когда ты не нужна никому на свете!
Сила, потерявшая все преграды свободно изливалась из тела Динки, волнами растекаясь по окаменевшей опаленной земле и обжигая застывшую у ее ног Варрэн-Лин и прикрывающего ее своим телом от Динкиной ярости варрэна.
А из каменного коридора, ведущего в долину, уже неслись со всех ног трое ее мужчин, а за ними Красный Вожак и все боеспособные члены красного племени. *** Следующая глава завтра в 15 мск. Далее обновления каждый день в 15 мск. ***
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— Хоегард, Тирсвад к Динке. Шторос, в пещеру живо! — отрывисто скомандовал Дайм, на бегу оценив обстановку.
Хоегард и Тирсвад с двух сторон налетели на беснующуюся Динку. Дайм пихнул Штороса, поднимая его на лапы и отталкивая от Сибиллы, к которой уже неслись трое матерых варрэнов. Дайм закрыл своим телом еще не пришедшего в себя Штороса от взглядов соплеменников и, вздыбив шерсть и обнажив клыки, приготовился к бою.
— Что вы сделали с нашей Варрэн-Лин, — заревел Красный Вожак, налетая на Дайма. Его поддержал многоголосый рык со стороны красных, толпившихся в проходе — площадка перед пещерой было лишком мала, чтобы вместить всех. — Если с ней что-то случилось, мы вас уничтожим!
Дайм, набычившись, встретил атаку Красного Вожака рогами. Рога двух огромных самцов скрестились со страшным скрежетом.
— Дайм-Дайм-Дайм, — Динка завыла, отбиваясь зубами и лапами от прижавших ее к земле двух ее варрэнов.
— Тише, тише, моя девочка, — мысленно шептал ей Хоегард, вылизывая ей языком морду. Сзади ее обнимал всеми четырьмя лапами Тирсвад, придерживая зубами за шкирку.
— Они… они, — она в ужасе смотрела на схватку Дайма и Красного Вожака, — поубивают друг друга!
— Динка, он справится. Правда! Только не вмешивайся, пожалуйста! — убеждал ее Хоегард. — Если ты бросишься ему помогать, то сделаешь только хуже. Послушай меня!
Динка кивнула, разжимая когти и зубы и крепче прижимаясь к Тирсваду, который выпустил из зубов кожу на ее шее и теперь ласково почесывал ей за ухом.
— Вожак, — обратился Дайм к Красному, сцепившись с ним рогами. — Спроси своих мужчин и убедись, что с вашей девочкой все в порядке. Здесь не причинят ей вреда.
Красный, все еще щерясь и колотя себя по бокам хвостом, покосился в сторону Сибиллы. Динка тоже обернулась в ту сторону. Захваченная своими переживаниями, она и думать забыла о девушке. Сибилла лежала в объятиях троих взрослых варрэнов с огромными рогами. Зная, что юная Варрэн-Лин еще не выбрала себе мужей, можно было предположить, что это отцы ринулись защищать ее от неизвестной угрозы. Какая ирония судьбы! Приемные родители примчались защищать ее от родного отца.
— Все в порядке! Видишь? С ней все в порядке! — громкими мыслями сообщил всем Дайм, нисколько не робея перед сотней оскалившихся пастей. — Только что я был в гостях у тебя, Вожак. А сейчас ты почтил присутствием мою пещеру. Мы с тобой поговорим, и разойдемся миром.
Красный Вожак стушевался от его уверенного тона и отступил, отводя рога назад, но продолжая настороженно смотреть на Дайма. Обеспокоенный судьбой юной Варрэн-Лин Красный Вожак бросился в бой, не разобравшись. Но самообладание и спокойствие Дайма, его уверенность в том, что девушке не причинили вреда, подействовало на него отрезвляюще.
— Сибилла! — заревел Красный Вожак, не сводя настороженного взгляда с Дайма.
— Я здесь, Вожак, — Сибилла вывернулась из бережных объятий мужчин, подбежала к своему Вожаку и склонила перед ним голову. В отличие от рядовых варрэнов, ложившихся перед вожаком на землю, а то и поворачивающихся кверху брюхом, Варрэн-Лин лишь слегка поклонилась одной головой.
— Что здесь происходит? — убедившись, что она цела, и ей действительно ничего не угрожает, Вожак смягчился. В ходе драки Динка даже не ранила ее ни разу, хотя сама осталась вся искусанная.
— Здесь мой отец, — смиренно проговорила Сибилла. Сейчас в ней никак нельзя было узнать дикого зверя, бросавшегося на Динку с намерением убить ее. — Он явился сюда спустя шегард после того, как...
— Отец? — удивление на суровой морде Красного Вожака выглядело бы даже комично, если бы не было так опасно. — Шторос?
— Я здесь, Райост, — ответил Шторос, приближаясь и смело глядя в глаза Красному Вожаку.
Динка с Хоегардом и Тирвадом притаились у валуна, наблюдая за разворачивающимися событиями. Дайм оказался чуть позади Штороса после того, как рыжий обогнул его и вышел вперед. Уж лучше бы он послушался приказа Дайма и скрылся в пещере. Дайм по-прежнему был напряжен и готов вмешаться в любой момент.
— Как ты смеешь появляться здесь! — заревел Красный Вожак и мгновенно ощерился. — Подчиняйся и прими свою смерть!
— Нет! — Дайм и Сибилла прыгнули между Красным Вожаком и Шторосом одновременно, загораживая Штороса собой.
— Он тебе больше не подчиняется. Вы изгнали его из племени, теперь он в моей стае, и подчиняется только мне! — тихо, но твердо передал свою мысль Дайм.
— Он совершил преступление и должен за него умереть! — зарычал Красный Вожак. — Сибилла отойди!
— Нет! — ответила рыжая Варрэн-Лин тоже твердо. — Он убил мою мать, и я не позволю тебе убить его! Я загрызу его сама!
От этой угрозы Динка дернулась, готовая сорваться с места и вновь броситься на защиту своего мужчины, но Тирсвад вновь вцепился ей в загривок, а Хоегард лег на нее всей своей тяжестью, придавливая к земле.
— Достаточно! — тихо, но отчетливо ответил ему Дайм. — Он искупил свою вину в полной мере. Он умер и воскрес. Больше эта вина над ним не властна.
Двое крупных мужчин сверлили друг друга взглядами. Сибилла, казавшаяся на фоне Дайма и Райоста маленькой и хрупкой, переводила взгляд с одного на другого. А Шторос за спиной у Дайма ждал своей участи, поникнув плечами и повесив безрогую голову почти до самой земли.
— Я убью его! — Красный Вожак упрямо набычился, наставляя на Дайма рога. — Он загрыз одну из наших Варрэн-Лин. Я не могу позволить ему жить!
— Он из моей стаи. Я не могу позволить тебе убить его! — в тон ему ответил Дайм и низко зарычал, не угрожая, но придавая вес своим словам. — Ты обещал мне и моей стае неприкосновенность. Разве наш договор потерял свою силу?
При упоминании договора Красный Вожак застыл, глубоко задумавшись.
— Что важнее, преступление, которое давно в прошлом, и наказание, которое уже однажды исполнено. Или будущее нескольких племен? — продолжал закреплять успех Дайм. Динка, затаив дыхание, наблюдала за выражением морды Красного Вожака. От его решения сейчас зависит будет ли жить Шторос. Будут ли жить они все… Ведь если он решит нарушить договоренность, которую удалось достичь Дайму, то столпившиеся в проходе между скалами красные варрэны просто разорвут их.
— Ты прав, Дайм, — наконец, медленно проговорил Райост. — Будущее важнее. Но оставить его в живых я не могу. Это будет несправедливо по отношению к Крилле, по отношению к ней, — он кивнул на Сибиллу.
Дайм молча ждал, навострив уши и вглядываясь в глаза Красного Вожака.
— Отдайте его нам, и мы не причиним вреда вашей стае. Нам нужен только он, — проговорил Райост, кивая на приподнявшего голову Штороса.
Динка тихо заскулила. Шторос — вечная заноза и головная боль для всех членов стаи. Он злобный, непредсказуемый, ревнивый. Он неоднократно выказывал пренебрежение авторитету Дайма. Но… он же и самоотверженно жертвовал собой, чтобы спасти каждого из них, он же уверенно принимал на себя командование их стаей, когда Дайм нуждался в помощи, он же… был также дорог ей, Динке, как и все остальные. Дайм не отдаст его! Даже если придется противостоять целому миру. Ведь правда?
Дайм медленно покачал головой.
— Договоренность распространяется на всю стаю. Нельзя выполнить договоренность наполовину. Либо ты оставляешь нас в живых, либо… мы будем сражаться до последней капли крови. Сколькими своими подданными ты готов пожертвовать ради мести за мертвую Варрэн-Лин?
Райост посмотрел вокруг, словно ища поддержку в родных стенах, и взгляд его остановился на стоящей рядом Сибилле. Ее присутствие подтолкнуло его к новой мысли.
— Если ты не хочешь отдавать его нам: мне, разъяренным отцам, оставшимся без дочери, одиноким мужчинам, оставшимся без жены, то отдай его хотя бы родной дочери. Пусть она поквитается с ним за то, что он сделал с ее матерью, — проговорил он, кивая на Сибиллу. — Не отказывай ей в День Выбора. Это ее право.
Сибилла посмотрела на Дайма, и он… опустив голову, отступил с ее дороги, оставив их со Шторосом друг напротив друга.
Динка завыла и забилась в удерживающих ее объятиях, но Хоегард и Тирсвад держали ее так, что она едва могла дышать.
— Она убьет его! Убьет! — мысленно закричала Динка, пытаясь достучаться до их разума. — Пустите меня!
Но, кроме нее, все замерли, глядя на отца с дочерью, застывших друг напротив друга.
Сибилла открыла пасть и зашипела, как рассерженная кошка, наморщив верхнюю губу и встопорщив усы. Шторос мягко опустился на землю и повалился на бок, обнажая беззащитный живот.
Динка забыла, как дышать, глядя на яростно бьющую себя хвостом по бокам Сибиллу. Ей достаточно одного прыжка, чтобы разорвать его мощными когтями. Он даже подняться не успеет из такого положения прежде, чем умрет.
Но Сибилла вдруг спрятала клыки и сделала шаг назад.
— Я убью его позже, — неуверенно подумала она для всех. — Мне надо… спросить его кое-о-чем. Я хочу… Мне надо подумать…
Она попятилась назад, отходя от Штороса все дальше, словно увидела ядовитую змею.
— Сибилла! Ты больше не приблизишься к этой пещере, слышишь меня? — развернулся за ней следом Красный Вожак. Но она продолжала пятится с остекленевшими глазами, никого вокруг не видя и не слыша. — А эта стая уйдет из нашей долины до того, как ты выберешь себе мужчину.
Но Сибилла уже развернулась и бросилась бежать, расталкивая не успевших отступить с ее дороги варрэнов. Мужчины, стоявшие за ее спиной, потянулись следом за ней. И на площадке перед пещерой сразу стало легче дышать.
— Что насчет Штороса? Я хочу, чтобы вы гарантировали ему безопасность на территории вашего племени. Он член моей стаи, и я не хочу его потерять, — проговорил Дайм, вновь обращая на себя внимание Красного Вожака, все еще смотревшего вслед убежавшей Варрэн-Лин.
— Я отдам приказ о его неприкосновенности, как и вас всех. Вот только в племени он не останется. Здесь ему больше не место. Когда все закончится, заберете его с собой, — жестко сказал, словно выплюнул, Красный Вожак, бросая ненавидящий взгляд на Штороса.
— Но если он хотя бы попытается причинить вред кому-нибудь… — Красный Вожак многозначительно оскалил зубы и, не дожидаясь ответа, быстрым шагом покинул площадку. Глядя на него, стали отступать и остальные красные варрэны. Скоро на выжженном кусочке земли между высокими скалами не осталось никого, кроме Динки и четверых ее мужчин.


Древнее предание 

Дайм опустил плечи и расслабился, словно из него вынули стержень. Слегка вздыбленная на загривке шерсть пригладилась, и весь он стал даже меньше, чем казался до этого. Сейчас по нему было особенно заметно, как тяжело ему давались переговоры с Красным Вожаком. Он подошел к Динке и мягко опустился рядом с ней, устроив свою большую голову между ее передними лапами и уткнувшись носом ей в грудь. Динка лизнула его широкий лоб. В этот момент от коридора, отделяющего их от долины послышался шорох, и все пятеро вскочили на ноги, оскалившись и готовясь обороняться.
У выхода из каменного коридора по направлению к ним ковылял старый варрэн, с седой гривой и длинными, почти до земли, изогнутыми рогами.
— Суртокс? — удивленно подумал Шторос. — Ты один?
— Один я, один, — ворчливо ответил ему старый лекарь. — Дайте я осмотрю вашу Варрэн-Лин. Сибилла сказала, что здорово покусала ее. Вожак не хочет, чтобы на нашей территории погибла еще одна женщина.
К слову сказать, Динка вовсе не собиралась погибать. Но раны, нанесенные Сибиллой, на самом деле были глубокие и сильно болели. Только сейчас, когда опасность осталась позади, она в полной мере ощутила свое изорванное клыками тело. Хотелось надеяться, что у Варрэн-Лин не остаются такие шрамы, как на нежной человеческой коже. Иначе после нападения руогов и Сибиллы, она будет вся исполосована ими.
— Не бойся, дочка, — пробормотал Суртокс, неспешно приближаясь. Мысли его были медленные и неразборчивые. Он казался таким древним, что удивительно было, как он вообще ходит. Не говоря уже о том, как он лечит варрэнов. — Я не причиню тебе вреда.
Дайм, Тирсвад и Хоегард отступили от Динки, оставляя ее перед лекарем одну. А Шторос встал за спиной Суртокса, настороженно следя за каждым его действием.
Лекарь обошел Динку по кругу, едва касаясь носом ее шерсти так, что она ощущала лишь поток воздуха от его дыхания на своей шкуре. Затем он задержался у особенно глубокой раны на плече, которая до сих пор кровоточила, и Динка с удивлением почувствовала, как он тянет из нее силу тонким, едва ощутимым потоком. Он делал это почти как Хоегард, и она сама, только наоборот, вытягивая из ее тела силу через рану.
Ей ужасно хотелось спросить, как он это делает. И зачем. Но она стеснялась старого варрэна, и боялась отвлечь его от лечения. Мало ли, ему нужна полная сосредоточенность. Но Суртокс сам обратился к ней, то ли подслушав ее мысли, то ли тоже испытывая интерес к новеньким.
— Ты, доченька, из серого племени, верно? — спросил Суртокс, продолжая лечить ее рану. — У тебя очень хороший для Варрэн-Лин резерв силы. Кто твои родители?
— Я не знаю, — печально подумала Динка и глубоко вздохнула. Почему этот красный варрэн спрашивает ее, если он не может знать членов серого племени. Или может? — Я росла вдали от своих сородичей.
— Вот как? — удивился старый варрэн. — Как же ты выжила в одиночестве?
— Меня воспитали существа непохожие на нас, — уклончиво ответила Динка. — Они не очень-то любили меня, но дали кров и кормили. Пока… мои мужчины не нашли меня.
Суртокс, не отвлекаясь от своего занятия, удивленно покачал головой.

— А как они выглядели это существа? — спросил он, отстраняясь от первой раны. Динка с удивлением почувствовала, что боль в этом месте исчезла. Она, выгнув шею, посмотрела на свое плечо и обнаружила там чистую гладкую кожу без единого повреждения, на которой стремительно вырастала новая шерсть, слегка щекоча соседние участки тела.
— Они были… — Динка посмотрела на Суртокса, который склонился уже к следующей ране. Боль в том месте моментально прошла, и истечение силы ощущалось как тепло и легкое приятное покалывание.
— Как ты это делаешь? — не сдержала она любопытства.
— Лекари долго учатся управлению потоками силы, — уклончиво ответил Суртокс. — Но, если коротко, то я вижу внутри тебя спутанную в колтун «гриву силы», я хватаю по одному волоску и вытягиваю его из колтуна. Как только весь клубок распутан, рана заживает без следа.
— О! — подумала Динка восхищенно, и попыталась разглядеть внутри своей раны то, о чем он говорит. Сила и правда внутри тела была не гладкой простыней, а тонкими упорядоченными нитями, которые в месте ранений спутывались беспорядочными клубками. Странно, раньше, она представляла себе силу, как жидкость. Но после пояснений Суртокса ее видение изменилось.
— Сила — это просто сила. Только от тебя зависит, в какой форме ты ее видишь, — ответил Суртокс на ее невысказанный вопрос. — Ты можешь представить ее себе так, как тебе удобнее, чтобы лучше управлять ею.
— Понятно, — мысленно проговорила Динка, хотя ей все еще было многое непонятно. Но теперь хотя бы она представляла, как Хоегард протягивал силу, соединившую их в спасительную пентаграмму у реки.
— Так какими они были? Эти существа… — напомнил ей Суртокс забытый вопрос.
— Ах это… — Динка наморщила лоб, пытаясь придумать, как объяснить внешность человека существу, которое никогда не видело ничего подобного. — Они ходят на задних лапах, а передними делают… всякое. Носят в них предметы, чинят, изготавливают себе инструменты. Еще они без шерсти, шерсть растет только у мужчин на морде, и грива только на голове. Морда у них маленькая, зубы мелкие, клыков и рогов нет.
— Это наверное, ужасно уродливые существа. Не так ли? — отозвался Суртокс, заканчивая со второй раной и переходя к следующей.
— Я среди них выросла, и я была похожа на них. Я так не думала, — ответила Динка, с удивлением отмечая для себя, что для больших и мохнатых варрэнов люди действительно выглядят ужасно некрасиво и непривычно. Неудивительно, что даже находясь в человеческой форме, ее варрэны относились к людям с таким отвращением. Как к скоту…
— Похожа на них? — заинтересовался Суртокс. — Это как?
— Что-то происходит, когда варрэны оказываются среди людей, — Динка обернулась на своих мужчин, ища помощи в объяснениях, но они, убедившись, что Суртокс не причиняет ей вреда, все отошли и теперь отдыхали у входа в пещеру. — Наше тело как будто изменилось...
Суртокс надолго задумался, и Динка посчитала, что он ей не поверил. Может быть даже принял ее за сумасшедшую. Ведь, если бы ей такое рассказали, она бы не поверила тоже.
— Как тебя зовут, дочка, — спросил вдруг Суртокс, невпопад.
— Динка, — ответила Динка. — Это имя мне дали люди. Но другого у меня никогда и не было.
— Знаешь, Динка, — вдруг проговорил задумчиво Суртокс. — Мне столько шегардов, что мои внуки уже имеют взрослых детей. А когда я был юн, как ты, и был еще жив мой старый прадед, он рассказывал мне, что когда-то, когда он был ребенком, варрэны могли менять свое тело по своему желанию.
Суртокс отвлекся от ее ран и испытующе посмотрел на Динку, словно она могла подтвердить или опровергнуть слова его прадеда.
— Я не могла менять тело по своему желанию, — покачала головой Динка. — И сейчас не могу. Хотя… мне бы хотелось этого. Пожалуй, да. Это было бы прекрасно, если бы можно было по своему желанию сменить облик.
Суртокс разочарованно отвернулся и вновь принялся за лечение.
А Динка напряженно размышляла над его словами. А что, если история рассказанная прадедом Суртокса правдива? Если варрэны действительно могут менять свой облик, но разучились это делать. Или им что-то мешает.
— А где ты жила среди этих «людей» — снова спросил Суртокс. — Я не припомню, чтобы я когда-либо видел этих существ. Они живут на территории другого племени или на Голой Скале?
— Чтобы попасть к ним надо упасть на дно Ущелья и выжить, — попыталась объяснить Динка, но старый Суртокс опять не так ее понял.
— На дне Ущелья кто-то живет? — удивленно покачал он головой, и Динка решила его не переубеждать. Она сама плохо представляла себе, где находится другой мир с людьми.
— Каких только чудес не бывает! — восхитился Суртокс. — Это многое объясняет. Но я впервые вижу, чтобы… — он неприязненно покосился на Штороса, лежащего у входа в пещеру, — кто-то оттуда возвращался.
— Неужели тебя тоже бросили на дно Ущелья? За что могли бросить в Ущелье Варрэн-Лин? — спросил он, занимаясь последней раной и периодически поглядывая на ее морду.
— Я бы тоже очень хотела это узнать, — грустно ответила Динка. В разговоре возникла неловкая пауза, которую Динка не знала как нарушить.
— А что еще рассказывал прадедушка? Почему варрэны перестали менять облик? — спросила Динка, когда Суртокс уже закончил и отступил от нее, любуясь результатами своей работы.
— Он говорил о том, что мир изменился, и с ним изменились мы. Но однажды все вернется на круги своя. «Когда на небе засияет звезда Варра, мы снова будем свободны» — так говорил прадед, — ответил ей Суртокс.
— Это просто древние сказки. Никто в них не верит, — добавил Суртокс спустя несколько мгновений, словно разглядев вспыхнувшую в Динкиных глазах надежду. — Вряд ли это имеет какое-то отношение к тебе.
Но Динка уже озадачилась не на шутку. Звезда Варра и пентаграмма Аримана — это одно и то же? И случайно ли именно этим знаком был отмечен портал?
— А как она выглядит эта звезда? Ты когда-нибудь видел ее? — она бросилась наперерез лекарю, который уже собрался уходить. Глупо было спрашивать. Откуда ему знать. Ну а вдруг...
— Видел, — кивнул неожиданно Суртокс. — Но это был просто прихотливый узор силы на скалах. Его видят только лекари, и не видят остальные. Никто не знает, кто и когда выцарапал этот узор в глубоком подземелье под нашей долиной. Лучшие умы нашего племени гадали об источнике этого странного рисунка. Прадед, когда водил меня туда, чтобы я попрактиковался в лекарском зрении, рассказывал, будто сам Варр оставил нам подсказку. Но что она означает, никто не знает.
— Ты можешь нам показать это место? — в волнении спросила Динка. Она уже нисколько не сомневалась, что в подземельях под долиной красных есть портал в ее мир, который варрэны просто не умеют открывать.
— К сожалению, проход туда давно обрушился, — огорчил ее Суртокс. — Там сейчас ничего не найти.
— Но ты же был там! — мысленно взмолилась Динка. — Ты должен помнить!
— Дочка, — Суртокс устало обернулся и посмотрел на нее. Плечи его поникли, и глаза потускнели. — Я слишком стар. И память у меня уже не та. А ты молода и полна сил, тебе надо думать о том, чтобы свить гнездо и принести потомство, а не о древних сказках.
Он отвернулся и побрел прочь, давая понять, что разговор окончен.
— Постой, Суртокс, — окликнул его Дайм. — Раз уж ты здесь, осмотри Штороса. Он сильно пострадал, окунувшись в реку.
Суртокс бросил на Штороса неприязненный взгляд издалека. Приближаться к нему и внимательно осматривать его, как Динку, он не спешил.
— Все с ним в порядке, — равнодушно бросил Суртокс, смерив Штороса проницательным взглядом, и отвернулся.
— А как же его резерв, он же… — заикнулся было Хоегард.
— Все в порядке с его резервом, — буркнул Суртокс, скрываясь за скалами. Лишь когда кончик его хвоста исчез в каменном коридоре, Динка вдруг вспомнила, что даже не поблагодарила его за лечение. Но бежать следом было уже поздно.
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— В порядке? — озадаченно переспросил Хоегард, обходя Штороса по кругу и внимательно вглядываясь в его тело. — В порядке… Динка!
Динка, все еще смотревшая вслед старому варрэну, обернулась к Хоегарду и встретилась взглядом с сияющими голубыми глазами.
— Динка, его резерв… Он в порядке! — мысленно прошептал Хоегард, глядя на нее удивленно и недоверчиво. — Посмотри сама!
Динка мигом забыла обо всех сказках, услышанных от старого целителя, и бросилась к Шторосу, лежащему у пещеры и задумчиво глядящему пустыми глазами в одну точку. Тирсвад и Дайм уже были около него и обнюхивали его со всех сторон. Но они, конечно же, не могли увидеть того, что видели Динка и Хоегард. Резерв рыжего больше не напоминал решето. Он был целым сосудом с прочными толстыми стенками. И он был полон силы! Он снова был здоров!
— Шторос! — Динка боднула его лбом в бок. — Шторос, ты снова свободен! Ты будешь жить нормальной жизнью! Слышишь меня?
— Наверное, сила, которую мы пропускали сквозь него у реки, «залечила» повреждения его резерва, — восхищенно проговорил Хоегард.
Но Шторос никак не реагировал на суету вокруг него, погруженный в свои переживания. Динка с сочувствием посмотрела на его отсутствующую морду. Пусть дочь и не смогла убить его, она, вероятно, никогда не сможет простить его за то, что он сделал.
— Давайте-ка все в пещеру, — проговорил Дайм, указывая носом на проход вглубь скалы. — Нам всем нужен отдых.
Динка и Хоегард с готовностью последовали за ним. А Шторос так и остался лежать у входа в пещеру.
— Его надо тоже привести сюда, — встревожилась Динка, оглядываясь на рыжего.
— Пусть посторожит, — остановил ее Дайм. И Хоегард согласно кивнул, когда она перевела на него взгляд.
Дайм отошел в дальний угол пещеры и устало опустился на шкуру, на которой ранее спала Динка. Динка устроилась у его головы так, что его морда оказалась у нее между передними лапами. Хоегард лег рядом с ней бок о бок.
— Что хотел от тебя Красный? — спросила она, пытаясь также почесать Дайму за ухом, как это делал раньше он.
— Если в двух словах, то он хочет, чтобы я стал Вожаком черных, — пробормотал Дайм, прикрывая глаза и заурчав от удовольствия.
Тирсвад, в последний раз окинув цепким взглядом площадку перед пещерой, тоже присоединился к ним, подошел к Динке и устроился у ее задних лап и хвоста.
— Зачем ему это? — удивилась Динка.
— Давай обсудим это завтра, — проворчал Дайм. Видно было, что он хочет отдохнуть, и совсем не настроен говорить о делах. Но Динка не могла ждать, когда он выспится.
— Я хочу знать сейчас! — возмутилась она. Мало того, что ее не взяли с собой на переговоры, так теперь еще и рассказывать он не хочет. — Расскажи все, от начала до конца.
Хоегард, лежавший бок о бок рядом с ней, тоже навострил уши.
— Да-да, давай расскажи нам подробнее, — поддержал он Динку.
— Ты же тоже был там, — ответил ему Дайм.
— Я хочу послушать, что ты сам обо всем этом думаешь. Эта затея кажется мне очень подозрительной. Как бы нам не оказаться между молотом и наковальней, — проговорил Хоегард.
— Да расскажите уже, что там было! — воскликнула Динка с нетерпением. Мужчины опять говорили загадками и не посвящали ее в детали.
— Красный Вожак хочет заключить перемирие и военный союз с черными, но Черный Вожак категорически не желает вести с ним переговоры. Красный предлагает устроить у черных переворот и заменить Вожака на более сговорчивого. Он готов оказать поддержку новому Вожаку с условием дальнейшего союза, — начал рассказывать Дайм, сдавшись под напором Динки и Хоегарда.
— Зачем ему этот союз? — тут же вставила Динка, когда Дайм ненадолго замолчал, обдумывая ситуацию.
— У белых в этом шегарде родилось целых две девочки. Это очень много. Обычно в каждом племени рождается не более одной девочки, а то и вовсе не рождается. Белые решили, что это знак того, что Варр на их стороне, и стали более агрессивны. Сейчас они теснят и красных, и черных. Уже захватили себе часть территории тех и других. Красный Вожак предлагает объединиться с черными, чтобы поставить белых на место. У него самого пока недостаточно варрэнов и ресурсов, чтобы противостоять белым в одиночку, — Дайм задумчиво покусывал Динкину лапу, оказавшуюся около его зубов.
— И как он собирается сделать переворот? У него уже есть план? — Хоегарда интересовали более практичные вещи.
— Он предлагает мне в одиночку вернуться в черное племя и остаться там, чтобы никто ничего не заподозрил. Красный отряд проберется к долине черных и спрячется неподалеку. Как только будет удобный случай я должен выманить Вожака из долины, и дать им условный сигнал. Они уберут его, а я объявлю себя новым Вожаком. Я должен буду пустить их на территорию долины, и они окажут мне поддержку на месте, если последователи прежнего Вожака попытаются противостоять мне.
— То есть, они предлагают тебе поступить с Вожаком Черных также, как до этого поступили с тобой? — проницательно заметил Хоегард, дождавшись, пока Дайм закончит говорить.
— Почему он предлагает тебе пойти одному? — возмутилась Динка. — И ты намерен сделать так, как он говорит? Тем более идти надо в свое племя. И зачем тебе красный отряд, если у тебя есть мы?
Дайм тяжело вздохнул и снова зарылся мордой в шерсть Динки.
— Ты действительно хочешь стать Вожаком обманом, а не в честном бою? — продолжал задавать неудобные вопросы Хоегард.
— Я уже однажды победил его в честном бою, — угрюмо отозвался Дайм. — Но он все еще Вожак. А кто я?
— Ты наш Вожак, — нежно прошептала Динка, вылизывая его голову от закрытых глаз к прижатым ушам.
— Как было бы хорошо раз и навсегда прекратить эти войны, — проговорила она мечтательно. — Зачем вам сражаться между собой, когда вокруг целый мир, и вы могли бы жить вместе, дружить племенами, рожать общих детей.
— Таких красавчиков, как я, — вставил Тирсвад.
— Да, таких красавчиков, — с жаром поддержала Динка, не заметив сарказма, прозвучавшего в его замечании.
— Это невозможно, — вздохнул Хоегард. Дайм молчал, лежа с закрытыми глазами. То ли обдумывал договор с Красным, то ли уснул. Разговор сам собой затух.
И взгляд Динки невольно метнулся к Шторосу. Из темноты пещеры его силуэт четко выделялся в просвете входа, и Динка своим обострившимся чувством единения со своими мужчинами ощущала, что он глубоко несчастен.
Динка почувствовала, как сильно ее это раздражает. Раздражает то, что он думает о другой женщине. Раздражает мысль о том, что, если бы ему пришлось делать выбор между ней и дочерью, то решение было бы не на ее стороне... Раздражает то, что если бы ему разрешили остаться, то он, не раздумывая, остался бы с Сибиллой. Динка заерзала и недовольно заворчала, не зная как избавиться от глупой бессмысленной ревности. Шторос должен быть только ее. Она не хотела, не могла делить его даже с дочерью.
Увидев, что Динка беспокоится, Хоегард завалился на бок, обхватил ее лапами и притянул к себе. Динка дернулась было, пытаясь вернуть свое тело в устойчивое положение на животе. Но тут Тирсвад поднырнул ей мордой между задними лапами и ткнулся холодным влажным носом в живот.
— Что ты делаешь? — заворчала на него Динка. Но тут же вздрогнула и застыла от приятных ощущений. Тирсвад высунул язык и широким мазком лизнул ее промежность и низ живота. А затем еще раз, и еще…
— Прекрати… — неуверенно попросила Динка, вздрагивая от удовольствия.
— Почему же? Тебе не нравится? — прошептал Тирсвад, и тут же в ее сознание ворвалась картинка-воспоминание. Кольцо огня, взвивающееся вокруг них до небес, влажная скользкая от пота кожа, руки Тирсвада на ее бедрах, его губы и язык, ласкающие самое сокровенное и… обжигающее, сводящее с ума желание. Его желание обладать ею.
Динка застонала, переворачиваясь на спину, раздвигая бедра и позволяя его языку беспрепятственно ласкать ее. В сознание проникло еще одно воспоминание, в этот раз от Хоегарда. Каюта корабля, тесная койка, ее приподнятые и раздвинутые ягодицы, истекающее соком лоно и его горячая фантазия о том, как он будет любить ее в зверином обличье. Как возьмет зубами за кожу на загривке, обхватит ее бедра и…
Дайм тоже не спал, и Динка ощутила его легкие укусы в области шеи и плеч. И его воспоминания нахлынули на нее, закружив в сладком водовороте: она явственно ощутила вкус своей кожи, дурманящий запах желания, мягкую округлость груди и тугую тесноту лона.
Распаленная их ласками и фантазиями она готова была отдаться им прямо сейчас, но что-то мешало, кололо, словно заноза. Дайм встал над ней и, ухватив зубами у основания шеи, потянул на себя, но…
— Нет, я не буду! — взбрыкнула Динка, отбиваясь от зажимающих ее между своими телами самцов.
— В этот раз все получится, — проурчал Дайм, не желая выпускать из зубов ее кожу. Он, кажется, забыл об усталости, учуяв запах ее влечения. — Давай! Тебе понравится.
Динка ощутила, как его возбужденный член потерся о ее бедро, и вздрогнула от новой вспышки вожделения.
Однако… Динка покосилась на Штороса. Но он впервые не смотрел на нее. Прямо сейчас ему не было дела до Динки. Он не желал ее, не ревновал, глядя, как ее ласкают другие мужчины. Он вообще не замечал ничего вокруг. Все его мысли были заняты другой... Р-р-р!
Из груди Динки вырвался злобный рык, и она, сердито оттолкнув от себя мужчин, выбежала из пещеры и отбежала за валун у входа, чтобы не видеть Штороса.
Динка уселась на прохладную каменную плиту и подняла морду к красному небу. Хотелось выть волком, но она старательно давила в себе этот порыв.
Из-за валуна бесшумно выскользнул Хоегард и уселся рядом с ней бок о бок. Некоторое время они молчали, глядя в небо. Динке не хотелось ничего объяснять. И он, чувствуя ее настроение, ни о чем не спрашивал.
Динка подумала о том, что неловко получилось с Даймом. Ему было нелегко, и он сейчас ожидал от нее поддержки. А она снова оттолкнула его. Она не могла дать поддержку, так как сама не справлялась со своими эмоциями. Родной мир каждый день подбрасывал новую боль.
— Я скучаю по звездам, — неожиданно сказал Хоегард.
Динка с удивлением покосилась на него.
— И по луне, которая каждую ночь меняет свою форму, и по солнцу… — продолжал он. — Представляешь, освобожденные с галеры моряки рассказали мне, что можно определить курс корабля по звездам на небе. Что каждая звезда на небе имеет свое положение, что есть специальные звездные карты, ориентируясь на которые можно путешествовать по бескрайнему морю и не сбиться с курса. А мы, дураки, переживали, что, убив Джо, не сможем найти дорогу. Если бы я знал это раньше!
Динка отвлеклась от неподвижного неба и с грустью смотрела на его задумчивую морду с полуприкрытыми глазами.
— Я так много не успел узнать в том мире, столько книг не прочитал… Люди — удивительные создания. Как мы сразу этого не разглядели?
— Я тоже скучаю, — всхлипнула Динка. Из глаз по щекам побежали крупные слезы, теряясь в густой шерсти.
— Я даже и не знаю, чем я буду здесь теперь заниматься, — вздохнул Хоегард.
— Ты же занимался постройкой портала до того, как тебя вышвырнули, — напомнила Динка.
— Да, но… — вздохнул Хоегард. — Это бессмысленное занятие. Сейчас я понял, что портал нельзя построить. Правильно пишут люди в своих священных книгах — порталы создаются богами.
— Да? Ты действительно веришь, что боги существуют? — прошептала Динка. — Люди молятся Яхве, но ни разу еще он не явился, чтобы помочь кому-то. Люди рассказывают страшные сказки об Аримане и его армии демонов, но оказалось, что Тартар — это такой же мир, и живут здесь никакие не злобные демоны, а такие же разумные, чувствующие, живые существа. А Варр? Ты видел когда-нибудь этого Варра?
— Но кто-то же создает эти порталы?
— Может быть это просто явление природы? Как река, или гора… Для чего кому-то создавать эти проходы специально? Вы живете в своем мире, они живут в своем мире и всем хорошо. Или нет?
— Может быть… — рассеянно ответил Хоегард погруженный в свои мысли.
— Если порталы встречаются в природе, то мы сможем один из них найти. Также, как нашли портал в мире людей. Разве нет? — с надеждой прошептала Динка. — Суртокс сказал, что где-то под долиной в пещерах есть скала, на которой узор силы, похожий на звезду. Ты слышал?
— Да, слышал. А еще слышал, что пещера обвалилась, что никто не помнит, где эту пещеру искать. Боюсь найти портал в этом мире не получится, — обреченно отозвался Хоегард.
— Почему? Почему ты так говоришь? Где твоя уверенность? — мысленно вскричала Динка. — Мы же нашли в мире людей, и здесь отыщем!
— В мире людей нет силы, и по ее запаху можно отыскать портал. Даже едва ощутимые крупицы этого запаха в том мире приведут к порталу. Здесь же все не так, сила на каждом шагу: в существах, сосудах, реках…
— Тогда мы создадим его сами! — воодушевилась Динка. — Вернемся в твой прежний дом и с новыми знаниями доделаем твой портал. И сделаем его так, чтобы он был на две стороны, как дверь между комнатами. Чтобы можно было войти и выйти в любое время.
Хоегард тихо засмеялся.
— Если бы его можно было создать, я бы его давно создал. Ты даже не представляешь, сколько я времени и сил потратил на это бессмысленное занятие… Что бы я не делал, он не работает.
— Потому что с тобой не было нас всех. Порталы открываются печатью Аримана. Ты же слышал, что сказал Суртокс: «Когда на небе засияет звезда Варра, мы снова будем свободны». Слышишь? Будем свободны.. — проговорила Динка, сама не уверенная в своей теории. Лишь бы он не опускал руки. Лишь бы верил в свои силы. — Впятером мы можем эту печать создать… Мы же уже однажды это сделали!
— Динка! — Хоегард вскочил на ноги и заметался вокруг Динки. — Динка! Ты просто… Как мне такое в голову не пришло? Ведь мы нашли портал на острове и не могли его открыть пока…
— Пока мы не соединили свою силу в одно целое, в знак с пятью углами, открывающий порталы, — закончила за него Динка.
— И с рекой! Мы опять соединили силу в одно целое и смогли выжить! — глаза его возбужденно засверкали, когти заскребли камень под лапами. — Мне срочно надо домой!
— И что ты будешь там так срочно делать? — спросил появившийся из-за поворота Дайм.

Останься 

Следом за ним выглянул Тирсвад, увидел Динку и тут же растянулся у ее лап. Динка с удовольствием навалилась на него сверху, вгрызаясь в плюшевый черно-белый мех на его загривке зубами. На это милого мишку просто невозможно было сердиться.
— Дайм, Динка мне подсказала! Теперь я знаю, как открыть портал в тот мир! — выпалил Хоегард, набрасываясь на Дайма. — Он у меня дома собран. Осталось открыть его! Мы впятером сможем! — сбивчиво рассказывал он, захлебываясь от эмоций.
— Какой портал? Хоегард, ты в своем уме? — нахмурился Вожак.
Но Динка подошла к нему и потерлась о его бок чтобы отвлечь его и не дать ему сказать Хоегарду еще что-нибудь обидное. В этом мире такое действовало безотказно. Она вообще заметила, что они все время стараются быть с ней в физическом контакте. Словно продолжают подпитываться от нее силой несмотря на то, что сосуды теперь окружают их на каждом шагу.
— Динка, — тут же сменил интонацию Дайм и заурчал. — Динка, что с тобой происходит? Ты же хотела меня... Почему опять сбежала?
— Она Штороса приревновала, — фыркнул Тирсвад, подползая поближе и снова устраиваясь у нее в ногах.
— Ах ты!.. — Динка в шутку замахнулась на него лапой. Но он, хоть и прижал уши, не отпрянул, наоборот, плотнее втиснулся между ее передних лап и зажмурил глаза. Динка вздохнула и погладила его по затылку лапой, причесывая когтями взъерошенную шерсть. Тирсвад озвучил то, в чем признаваться было стыдно даже перед собой.
— Когда мы пойдем в серое племя? Хоегарду не терпится попасть к себе домой, — сменила она тему разговора.
— Да-да, — поддержал ее Хоегард. — Нас с Динкой там примут. У меня остались в племени друзья и родные. Когда я расскажу им о том, что порталы существуют… Я докажу, что я не сумасшедший! А Динке надо найти своих. Мы поспрашиваем у наставницы, не пропадала ли в племени новорожденная девочка девять-десять шегардов назад.
— А нас? — хмуро отозвался Дайм. — Нас там примут? Здесь мы оказались по счастливой случайности. В черном племени я планирую стать Вожаком. А у серых? Как ты объяснишь своим, почему привел с собой стаю разноцветных самцов?
— Динка приведет. Она серая. Она Варрэн-Лин. И имеет полное право привести в племя свою стаю, — неуверенно ответил Хоегард.
— Ты так уверен, то ее примут только по цвету шерсти? — с сомнением покачал головой Дайм. — Если ты не найдешь ее рода, то могут и не принять.
— Скажут, что она, как я. Что ее мать родила от случайной связи, — вставил Тирсвад. — Еще и лазутчицей объявят.
Хоегард заметно сник. И Динке жалко было видеть его таким. Она готова была поддержать любую его идею, лишь бы он снова выглядел счастливым.
— Давай сделаем так… — начал Дайм, тоже заметив несчастную морду товарища. — Сначала мы утверждаемся в черном племени. Заключаем перемирие с красными, а потом будем думать о твоем возвращении домой.
— Да, конечно, — покорно согласился Хоегард, повесив голову.
— Давай ляжем спать, — Динка ласково потерлась щекой о его опущенную морду. — Утро вечера мудренее, — вспомнила она человеческую поговорку, такую неуместную в этом мире.
— Да, конечно, — кивнул Хоегард и поплелся в пещеру. Динка, переглянувшись с Даймом, шагнула за ним следом, и чуть не упала, споткнувшись об Тирсвада, уже спавшего в обнимку с ее лапами.
— Пошли уже в пещеру, — потрепала она его за загривок и лизнула в сонную морду.
В дальнем углу пещеры около сосуда для нее уже была расстелена шкура и Динка, сочувственно покосившись на свернувшегося клубком на пороге Штороса, прошла дальше и вытянулась на своем ложе. С трех сторон к ней тут же прижались тела ее мужчин. Но настаивать на близости никто больше не пытался.
Утром она проснулась от восхитительного запаха жареного мяса. Рядом никого не было, и первым делом она бросила взгляд на вход в пещеру. Но и там было пусто. В пещере оставалась она одна, все остальные куда-то ушли. Динка встала и потянулась, с радостью отмечая, что, благодаря помощи Суртокса, у ничего не болит. Ничего не напоминало о вчерашнем происшествии, лишь тонкий едва ощутимый запах другой женщины, все еще витающий в воздухе. Неужели запахи держатся так долго?
В стороне от входа сидел Хоегард и, приоткрыв рот, поджаривал силой кусок мяса. Дайм и Тирсвад чуть в отдалении рвали тушу животного, служившего варрэнам пищей. А Шторос лежал в отросшей за ночь голубой пушистой «траве» на животе и медленно полз по направлению к длинному каменному коридору, отделяющему их пещеру от остальной долины. Проследив за его взглядом, Динка увидела притаившуюся у входа на площадку Сибиллу. Судя по тому, как все занимались своими делами и старательно отводили глаза от входа, присутствие Сибиллы ни для кого не было секретом.
Динка уселась рядом с Хоегардом, приветственно кивнув ему. Но интерес к жареному мясу уже пропал. Она с удивлением уставилась на ползущего Штороса.
— Что это с ними? — мысленно спросила она у Хоегарда, кивнув на Штороса и Сибиллу, не сводящих друг с друга глаз. Сибилла больше не выглядела угрожающе. Хоть она и прижимала к голове уши, резко помахивала хвостом и периодически скалилась и шипела, Динка не видела в ней той вчерашней решимости. Шторос же дюйм за дюймом медленно полз к ней, почти скрывшись в густой растительности. Каждый раз, когда Сибилла шипела, обнажая клыки, он замирал и припадал к земле. Но стоило только ей спрятать оскал, как он снова возобновлял свое движение.
— А-а-а, это… — отозвался Хоегард. — Он с дочерью разговаривает. Она не удержалась и пришла снова, чтобы поговорить с ним. Видимо, у нее много к нему вопросов...
— Ты слышишь, о чем они говорят? — мысленно спросила Динка, наблюдая за общением родных, которых общая беда разделила непреодолимой пропастью.
— Нет. Наверное, это слишком личное, чтобы мы могли слышать, — ответил Хоегард. — Но, думаю, что она скучала по нему. Если бы у них было чуть больше времени, то они могли бы помириться.
— Он тоже скучал… — вздохнула Динка, с тревогой глядя на Штороса и жалея, что не может услышать то, о чем они говорят. Вряд ли Шторос захочет этим поделиться. — Что-то еще случилось, пока я спала?
— Ничего особенного, — ответил ей Хоегард. — Приходил Красный Вожак и обсуждал с Даймом детали плана. Они решили, что Дайм пойдет с красным отрядом. Им надо будет пересечь территорию белых, чтобы добраться до черного племени. А мы останемся здесь в безопасности, нас будут кормить и защищать до его возвращения. Ему Красный тоже обещал защиту, даже ценой жизни других красных варрэнов.
— Мы останемся здесь? — возмутилась Динка. — Как пленники?
— Ну, идея такова, что пока мы здесь, Дайм не предаст Красного. А тот поможет Дайму вернуть статус Вожака черных, — задумчиво проговорил Хоегард.
— И Дайм согласился на эти условия? — удивилась Динка. — Неужели он вот так оставит нас в заложниках? Может он что-то другое придумал?
Хоегард смерил ее тяжелым взглядом.
— Ты нашего Дайма не знаешь? — проговорил он. — Даже если он и придумал что-то, он расскажет нам, когда будет уверен в своем решении. Пока он согласился на все условия Красного в обмен на обещание нашей безопасности.
— Спросил бы сначала нашего мнения, — рассердилась Динка и поднялась, намереваясь поговорить с Даймом сама.
Но тут Сибилла, выскочив из своего укрытия, издала рассерженный рык. Однако, в этот раз Шторос не стал падать на спину, поджимая хвост, а тоже вскочил на лапы и раскатисто зарычал. В шерсти Сибиллы засверкали искры, но и Шторос теперь выглядел огромным и опасным. Отросшая за ночь шерсть встала дыбом по всей его спине. Он выпустил когти, вжал голову в плечи, плотно прижимая уши и сощурив глаза до крошечных щелочек, оскалил пасть, клыки в которой были в два раза больше, чем у Сибиллы, и теперь боком, прикрывая шею от возможного нападения плечом, наступал на дочь. От напряжения, которым искрило между ними мысленный барьер рухнул, и их голоса стали слышны всем присутствующим.
— Я не могу вернуть ее тебе! И время обратно мне не повернуть! — рычал Шторос. — Это не в моих силах! Зачем ты снова явилась?
Динка вся сжалась, как пружина, готовая в любой момент броситься на выручку. Но Хоегард предупредительно положил ей на спину лапу. Дайм и Тирсвад, крадучись, приблизились к Шторосу с двух сторон и притаились в высокой траве на расстоянии прыжка.
— Как ты мог! — прорыдала Сибилла в ответ. — Как ты мог так поступить со мной и братьями? Я не понимаю, почему?
— Я… виноват! Кругом виноват. Перед тобой, перед мальчишками, перед Криллой… — выкрикнул он, дрожа всем телом, но упрямо делая еще один шаг вперед. — Мне не искупить эту вину! Она останется со мной на всю жизнь! Что ты еще хочешь услышать от меня?
— Не смей называть ее имя! — вновь вызверилась Сибилла, услышав упоминание о матери. — За что ты был так жесток с ней? За что?
— Я не был жесток с ней! Я любил ее! Сильнее, чем ты можешь представить себе! — его мысль, усиленная его эмоциями, гремела в сознании Динки, захлестывая все ее существо такой болью и чувством безысходности, что ее глаза сами собой наполнились слезами.
— Ты лжешь! — выкрикнула Сибилла, хотя наверняка тоже ощущала те чувства, которые Шторос вкладывал в каждое слово. — Это ты убил ее, я знаю. Когда вас нашли, у тебя вся морда была в ее крови!
— Я не убивал ее! — рявкнул Шторос, прожигая дочь взглядом и снова делая шаг. И это была правда. Динка, через его эмоции испытала то чувство, которое ощущает человек убежденный в своей правоте. Но как? Если он уверен, что не убивал ее. И в то же время говорит, что убил…
— Как это могло произойти? Вы были там одни! — Сибилла едва держалась на грани разумного. Чувства захлестывали ее, грозя поглотить, но ей важно было узнать ответ.
— Это был не я! — Шторос подошел уже вплотную к дочери и теперь они смотрели глаза в глаза, и ни один не был готов отступить. — Я любил ее, она стонала от удовольствия, а потом… Я умер. Не было ничего! Только темнота! Я очнулся, когда она была уже мертва. Я не убивал ее! Я бы никогда и ни за что не причинил ей вреда!
Сибилла сделала шаг назад. Его чувства, которые он не сдерживал и не скрывал, сообщали ей о том, что он говорит правду. Это не было ложью, он действительно не помнил смерти жены. Он действительно страдал от ее гибели. И винил себя в том… что не смог защитить ее.
— Кто тогда убил ее?! — заорала она, пятясь. — Я не понимаю!
— Я! Это я прикончил ее собственными зубами! У меня был полный рот ее крови и шерсти! Мы были в пещере одни, и не было никого, кто сделал бы это. Это я убил твою мать! — завыл он в ответ, и новая порция боли и чувства вины захлестнула невольных зрителей.
— Как ты мог? — всхлипнула Сибилла, садясь на землю и опираясь на каменную стену у себя за спиной. — Ведь я любила тебя! Я тебя боготворила! Ты был для меня всем! А потом…
— Что потом? — снова зарычал он, нависая над ней и всаживая когти правой лапы в скалу у ее головы. — Потом я оказался чудовищем? А может я всегда был чудовищем, просто ты не замечала?
— Потом ты умер! — пронзительно выкрикнула она. — Ты исчез в этом проклятом ущелье, оставив меня тогда, когда я так нуждалась в помощи!
Шторос сделал шаг назад. От изумления у него даже шерсть на спине опала.
— Что ты сказала? — процедил он недоверчиво.
— Я не должна была оплакивать тебя! Я должна была ненавидеть тебя за то, что ты сделал. А я… вместо того, чтобы радоваться, что ты получил по заслугам, я каждый день ходила к Ущелью и… — ее мысль сорвалась, закружившись в водовороте чувств. Тут были и обида, и боль утраты, и горечь потери, и злость, и еще много всего, отчего сердце готово было разорваться в груди. — Я ненавижу… ненавижу тебя за это!
Шторос сделал еще шаг назад, ошеломленный водопадом чувств, который обрушился на него.
— Я скучала по тебе, — проскулила Сибилла, кусая собственные губы до крови. — Несмотря на то, что ты сделал! Я не могла заставить себя ненавидеть тебя! Мне тебя так не хватало-о-о! — последняя мысль потонула в рыданиях.
— Сибилла, детка, — растерянно подумал Шторос, приближаясь и ласково опуская лапу ей на затылок в жесте утешения. — Я тоже… мне тоже тебя не хватало!
— Я скучаю по ней, — всхлипнула Сибилла и заскулила еще жалобнее. — Я скучаю по тебе, по нам, по тем временам, когда мы все были вместе…
— Я тоже скучаю. Не было и дня, чтобы я не вспоминал ее и тебя, — проурчал Шторос, склоняясь к ней.
— Папа... — Сибилла уткнулась мордой ему в грудь, и рыдания ее становились все горше. — Где ты был все это время?
— Я… я потерялся, — тихо подумал он, перебирая зубами шерсть на ее макушке.
— Но ты жив. И снова дома, — мысль Сибиллы неуверенно дрожала, словно бы она сама не верила в то, что говорила. — Останься с нами…
— Что? — оторопело переспросил Шторос.
— Останься с нами! — повторила Сибилла, поднимая голову и глядя ему в глаза. — Здесь твой дом, и мы твоя семья. Ты все еще нужен нам! Диройс каждый день вспоминает тебя, Тилгайн стал совсем неуправляемый, Энгрин думает, что я его мать. Он даже не помнит ее…
— Детка, это невозможно… — неуверенно отозвался Шторос, и от чувств, что захлестнули его сознание, сердце Динки больно ударилось в груди и замерло. Он хотел остаться! Он хотел этого всей душой! Больше всего на свете, он хотел вернуться домой, к своим детям, к своей семье!
Динка вскочила на лапы. Сибилла не должна этого говорить! Она не имеет права ставить его перед таким выбором!
Динка собралась напомнить им о своем существовании, когда в ее сознание ворвалась еще одна мысль:
— Динка-Динка! — Хоегард вскочил вместе с ней и, обхватив ее лапами, зашептал только для нее:
— Не вмешивайся! Ради него! Ради себя и ваших отношений! Он должен сделать это выбор сам. Только так он будет спокоен и счастлив. Не мешай ему!
— Это возможно, — с надеждой проговорила Сибилла. — Ты умер и воскрес. Ты искупил свою вину, а у меня сегодня День Выбора. Я выберу тебя, и никто, даже Вожак, не посмеет прогнать тебя из племени.
Внезапно словно захлопнулись глухие железные ворота на его сознании. Поток его мыслей и чувств прервался, как будто разом перекрыли плотину. И Динка услышала, как ее собственное сердце пульсирует в висках нестерпимой болью.
Резерв его силы восстановился. Поводок был разорван, и Шторос снова был свободен. Больше ничего его не связывало с Динкой. Он был волен идти своей дорогой и жить своей жизнью, в которой… Динке просто не было места…
— Мы проживем шегард, а потом… когда у нас не будет детей... я прогоню тебя и выберу другого, — продолжала Сибилла. Как это называется? Она собиралась пожертвовать своей личной жизнью, заключить ненастоящий брак с собственным отцом, чтобы позволить ему остаться в племени. — Руна… она возьмет тебя потом в свою стаю. Она все еще вздыхает по тебе. Я не смогу простить тебе смерть мамы, ее кровь до конца жизни будет перед моими глазами. Но… ты мой отец и даже то, что ты сделал, не отменит этого.
На Штороса больно было смотреть. Он весь, словно превратился в глыбу льда. Каждая мышца на его теле застыла в болезненной судороге.
Динка молча глотала слезы, прижавшись к груди Хоегарда. Страшно было потерять его между жизнью и смертью. Но еще страшнее было представить то, что он сам откажется от нее. Что, после всего, что было между ним и Динкой, он выберет прежнюю жизнь и прежнюю семью. В общем сознании их стаи царила звенящая тишина. Каждый, без сомнения, переживал эту ситуацию внутри себя, но нарушить тишину и помешать Шторосу принять правильное решение никто не пытался.
— Нет, — твердо сказал он так, что его услышали все. Динка подпрыгнула от неожиданности, не веря в то, что он это сказал.
— Что? — растерялась Сибилла. Она явно не ожидала такого ответа. Ее мысли все еще были открыты.
— Я не останусь, — спокойно проговорил Шторос, полностью овладев собой. — Я люблю тебя, детка. Но тебе надо строить свою жизнь. Ты выберешь мужчину, которого любишь, и через шегард у вас родится малыш. Я верю, что Варр подарит тебе девочку, как подарил когда-то нам с Криллой тебя. А я уйду со своей стаей. В племени больше нет места для меня. Мой дом теперь там, где моя стая. Я не могу принять твое предложение.
— Ты… Ты! — закричала она, набрасываясь на него с когтями и клыками. Но Шторос без труда ушел с линии атаки и обездвижил ее, приподняв зубами за шкирку, как маленького щенка, и слегка встряхнув.
— Ты поймешь, что это лучшее решение, — проговорил он убедительно. — Ты уже большая девочка. Тебе нужен не отец. Тебе нужен муж, который позаботится о тебе, подарит тебе потомство и любовь. Все, что ты заслуживаешь. Скажи, ты ведь уже знаешь, кого ты выберешь?
Сибилла беспомощно забарахталась в его хватке, и Шторос выпустил ее. Он вскочила на лапы и некоторое время прожигала его взглядом изумрудных глаз. А затем опустила голову.
— Ристойл, — прошептала она, едва слышно. — Я хочу выбрать Ристойла, он…
— Он хороший парень, — ответил он тепло, и Динка словно воочию увидела внутри своих мыслей его облегченную улыбку. — Иди, и выбери его. Хватит мучить парня, он уже давно ждет тебя.
— А ты? — Сибилла подняла на отца заплаканные глаза.
— А я со спокойной душой уйду отсюда до того, как ты окончательно сделаешь свой выбор, — мягко ответил Шторос. — Я теперь знаю, что ты справилась. Что с тобой и мальчишками все в порядке. Мы все еще живы и, быть может, нам еще доведется встретится.
По щеке Сибиллы скатилась крупная слеза и утонула в огненной шерсти.
— Ты выбираешь их? — Сибилла пристально оглядела притаившихся в траве мужчин, сидящего у пещеры Хоегарда и прижавшуюся к нему Динку. Динка решительно посмотрела ей в глаза, выдерживая ее испытующий взгляд.
— Видимо, не просто так они столь яростно защищают тебя, — пробормотала Сибилла и отвела глаза.
— Прощай, папа, — шепнула она, пятясь.
— Прощай, дочка. Будь счастлива! — ответил Шторос, глядя ей вслед.

Положись на меня 

Едва она скрылась за поворотом коридора, и ветер перестал доносить до носа ее запах, Шторос с воем бросился на скалу, окружающую площадку, и яростно ударил камень когтями, дробя его в мелкую крошку. Он кидался на каменную стену, словно она была его личным врагом, которого он поклялся уничтожить. Полосовал ее когтями, вырывал зубами целые куски камня, бодал безрогим лбом…
Динка бросилась было к нему, но Хоегард опять удержал ее, и она с трудом отвела взгляд от беснующегося Штороса. Сложно было сказать, что лучше — его пассивная обреченность, в которой он пребывал последние несколько эреше, или такая вот разрушительная ярость. Глядя на него, Динка не находила себе места, и сердце ее разрывалось от жалости. Как же тяжело дался ему этот выбор! Но Хоегард опять был прав. Нужно было дать ему время побыть в одиночестве и смириться с тем, от чего он отказался.
— Эй, Динка, — мысленно окликнул ее Хоегард, — я тебе мясо поджарил. Будешь?
Но Динка, погруженная в свои раздумья, лишь рассеяно покачала головой и, скользнув по нему невидящим взглядом, прошла мимо. Ей тоже хотелось побыть одной и подумать. Она вошла в пещеру, растянулась на шкуре и прикрыла глаза. Шторосу сейчас очень больно, но эта боль нужна ему, чтобы исцелиться.
— Динка, ты здорова? — она не заметила, как в пещеру вошел Дайм и встревоженно обнюхал ее.
— Все в порядке, — подняла она на него глаза. — Просто взгрустнулось.
Дайм сочувственно посмотрел на нее и вытянулся рядом. Некоторое время они молча лежали бок о бок. Но потом Динка не выдержала и, уткнувшись Дайму в бок, расплакалась от обуревавших ее чувств.
— Тш-ш-ш, — Дайм обхватил ее лапами и прижал к своей груди. — Расскажи мне, что тебя тревожит. Я все пойму.
— Мне так жалко Штороса, — всхлипнула Динка. — Но я не хочу здесь оставаться. Мне страшно. Я хочу скорее оказаться в том месте, которое смогу назвать своим домом.
— Мы не останемся здесь, — тихо шепнул в мыслях он. — Совсем скоро у тебя будет самый лучший дом в этом мире.
— Но как? — жалобно воскликнула Динка. — Ведь ты уже пообещал Райосту, что оставишь нас здесь.
— Просто подожди немного. Скоро все встанет на свои места, — Дайм перебирал зубами шерсть на ее шее, приглаживая ее языком. — Ты доверяешь мне?
— Да… — выдохнула Динка. — А вот ты до сих пор не доверяешь мне и остальным.
— Не говори так! — заурчал Дайм. — Ты — самое дорогое, что у меня есть. А наша стая — те, кому я доверяю больше, чем самому себе.
— Тогда почему ты все держишь от нас в секрете?
— Потому, что ты слишком много думаешь. Я не хочу тебя лишний раз тревожить. Просто положись на меня, и ты не пожалеешь, — он выпустил ее из своих объятий и, не разрывая контакт с ее телом, обошел ее и прижался к ней сзади.
— Не говоришь мне потому, что я не умею скрывать свои мысли, — догадалась Динка. Его близость волновала, его запах окутывал ее, и ей совсем не хотелось больше о чем-либо думать. Хотелось закрыть глаза и забыть обо всем…
— Тш-ш-ш, — она почувствовала прикосновение его большого горячего тела к своей спине, его дыхание, щекочущее ухо, запах его желания. Ей отчаянно захотелось спрятаться от всего мира в его объятиях, утонуть в удовольствии, которое может доставить только он, довериться ему, как доверилась ему когда-то.
— Обещай мне, что все будет хорошо, — попросила она, прижимаясь спиной к его груди.
— Все будет хорошо, — пообещал он, нежно покусывая ее между лопатками и все сильнее прижимая ее к полу.
Динка прикрыла глаза, прислушиваясь к тому, что он делает. Его лапы нежно скользили по ее спине, мягко надавливая подушечками и по очереди выпуская когти, которые едва ощутимо щекотали кожу, придавая ощущениям особую остроту. Динка вздохнула от удовольствия и почувствовала, как в глубине ее горла нарастает блаженная дрожь, слышимая ушами и напоминающая мурлыканье кошки.
Дайм приподнялся на задних лапах, обхватив ее бедра передними, и Динка улеглась на живот под тяжестью его тела. Его зубы вцепились в загривок, вынуждая ее прогнуться в спине. Она больше не пыталась убежать в мир своих фантазий, представляя, что ее ласкают человеческие руки и человеческие губы. Всем своим существом она ощущала тяжесть его тела, хватку его зубов, сомкнувшихся на ее шее, нетерпеливую дрожь, пробегающую по его телу, его возбужденное урчание, ласкающее ее слух. И тело неожиданно отозвалось закипевшим в крови желанием.
Дайм не торопился, едва ощутимо касаясь ее своим естеством, и ждал, когда она отзовется на его призыв. А Динка чувствовала, как учащается дыхание, как жар влечения разливается по телу, концентрируясь в паху. Она чуть приподняла заднюю часть тела над полом и, отведя хвост в сторону, потерлась промежностью о его напряженный член и тут же судорожно втянула в себя воздух от нахлынувших ощущений. Терпкий запах его возбуждения ударил в ноздри и закружил голову. Не было больше Динки, и Вожака. Была только любящая женщина и мужчина, которого она выбрала.
— Да, моя девочка, — застонал Дайм и начал медленно осторожно погружаться, как будто делал это в первый раз.
— О-у-у-у... — Динка взвыла от нетерпения и захлестывающего ее желания. Все членораздельные мысли вылетели из головы. Она чувствовала, как он все сильнее сжимает зубами загривок, выгибая ее тело, как тетива сгибает тугой лук, и толкалась бедрами навстречу его упругому большому члену, нежно раздвигающему стенки ее лона и проникающему внутрь все глубже.
— Агр-р-р, — он тоже забыл о вразумительной речи, толкаясь во влажную тесноту ее лона все сильнее. От его рыка Динку закружило в чувственном водовороте.
— У! У! А-а-а, — она стонала все громче по яростным напором его толчков. Извивалась от нестерпимого желания под весом его большого сильного тела, хотела его так сильно, как, казалось, не хотела никогда раньше. А он, отвечая ее желанию, врывался в ее тело все быстрее и быстрее, сжимая ее в своих мощных объятиях, обжигая затылок своим горячим дыханием, овладевая ею без остатка и подчиняя ее себе.
— Оу-у-у… — Динка зашлась в крике, содрогаясь в обжигающем наслаждении, пронзившим каждую клеточку ее тела.
— Моя… моя… моя малышка, — взвыл Дайм, выплескивая в ее пульсирующее наслаждением чрево струю горячего семени.
На некоторое время они застыли, словно странное изваяние, продлевая мгновения близости и удовольствия. А затем Динка ощутила, как он разжал зубы и рухнул рядом с ней. Динка обессиленно прижалась к нему, чувствуя, как расслабляется каждая мышца тела и тревога покидает ее.
— Все равно я одного тебя не отпущу, — проворчала Динка, поглядывая на растянувшегося рядом с ней мужчину. — Мы пойдем все вместе или не пойдем вообще.
— Знаешь, Динка, — начал он задумчиво. — Давай обсудим это позже.
— Как ты не понимаешь? Красному Вожаку нужно добиться своих целей. А у нашей стаи цели свои собственные. Мы должны восстановить справедливость. И ты достоин того, чтобы снова стать во главе племени. Но помощь Красного нам не нужна. Особенно, если потом он потребует отплатить ему.
— Ты каждый раз меня удивляешь, — проворчал он, блаженно прикрывая глаза. — То ведешь себя, как капризный ребенок, то говоришь разумные вещи.
— Если я говорю разумные вещи, тогда почему ты не прислушиваешься ко мне?
— Я не могу прислушиваться, когда рядом находится такая соблазнительная Варрэн-Лин, — увильнул он от ответа, приподнимая голову и проводя носом по Динкиной спине. — Может повторим еще раз?
— Что это вы собрались повторять? — донесся от входа в пещеру насмешливый голос Штороса. Динка удивленно подняла глаза. Они втроем с Тирсвадом и Хоегардом входили в пещеру. Шторос снова был прежним, улыбаясь приоткрытой пастью, и лишь ободранные губы и подушечки лап напоминали о его недавнем буйстве. Она с тревогой посмотрела ему в глаза, но ни от подавленного настроения, ни от разрушительной ярости не осталось и следа. Шторос, глядя на нее, игриво сверкнул глазами, и перевел взгляд на Дайма.
— Пошли вон отсюда! — Дайм мгновенно преобразился, вскакивая на ноги и загораживая от них расслабленно вытянувшуюся Динку. — Она моя!
— Эй, Дайм! Она не только твоя… — отозвался Хоегард. Трое варрэнов медленной крадущейся походкой обступали Дайма с разных сторон.
Вожак вздыбил шерсть, оскалился и прижал уши, всем своим видом демонстрируя враждебность. Динка отползла подальше и с интересом наблюдала за разворачивающимся зрелищем.
— Она… выбрала… меня! — Дайм с рычанием бросался то в одну сторону, то в другую, заставляя пятится обступающих его варрэнов. Но их было трое против одного, пусть и самого сильного.
— Видели мы, как она тебя выбрала, — фыркнул Шторос. — Воспользовался небось тем, что она расстроилась, и сразу поспешил утешить.
Он стоял по центру и внезапными бросками отвлекал внимание Дайма, в то время, как Хоегард и Тирсвад пытались добраться до Динки, обойдя Вожака с двух сторон. Но Дайм был быстр и по очереди успевал отшвырнуть от себя и своей добычи всех троих.
Через некоторое время Динке надоело смотреть на их шутливый поединок. Поднявшись на ноги и оттолкнувшись от пола всеми четырьмя лапами, она прыгнула и приземлилась прямо на спину Дайму. Дайм охнул от неожиданности, и его лапы подогнулись.
Воспользовавшись его замешательством, трое других варрэнов прыгнули на него с трех сторон и тоже повисли на его спине, придавливая его к полу. Впятером они с визгом и хохотом покатились по каменному полу пещеры, наслаждаясь близостью друг друга, пока, расцепившись, не растянулись вокруг Динки.
— Что, Дайм снял с тебя запрет на близость? — поинтересовался Хоегард, принюхиваясь к Динке.
— Не было никакого запрета, — смущенно пробормотала Динка.
— Если не было, то… — Шторос был уже позади нее, прижимая к полу.
— М-м, — Динка уткнулась мордой в лежащего под ней и недовольно ворчащего Дайма, прислушиваясь к прикосновениям Штороса. Он склонился к ее шее, чтобы тоже ухватить зубами складку кожи пониже затылка, но Динка вдруг извернулась, перекинулась на спину, обхватила его всеми четырьмя лапами и притянула к себе.
— Спасибо! — подумала она с острым чувством благодарности и облегчения, легонько покусывая его за ухо.
— Это еще за что? — Шторос слабо барахтался в ее объятиях, но всерьез вырываться не пытался.
— За то, что выбрал остаться с нами, — прошептала Динка, сжимая его шею передними лапами изо всех сил. Так приятно было ощущать в своих объятиях его крепкое мускулистое тело, вдыхать его запах, такой любимый и родной, чувствовать на шее его дыхание. Как же страшно было бы все это потерять навсегда... — В какой-то момент я подумала, что ты откажешься от меня и останешься здесь.
В ее голове раздался его тихий смех.
— Как ты могла подумать такое? — фыркнул он, но несмотря на усмешку в его мыслях, Динка знала, что ему приятно то, что она сказала. — Разве я смогу жить без своей козочки?
— А разве не сможешь? Ты теперь свободен… — волнуясь, подумала Динка.
— Ох, Динка, — выдохнул он, высвобождаясь из ее объятий и переворачивая ее на живот лапой. — Надеюсь, мне причитается что-нибудь сладкое за правильно сделанный выбор?
В эту ночь Динка, как будто, заново открывала для себя плотские удовольствия, вновь сгорая от страсти в объятиях своих мужчин.
Уснули они вконец обессиленные, сбившись в разноцветный клубок на полу пещеры.


Побег над пропастью 

— Динка-Динка… — она проснулась от тихого шепота и с трудом разлепила глаза. По ощущениям, они спали всего пару часов.
— Пора просыпаться, — Хоегард ласково тормошил ее лапой.
— М-м… — Динка недовольно заворчала и попыталась увернуться. Но Хоегард был настойчив.
— Пора идти. Все уже собрались, — нежно увещевал он. — Просыпайся!
Собрались?
Динка открыла глаза и обвела пещеру осмысленным взглядом. Все вещи и шкуры были увязаны, мужчины с узлами на спинах уже стояли у входа, настороженно принюхиваясь, и только Хоегард сидел рядом и пихал ее носом. Шторос стоял у самого выхода. Он уже полностью поправился, и о недавнем его состоянии напоминало только отсутствие рогов. Шерсть отросла и непослушными прядями торчала во все стороны.
— Куда мы? — испуганно прошептала Динка, вскакивая на ноги.
— Идем скорее, — поторопил ее Хоегард. — Потом Дайм нам все объяснит.
— Проснулась? — Дайм окинул Динку внимательным взглядом. — Ты как себя чувствуешь? Сможешь бежать?
— Д-да, я здорова… — растерянно ответила Динка.
— Отлично. Значит так: Шторос показывает дорогу, Тирсвад за ним, Хоегард вместе с Динкой, я замыкаю. Двигаемся быстро и тихо. Говорим только по необходимости. Делаем все, что велит Шторос, — кратко проинструктировал Дайм собравшихся в кружок варрэнов. — Вопросы есть? Все понятно?
— Понятно, — отозвалась Динка, все еще не понимая, что происходит.
Мужчины слаженно кивнули и построились в указанном порядке.
Шторос повел их не через каменный коридор, ведущий в долину. А легко вспрыгнул на камень, с которого совсем недавно Динка увидела идущую к ней Сибиллу. С этого камня он перепрыгнул на едва заметный в лунном свете уступ, а затем, встав на задние лапы и зацепившись когтями за выступающий край, перебрался на плато у них над головой. Тирсвад ловко и бесшумно повторил его маневр. Динка полезла следом.
Когти ее еще плохо слушались, и тело ее было мельче и короче, чем у мужчин. Глянув с камня в сторону долины напоследок она увидела, что около выхода из коридора дежурит отряд красных. Они не спали, но и в сторону беглецов не смотрели, во что-то играя между собой. Им и в голову не приходило, что гости могут попытаться улизнуть через отвесные скалы над головой. Остальная долина была пустынна. У красных варрэнов была ночь.
Динка встала на задние лапы и вытянулась во весь рост, но до края плато пальцами не достала. Она попыталась уцепиться когтями, но камень вдруг начал крошиться, и ей в морду посыпались мелкие острые осколки, падая вниз с глухим стуком.
Сверху свесился Тирсвад, удерживаясь на плато задними лапами и протягивая передние к Динке. Хоегард подсунул ей голову под хвост и слегка приподнял ее кверху. Ухватившись передними лапами за Тирсвада и отталкиваясь когтями задних лап от стены, Динка вскарабкалась вверх и выбралась на плато, тяжело дыша. Сердце заполошно колотилось в груди. Казалось, что пока она лезла, она наделала столько шума, что все красное племя должно было бы проснуться и сбежаться посмотреть. Но вокруг было тихо, и охранники их по-прежнему не замечали.
Плато оказалось нешироким уступом, от основания которого вверх поднималась глухая отвесная скала. Казалось, что дальше идти было некуда. Но Шторос, присев на задние лапы, оттолкнулся от уступа и уверенно сиганул в сгущающуюся темноту. Тирсвад прыгнул следом за ним. Динка замялась на уступе, спиной чувствуя безопасное тепло, исходящее от Хоегарда.
— Давай, козочка, прыгай, — подбодрил ее Шторос. Он был где-то недалеко, она чувствовала его совсем рядом. Но заставить себя прыгнуть в неизвестность не могла. Пространство под нависшей скалой терялось в чернильной мгле, и разглядеть что-либо было невозможно даже их звериным зрением.
— Прыгай, тут не высоко и поверхность ровная, — позвал ее Тирсвад. И Динка снова неуверенно замялась на краю.
— Давай, они ждут тебя там, — шепнул ей Хоегард. Динка беспомощно оглянувшись на него напоследок, зажмурилась и, оттолкнувшись всеми четырьмя лапами, прыгнула в неизвестность.
Твердая скала оказалась гораздо ближе, чем она думала, и Динка больно ударилась, неудачно приземлившись. Темнота вокруг стояла, хоть глаз выколи, но в нос тут же нащупал запахи Штороса и Тирсвада.
— Отойди, дай дорогу остальным, — Тирсвад потянул ее зубами в сторону, и Динка покорно пошла вслед за ним. За спиной послышался мягкий шорох лап и запахи всех четверых мужчин окружили ее.
— Теперь движемся гуськом строго за мной, — инструктировал Шторос. — Держимся зубами за хвост впереди идущего и шагаем след в след. Здесь есть опасные обрывы и несколько тупиковых поворотов. Важно держаться друг за друга и идти шаг в шаг.
— Ясно?
— Да, — отозвался в голове нестройных хор мужских голосов.
— Тирсвад… — так как голос Штороса звучал в голове, то направление его определить было невозможно, и Динка повернула морду на запах. В стоячем воздухе пещеры, запах ощущался отчетливо и ясно.
— Динка, — у самого ее носа махнула кисточка хвоста, и Динка ухватилась за него зубами.
— Может быть зажечь что-нибудь, чтобы посветлее было? — предложила она.
— Нет, свечение отсюда привлечет внимание охранников. Нам надо улизнуть незаметно, — отмел ее предложение Шторос.
— Динка помаши хвостом повыше, — попросил ее Хоегард. Она махнула хвостом и почувствовала, как на нем бережно сомкнулись его зубы.
— Дайм?
— Угу...
Дальше они двинулись друг за другом в кромешной темноте. Шторос вел уверенно достаточно быстрым шагом. Как он ориентируется в этой темноте оставалось загадкой, но спрашивать его и отвлекать Динка не решилась. Шли молча, осторожно ощупывая пол лапами, прежде чем наступить. Динка насчитала триста шагов, прежде чем вдали показалось размытое пятно света.
— Фух, почти дошли, — объявил Шторос. — Но бдительности не теряем, тут где-то есть еще одна трещина.
Едва он это сказал, как у Динки под правой лапой пол вдруг стал осыпаться. Она взвизгнула и отскочила, выпустив изо рта хвост Тирсвада. Но в том месте, куда она приземлилась, передние лапы нашли опору, а задние провалились в пустоту. Динка изо всех сил впилась когтями в пол, но он неумолимо ускользал из-под лап.
— Дайм! — пискнула она и замолотила в воздухе задними лапами, чувствуя, как холодный ужас охватывает все ее существо.
— Динка! — Дайм в ответ на ее призыв изготовился к прыжку, но был остановлен резким окриком Штороса: — Стой, где стоишь!
И в ту же секунду на ее загривке и меховом воротнике на боковой поверхности шеи сомкнулись две пары челюстей. Тирсвад с Хоегардом слажено втянули ее на твердую землю и сжали с двух сторон между своими большими телами.
— Она в порядке! С нами! — хором ответили Хоегард и Тирсвад. А Динка, дрожа всем телом, прижималась к ним обоим.
— Пора! Время идет, — скомандовал Шторос. — Динка шевелись давай!
— Н-не могу… — простонала Динка, пытаясь встать на ставшие непослушными ноги.
— Ты сможешь! Мы рядом, ничего не бойся, — прошептал Хоегард.
— Хвост, Динка, — напомнил Тирсвад, и она почувствовала, что кисточка на конце его хвоста щекочет ей нос. Она потянулась вперед и ухватилась за его хвост, только не за кончик, а ближе к основанию. Наверное, ему было больно от того, как судорожно она сжала его хвост зубами. Но Тирсвад ничего не сказал, только шагнул вперед, потянув ее за собой следом. Сзади также близко к основанию хвоста ухватил ее Хоегард.
Еще через десяток мучительных шагов, каждый из которых давался Динке с невероятным трудом, темная пещера привела их на широкий уступ над очередной пропастью. Динка моргнула, привыкая к тому, что снова может видеть, и, оглядевшись, ахнула от восторга.
Такой красоты она не видала никогда в жизни. Долина под их ногами переливалась всеми цветами радуги. Дно ущелья овальной формы было покрыто светящейся изумрудной травой, в которой то тут, то там вспыхивали разноцветные искры. Отвесные стены скал были насыщенного бархатно-вишневого цвета, и даже издалека казались мягкими на ощупь. Но красивее всего был огненный водопад. С уступа такой невероятной высоты, что казалось, будто он начинается прямо от красных небес, вниз обрушивался бурлящий поток «воды», напоенной силой. Даже зная смертельную опасность этой жидкости, Динка не могла не залюбоваться ее переливами.
Внизу «вода» падала в округлую скальную чашу, где поток разбивался веером разноцветных брызг, обдающих всю светящуюся долину и повисающих в воздухе в виде радужного марева.
Динка затаив дыхание смотрела на открывшуюся ее глазам невероятную картину.
— Ну как тебе? — послышался самодовольный голос Штороса. Динка обернулась. Не только она была потрясена удивительной красотой пейзажа. Дайм, Тирсвад и Хоегард тоже заворожено разглядывали открывшееся их глазам зрелище. И только Шторос с интересом смотрел на Динку, ожидая ее реакции.
— Невероятно! — выдохнула Динка, отвечая на его взгляд восторженным взглядом. Глаза Штороса вспыхнули от удовольствия.
— А теперь самое легкое позади, — объявил он. И Динка изумленно распахнула глаза. Путешествие в кромешной темноте по краю обрыва он называет самым легким?

Фьюты 

— Нам предстоит пересечь эту долину, обойти водопад и найти позади него пещеру, которая выведет нас к Проклятому Ущелью. А по дороге вдоль Ущелья мы сможем добраться в любое племя, хоть к белым, хоть к черным.
— А к серым? — спросила Динка, бросив быстрый взгляд на Хоегарда.
— Территория серых чуть дальше за черными. Поэтому, чтобы попасть к ним, нам в любом случае придется пройти мимо черных.
— Давайте не будем мешкать, — вступил в разговор Дайм. — Возможно, нас уже ищут.
— Да, давайте поторопимся, — поддержал его Шторос и двинулся вдоль уступа направо. Сохраняя первоначальный строй, стая варрэнов потянулась за ним.
Уступы спускались вниз, как широкие ступени. Идти было легко, и Динка продолжала любоваться на волшебную в своей красоте долину. То, что вначале показалось ей разноцветными искорками, мигающими в траве, оказалось какими-то мелкими живыми существами. Не то бабочками, не то стрекозами, со светящимся брюшком и прозрачными трепещущими крылышками. Они перелетали с одной травинки на другую и пили брызги огненной «воды», попадавшие на листья.
— А почему трава не горит? Ведь на нее падает сила, — спросила она у Штороса.
— Это особый сорт растений, — пояснил он. — Эта трава способна поглощать силу и накапливать ее в себе, не сгорая. Также, как и мы. Но и ее резерв имеет пределы. Она растет вдоль бурных рек, у вот таких водопадов. Но если на нее выплеснуть струю силы, то сгорит и она.
— Возле нашего поселения ничего подобного нет, — восхищенно пробормотал Хоегард, проводя носом по бархатистой стене, вдоль которой они шли.
— Пф-ф, — с превосходством в голосе фыркнул Шторос. — Сидите там в своей дыре и ничего-то не видели. Красные не зря когтями и клыками отвоевали себе этот райский уголок. Здесь у нас и не такие чудеса водятся.
— А какие еще? — с жадным любопытством спросила Динка.
В ее голове раздался снисходительный смешок Штороса.
— Скоро узнаешь, козочка…
Динка хотела еще спросить про живых существ, пьющих капли силы с листьев, но Шторос внезапно остановился, а с ним и вся процессия.
— Дальше нужно соблюдать осторожность. Эта светящаяся трава может обжечь не хуже, чем река. Надо стараться наступать между травинок, чтобы не сломать ни одного стебля. Иначе будет ожог. И идти нужно без резких движений. Если мы спугнем фьютов, то они взлетят вверх всем роем, и это будет ярче, чем вспышка, которую мы устроили руогам. Красные сразу заподозрят неладное и пустятся в погоню, даже если до сих пор не замечали нашего отсутствия.
— А что может их спугнуть? — спросила Динка, но Шторос уже шагал вперед, полностью сосредоточившись на своих осторожных шагах. Динке тоже пришлось сконцентрироваться на своих лапах. Трава росла густо и шагать, не приминая ее, оказалось сложно. Приходилось внимательно выбирать место для каждой из четырех лап. Мелькнула и пропала мысль о том, что с двумя ногами управляться было бы проще.
Они уже почти дошли до середины поляны, когда стебель под Динкиной ногой предательски хрустнул, и лапу обожгла боль. Динка сдавлено взвизгнула, но заставила себя замереть на месте, ожидая, когда боль отступит. Фьюты встревоженно вспорхнули над травой, но тут же опустились обратно. Вблизи они напоминали разноцветные перышки с вытянутыми носиками.
— Тише! — зашипел на нее Шторос, оборачиваясь на звук.
— Да знаю я, — раздраженно отозвалась она. Ей и так удалось сдержать непроизвольную реакцию и не шарахнуться в сторону от растения, нанесшего ей ожог.
Шторос недовольно помахал хвостом, но ничего больше не сказал. Дав немного времени Динке отдышаться, он возобновил переход.
Динка шагнула в то место, откуда только что убралась лапа Тирсвада. Идти след в след оказалось проще, чем самой выбирать место для каждой лапы. Переход через радужную долину был гораздо сложнее, чем могло показаться сначала, и Динка уже начала уставать. Искрящийся водопад был все ближе, но Шторос вел их в сторону от него. Брызги силы могли поранить и самих варрэнов.
Наконец, сказочная долина осталась позади, и варрэны снова принялись карабкаться по скалам, покрытым красным бархатным мхом. Здесь уже не было таких удобных каменных ступеней, как на противоположной стороне. И приходилось лезть вверх, цепляясь когтями за едва заметные трещинки и выбоины. Мох был на ощупь чуть влажным и скользил под лапами. Когти сдирали его со скалы, оставляя некрасивые проплешины.
— Они все равно поймут, что мы ушли здесь, — проговорил Дайм.
— Конечно поймут, другого пути-то нет. Наша задача, чтобы они поняли это как можно позже. Как только мы достигнем ущелья, им будет нас уже не догнать, — пропыхтел Шторос, преодолевая очередную кручу. Динка благоразумно молчала, не встревая в разговоры мужчин. Хоегард страховал ее снизу и уже несколько раз поддерживал, когда ее лапа соскальзывала с ненадежной опоры.
Водопад приближался, его шум становился оглушительным. Варрэны приближались к нему сбоку, намереваясь проникнуть под него. Сверху вода падала с нависающего козырьком уступа, и можно было пробраться под этим уступом и не опалить шкуру.
— Ты раньше здесь ходил? — спросил Тирсвад у Штороса.
— Сюда ходят только во время военных вылазок и строго по одному маршруту, чтобы не заблудиться. Под этим водопадом настоящие лабиринты и никто не знает всех. Но я здесь бывал ребенком. Мы с Криллой сбегали от родителей, чтобы исследовать эти пещеры. Так что я надеюсь, что смогу вывести вас, а если будет погоня, то и спрятать в этих пещерах так, что красные не найдут нас.
— С тех пор, как ты был ребенком многое могло измениться, — резонно заметил Дайм.
— У тебя есть другие варианты? — надменно парировал Шторос.
Дайм среагировал на непочтительную интонацию тихим рыком, не забывая, впрочем о необходимости соблюдать тишину.
Шторос молча оскалился, но ничего не сказал, продолжая пробираться под водопад. Дорога снова становилась опасной. Тому, кто сорвется, теперь грозило не просто падение вниз, но и купание в огненном водопаде. Они ползли по стене, как тараканы, но не вверх, а вбок, аккуратно переставляя лапы. И Динка полностью сосредоточилась на поиск точек опоры. Мышцы противно ныли от нагрузки, голова кружилась от высоты, но она не жаловалась, понимая, что мужчинам сейчас не легче.
Шторос прыгнул на очередной уступ, на котором можно стоять всеми четырьмя лапами и замер, обнюхивая стену. Остальные вынуждено застыли, прижавшись к скале, так как двигаться дальше было некуда.
— Ну что там? — нетерпеливо спросил Хоегард у Штороса.
— Вход в пещеру завален, — озадаченно отозвался Шторос. — Все-таки давно я здесь не был. Зачем они это сделали? Неужели белые проникли даже сюда?
Он подковырнул лапой и откатил от стены камушек, размером с картофелину.
— Шторос, мы не можем здесь вечно висеть. Там есть проход или будем искать другие пути? — спросил Дайм, оглядывая отвесную стену насколько ему позволяло его положение. Но других входов в пещеру видно не было.
— Я… — видно было, что Шторос растерялся, разом лишившись своей спеси. — Я не знаю других выходов из этой долины. Только обратно к красным…
— Значит, попробуем прорыть этот ход. Если его завалили недавно, то мы сможем открыть его заново, — уверенно проговорил Вожак, пробираясь к Шторосу в обход Хоегарда, Динки и Тирсвада.
— Но тут некуда складывать камни, а если они упадут вниз, — Шторос с тревогой посмотрел на Дайма, втиснувшегося на узкую площадку у бывшего входа в пещеру. Оба могли стоять там только на задних лапах. Больше ни для кого там места не было.
— Решайте быстрее, — прошептала Динка, чувствуя, как лапы наливаются тяжестью от неудобной позы.
— Держись, Динка, — прорычал Дайм и, придерживаясь одной передней лапой за скалу, принялся второй лапой царапать завал.
— Постой… А как же фьюты? — вскричал Шторос.
— Плевать уже на фьютов! Помогай мне! — поторопил его Дайм, и они вдвоем принялись разрывать когтями завал. Мелкие камни посыпались с уступа в чашу водопада, но они не потревожили фьютов, сгорая в пламени силы.
По мере того, как Шторос и Дайм вгрызались в твердую скалу и сбрасывали лишние камни вниз, места на уступе становилось все больше. Вот уже и Тирсвад подобрался поближе и помогал одной лапой, удерживаясь на весу на трех лапах.
Динка, стиснув зубы, тяжело дышала. С каждой минутой ожидания удерживаться становилось все сложнее. Хоегард тревожно поглядывал на нее, но помочь ничем не мог. Он сам едва держался. И места для четвертого на уступе пока не было. Камешки прекратили падать вниз и слышен был лишь скрежет когтей по камню.
— Нам не вытащить его! — с нарастающей паникой в голосе, процедил Шторос, яростно набрасываясь на нечто, спрятанное в скале от Динкиных глаз.
— Мы должны! Соберись! У нас нет другого пути, — отозвался Дайм. Следом за его словами раздался страшный скрежет.
— Чем-то бы его подковырнуть, — вставил Тирсвад. — Может попытаться достать меч и использовать его?
— Хоегард, нужна твоя помощь, — окликнул Дайм.
— Если вам нужен рычаг, то надо правильно выбрать точку приложения силы. Иначе вы сломаете меч и сделаете только хуже, — отозвался Хоегард, обходя Динку снизу, там, где до него пробрался Дайм, и тоже подползая к заваленному входу в пещеру.
Хоегард с помощью Тирсвада зубами достал из сумки меч. Проделывать это над пропастью, да еще и без человеческих рук было неудобно. Из сумки вниз посыпались баночки с лекарственными зельями и бинты, вспыхивая яркими огоньками на дне водопада. Тирсвад поспешно стянул зубами горловину сумки и закинул себе на спину. А Хоегард пытался пристроить меч прямо в ножнах в качестве рычага.
Раздался страшный скрежет, но камень не поддавался.
— Уйдите оба, — прорычал Дайм, пробираясь к торчащему из скалы мечу. Хоегард и Тирсвад, ловко, словно коты на дереве, вскарабкались выше. Динка с завистью смотрела на их грациозные движения. Даже в таких неудобных условиях они умудрялись двигаться красиво. Себя Динка чувствовала неуклюжей медведицей.
Дайм налег на рукоятку меча, прижимая его тяжестью своего большого тела. Меч изогнулся, Динка услышала хруст и из жерла пещеры выкатился огромный валун с неровными краями. Шторос едва успел отскочить с пути камня. Дайм прижал лапой соскользнувший вниз меч. Время словно замедлилось. Пятеро варрэнов завороженно смотрели, как огромный кусок скалы лениво переваливаясь с боку на бок подкатывается к краю и соскальзывает вниз.
— В пещеру! — заорал Шторос, сам выполняя свой приказ. Хоегард с Тирсвадом, висевшие над входом в пещеру, разжали когти и соскользнули вниз. Дайм дотянулся до Динки большой когтистой лапой, ухватил ее за шкирку, больно впившись когтями прямо под кожу, и втянул ее в пещеру вместе с собой. За спиной раздался страшный грохот и огненная вода плеснула фонтаном во все стороны.
Динка оглянулась и зажмурилась от острой боли в глазах. Воздух над долиной вспыхнул режущим глаз светом. Тысячи маленьких светящихся фьютов вспорхнули ввысь, освещая вечный полумрак мира Варра так ярко, словно у водопада вдруг родилось настоящее солнце.
— Бежим, — скомандовал Дайм, подталкивая Динку лапой под зад. Шторос рванул с места так быстро, словно и не висел до этого целый час над пропастью. Остальные ринулись за ним. Динка тоже сорвалась в бег, стараясь не отставать.

В подземелье 

— Они скоро будут здесь, надо уйти за это время как можно дальше, — проговорил на бегу Шторос. — Держитесь ближе, здесь много развилок и тупиковых поворотов.
Динка бежала почти вслепую на запах своих мужчин, слезящиеся глаза до сих пор болели и почти ничего не видели в полумраке пещеры. В этих темных сырых лабиринтах время будто и не шло вовсе. Они бежали и бежали, а ощущение было такое, будто бы они не движутся вовсе, стоят на месте. Впрочем такой глухой темноты, как в первой пещере не было. Как только глаза отошли от созерцания взлетевших фьютов, Динка поняла, что может рассмотреть контуры тел бегущих рядом мужчин.
По мере бега пещера то расширялась, то снова сужалась, переходя в узкие лабиринты, в которых приходилось протискиваться с трудом. Наконец, Динка поняла почему в пещере относительно светло. Русло напоенной силой реки проходило прямо над их головами, и сквозь породу вода просачивалась в пещеру, собиралась каплями на потолке, стекала струйками по стенам. И питаемая этой жидкостью, на стенах росла та же самая красноватая бархатистая плесень, что и на скалах в долине водопада. Она-то и создавала мрачное кровавое свечение, которое позволяло различать в темноте повороты и развилки, а также силуэты спутников.
Река над головами создавала равномерный гул, к которому уши быстро привыкли. Но потрясший пещеру внезапный рык, раскатившийся по стенам, усиленный эхом, заставил всех пятерых подпрыгнуть на месте и вздыбить шерсть.
— Все в порядке! — тут же прозвучал ободряющий голос Штороса. — Они только вошли в пещеры. Им нас не догнать. И тут же в голове слабо, словно издалека, прозвучал голос Красного Вожака:
— Шторос, сдавайтесь! Мы знаем, что вы здесь! Сдавайтесь! — прорычал он, пытаясь докричаться до них. Но беглецы только еще быстрее припустили по расширяющемуся коридору.
— Как бы не так! — с издевкой фыркнул в ответ Шторос.
— Шторос! — взревел Дайм и грязно выругался. — Зачем ты ему отвечаешь?
Динка удивленно покосилась на него. Она впервые слышала, чтобы он так нецензурно бранился. Обычно он старался донести свои мысли без использования ругательств.
— Они все равно не смогут вычислить наше положение, — немного виновато отозвался Шторос.
— Зато теперь они точно знают, что мы здесь! — взорвался Дайм, скаля зубы на бегущего рядом с ним рыжего.
— Да ладно тебе, — стушевался Шторос, признавая свою неправоту, что тоже было удивительно. — Я проведу вас такими путями, которые они не знают.
— Дайм! — снова раздался ослабленный расстоянием голос Красного Вожака. — Не слушай Штороса. Он сам не знает, куда ведет вас. Вы погибнете! Вам не выжить в этих пещерах! Возвращайтесь, и я гарантирую жизнь всем, кроме Штороса.
— Ха-ха, это не вариант! — тихо фыркнул Шторос, но получив еще один испепеляющий взгляд Дайма, замолчал.
— О чем он говорит? Ты не предупреждал о том, что в этих пещерах что-то может погубить нас, — вступил в разговор бегущий рядом с Динкой Хоегард.
— Ничего тут такого нет! — возмутился Шторос и тоже выругался. — Он пытается напугать вас и посеять между нами раздор.
— Вы погибнете, безумцы! Мы не просто так завалили вход в пещеры, — голос Красного Вожака набирал силу и как будто становился ближе. — Вернитесь назад и будете жить. Или эта тварь сожрет вас!
— Эта тварь? — пискнула Динка, с разбега вылетая вслед за Шторосом и Даймом в огромный подземный зал, освещенный ярче, чем все остальные лабиринты.
Посреди зала было большое круглое озеро. Сквозь щели в потолке сочилась огненная «вода» и стекалась в углубление по центру пещеры, образуя подземный водоем, по берегам которого густо росла уже знакомая Динке светящаяся ярко-зеленым светом «трава». Чем дальше от озера, тем темнее становилось, и другие стены подземного зала терялись в темноте. Был ли из этого зала еще один выход или это был тупик?
Шторос растерянно остановился. По его озадаченной морде было видно, что он здесь впервые и не знает, куда следует идти дальше.
— Двигаемся вдоль стены направо друг за другом, от стены ни на шаг не отходим, — тут же перехватил командование Дайм. — Шторос первый, Тирсвад за ним, Динка, Хоегард, я замыкающий. Вперед!
Варрэны, крадучись, двинулись вдоль стены в указанном направлении. Динка тяжело дышала, радуясь небольшой передышке. Лапы уже едва держали ее, но она упрямо шагала вслед за Шторосом и Тирсвадом. Только бы скорее выбраться отсюда. И тогда, возможно, появится время, чтобы передохнуть.
Они миновали уже половину подземного зала, по Динкиным подсчетам вход, через который они проникли сюда, остался на противоположной стороне озера, но выхода так и не было. И голос Красного Вожака, как и его рык, больше до них не доносился.
Вдруг поверхность воды подземного озера заволновалась. По водной глади побежала сначала легкая рябь, затем переходящая во все более высокие волны. Вода стала плескаться о берег, обдавая брызгами ярко-зеленую светящуюся растительность. Варрэны замерли, прижавшись хвостами к стене и оскалив зубы, готовые встретиться с новой неизвестной опасностью.
«Эта тварь сожрет вас», — вспыхнули в сознании Динки последние долетевшие до них слова Красного Вожака. Кого он имел в виду? И сколько же в этом мире тварей, которые могут сожрать зубастого и клыкастого варрэна, а то и целую стаю? Страх захлестнул ее, шерсть на спине сама собой встала дыбом, а зубы оскалились.
А из огненного озера тем временем поднималось нечто огромное со шкурой, пылающей так ярко, что после темноты пещеры глаза снова заболели. Динка задохнулась от ужаса, эту тварь невозможно одолеть! Она полыхала силой так ярко, что весь Динкин резерв казался каплей в сравнении с силой этого монстра. Бежать! Нужно немедленно бежать отсюда куда глаза глядят!
— Что это такое? — потрясенно прошептал Тирсвад.
Но Дайм только отрицательно покачал головой. Он тоже видел такое чудовище впервые. Варрэны настороженно вглядывались в медленно выползающее из озера мерзкое тело, ища уязвимые места. Динке тварь показалась похожей на крота, которые временами подрывали огород у Ливея и Агнесс. Вот только, в отличие от известного ей крота, который по размерам редко бывал больше крысы и помещался на ладони, этот был раза в три крупнее Дайма.
Вытянутое тело, покрытое гладкой жесткой шерстью, по которой стекали язычки пламени. Мощные передние лапы, каждая из которых была размером с саму Динку, заканчивались длинными и острыми когтями. А на вытянутой морде глаз видно не было, а вместо носа было круглое розовое отверстие с трепещущими краями, окруженное длинными розовыми же щупальцами, каждое из которых шевелилось и изгибалось под немыслимыми углами и было густо усеяно острыми шипами. На каждом из которых поблескивала в неровном освещении пещеры маленькая капелька, очень похожая на ядовитый секрет. Задняя часть туловища чудовища была скрыта под водой, и оценить степень ее опасности не представлялось возможным.
Варрэны замерли у стены, рассматривая вынырнувшего из водоема противника и ожидая его дальнейших действий. Динка забилась между Даймом и Тирсвадом и тоже смотрела на неотвратимо поднимающуюся из огненной воды тушу. Насколько же неуязвима эта тварь, что живет прямо в кипящем силой источнике! Сердце бешено колотилось, а во рту все пересохло от ужаса. Им не выжить! Это чудовище сожрет их.
— Динка, держись у стены. Что бы не случилось, не приближайся к твари, — начал раздавать указания Дайм, не сводя глаз с выбирающегося на сушу чудовища.
— Тирсвад заходит справа, Шторос слева, я попробую добраться до брюха, Хоегард прикрывает меня сверху и со спины, — четко и собрано проинструктировал стаю Дайм. — Опасайтесь щупальцев, возможно, они отравлены. Уязвимые места — основание щупалец, подмышки, брюхо, и вон там сбоку на башке под шерстью есть отверстия — предположительно уши.
— Ясно! Да! Понял! — варрэны без малейших колебаний приготовились вступить в бой с неизвестным ранее монстром.
— Нет, не уходите! — пискнула Динка. — В этой твари силы больше, чем у меня! Она спалит вас!
— Да, он черпает силу напрямую из воды и может выпускать ее вокруг себя, — согласился с ее словами Дайм. — Всем быть начеку, в случае выброса силы — собраться в построение пять углов вокруг Динки. Динка старайся не сходить с места. Мы будем отвлекать его от тебя.
— Надо найти выход отсюда, — прошептала Динка, глядя, как чудовище выбирается полностью на сушу и поворачивается в их сторону.
— Нет, сойдешь с места только, если тварь доберется до тебя, — отрезал Дайм.
Варрэны сбросили узлы с пожитками к ногам Динки и бесстрашно шагнули навстречу жуткой твари.
Монстр, похоже, был слепой. Глаз у него не было ни на морде, ни в каком-либо другом месте. Зато он прекрасно ориентировался на слух и на запах, мотая тяжелой башкой то в одну сторону, то в другую на каждый осторожный шаг обступающих его варрэнов. Динка ни жива ни мертва от страха прижалась к задом к стене, не замечая ожогов от капель «воды», стекающих по влажному камню.
Вот по кивку Дайма Тирсвад оттолкнулся задними лапами и прыгнул на «крота», намереваясь вскочить ему на холку и оттуда добраться до ушных отверстий. Но едва коснувшись шерсти чудовища лапами, он с визгом скатился обратно. Лапы его полыхнули, соприкоснувшись с монстром, и на них до щиколоток обгорела шерсть, оставив красную обожженную кожу.
«Крот» резво развернулся и попытался достать незадачливого варрэна щупальцами, и в это время с трех сторон на него прыгнули Шторос, Дайм и Хоегард. Шторос пытался добраться до второго ушного отверстия, Хоегард сверху метил в основание щупальцев, пока они шарили по каменному полу в поисках откатившегося к стене Тирсвада, Дайм поднырнул под занесенную для удара лапу и попытался вцепиться зубами в горло твари. Но все трое, не достигнув цели снова отпрянули.
Шторос опалил лапу всплеском силы, Хоегард умудрился куснуть в розовую плоть, откуда росли щупальцы, но тут же получил по морде основанием щупальца и в его нос и губы впились, да там и остались, острые шипы. Дайм, приземлившись между лапами твари, тут же оттолкнулся от земли и взмыл в воздух, извернувшись в немыслимом прыжке. На то место, куда он только что приземлился, с размаха опустилось гибкое, словно плеть, и смертоносное, словно жало, щупальце, оставив в каменном полу своими шипами глубокие борозды.
Дайм в полете хватанул за горло твари, но тут же разжал обожженную пасть. Вновь вставший на обожженные лапы Тирсвад поддел повернувшегося к нему боком чудовища рогом, но даже костяной рог почернел и начал осыпаться на пол жирным пеплом.
Убить это чудовище когтями и зубами было невозможно, потому что и когти, и зубы, и рога были уязвимы действию силы, которую источал «крот». Схватка только началась, а варрэны были уже все изранены и обожжены, в то время как чудовище не получило ни царапины и только разозлилось от того, что ему до сих пор не удалось поймать свою добычу. Динка всем своим существом чувствовала — им не одолеть его. Какими бы они ни были храбрыми и сильными, есть такие ситуации, когда спастись поможет только побег.
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— Дайм, — жалобно позвала она. — Командуй отступление. Давай уйдем отсюда, хоть навстречу красным, хоть куда-нибудь. Пожалуйста!
Впервые она пожалела, что они у нее такие бесстрашные. И в полной мере ощутила те чувства, которые они испытали, когда она прыгнула в пасть змею. Лучше бы они сейчас испугались! Лучше бы попытались найти выход из подземного зала!
— Динка, некуда уходить! Чтобы вернуться к красным, надо его обойти, — отозвался Дайм, снова поднимаясь на ноги и предпринимая очередную попытку напасть на огненную тварь, которая уже полностью выбралась из озера и перегородила всю пещеру. Как такая туша помещалась в небольшом озере оставалось загадкой, разве что оно очень глубокое и уходит в недра земли. Они упустили свой шанс уйти обратно, но и вперед дороги тоже не было.
Укусы варрэнов все-таки ранили чудовище, и оно, разозленное болью, с разъяренным воем раскачивалось над вышедшим из берегов подземным озером. В его пасти, обрамленной шевелящимися щупальцами, зажегся комок силы, похожий на маленькое солнце, который вращался между короткими острыми зубами и становился все больше.
— Он плюет силой! Построение! — крикнул Дайм, и мужчины, оставив свои бесплодные попытки добраться до уязвимых мест чудовища, метнулись к Динке, выстраиваясь перед ней в пятиконечную звезду, на дальней от твари вершине которой оказалась Динка. Она, не сходя с места, повернулась спиной к чудищу, уперлась передними лапами в глухую стену перед собой и потянула ниточки силы из тел своих мужчин.
И тут пещеру потряс страшный удар. Динка не видела, как тварь плюнула силой, только яркая вспышка, осветившая пещеру, словно солнце, да обжигающая боль, хлынувшая в нее по силовым нитям со всех сторон, известили ее о том, что пора действовать. Молясь, чтобы не потерять сознание от боли, Динка выпустила всю бьющую в нее силу через лапы в глухую стену, в которую упиралась.
Ей не надо было видеть мужчин, чтобы знать, что они еще живы. Соединившие их тела тонкие нити, звенящие от льющейся через них силы, сообщали ей, что ее варрэны еще держатся на ногах. Она направила всю мощь ударившей в них магии на стену в надежде, что удастся пробить себе выход сквозь скалы. Шторос говорил, что скала испещрена лабиринтами. Быть может где-то совсем рядом проходит спасительный смежный коридор, и надо только пробить к нему дыру…
— Динка! — окрик сразу нескольких голосов заставил ее обернуться. Но лучше бы ей не видеть то, что она увидела перед собой. Прямо на нее смотрела разверстая зловонная пасть, окруженная шевелящимися щупальцами.
Почуяв, что плевок силы не причинил нарушителям покоя вреда, подземный гад просто плюхнулся всей своей тушей на то место, где мгновение назад стояли в виде звезды пятеро варрэнов. Отпрыгнуть успели все, кроме Динки. А она очутилась один на один с чудовищем, встав на задние лапы и прижавшись спиной к глухой стене. Дыру пробить силой не удалось, и теперь выхода не было.
— Динка! Прыгай! — со разных сторон бесновались варрэны, пытаясь отвлечь чудовище на себя. Но тварь уже чуяла, что добыча у самой пасти и не давала себя отвлечь, неотвратимо надвигаясь на съежившуюся Динку.
Динка прижалась спиной к стене и обхватила себя лапами. Она не хотела умирать. Еще больше не хотела видеть, как умирают дорогие ее сердцу варрэны, ее любимые мужчины. Но сейчас она отчетливо понимала, что смерть каждого из них лишь вопрос времени. По щекам текли бессильные слезы, мысли метались в голове в поисках хоть какого-нибудь выхода, собственные когти впились в кожу, не встречая никакого сопротивления.
Динка изумленно опустила глаза и обнаружила, что шерсть больше не покрывает ее тело, и в мертвенном фиолетовом свечении, исходящем от стены за спиной, ясно видно, что она обнимает свои обнаженные плечи человеческими руками. Она обернулась в человека!
И это было бы счастьем, если бы не раззявленная прямо перед ней вонючая пасть, перед которой она человеком была еще более беззащитна, чем в облике Варрэн-Лин.
Но… Да! Безоружные люди бесполезны против диких зверей. У человека нет когтей и зубов, но даже самые сильнейшие животные отступают против человека с оружием. А оружие у нее было! С корабля они забрали с собой ножи, мечи...
Окрыленная вспыхнувшей надеждой, Динка схватила сумку с оружием и запустила в нее руку. Сразу отодвинула меч — размахнуться в тесном пространстве между стеной и пастью было негде. Могли бы пригодится метательные ножи…
Тварь широко раскрыла пасть, готовясь заглотить Динку целиком, но тут Хоегард вцепился чудовищу в лапу. Тварь заревела и, отвернувшись от Динки, отшвырнула Хоегарда на пол и занесла над ним огромную когтистую лапу… Хоегард барахтался на полу и никак не мог встать. Трое остальных рванулись к нему, но они не успевали. Для Динки время опять будто замедлилось, как всегда бывало в критических обстоятельствах. Пока тварь отвлеклась, нужно что-нибудь… Ну хоть что-то!
В руку, шарящую в мешке в поисках подходящего оружия ткнулось дуло короткого огнестрельного оружия, которое Тирсвад зачем-то прихватил с корабля, а она зачем-то бросила в сумку, собираясь в другой мир... Рука с зажатой в ладони рукояткой пистолета вынырнула из мешка.
Пистолет… Так называл эти штуки Джо. Страшное, плюющееся огнем оружие. Зная его смертоносную силу, варрэны побаивались его и никогда не использовали. Но уходя с корабля все-таки прихватили с собой одно. На всякий случай. Вот и пришло его время.
Динка выставила его перед собой и направила дуло в основание щупальцев. Она не знала заряженное ли оно, как им пользоваться. Она лишь видела, как пираты Джо стреляли в команду галеры. Они наставляли дуло на противника и нажимали на этот маленький рычажок, на который так удобно ложится палец. Она знала, что в ружье только один заряд. И у нее лишь один шанс убить чудище. Дрожащим пальцем она нажала на рычажок и… Ничего не произошло.
Ружье было мертво и огнем не плюнуло. Просто бесполезная железяка! Динка принялась судорожно ощупывать ствол руками. Неправда! Оно стреляет! Должно быть что-то, она просто упустила.
Хоегард безвольно лежал на полу. Дайм стоял над ним, готовый защищать его до последнего вздоха. Над ними взлетело шипастое щупальце. Шторос взвился в немыслимом прыжке и острыми когтями вспорол щупальце, отсекая его часть. Когти его тут же обуглились, осыпавшись черным пепелом. Отрубленное щупальце упало на пол и еще извивалось. Крот заревел от боли, расплескивая вокруг себя кровь из отрубленного щупальца, которая была не менее смертоносна, чем вода, из которой тварь вынырнула.
Динка снова запустила руку в сумку и нащупала метательные кинжалы. Она взвесила на ладони ножик Тирсвада и, бросив на пол сумку, прицелилась. Ножик был слишком маленький для этой твари. Даже если он пробьет шкуру, что маловероятно, то сделает на теле чудовища лишь досадную царапину. К тому же Динка совсем не помнила, чему ее учил Тирсвад. Казалось, что это было так давно, в другой жизни. Схватив пальцами лезвие метательной «рыбки», рука сама собой взлетела вверх, замахиваясь. Сверкающий осколок стали пронесся в воздухе и глубоко вонзился аккурат в слуховую ямку на черепе твари. «Крот» снова взревел и отвлекся от зажатых в углу варрэнов, развернувшись к Динке.
— Динка беги! — рявкнул Дайм в ее голове. Но Динка проигнорировала приказ. Она лихорадочно ощупывала ствол ружья. Должно быть что-то… Ей казалось, она даже вспомнила, как пираты, прежде чем стрелять, переключали на стволе еще какой-то рычажок.
«Крот» надвинулся над ней всей свой тушей, ощупывая пол и стены вокруг Динки своими щупальцами. Мужчины что-то кричали, но их мысли сливались в голове Динки. Она видела перед собой лишь смрадную раззявленную розовую пасть, сочащуюся кровью.
Пальцы нащупали на стволе едва заметный округлый выступ, который с щелчком вдавился внутрь механизма. Динка вздернула ствол, направляя его дуло прямо в розовую пасть и нажала на курок. Пещеру потряс страшный грохот. Ручка оружия, выплевывая сгусток огня, больно ударила Динку в ладонь. Огненный снаряд влетел в пасть «крота» и отбросил его далеко назад. Тяжелая туша рухнула в озеро, выплеснув на камни волну жидкости. Чудовище взревело так, что стены пещеры заходили ходуном. Нет. Оно не рухнуло замертво, а слепо заметалось по пещере, забыв о зажатой у стены Динке и беспомощном Хоегарде, которого остальные мужчины тут же оттащили в относительно безопасное место.
А Динка снова схватилась за метательный кинжал. В это раз ей снова повезло, и кинжал вонзился в нежное, лишенное шерсти, розовое основание щупальцев, рассек «губу» животного и застрял в пасти. Тварь заревела и отпрянула еще дальше.
А Динка, не давая чудовищу опомниться, метнула следующий кинжал. Но второй раз трюк не удался. Чудовище двигалось слишком быстро, не давая прицелиться, и кинжал соскользнул по шкуре, не причинив вреда. От травм головы тварь потеряла ориентацию и натыкалась на стены, расплескивая вокруг себя бурлящую воду из озера. От этих беспорядочных метаний «крот» стал еще более опасен, чем когда он прицельно охотился на забравшуюся в его логово добычу.
Варрэны сбились в кучку, вжимаясь в стену. В то время, как Динка была на относительном удалении от «крота» и в относительной безопасности, они оказались зажаты в углу. И беспорядочно мечущиеся щупальца поминутно пролетали в опасной близости от кого-нибудь из них. Нужно было придумать способ, если не убить его, то хотя бы вырубить. Динка снова упала на колени и поворошила рассыпанные на полу вещи. Но, кроме меча, оружия больше не осталось…
— Чтоб ты сдох! — заорала Динка, стукнув кулаками по каменному полу пещеры и вложив в свой крик всю свою ярость и ненависть к неизвестному чудищу, напавшему на них в темноте подземного коридора. Ее тонкий пронзительный голос забился эхом под сводами пещеры, словно пойманная в ловушку птица.
От удара ее кулаков по камню побежали трещины, и вся пещера разом заходила ходуном. А с потолка со страшным грохотом сорвался кусок скалы, размером с лошадь, и рухнул на спину подземной твари, перебив ее позвоночник. Чудовище всхрапнуло и выгнулось. Его огромная туша покачнулась, несколько мгновений балансируя в воздухе, а затем упала в центр подземного озера и стала быстро погружаться в глубину. А Динка потрясенно смотрела на все это. Чудище, похоже, убило само себя, нарушив целостность каменного свода во время своих яростных метаний.
Не сразу она поняла, что больше не нужно стоять на ногах. Сильные руки со всех сторон подхватили ее. Человеческие обнаженные тела окружили ее, сжимая в объятиях.
Она ошалелым взглядом оглядела окруживших ее мужчин. Как давно она не видела их такими!
— Динка! Ты жива! — восхищенно шептал Тирсвад, ощупывая ее руками, словно хотел удостовериться в том, что видят его глаза.
— Динка-Динка, ты нашла портал! — Хоегард выглядел очень плохо. Он едва стоял на ногах, а лицо его было все в точечных глубоких ранках, из которых сочилась кровь. Он выдернул последний шип, напоминавший длинную и острую иглу сапожника, из щеки и, покачнувшись, ухватился за стену.
Дайм, убедившись, что Динка жива, побежал вдоль стены в поисках выхода из пещеры. Шторос напряженно принюхивался, не убирая руку с Динкиной талии. Тирсвад поспешно собирал с пола оружие, вещи и прятал их в сумку.
Хоегард ощупывал стену позади них. А Динка не сводила с него глаз. Тварь отравила его своими иглами, надо было вывести яд из его тела, и Динка лихорадочно вспоминала, что нужно делать, если яд попал в кровь. Но Хоегарда это совсем не тревожило. Стена под его пальцами светилась уже знакомым символом перевернутой пятиконечной звезды. Однако…
— Должен быть способ открыть его… — бормотал Хоегард. — Мы могли бы уйти прямо отсюда!
Динка вывернулась из рук Штороса и подалась к Хоегарду.
— Мы должны соединить свою силу. Надо попытаться снова построить пятиконечную звезду, — она тоже припала к стене. Несмотря на то, что чудовище было мертво, напряжение в воздухе пещеры нарастало и неясная опасность висела над головой, как занесенный топор палача.
Ухо улавливало неясный скрежет и тихое похрустывание, словно вся пещера после смерти чудовища наполнилась тихими звуками и недовольно ворчала на пришельцев, потревоживших вековой покой этих гор. Кроме того, с той стороны, откуда они пришли послышалось громкое рычание и цокот когтей по каменному полу.
— Мы нашли вас, теперь вам не уйти! — на противоположной стороне озера из темной дыры в стене появился отряд красных. Их было много! Возглавлял их Красный Вожак, а следом за ним выходили и выходили варрэны, не меньше пяти десятков.
— Уходим! — рявкнул Шторос, оборачиваясь зверем и, схватив Динку зубами за плечо, закинул ее себе на спину.
— Сюда! Здесь выход! — послышался из темного угла голос Дайма.
— Не-е-ет! — закричала Динка. — Здесь портал! Мы можем уйти в него!
— Нет времени! — крикнул Хоегард, тоже оборачиваясь зверем, хватая зубами с пола сумки с их вещами и бросаясь следом за Шторосом, уносящим Динку на своей спине. — Пещера разрушается, скоро здесь будет обвал!
Динка попыталась спрыгнуть со спины Штороса, но бегущий рядом в зверином облике Тирсвад подхватил ее носом и закинул обратно, сопроводив свое действие угрожающим рыком.
Шторос, Тирсвад и Хоегард летели в сторону Дайма огромными прыжками, и Динка, всхлипывая от разочарования, висела на спине Штороса, вцепившись руками в мягкую шерсть и обхватив ногами его бока. Отряд красных мчался им наперерез, но огненное озеро преграждало им путь, и они не успевали. А в это время по стенам пещеры побежали трещины, и с потолка начали падать камни. Сначала маленькие, как песок, а затем все больше и больше.
— Сюда! — Дайм, оборачиваясь зверем, нырнул в темноту и исчез. Остальные прыгнули за ним следом. Некоторое время Динка ничего не видела, и лежала вжавшись в спину бегущего Штороса. Сзади раздавался топот, рычание, визг и вой, грохот падающих камней. Ей не хотелось, чтобы красные их настигли, но участи погибнуть под завалами камней она красным тоже не желала, искренне надеясь, что они успеют выбраться. Все-таки красные приютили их и были очень добры.
Но портал… они его потеряли, едва найдя. Сейчас он будет разрушен или погребен под завалами! Дверь домой была так близко…


Каменная решетка 

Динка сама не заметила того, что думает о мире людей, как о своем доме. Сколько они уже времени провели в мире Варра? Но она так и не ощутила себя дома. И временами с тоской вспоминала мир людей, в котором она выросла. И вот сейчас, увидев себя снова в человеческом обличье и воспользовавшись человеческим оружием, спасшим жизнь ей и ее дорогим мужчинам, она ничего не могла поделать с нахлынувшей тоской. С каждым шагом они удалялись от портала, но Динка цеплялась за свой человеческий облик, страшась обратного обращения.
Постепенно глаза привыкли ко мраку, и она снова стала в слабом свете растущей на стенах плесени различать силуэты варрэнов и развилки, по которым уверенно вел их Шторос, вырвавшийся вперед. Топот ног за спиной и злобное рычание напоминало ей о том, что преследователи все еще идут по пятам. Они были менее уставшие, двигавшиеся по проторенной Динкиной стаей дороге. Они не разгребали завал на входе в пещеру, не сражались с подземным монстром, и были полны сил. То, как скоро они догонят беглецов, было лишь вопросом времени. Динкины варрэны неслись вперед на остаточном возбуждении после битвы, но Динка видела, что Хоегарду тяжело дается каждый прыжок, и он отстает от остальных все больше.
Что сделают с ними красные, когда нагонят? Загрызут? Возьмут в плен и вернут в поселение? После того, как Дайм нарушил все договоренности с Красным Вожаком и вместе со своей стаей сбежал среди ночи, от них не приходилось ждать ничего хорошего.
Внезапно Шторос резко затормозил, приседая на задние лапы и проехавшись когтями по поверхности каменного пола. Дальше бежать было некуда.
Они выскочили из извилистого каменного коридора в очередную каверну. Только в этот раз огромный и гулкий подземный зал был непроходим. От пола до потолка возвышались каменные колонны на таком расстоянии друг от друга, что варрэн не смог бы протиснуться между ними. Зал напоминал пчелиные соты, или сито, или тюремную решетку. Тысячи каменных колонн преграждали путь.
Обиднее всего было то, что на противоположном конце зала виднелся выход, сквозь который сочился свет, достаточно яркий после пещерного освещения. Возможно именно там и есть выход из этого проклятого лабиринта. Но как попасть туда? Если сквозь этот частокол могла прошмыгнуть разве что кошка или…
Варрэны заметались по пещере, в поисках другого выхода. Эхо доносило до них топот ног преследователей, который были уже совсем близко.
Динка спрыгнула со спины Штороса и шагнула к лабиринту столбов. Неизвестно как долго еще протянет портал в обрушивающейся пещере, и как далеко распространяется его сила, однако… Человеческое тело легко проходило в отверстия между колоннами.
— Дайм! — Динка выскочила из «решетки» и схватила за гриву черного варрэна, привлекая к себе внимание. — Вам нужно обернуться в людей!
— В людей? — растерялся Дайм.
— Да, в людей. Динка права, — проговорил Хоегард, делая шаг к колоннам. — Если Динка все еще в человеческом облике, то и мы можем попробовать превратиться.
Говоря это, он коснулся передней лапой каменного столба, и шерсть разом словно опала с него, обнажая хрупкое гибкое человеческое тело.
— Все за Динкой, — рявкнул Шторос, на ходу тоже обращаясь в человека и ныряя боком в узкий проход.
— Как вы это делаете? — растерянно пробормотал Тирсвад, тыкаясь носом между каменными столбами.
— Вспомни, как прошел через портал, — попытался объяснить Шторос.
— Ты должен захотеть стать человеком, — вторила ему Динка, обвивая руками шею большого белого зверя. — Ну же!
Около частокола каменных столбов уже стоял Дайм в облике человека. Но у Тирсвада никак не получалось обернуться. Он тыкался большим мокрым носом в голую Динкину шею.
— Поцелуй меня! — пискнула Динка, хватая в ладони его большую морду и приближая к своему лицу. И тут прямо в ее руках густая белая шерсть растворилась, морда подернулась дымкой, превращаясь в красивое смуглое лицо с тонкими изящными чертами. Из под упавших на лицо белых волос сверкнули алым глаза.
Думать было некогда, из-за поворота вылетел первый красный и бросился в сторону Тирсвада с прижавшейся к нему Динкой.
— Скорее! — Динка потянула Тирсвада и, в последний момент избежав щелкнувшей челюсти красного варрэна, они нырнули в узкий лабиринт вслед за остальными. Позади них раздалось разъяренное рычание.
Но, не побывав ни разу в мире людей, ни разу не превратившись и даже не зная, кто такие люди, красные не могли оборачиваться людьми несмотря на близость портала. Возможно, они даже не успели разглядеть превращение и не поняли, что именно произошло. Среди каменных колонн было темно, как в могиле, и стая варрэнов бесследно растворилась в этой темноте.
Шторос нагнал Динку и, дернув ее за руку, заставил идти у него за спиной. Варрэны, в спешке нырнувшие в спасительный лабиринт в разных местах, стягивались друг к другу. Хоегард шатался, и Тирсвад придерживал его, помогая протиснуться в особо узкие щели.
Утешала лишь освещенная дверь на выходе из пещеры. Лишь бы им удалось пройти сквозь опасный лабиринт до того, как они против своей воли вернутся обратно в облик животных! Обращение в таком тесном пространстве неизбежно закончится гибелью. Поэтому все были предельно сосредоточенны и быстро шагали, огибая колонны, протискиваясь в узкие щели. Труднее всех приходилось Дайму. Временами он отдалялся от остальных, чтобы найти проход пошире.
Наконец, лабиринт кончился. Едва они дошли до выхода из пещеры, Хоегард упал. Тирсвад, придерживавший его, не дал ему рухнуть на каменный пол и аккуратно уложил. Динка бросилась к нему, подняв его голову и уложив себе на колени. Кожа его была горячая и влажная, по вискам стекал холодный липкий пот. Но он был в сознании.
— Динка, — прошептал он, глядя на нее снизу вверх. Ранки на его лице уже не кровоточили и начали затягиваться, но яд попал в кровь.
— Хоегард! Что мне сделать? Чем я могу помочь тебе? — в панике воскликнула Динка. Остальные беспомощно сгрудились вокруг.
— Я читал в человеческой книге, — проговорил он едва слышно. — Что нужно выпустить яд, пока он не всосался окончательно. Возьми нож, расширь ранки от игл, пусть течет кровь.
— Выпустить яд? — что-то щелкнуло в голове Динки. Она тоже кое-что знала об этом.
— Нож? — Тирсвад вложил в ее руку короткий острый метательный кинжал.
— Да… — рассеянно отозвалась Динка. Она мучительно вспоминала случай, имевший место, когда она была еще совсем маленькая. Ливея на покосе укусила гадюка, и бабка-повитуха, которую вызвали к нему, разрезала место укуса широким крестом, а затем присосалась прямо ртом к ране, забирая из места укуса отравленную кровь и сплевывая ее в подставленный таз.
Она в полутьме ощупала лицо Хоегарда. Отравленных игл в него впилось не меньше десятка. Благо ранки еще не до конца затянулись и их можно было найти руками. Разглядеть что-то в слабом свете, сочащемся сквозь проход было невозможно.
Динка сжала в кулаке нож, превозмогая предательскую дрожь, и решительно крест-накрест резанула первую ранку. Хоегард вздрогнул, но не издал ни звука. Динка наклонилась и припала губами к обнажившейся кровоточащей плоти, изо всех сил всасывая соленую кровь своего возлюбленного себе в рот. Хоегард под ней задергался, но его руки и ноги тут же обездвижили остальные мужчины. Они не понимали, что делает Динка, но доверяли ей.
Динка оторвалась от раны и сплюнула кровь в сторону.
— Что ты делаешь! Отравишься! — прошипел Хоегард извиваясь в держащих его руках.
— Не отравлюсь! — уверенно отозвалась Динка, резанула следующую рану и снова обхватила ее губами.
— Динка, ты точно знаешь, что делаешь? — с тревогой спросил Дайм.
— Яд, предназначенный для того, чтобы попасть в кровь, не отравит при попадании в живот, — пояснила Динка словами повитухи, которые всплыли в памяти, сплюнув очередную порцию отравленной крови и принимаясь за следующую ранку.
Когда она закончила, на изрезанное и окровавленное лицо Хоегарда страшно было смотреть. Динка накрыла его лицо руками и, старательно концентрируя поток, направила в него свою силу. Как тогда, когда умирал Шторос. Только сейчас ей удавалось управлять силой гораздо лучше, чем несколько месяцев назад. Да и в этом мире, где, казалось, сам воздух пропитан этой силой, она была послушна и текла ровными потоками. Сила проходила сквозь тело Хоегарда, затягивая раны, помогая его организму бороться с ядом. Когда операция была закончена, и кровотечение из ран остановилось, Динка обессилено растянулась рядом с Хоегардом.
— Спасибо, — шепнул он, легко пожимая ее руку.
— Надо выбираться, — напомнил всем об их положении Дайм. — Помогите Хоегарду забраться мне на спину, я понесу его. Хоегард постарайся как можно дольше удерживать человеческий облик. Динка забирайся на спину Тирсваду. Шторос показывай дорогу.
Дайм обернулся зверем. Шторос с Тирсвадом осторожно подняли Хоегарда и уложили ему на спину, а затем тоже превратились в варрэнов. Динка сама вскарабкалась на спину Тирсваду, с наслаждением зарывшись в мягкую пушистую шерсть. Стая снова двинулась вперед. Рычания красных за спиной больше слышно не было. Возможно, они отправились искать обходные пути, или все-таки решили вернуться домой. Вот только есть ли там выход обратно, после того, как пещера, в которой жил «крот» обвалилась?
За проходом их ждало новое разочарование. Это был не выход, а еще одна пещера. Здесь было сухо, и светящаяся плесень не росла. Однако стены и пол пещеры были усеяны прозрачными кристаллами розоватого цвета, каждый из которых излучал яркое свечение, будто в сердце его горела свеча, а то и целая масляная лампа. Кристаллы имели острые края и идти приходилось будто по битому стеклу. Вскоре при каждом шаге лапы варрэнов стали оставлять кровавые следы.
Динка порылась в сумке и достала оттуда свои кожаные сапожки и, натянув на ноги, соскользнула со спины Тирсвада.
— Динка, сиди на спине, — спохватился Тирсвад. Но Динка показала ему свои обутые ноги. Прочная подошва выдерживала, и кристаллы хрустели под ногами, не причиняя вреда. Вскоре и остальные варрэны последовали ее примеру, превратившись в людей и достав из сумок сапоги, принесенные из человеческого мира. И лишь Дайм остался в своем истинном облике — так нести раненого Хоегарда было проще. Тогда Динка разрезала ножом одну из козлиных шкур и примотала куски кожи с мехом к его лапам. Ступать так ему было неудобно, но хотя бы не травмировались подушечки лап.
Пещера со светящимися кристаллами была огромная, один зал переходил в следующий, и в другой ситуации Динка залюбовалась бы этой красотой. Но сейчас она шла рядом с Даймом и тревожно поглядывала на Хоегарда. Он лежал с закрытыми глазами, и его грудь часто вздымалась. Все-таки яд поразил его тело. Сумеет ли он справиться с отравлением? Пока он успешно боролся, но Динка не знала, чего ожидать дальше.
Наконец, пещера с кристаллами закончилась, впереди их снова ждал темный зев очередного перехода.
— Эти лабиринты когда-нибудь кончатся? — недовольно спросил Тирсвад, стаскивая сапоги и аккуратно убирая их в сумку.
Шторос ничего не ответил, тоже разуваясь и тут же оборачиваясь в зверя. Динка подошла и убрала его сапоги. Она сама обращаться не спешила, ей и так было хорошо. Разве что немного смущала нагота, и она накинула на плечи плащ. Холодно не было, но с одеждой было привычнее. Побродив среди кристаллов, Динка выбрала себе камешек размером примерно с кулак, отколола его ножом и зажала в руке. Неизвестно сколько им еще блуждать по лабиринтам пещер, а так у них будет хоть какой-то источник света. Мужчины выжидательно смотрели на нее. Все устали, но предпочитали иди дальше. Останавливаться на ночлег в негостеприимной пещере никому не хотелось. К тому же, и сосудов давно уже не попадалось. Жажда мучила все сильнее. Динка пожалела, что не догадалась у последнего сосуда наполнить котелок и прихватить с собой. Но кто ж знал заранее?
Как только все сумки были упакованы и заброшены на спину Тирсвада, Динка, сжимая в руке светящийся камень забралась на Штороса, варрэны снова пустились быстрой рысью. Дайм хромал под тяжестью Хоегарда, но не подавал виду, что ему тяжело. Поразмыслив, они не стали снимать с его лап остатки шкуры. Так хоть раны защищены от грязи и новых травм.
Динка держала камень на вытянутой руке, освещая темный коридор. Но Шторос, казалось в этом совсем не нуждался. Он уверенно бежал вперед, лишь ненадолго приостанавливаясь и принюхиваясь, когда им встречался поворот или развилка.
— Ты здесь уже был? Эта пещера знакома тебе? — не выдержала Динка, пытаясь понять логику его выбора очередной развилки. С ее точки зрения оба прохода были абсолютно одинаковые, но Шторос, не задумываясь, свернул в левый. Хотя до этого он также уверенно выбрал правый. У Динки не укладывалось в голове, как можно запомнить все эти лабиринты.
— Нет, я тут впервые, — ответил он, не замедляя бега.
— Откуда же ты знаешь, куда надо сворачивать? — удивилась Динка.
— Лучше тебе этого не знать, — фыркнул Шторос и снова уверенно свернул вправо на очередной развилке.


Ущелье 

Заполненные до потолка непроглядной чернотой пещеры походили друг на друга, и казалось, что они не бегут, а топчутся на месте. И что эти темные лабиринты никогда не кончатся. Все что им оставалось — довериться чутью Штороса и надеяться, что выход где-то есть. Динка вжалась в его теплую спину и закрыла глаза. Тишина была такая же вязкая, как и темнота. И нарушалась лишь тихим шорохом лап и шумным дыханием ее спутников.
Светящийся камень со стуком выпал из ее ладони, и Динка, вздрогнув, открыла глаза. По телу прокатился жар, а следом волна колючих мурашек. Неужели она задремала?
Тирсвад бежал рядом и держал в зубах выроненный источник света. Динка хотела протянуть за ним руку и обнаружила вместо руки лапу. То ли портал окончательно разрушился, то ли они все-таки удалились от него на большое расстояние. Шторос продолжал бежать и нести ее на себе, не обращая внимание на то, что она обернулась, лишь чуть глубже приседая при каждом шаге. Хотя в зверином обличье Динка была гораздо крупнее и тяжелее, чем в человеческом.
— Постой, я сама побегу. Я уже достаточно отдохнула, — мысленно пробормотала она, сползая с его спины и поднимаясь на лапы. Человеческий плащ жалким лоскутом лежал на спине, почти не прикрывая ее. И Динка, стянув его зубами со спины, поспешно свернула лапами и запихала в сумку. В этот раз открыть портал им не удалось, но Динка верила, что он не единственный. Они все равно найдут еще порталы и способ вернуться в человеческий облик.
После окончательного превращения обратно в зверей их движение к выходу замедлилось. Динка не могла бежать также быстро, как и остальные. Да и Дайм начал сдавать. Хоегард, превратившись, все еще был без сознания, и его приходилось нести.
Динка уже едва переставляла лапы, размышляя о том, стоит ли тратить последние силы на бег к несуществующему выходу. За несчетное время, что они провели под землей, ей начало казаться, что выхода им не найти. Что они блуждают по кругу, и рано или поздно просто упадут без сил, так и не добравшись до поверхности. Страх холодным туманом заклубился в груди.
— Шторос, — позвала она вырвавшегося вперед рыжего. — Скоро мы выберемся? Ты уже чуешь выход?
— Скоро, — отмахнулся от нее Шторос. — Не отставай.
Но «скоро» все не наступало и не наступало. Они бежали изо всех лап, а вязкая густая чернота словно потешалась над глупыми беспомощными существами, попавшими в ловушку ее лабиринтов. Спертый неподвижный воздух подземелья не удовлетворял потребности в дыхании. Она ощущала, как при каждом шаге в груди все сильнее колет и желание глотнуть воздуха не исчезает даже после очередного судорожного вдоха, а горло пересохло настолько, что его царапал даже поток воздуха. Сердце часто и болезненно билось под ребрами.
— Дайм, — прошептала Динка, чувствуя, что паника захлестывает ее. — Дайм, мне страшно!
— Динка, малышка моя, потерпи еще немного. Пожалуйста, — попытался утешить ее Дайм, но от его слов стало еще страшнее. Динка ощутила, как задыхается от ужаса. Они никогда не выберутся из этой пещеры! И когда-нибудь кто-то забредет сюда и наткнется на их истлевшие кости.
— Динка-Динка, все хорошо, — слабо прозвучал в ее голове голос Хоегарда, пытаясь подбодрить ее. Хоегард! Он умирает от яда. Ему нужно много пить, а у них нет даже воды, чтобы его напоить! Сердце у Динки болезненно сжалось. Она не знала, как облегчить его страдания.
— Динка, давай я снова понесу тебя, — в бок ей на бегу ткнулся нос Тирсвада. — Я уже отдохнул.
— Почему вы все мне лжете? — мысленно закричала Динка. — Ты, Шторос бежишь наугад и не знаешь, есть ли тут выход! Ты, Дайм, скоро упадешь под тяжестью Хоегарда и говоришь мне, чтобы я потерпела. Ты, Хоегард, на грани жизни и смерти говоришь мне, что все будет хорошо. А ты, Тирсвад…
Ее мысленная тирада оборвалась, утонув в нахлынувшем отчаянии и безысходности.
— Так и скажите мне, что мы все здесь сдохнем! Хотя бы я буду готова к этому!
В ответ ей была только сосредоточенная тишина, прерываемая лишь частым поверхностным дыханием ее спутников. Им нечего было сказать в ответ!
Боль от потери человеческого облика, который, словно мираж, поманил близостью родного мира и снова исчез, растворившись в густой чернильной темноте, страх быть погребенной заживо в этой бесконечной пещере, тревога за Хоегарда, которого медленно убивал проникший в его кровь яд — все смешалось в ее сознании в одну огромную беспросветную могильную тень, которая надвигалась на нее со всех сторон и грозила вот-вот поглотить ее целиком, и от которой она бежала из последних сил.
Внезапно все кончилось. Она наткнулась на неожиданно остановившегося перед ней Штороса и, оторвав взгляд от каменного пола, увидела, что перед глазами раскинулась бескрайняя красная равнина, освещенная двумя лунами. Сначала она даже не поверила своим глазам, так как по остальным ощущениям ничего не поменялось. Ни дуновения свежего ветерка, ни более яркого освещения, ни новых звуков. Их по-прежнему окружал неподвижный воздух, полумрак и тишина. И у Динки в воспаленном от усталости сознании возникли странные мысли о том, что весь мир Варра ни что иное, как огромная пещера. А две неподвижные луны на черном небе просто две дыры на поверхность, через которые в потолке пещеры падает на дно свет из большого мира. Оттуда, где есть солнце и дождь, настоящая луна и звезды, ветер и море.
Выбравшись из пещеры, варрэны обессиленно повалились прямо на землю, покрытую жесткой красной «травой». Динка подошла к Хоегарду. Он, учуяв ее приближение, приоткрыл глаза и слабо оскалился. Он дышал все еще часто и поверхностно, но состояние его не ухудшалось. Это давало надежду на выздоровление.
— Поднимаемся! — скомандовал Дайм, вставая на ноги. — Надо найти еду, воду и укрытие.
Динка, только устроившаяся у бока Хоегарда, жалобно заскулила. Ей было уже все равно где лежать.
— Вставай, — Тирсвад подтолкнул ее носом. — Здесь нельзя оставаться. По равнине бродят руоги, не забыла?
Динка со стоном поднялась. Подушечки лап были стерты в кровь от бега по каменному полу. Мужчины тоже были снова все израненные и обожженные. Тирсвад прав, нельзя оставаться там, где они могут подвергнуться нападению. Хоегард тоже предпринял попытку встать, но его лапы подогнулись, и он снова рухнул животом на землю.
— Я понесу его, — вызвался Тирсвад, подставляя Хоегарду спину. Динка помогла раненому забраться на товарища. Шторос отбежал в сторону и настороженно водил носом из стороны в сторону. Динка посмотрела на него с восхищением. Все-таки он вывел их из пещеры!
Дайм оказался рядом и ласково потерся мордой о ее щеку.
— Я в порядке, — отозвалась Динка. — Куда идем?
— За мной! — скомандовал Дайм. Теперь на открытой местности вел он, а Шторос шел замыкающим. Его чуткий нос позволял во-время заметить опасность. Но пока все было спокойно. Они шли по колючей красной траве с жесткими стеблями, покрывающей сухую потрескавшуюся землю, и все дальше отдалялись от горной гряды, из недр которой вывел их Шторос. Справа расстилалась бесконечная равнина с редкими холмами, и щетинистыми пучками местных низких деревьев. Сзади и слева возвышались непроходимые скалы. Впереди вроде бы тоже была равнина, но разглядеть ее не удавалось. Зрение расплывалось, и местность, лежащая прямо перед ними была словно подернута туманом. Туда Дайм и направлялся. Но Динка уже устала настолько, что сил задавать вопросы просто не было. Она тупо брела позади всех, повесив голову и мечтая только об одном — лечь и не вставать.
Внезапно Динка споткнулась на ровном месте и упала. Под ногами была черная скользкая, словно смазанная жиром, скала. Она подняла голову и растерянно огляделась, но на нее никто не смотрел. Все варрэны стояли перед ней и зачарованно смотрели себе под ноги. Динка тоже приблизилась, проскользнув между мохнатыми боками, и посмотрела вперед. Ущелье! Она его сразу узнала!
Дальше дороги не было. Прямо у лап варрэнов открывался скалистый обрыв из черного, словно просмоленного камня, а противоположный берег терялся в фиолетовой дымке, поднимавшейся со дна ущелья. Далеко внизу языки пламени всех оттенков синего от бледно-голубого до насыщенно-фиолетового лизали отвесные каменные стены, взлетая вверх яркими вспышками и бессильно опадая обратно.
Смотреть туда было страшно. От невероятной глубины кружилась голова, а ядовитый фиолетовый туман, поднимавшийся от языков синего пламени, щипал глаза и ноздри. Из ущелья пахло силой, но запах этот был настолько концентрирован, что даже обжигал. И каждый из ее любимых мужчин пережил падение в эту страшную пропасть? Динка попятилась на ослабевших ногах. Но тут она ощутила уже знакомый жар, охвативший тело, и легкое неприятное покалывание во всех мышцах, как бывает тогда, когда меняется облик.
— Я снова могу обернуться человеком, — проговорила Динка, еще не до конца поверив своему счастью. Она закрыла глаза и всем сердцем пожелала снова принять человеческий облик. Покалывание и жар в теле усилились, уставшие мышцы задрожали, трансформируясь, в кожу ладоней и ступней впились острые камни.
Варрэны отвлеклись от созерцания Ущелья и окружили Динку в человеческом облике.
— Ущелье, — тихо подумал Хоегард. — В нем скрыта очень большая сила. Рядом с ущельем мы можем вернуть человеческое тело также, как и рядом с порталом?
— Я сто раз бывал около Ущелья до того, как меня вышвырнули, — проговорил Шторос. — И ни разу не стал человеком до тех пор, пока не попал в тот мир.
— Ты просто не знал, как это делается. Видишь же, что это частично осознанный процесс, — возразил Хоегард, сползая со спины Тирсвада и утыкаясь мордой в подставленные руки Динки.
— Сделайся тоже человеком, — шепнула Динка прямо в большое треугольное бурое ухо Хоегарда.
Вблизи это был удивительный процесс! Ни в первый раз, когда они превратились в то время, как она спала, ни во второй, когда все мысли были заняты подземным монстром, ни в третий раз, когда красные наступали им на пятки, у нее не было времени разглядеть процесс превращения. Тяжелая рогатая голова, лежащая в ее объятиях, вдруг стала уменьшаться в размерах. Длинная шерсть сходила с укорачивающейся морды и растворялась, словно сахар в горячей воде. За короткий миг в ее ладонях оказалась обычная человеческая голова, и со знакомого, нежно любимого лица, на нее смотрели голубые глаза. Тело тоже изменилось до неузнаваемости. Под пальцами была гладкая кожа. Динка провела ладонью по его обнаженной груди, наслаждаясь этим ощущением и тем, как подрагивают под ее рукой его мышцы.
Хоегард долго стоять не мог и медленно опустился перед Динкой на колени, уткнувшись лицом ей в живот. Остальные мужчины смотрели на них светящимися звериными глазами, не спеша следовать их примеру.
— Сначала надо найти убежище, — озвучил общую мысль Дайм. — Надо идти дальше. Динка залезай на меня. А Шторос понесет Хоегарда.
«Хоть какая-то польза есть от этого Ущелья», — подумала Динка, помогая Хогарду подняться и лечь на подставленную спину Штороса.
— Там впереди, на границе красных и черных, есть горы, а в них подходящее для ночлега место, — Дайм дождался, пока Динка устроится на его спине, и направился вдоль ущелья налево.
— Ты там бывал? — снова спросила Динка, пытаясь понять, как же они определяют свое местоположение в этом мире без карты. Для нее все их перемещения не имели никакого смысла. Сейчас она даже с уверенностью не могла бы сказать, в какой стороне находится долина красных или то место, где они появились из портала.
— Да, когда я уходил из племени, чтобы тренироваться, я нашел это место. Здесь можно было найти убежище, но можно было и встретить опасных тварей. И, если повезет, то и забредающих к ущелью красных.
Динка прикусила губу, представив одинокого подростка, ищущего в этих бесплодных краях свою силу.

Убежище 

— А почему вы говорили, что у Ущелья красным нас не догнать? — припомнила она слова Штороса.
— Варрэны стараются держаться подальше от Ущелья, — пояснил Шторос. — Это что-то вроде суеверного страха.
— Страх от того, что сюда бросают преступников? — удивилась Динка. Насколько она помнила, в человеческом мире место казни не только не вызывало у людей страха, но и обладало для них неясным притяжением. Достаточно было вспомнить с каким возбуждением трактирщик рассказывал ей о предстоящей казни «демонов».
— Не совсем, — уклончиво ответил Шторос. — Это какая-то неясная тревога, которая начинает терзать, едва приближаешься к Ущелью. И… неприятные ощущения в теле. Как будто под кожу впиваются шипы. Ты разве не чувствуешь подобного?
— Чувствую! — воскликнула Динка, радуясь, что может говорить слова ртом и выражать свои эмоции интонацией голоса. — Это признаки того, что вот сейчас можно изменить облик по своему желанию!
Шторос с сомнением покачал головой, но ничего не ответил. Беседа сама собой оборвалась, и каждый погрузился в свои размышления.
Они продолжали бежать вдоль Ущелья, с опаской поглядывая на его край. Скоро равнина сменилась каменными ступенями — снова начинались горы. Пришлось Динке и Хоегарду снова превращаться в животных, чтобы карабкаться по отвесным скалам, не отставая от остальных.
Забравшись на достаточную высоту над равниной, Дайм несколько раз обошел скалу, вставшую у них на пути, и, наконец, нашел нужную расщелину. Чтобы ему протиснуться пришлось расширить ее когтями. Видимо, когда он ранее ночевал здесь, он был потоньше.
Динка снова стала человеком и уселась на холодный камень, вытянув усталые ноги и положив себе на колени голову Хоегарда, тоже обратившегося в человека и обессиленно лежащего на камнях. Последние сажени по отвесной скале ему пришлось карабкаться самостоятельно, и теперь он тяжело дышал, прикрыв глаза.
Остальные мужчины, расширив проход, подхватили вещи и один за другим нырнули в черноту пещеры.
— Динка, иди сюда, — услышала она в своей голове голос Тирсвада. И тут же из жерла пещеры вылезли Дайм и Шторос.
— Динка, Шторос и Хоегард остаетесь здесь. Шторос найди дрова, Динка разожги костер. Тирсвад бери котелок и принеси в пещеру воды из сосуда вон за тем камнем. Я ушел на охоту, — раздал указания Дайм.
— Жди меня, — окликнул его тоже вылезающий из пещеры Тирсвад. — Я принесу воды и пойду с тобой. Не уходи один.
Дайм склонил голову в знак согласия.
— Хватит уже нежничать, — проворчал недовольно Шторос, приближаясь к Динке и лежащему на ее коленях Хоегарду. — Вставай, лежебока!
Хоегард лежал с закрытыми глазами, уткнувшись лицом в ладонь Динки, а Динка нежно поглаживала его спутанные волосы.
Шторос просунул свою морду под безвольное тело товарища, бесцеремонно вздергивая Хоегарда над землей. Динка помогала ему с другой стороны. Вдвоем они завели Хоегарда в пещеру и уложили на расстеленную мужчинами большую шкуру. Шторос тут же вышел обратно, а Динка улеглась под бок Хоегарду и закрыла глаза. Он обнял ее, зарывшись ладонью в волосы и прижавшись губами к ее лбу.
— Я скучал, — прошептал он, сжимая Динку в объятиях. Динка фыркнула, представляя нелепость этой ситуации. Ведь они ни на миг не расставались. Но она чувствовала то же самое. Она скучала по Хоегарду. Именно по такому.
Шторос вернулся уже в виде человека и возился в центре пещеры, складывая заготовку для будущего костра из кривых стволов местных низкорослых деревьев. Динка осторожно отодвинулась от уснувшего Хоегарда и украдкой наблюдала за ним в полумраке пещеры. Длинные волосы, отливающие медью, рассыпались по обнаженным плечам. Под белой кожей, которая в тусклом освещении будто светилась изнутри, перекатывались мышцы. Даже в человеческом облике движения Штороса сохраняли неповторимую хищную грацию, свойственную варрэнам. Он беззвучно выскользнул из расщелины за следующей охапкой хвороста, а Динка обвела взглядом их укрытие.
Это тоже была пещера, но она казалась гораздо уютнее, чем та, из которой они недавно выбрались. Гладкие сухие стены полукругом смыкались над головой в сводчатый низкий потолок. Пол мужчины застелили оставшимися шкурами. Вход был немного под углом и создавал ощущение закрытой двери, но в то же время сквозь узкие щели в потолке в пещеру проникало достаточно света, чтобы тьма не была густой и вязкой.
— Зажги костер, а я сейчас принесу воду, — попросил Шторос, бросая охапку хвороста на пол, и снова вышел из пещеры. Сейчас он тоже предпочитал человеческое обличье. В зверином было неудобно собирать дрова и складывать основу для костра. Динка коснулась рукой торчащего из аккуратно сложенного деревянного «домика» сучка, и огонь заплясал по дровам, наполняя пещеру теплом и уютным светом. Некоторое время Динка сидела у костра, представляя, что они все еще в пещере на острове в мире людей, портал все еще закрыт и никогда не откроется.
В пещеру вернулись Дайм, Шторос и Тирсвад. Нанизали на прутики куски мяса и расположились у огня, а Динке сунули под нос котелок, полный «воды», из которого она долго и с наслаждением пила. Потом разбудила Хоегарда и осторожно, чтобы он не обжегся, по каплям поила его. А после этого помогла подняться и пересесть поближе к костру.
— И все-таки стоило сходить в мир людей. Хотя бы для того, чтобы научиться жарить мясо, — пошутил Шторос, вгрызаясь в жирный, истекающий аппетитным соком кусок. Голые мужчины, сидящие кружком у костра громко загоготали, и на душе у Динки стало тепло. Все испытания остались позади. И сейчас можно просто быть. Отдыхать, смеяться, наслаждаться вкусной едой и обществом друг друга.
— Эй, а как же я? — возмутилась Динка. — Ради меня разве не стоило?
Мужчины снова засмеялись, и сидящий рядом Дайм, притянул ее к себе на колени.
— Ради тебя мы не только в мир людей, даже в царство мертвых спустились бы, — нежно проурчал он ей на ухо, тут же покрывая его поцелуями. Динка склонила на противоположную сторону голову, подставляя его губам ухо и шею. Но сил на что-то большее, чем просто поцелуи, ни у него, ни у нее не было. Едва был доеден последний кусок мяса, Динка с Даймом, не расплетая объятий, растянулись на шкуре у костра. И остальные мужчины по одному подползали к ним и устраивались вокруг Динки, прижимаясь к ней и друг другу обнаженными телами. В этот раз они даже дежурство не выставили. Сон сморил всех пятерых одновременно.
Она проснулась с чувством того, что выспалась на неделю вперед. Рядом, как всегда, был только Тирсвад. Динка сладко потянулась в его объятиях, и его руки тут же заскользили по ее телу, лаская и нежно разминая ноющие мышцы. Динка повернулась к нему и взяла в ладони его сияющее счастьем лицо.
— Привет, — прошептала она, легко касаясь губами его губ.
— Привет, моя Варрэн-Лин. Как тебе спалось? — шепнул он ей в губы, глядя на нее стремительно краснеющими от возбуждения глазами. Динка с интересом разглядывала вспыхивающие красные искорки в его радужке. Она никогда об этом не задумывалась, но это действительно была очень интересная и необычная особенность. Ни у кого, кроме Тирсвада, глаза не меняли свой цвет.
— Я говорила тебе, что ты безумно красивый? — произнесла она, любуясь от алыми вспышками в его черных глазах. Как будто уже прогоревшие в костре дрова все еще светились жаром изнутри.
— Ох, Динка! — восхищенно пробормотал он, жадно и нетерпеливо завладевая ее губами. Динка приоткрыла губы, позволяя его языку беспрепятственно проникать в ее рот и ласкать его.
— А помнишь, как ты первый раз целовал меня? — спросила она, отстраняясь, чтобы вдохнуть воздух после глубокого жаркого поцелуя.
— Не помню… Это было у реки? Когда мы кололи дрова и чуть не прирезали того ублюдка, что напал на меня со спины? — видно было, что он и не пытается вспомнить. Сейчас его гораздо больше занимала близость обнаженного женского тела. Его руки сжимали ягодицы, а губы спускались поцелуями к груди. Мужчина жадно втягивал носом запах ее тела, и после каждого вдоха по его мышцам пробегала нетерпеливая дрожь.
Динка засмеялась.
— Нет, это было тогда, когда ты обещал снимать с меня кожу и слушать мои крики.
— Какая ты злопамятная, — пробубнил он ей в грудь, изрядно смутившись. — Я же тогда не знал, что ты Варрэн-Лин…
— Я тоже не знала. И мне было очень страшно, — вздохнула Динка. — А если бы я оказалась обычным человеком? Ты никогда не полюбил бы меня?
Тирсвад оторвался от груди и поднял на нее недоумевающий взгляд.
— Зачем ты сейчас думаешь о том, что никогда бы не случилось? Я тоже тебе совсем не сразу стал казаться безумно красивым... И что? Сознайся, когда ты впервые увидела меня таким какой я есть, ты тоже была не в восторге.
Динка рассмеялась, вспоминая свой ужас от первой встречи с клыкастым монстром со светящимися глазами. Вернуться бы туда и сказать самой себе, что ей нечего бояться.
Но Тирсвад продолжал внимательно на нее смотреть, словно чего-то ждал.
— Я люблю тебя! — с горячностью выдохнула Динка. Он прав. Действительно неважно то, что было когда-то. Важно только, что они вместе. Здесь и сейчас.
— Динка… — Тирсвад сгреб ее в охапку и, прижав к себе так крепко, что у нее затрещали косточки, зарылся лицом ей в волосы. — Ты говорила это всем, кроме меня…
— Не может быть, — прошептала она, покрывая поцелуями его ключицу. — Я люблю тебя по-особенному. Так, как могу любить только тебя.
— Теперь я это знаю, — сдавленно проговорил он. — Я тоже люблю тебя больше всего на свете. Я не знаю, когда это началось, но это так. Сейчас ты — самое дорогое, что у меня есть.

Близость 

Динка обхватила ногами его бедро и потерлась об него лобком. От его близости, нежных слов и прерывистого дыхания по ее телу начали пробегать искры желания. Ощутив, что она откликается на его ласки, Тирсвад сполз пониже и принялся покрывать ее грудь голодными поцелуями. Динка сходила с ума от ощущения нетерпеливой дрожи его напряженного тела, от мягкости рассыпавшихся по шкуре вокруг них гладких белоснежных волос, от прикосновений к груди его горячих губ и влажного языка.
Она раздвинула ноги и призывно застонала, умоляя его о большем. Тирсвад, усевшись на колени между ее раздвинутых ног, подхватил ее под бедра и, как и во сне, закинул ее ступни себе на плечи. Динка, задыхаясь от возбуждения, выгнулась ему навстречу, а он медлил, с восхищением разглядывая ее обнаженное тело и сжимая руками ее бедра.
— Тирсвад! — умоляющее простонала она, ощущая, как головка его члена дразнящими движениями скользит по ее чувствительной плоти. В ответ он зарычал и ворвался в ее тело серией яростных толчков. Это было самое короткое соитие из тех, что испытала Динка в своей жизни. Их обоюдное влечение было так велико, что наслаждение ослепительной вспышкой потрясло обоих, едва их тела соединились. Динка, содрогаясь от остаточных искр удовольствия, рухнула на шкуру. А Тирсвад, выскользнув из нее, вновь принялся покрывать ее тело поцелуями и гладить кончиками пальцев.
Динка растянулась на шкуре, запустив пальцы в его шелковистые волосы и прислушиваясь к нарастающему желанию в самой глубине тела. Его губы мягкими поцелуями дразнили сосок, пробуждая его и вовлекая в чувственную возбуждающую игру. Динка прерывисто вздохнула, когда кончик его языка потеребил набухшую и ставшую чувствительной вершинку груди, а Тирсвад уже переключился на другую грудь. Его зубы сомкнулись на ареоле, не причиняя боли, но давая почувствовать их остроту.
— Ох… — жар возбуждения снова прокатился по телу, и она потянулась к своему мужчине, обвивая его шею руками и притягивая на себя. Их недавняя близость была так коротка, что сейчас Динка была готова продолжить.
Но он не стал входить в нее, а приподнялся на вытянутых руках и смотрел на нее с робкой надеждой.
— М-м-м? — Динка, выгибаясь, льнула к его телу. Жаркие волны желания разбегались по коже от каждого касания их тел.
— Я хочу… позволь мне… — он, смутившись опустил глаза, а Динка с интересом посмотрела на него снизу вверх.
— Я хочу взять тебя сзади, в другую ямку... как Шторос, — прошептал он едва слышно. — Тебе же нравится так? Можно я тоже попробую?
— Ох, еще один ненормальный, — рассмеялась она над его смущением. — Только надо масло, с ним приятнее обоим.
— Сейчас! — радостно оживился он, соскакивая и выхватывая из кучи вещей одну из сумок. — У Штороса в сумке где-то было.
— Он убьет тебя, — фыркнула Динка, с интересом наблюдая за его возней. Тирсвад с характерным звуком откупорил пузырек и растерянно замер с бутылочкой в одной руке и пробкой в другой. Пещеру сразу заполнил сладкий персиковый запах, хоть масла и оставалось буквально на донышке.
— Давай скорее, пока он не явился, — томно прошептала Динка, поворачиваясь к Тирсваду спиной. Она устроилась, стоя коленями на шкуре и положив голову и грудь на мягкий мех. Руками раздвинула ягодицы своей приподнятой попки, чтобы ему было удобнее.
— Ты восхитительная, — простонал Тирсвад, капая ей между ягодиц прохладное масло и осторожно касаясь кончиком пальца вожделенного входа.
— Ого! Какой потрясающий вид! — от входа в пещеру послышался насмешливый голос Штороса.
— М-м-м, — Динка разочарованно застонала. Она знала, что Шторос где-то неподалеку и догадывалась, что он учует запах ее возбуждения и персикового масла. Но мог же он хоть иногда проявить такт и не врываться в пещеру, когда они с Тирсвадом наедине?
Несмотря на то, что ее мужчины были хорошо знакомы с каждой клеточной ее тела, быть вот так застигнутой врасплох теми, кто в игре не участвовал, было все-таки стыдно. И Динка ощутила, как лицо и шею заливает краска. Она быстро убрала руки и попыталась выпрямить колени, чтобы улечься на живот и спрятать между ногами интимные части тела.
Но Тирсвад вдруг страшно зарычал, подхватил ее под бедра и вздернул обратно на колени. Сейчас, когда он дорвался до сладкого, ему уже ничего не могло помешать, даже присутствие и циничные комментарии Штороса.
Динка задохнулась от новой вспышки возбуждения. Стыд, желание, ощущения от скользящего между ягодиц члена Тирсвада и направленные на нее взгляды сводили с ума. Тело жарко откликалось на бурные эмоции. Задний проход нетерпеливо сжимался и разжимался, по бедрам текли соки желания, а возбужденные соски затвердели и посылали по телу искры наслаждения от каждого прикосновения к шкуре под ней.
— Вы продолжайте, мы не будем вам мешать. Только посмотрим, — тем временем снова прокомментировал увиденное Шторос. Динка повернула в его сторону голову и зажмурилась от стыда. Он был не один. Он привел с собой Хоегарда, который еще не очень уверенно стоял на ногах, и сейчас помогал ему устроиться у стены, откуда открывался прекрасный вид, на согнувшуюся в бесстыдной позе Динку.
Она хотела воззвать к пониманию Хоегарда и попросить его хотя бы отвернуться, но тут Тирсвад мягко толкнулся сзади, медленно погружая свой член в ее задний проход, и все мысли вылетели из головы.
— О-о-о! — Динка протяжно застонала от нарастающего наслаждения, вцепившись пальцами в мех шкуры.
— Ох, как стонет эта маленькая шлюха, — негромко проговорил Шторос, но так, чтобы она услышала. — Ее ротик так и просит еще один член.
— Ах, о да! — Динка выгнулась, прижимаясь грудью к шкуре и еще больше выпячивая зад навстречу члену Тирсвада. Он мучительно медленно продвигался в тесный проход, раздвигая судорожно пульсирующие вокруг него мышцы.
Динка приоткрыла глаза, и увидела прямо перед собой Дайма. О нет! Когда он успел прийти? Он обхватил большими ладонями ее лицо, приподнимая его, и разглядывал своими желтыми глазами.
— Аргх! — Тирсвад вошел до самого основания и издал восторженный рык.
— М-м-м, — Динка качнула бедрами, чтобы создать движение между их слившимися телами. Перед глазами все мутилось от застилавшей их животной похоти, которая выходила из-под контроля. Стыд, смущение — все отступило перед этим невозможным наслаждением.
Дайм приподнял верхнюю часть ее тела и склонился к ее губам за поцелуем, в то время как его большая рука накрыла и слегка сжала ее правую грудь. Тирсвад отклонился назад так, что она перестала ягодицами ощущать его живот, лишь его ладони, крепко сжимающие ее бедра, а потом его член заскользил внутри. Медленно назад и тяжелым сильным ударом вперед.
— Эй! Полегче! Это очень нежная дырочка. Не порви ее, — вновь вставил Шторос, но Тирсвад вряд ли услышал его, продолжая яростно врываться в ее тело.
— М-м-м, — Динка выгнулась и задрожала в держащих ее мужских руках, закусив зубами губу целующего ее Дайма. Рот — еще один человеческий источник наслаждения. Дайм обхватил ее подбородок и нажал пальцами ей на щеки, вынуждая расцепить зубы и раскрыть рот. Тирсвад толкнулся внутри снова… И снова… Мучительно медленно выходя и с рыком врываясь в ее горячий жаждущий задний проход.
Пружина наслаждения туго закручивалась все новым и новым витком от каждого толчка. Казалось, каждая мышца в теле стонет от счастья от этих грубых ускоряющихся толчков, насаживающих ее тело на его твердый кол. Поцелуи Дайма были страстными, глубокими. Его язык заполнял ее рот, скользя по спинке ее языка, касаясь кончиком нёба, но ей этого было мало. Она высвободилась от поцелуя и, нащупав руками его огромный возбужденный член, задохнувшись от восторга, прокатившегося по позвоночнику от копчика до макушки и приподнявшего волоски на затылке.
— Давай, потаскушка, возьми его в рот. Сделай Вожаку приятно, — услышала она голос Штороса и послушно обхватила своим ртом член, втягивая его в себя.
— Эй, я все еще здесь! — ягодицу обжег жесткий шлепок и толчки в заднем проходе ускорились до немыслимой частоты. Теперь она уже не различала когда Тирсвад входит, а когда выходит. Все ощущения слились в одно непрекращающееся наслаждение. Член, толкающийся во рту, член в попке, мужские ладони на бедрах…
— М-м-м! — стонать она не могла из-за того, что рот ее был наполнен восхитительно пульсирующей плотью. На глазах выступили слезы. Она не чувствовала ни рук, ни ног, все тело превратилось в сосуд удовольствия, заполнявшийся с каждым ударом.
— Я не могу больше на это смотреть, — хрипло простонал Шторос. Динка почувствовала, как кожу защекотали его волосы, когда он улегся на спину сбоку от нее и протиснулся головой между ее животом и шкурой. А затем развернулся, и его лицо оказалось снизу между ее раздвинутых бедер. Выгнувшись и прижавшись грудью к ее животу, Шторос сначала провел языком по внутренней поверхности бедра, слизывая текущую влагу ее желания, а затем впился губами в ее опухший чувствительный бутон.
— И-и-и, — от неожиданности Динка даже выпустила изо рта член Дайма. Да! Именно этого ей не хватало! Язык Штороса забился между нежных лепестков в такт безумному ритму толчков Тирсвада. А Дайм положил на затылок тяжелую ладонь, вновь погружая член ей в рот. Динка сжала его плоть губами, языком, небом и взорвалась во вспышке невыносимого наслаждения. Сознание уплывало, а блаженство искрило в каждом дюйме ее тела, кружа каруселью и отрывая от земли. Краем сознания она ощущала затухающие толчки, сотрясающие ее тело, но душа уже купалась в волшебном источнике концентрированного счастья, которое ничто не могло омрачить.
Когда волны наслаждения, омывающие ее тело, постепенно отхлынули, Динка приоткрыла глаза и увидела обессиленно растянувшихся вокруг нее Тирсвада и Дайма. Оба выглядели выжатыми и счастливыми. Она сглотнула, ощутив во рту пряно-соленый вкус мужского семени. В заднем проходе немного саднило от той неистовой страсти, которую приложил к нему Тирсвад.
Шторос снова сидел рядом с Хоегардом, согнув и широко расставив ноги, и о чем-то тихо перешептывался с ним. Оба были все еще возбуждены. Но Хоегард вряд ли сможет заниматься любовью, он все еще был слаб после отравления. А вот Шторос… Динка с опаской покосилась на его член. Прямо сейчас она была не готова удовлетворять его.
— Динка, — Тирсвад подвинулся к ней, загораживая собой сидящих в углу варрэнов и заглянул ей в лицо. — Тебе правда так нравится? Иногда мне казалось, что тебе больно, но я не мог остановиться… прости меня!
Динка с улыбкой покачала головой. Больно ей совсем не было.
— Хочешь узнать, как это? Могу тебе обеспечить! Испытаешь непередаваемые ощущения, — послышался насмешливый голос Штороса.
— Совсем спятил! — Тирсвад вскочил на четвереньки и раскатисто зарычал, мгновенно обзаведясь зубами, клыками и рогами. — Только посмей мне еще такое предложить!
— Да ладно! — лениво отозвался Шторос, окидывая его скептическим взглядом. — Можешь расслабиться, твоя задница меня все равно не интересует.
— Ублюдок! — заревел Тирсвад и бросился было на Штороса, но Динка ухватила его за рог и удержала около себя.
— Отойди-ка в сторонку. Сейчас я его проучу, — прошептала Динка Тирсваду на ухо, притянув его голову за рог к своему лицу. — У нас еще осталось масло?
Дайм отошел к Хоегарду и вдвоем они с интересом наблюдали за происходящим.
Тирсвад расслабился и, недовольно ворча тоже отполз в сторону.
— Шторос, котик мой, иди сюда, — промурлыкала Динка с самой соблазнительной улыбкой, на которую была способна.

Наказание 

Идея, озвученная Шторосом показалась ей интересной. Ведь если ей так приятно от проникновения в задний проход, то и… У мужчин ведь тоже есть зад, и наверняка ощущения будут не менее интенсивные. Но проверить это можно было только на Шторосе. Ни один из остальных такие игры со своим телом не позволит, а Шторос точно подчинится. И, скорее всего, ему даже понравится.
— Что ты задумала? — насторожился Шторос, подозрительно глядя на Динку. Его возбужденный член все еще торчал вверх и подрагивал, но подходить к ней он все равно не спешил.
— Хочу приласкать тебя, — невинно захлопала ресницами Динка. — Ты же ласкаешь меня, когда я этого хочу. Вот и я тоже хочу ласкать тебя. Иди ко мне.
Шторос неохотно поднялся, все еще чувствуя какой-то подвох, но не догадываясь, что собирается делать Динка. Динка одной рукой похлопала по шкуре рядом с собой, показывая куда ему надо лечь. А другой рукой за спиной незаметно погрузила указательный палец в пузырек из-под масла. Самого масла уже не осталось, но со стенок удалось собрать каплю, чтобы увлажнить палец.
— Ты так уверенно ответил Тирсваду вместо меня, — прошептала Динка, устраиваясь между раздвинутых бедер улегшегося рядом с ней рыжего и склоняясь к его члену. — Может быть, ты сам пробовал такой необычный способ соития?
Динка обхватила губами выглянувшую из-за складок крайней плоти багровую горячую головку члена и снизу вверх посмотрела Шторосу в глаза.
— Ох, — он судорожно выдохнул от ласкающих прикосновений ее губ и языка к его возбужденной плоти, не опуская век и глядя на нее сверкающими глазами. — Нет, конечно. Я же пошутил!
— А может быть ты хочешь попробовать? — прошептала она на миг выпуская его член изо рта и снова погружая его внутрь.
— Чего? Ты о чем? — видно было, что ему сложно сосредоточиться на теме разговора, когда любимая женщина ласкает его. Но он честно пытался.
— Скажи «да», — лукаво подсказала Динка, скользнув рукой, измазанной маслом, по его яичкам и дальше по промежности, раздвигая его ягодицы и проникая между ними.
— Какого демона ты… — взорвался было он, ощутив ее руку в неожиданном месте и дернувшись, но тут же осекся и, запрокинув голову, застонал. Динка обхватила второй рукой основание его члена и начала часто двигать по нему вверх и вниз, одновременно посасывая его верхнюю часть и обводя языком головку. Она давно была знакома со Шторосом, много раз ласкала его ртом и прекрасно знала приемы от которых он теряет голову.
— Давай, скажи «да», — настаивала она, отрываясь от его члена, чтобы сделать вдох. — Сегодня ты будешь моей шлюхой.
— Динка… спятила, — простонал он, когда Динка кончиком увлажненного маслом пальца помассировала ему стыдное отверстие.
Динка покосилась по сторонам, но остальные варрэны, затаив дыхание, смотрели на Штороса. Никто не верил в то, что Шторос позволит сделать с собой такое. Даже Динке.
— Ты любишь меня? — зашла Динка с другой стороны.
— Да! — выдохнул он со стоном, приподнимаясь над полом и толкаясь членом ей в губы.
— Ты сделаешь все, что я захочу? — Динка дразнила его языком, но в рот обратно не брала.
— Да! Пожалуйста! — он уже извивался под ее руками.
— Скажи «да». Я хочу поиметь тебя в зад. Сделай это для меня, — прошептала Динка, погружая кончик пальца в его узкое сжатое отверстие.
— Сука! — взвыл Шторос, выгибаясь дугой и пытаясь ускользнуть от ее пальчика. Но Динка не собиралась так просто его отпускать. Любит он брать ее в зад, пусть сам тоже испытает всю гамму этих ощущений!
— Ну же! — она, не дожидаясь его разрешения, легкими колебаниями погружала свой палец все глубже, пока не проникла до самого основания. А сама в это время страстно сосала его член, чтобы ему не было так обидно.
— Сука, я разорву тебя на клочки! — зарычал он яростно, но оттолкнуть ее не пытался, и Динка восприняла это, как молчаливое согласие. Он приподнялся над шкурой на локтях, прожигая Динку пылающим взглядом, и сжал в кулаках густой мех. Послышался треск разрываемой когтями шкуры, и Динка почувствовала, как судорожно сжатое его отверстие расслабилось, а он, толкнувшись бедрами ей навстречу, сильнее насадился на ее палец.
— О да! Сегодня Шторос будет моей шлюхой, — выдохнула она, вводя в него два прижатых друг к другу пальца и ускоряющимися толчками изображая настоящие соитие.
Кровь в венах закипела новым всплеском возбуждения. От вида распростертого перед ней мужчины, от его стонов, вкуса его члена и… ощущения горячей скользкой плоти, тугим кольцом обхватившей два ее пальца. Если ей пальцами удалось почувствовать хоть малую часть ощущений, которые испытывает мужчина при проникновении в женщину, то она могла понять их вечную жажду, их стремление обладать ею снова и снова.
— Раздвигай ноги, шлюха. Сегодня ты кончишь для меня? — прошептала она, касаясь губами головки, ускоряя толчки и синхронно двигая рукой по его члену вверх и вниз. Он больше не сопротивлялся, откинувшись на шкуру и зарываясь пальцами в волосы на ее затылке.
— Хор-р-роший мальчик, — прорычала Динка отстраняя губы от его члена, но не переставая ласкать его руками. — Теперь кончай!
— Ур-р-р, — зарычал Шторос, выгибаясь, и из отверстия на головке его члена выплеснулось белое, терпко пахнущее семя. Динка поспешно убрала от него руки и быстро, пока он не пришел в себя от пережитого удовольствия, ретировалась за спину Тирсвада.
— Ах ты! — он очухался довольно быстро и подскочил с изорванных шкур, сверкая глазами. Но наткнувшись на насмешливые взгляды остальных мужчин, зарычал и вылетел из пещеры.
Динка вскочила и бросилась за ним, но у выхода ее задержал Дайм.
— Оставь его, пусть побудет один и успокоится, — посоветовал он ей. — Давай лучше разведем костер и позавтракаем.
Динка еще раз взглянула в сторону выхода, но Вожака послушалась. Плеснула себе на руку обжигающей жидкости из котелка, чтобы смыть следы страсти, и поползла в дальний угол пещеры, где были свалены горой сумки. Там она достала свою человеческую одежду. В этом мире по ощущениям холодно не было, даже было жарковато, но Динка все равно чувствовала себя без одежды неуютно.
Она скептически осмотрела дорожные штаны и куртку и поняла, что не хочет их надевать. Домашнее платье в этой уютной пещере было бы как нельзя кстати. Вытряхнув на пол все содержимое сумки, она обнаружила на самом дне тонкую кружевную сорочку, которая вроде бы и скрывала тело, но оставляла простор для фантазии. Когда-то она покупала ее, чтобы порадовать своих мужчин и предстать перед ними в новом соблазнительном виде. Из-за всех этих проблем со здоровьем сорочку пришлось отложить до лучших времен. И вот, кажется, эти времена, наконец, настали.
Динка, улыбаясь собственным мыслям, натянула на тело нежную кружевную ткань, немного жалея о том, что нет возможности помыться. Она до сих пор недоумевала, как можно жить в мире, в котором нет обычной воды. Вода же нужна не только для того, чтобы пить. Но варрэны в своем мире ни в мытье, ни в стирке одежды, похоже, не нуждались.
Когда Динка сложила все обратно в сумку и поднялась со шкур, Тирсвад с Даймом уже хлопотали у костра. На рогатине висел котелок с кипящей «водой», в который Тирсвад укладывал куски мяса и какие-то местные травы, пытаясь сварить не то суп, не то жаркое. Дайм нанизывал куски мяса на веточки и раскладывал жариться над огнем. Все были заняты и Динкина помощь не требовалась. Она, ступая босыми ногами по мягким шкурам и с наслаждением отмечая для себя каждое ощущение от человеческого тела, подошла к сидящему у стены Хоегарду и уселась рядом с ним, прислонившись плечом к его плечу.
— Ты сегодня особенно красивая, — прошептал Хоегард, наклоняясь к ее уху. Динка улыбнулась такой простой, но искренней похвале. Хоегард всегда знал, что нужно сказать, чтобы порадовать ее.
— Как ты себя чувствуешь? — спросила она тоже шепотом.
— Неважно еще. Но, благодаря тебе, жить буду, — улыбнулся он.
— Кажется, моя попытка отсосать яд ничем тебе не помогла, — вздохнула Динка. — Тебе все еще тяжело даже на ногах стоять.
— Наоборот, — возмутился он. — Если бы ты этого не сделала, я был бы уже мертв. А так, в мое тело успели попасть лишь крохи отравы. С того момента, как ты вывела яд из ран, мне становится все лучше и лучше. Скоро все будет опять хорошо.
— Надеюсь, — вздохнула Динка.
Они немного помолчали, сидя рядышком и наслаждаясь близостью друг друга.
— Ты не сердишься на меня? — спросила она и смутилась от того, как он удивленно посмотрел на нее вздернув брови. — Ну, за то, что я сегодня тебя не выбрала… — пробормотала она, жалея, что подняла эту тему.
— Нет конечно, — он засмеялся так весело и светло, что сомнений никаких не осталось — не сердится и не обижается.
— Я едва сижу. Разве я смог бы доставить тебе удовольствие?
— Мы вернемся к этому позже, да? — с надеждой спросила она.
— Конечно! — бодро ответил он, а потом склонился к ее уху и заговорщическим шепотом добавил: — Попросим Дайма, чтобы он вышвырнул из пещеры этих двоих и посторожил вход, останемся вдвоем: только ты и я…
Динка радостно кивнула.
— Динка, Хоегард, идите кушать, — позвал Тирсвад. — Сегодня на завтрак жаркое из сирха!
— Ура! Жаркое! — Динка вскочила на ноги, а потом, спохватившись, помогла подняться Хоегарду. Он вроде бы стоял на ногах, но его сильно качало, и без поддержки идти он не мог.
— Ты еще болен, — вздохнула она, глядя, как он неуверенно переставляет ноги.
— Уже почти все прошло. Только голова кружится. Пока сижу — ничего не беспокоит, — ответил он, придерживаясь за Динкины плечи, но стараясь не наваливаться на нее.
Динка расстроенно покачала головой. Хотелось верить, что это действительно скоро пройдет. Иначе ему очень трудно придется с такой проблемой дальше.
Усадив Хоегарда у костра, сама она садиться не стала. А схватила палочку с жареным мясом и бросилась вон из пещеры. Шторос там, наверное, тоже голоден, но из-за своей дурацкой гордости не заходит обратно.

Дальнейшие планы 

Динка протиснулась через узкий вход и выглянула наружу. Штороса не было видно. Она выбежала на плато и растерянно огляделась. Его нигде не было. Сердце испуганно застучало, и по спине пробежал холодок. Она не ожидала, что он уйдет далеко. А если с ним что-то случилось? На него напали? Или сам что-нибудь натворил?
Динка, путаясь в полах своей длинной сорочки, побежала вокруг скалы в ту сторону, откуда они пришли к этой расщелине. И, завернув за угол, остановилась, с облегчением переводя дух.
Шторос валялся на спине у самого обрыва, жевал травинку и задумчиво смотрел в темное небо. Динка, все еще ощущая колотящееся в груди сердце, тихо подошла и опустилась рядом с ним на колени. Но он сделал вид, что не замечает ее. Однако по тому, как часто вздымается его обнаженная грудь и подрагивают длинные золотистые ресницы, Динка видела, что ее присутствие волнует его.
Она склонилась над ним и помахала жареным мясом у его носа. Его ноздри дрогнули, а на лице промелькнула улыбка. В следующий миг он, оттолкнувшись локтями от земли, стремительно приподнялся и попытался ухватить зубами кусок мяса. Но Динка была настороже и проворно отдернула палочку в сторону, вернув ее обратно Шторосу под нос, едва он разочарованно улегся обратно.
Шторос искоса посмотрел на ее лицо, и Динка победно ухмыльнулась. Он предпринял новую попытку завладеть едой, не пытаясь, впрочем, перехватить Динкину кисть, сжимающую палочку, своими руками, а ловя клыками ускользающую добычу. А Динка с удовольствием дразнила его, легонько касаясь его губ кусочком мяса, и тут же отдергивая вновь, едва он пытался схватить его ртом. Игра нравилась обоим, и некоторое время они соревновались в ловкости и скорости реакции. Каждый раз, когда Шторос впустую щелкал зубами, Динка весело смеялась и помахивала палочкой с мясом перед его лицом.
То ли он специально поддавался ей, то ли просто ленился двигаться быстрее, но ему ни разу так и не удалось поймать ускользающую добычу. В конце концов он рассерженно зарычал и, обхватив Динку за талию, повалил ее на землю и улегся сверху. Палочка с нанизанными кусочками мяса отлетела в сторону, забытая обоими.
— Мер-р-рзавка, — прорычал он, вдавливая ее в жесткие камни своим весом и опасно сверкая изумрудными глазами.
— Все еще сердишься? — спросила Динка, разглядывая его красивое лицо. Хотелось потрогать пальцем выглядывающие из-под верхней губы клыки, проступившую на щеках рыжую щетину. Но руки ее были зажаты между их телами, поэтому она просто скользила взглядом по складке между нахмуренных каштановых бровей, по тонкому прямому носу, по мягкому изгибу любимых губ.
— Еще как! — прошептал он, но злости в его голосе не было. — Как тебе вообще в голову пришло так меня унизить?
— Ничего подобного! Я всего-лишь хотела, чтобы тебе было приятно, — парировала Динка, высвобождая руки и все-таки касаясь кончиками пальцев его поджатых губ. — Ты и сам часто со мной так делаешь. Что в этом такого?
— Я? — возмутился он. — Я и пальцем тебя не тронул!
— Только языком, — добавил он, ухмыляясь.
— Ну-у… не в этот раз, но все же... — не сдавалась Динка. — К тому же, ты первый предложил это сделать с Тирсвадом!
— Ха, это была всего лишь шутка, а ты…
— Скажи, тебе же понравилось, да? — перебила его Динка, обхватывая его лицо ладонями, чтобы не пытался отвернуться. Но он все равно отвел глаза.
— Пф-ф-ф…
— Нет, ты скажи! — потребовала она. — Ведь понравилось?
Но он молча высвободил лицо из ее ладоней и откатился в сторону, снова развалившись на спине рядом с ней.
— Я подумала… Раз мне это так приятно, то может быть и тебе это доставит удовольствие. Ты же сам говорил, что человеческое тело создано для удовольствия, но глупые людишки не используют и половину его возможностей…
— Возможно… — начал он осторожно, глядя в небо, — в этом что-то есть.
— Да? — Динка подскочила с земли и уселась верхом на его живот.
— И возможно… — продолжал он, не обращая на нее внимания, — я бы попробовал еще раз. Только один на один! Никогда не делай так больше в присутствии остальных!
— Если ты думаешь, что парни будут смеяться над тобой только из-за того, что тебе было приятно от такой ласки, то ты ошибаешься, — покачала головой Динка. — Между нами не может быть ничего стыдного, если это доставляет удовольствие. Ты сам учил меня ничего не стыдиться.
— Ну, знаешь ли… — пробормотал он, — это другое!
— Ничего не другое, все то же самое! Ты готов доверить Дайму, Тирсваду или Хоегарду свою жизнь без малейших колебаний. Неужели в двух мирах у тебя есть кто-то ближе, чем они?
— Есть… Это ты! — прошептал он, взглянув ей в глаза. И от этого взгляда Динку бросило в жар.
— Х-хорошо, — прошептала она, плененная его обжигающим взглядом. — Мы обязательно попробуем как-нибудь повторить… наедине.
Шторос снова уставился в небо, раскинув руки и ноги в разные стороны.
— Тебя там, наверное, ждут… — проговорил он с деланным равнодушием.
— Нас с тобой там ждут, — ответила Динка, делая акцент на слове «нас». — Тирсвад приготовил настоящее жаркое. Пошли попробуем?
— Иди вперед. Я сейчас тоже приду, — проговорил он, не двигаясь с места. Динка с сомнением посмотрела на него, но все же встала с его живота и сделала шаг в сторону пещеры. Оглянувшись и увидев, что он все также безучастно лежит на земле, вздохнула и тихо проговорила:
— Я никак не могу привыкнуть, что ты теперь сам по себе.
— Я тоже…
В пещере было тепло и по-домашнему уютно. Дайм, Тирсвад и Хоегард сыто растянулись вокруг костра и негромко беседовали. В котелке, стоящем рядом с костром, еще оставалось больше половины наваристого ароматного жаркого.
Динка, войдя и приблизившись к костру, устроилась около Дайма, откинувшись спиной на его согнутую ногу, как на спинку кресла.
— Ну и что говорит наш недотрога? — насмешливо спросил Хоегард.
— Могу и тебе повторить, только ты после этого еще неделю не встанешь, — послышался от двери язвительный голос Штороса. Динка оглянулась, но он был уже рядом с ней. Выхватил ее любимую узорчатую ложку из руки, подтянул к себе поближе котелок и начал жадно есть.
Динка хотела было броситься отбирать свою собственность, но Дайм поймал ее занесенную руку и вложил в нее свою ложку. Динка, покосившись на Дайма, сделала глубокий вдох, выдох, и тоже зачерпнула густое варево.
— Мы обсуждали наши дальнейшие планы, — проговорил Дайм для Динки и Штороса.
— Что там обсуждать? — фыркнул Шторос. — Ты же собирался к черным? Разве нет?
Динка напряглась. Что, уже? Они не успели залечить раны и снова собираются куда-то идти?
— Да, — ответил ему Дайм. — Но я не могу гарантировать вам теплый прием. Прямой агрессии точно не будет, но обстановка может быть напряженной.
— А может… — начала Динка, и все взгляды обратились на нее. — Мы останемся здесь? — закончила она сдавленно.
Брови Дайма взлетели вверх.
— Я… вы же обещали мне уютную пещеру и… — попыталась объяснить свою мысль под недоуменными взглядами мужчин Динка. — И вот замечательная пещера. Здесь мы на ничейной территории между красными и черными. Здесь мы могли бы счастливо жить все вместе и… — заикаясь от волнения пробормотала Динка.
— Динка, ты ошибаешься, — мягко проговорил Дайм. — Здесь на границе двух племен мы находимся в очень уязвимом положении. Любой, кто случайно забредет сюда с той или с другой стороны нападет на нас. Я не думаю, что ты хочешь жить в постоянном страхе за свою жизнь и за жизнь своих детей.
— Я хочу просто жить! — с чувством выпалила Динка. — Не идти куда-то, не воевать с кем-то не доказывать что-то… Просто жить рядом с вами!
— Девочка моя, — Дайм поднялся со шкуры в сидячее положение и заключил ее в объятия. — Все у нас будет. Просто поверь мне. Осталось потерпеть еще немного.
— Я устала от всего этого, — всхлипнула Динка и неопределенно обвела рукой вокруг себя. — Я хочу свой дом, хочу засыпать и просыпаться в одном и том же месте. Хочу заботиться об этом месте, делать его уютным, встречать вас с охоты… Я устала бояться за ваши жизни!
— Дай мне еще немного времени, — прошептал Дайм, поглаживая ее по голове. — Я вернусь в племя, вновь стану Вожаком, и тогда у тебя, у нас у всех, будет все, о чем можно мечтать. И самая большая и уютная пещера, и вкусная еда, и безопасность. Мы будем жить не жалкими отвергнутыми изгнанниками, а полноправными членами племени. Наши дети будут расти среди сверстников, учиться у старших товарищей и находить себе партнеров не по необходимости, а по велению сердца.
— Ты обманываешь сам себя, — покачала головой Динка. — Мы все — не такие! Мы никогда не сможем найти себе место ни в одном племени. И дети наши будут не такими. Их будут дразнить сверстники, а старшие товарищи не будут брать их в свои игры, как дразнили тебя и не брали тебя в свои игры. А партнеры будут отвергать их, как отвергли все Тирсвада в племени белых.
У Дайма на скулах заиграли желваки, а темные брови сошлись на переносице.
— Если мы не найдем такого места, где нас примут, значит я создам это место сам, — твердо сказал он. — Я не позволю, чтобы наши дети чувствовали себя изгоями!
— У тебя это получится. Я в тебя верю, — прошептала Динка, заглядывая в его посуровевшее лицо и касаясь ладонью его щеки.
— Для этого нам надо сейчас отправиться к черным, — вздохнул он устало и поднялся на ноги. — Тирсвад и Шторос, идете со мной. Надо заготовить в дорогу мяса. Динка присмотришь за Хоегардом пока мы охотимся.
Динка кивнула. Шторос с Тирсвадом удивленно переглянулись, но послушно встали и вышли из пещеры.
— Все-таки ты его попросил, — проговорила она, улыбаясь, и уселась рядом с лежащим на спине на шкурах Хоегардом.
— И он мне не отказал, — с улыбкой ответил ей Хоегард, поймав рукой ее выбившийся локон и пропуская его между пальцами. — Расскажи мне, почему ты хочешь остаться здесь?
— Ты и так знаешь, — вздохнула Динка, перекидывая через него ногу и усаживаясь ему на живот.
— Тебе так идет эта сорочка, — выдохнул он, зачарованно проводя пальцем по вырезу горловины и дергая за шнурок, стягивающий тонкую ткань на груди. — Ты хочешь иметь возможность быть в облике человека, да? Ты думаешь, что только здесь, рядом с ущельем, это будет тебе доступно.
— А тебе разве не хочется навсегда остаться таким? — спросила Динка, наблюдая за его лицом. Хоегард приоткрыв рот и высунув кончик языка, медленно сдвигал кружевную ткань в сторону, обнажая ее грудь.
— Мне бы хотелось, чтобы ты навсегда осталась такой, — прошептал он, и приподнявшись на локтях потянулся губами к ее груди. Динка склонилась к его лицу, чтобы ему было удобнее. И он нежно обхватил губами ее правый сосок.
Динка засмеялась.
— Я не буду всегда такой. Когда-нибудь я рожу детей, стану полной и сердитой. А потом я состарюсь. Буду морщинистой и беззубой, — весело изложила она свое будущее.
— Я буду любить тебя любой, — пообещал Хоегард, обхватывая ее ладонями под лопатками и притягивая к себе. Динка склонилась над его лицом и коснулась его губ губами. Он замер под ней, приоткрывая губы и ожидая ее дальнейших действий. И Динка ощутила, как от нахлынувшей нежности сердце зашлось в груди.
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— Я говорила тебе?.. — прошептала она, вглядываясь в прозрачные, словно капля дождевой воды, глаза. Хоегард удивленно вскинул брови.
— Я люблю тебя, — выдохнула Динка и, не дожидаясь ответа, снова прильнула губами к его губам. В этот раз ответ ей был не нужен, она и так его знала. Хоегард открыл рот и подался ей навстречу, не пытаясь перехватить инициативу и беспрепятственно позволяя ей ласкать его. Динка скользила губами по его губам, ласкала языком, сплетаясь с его языком в волнующем танце, в котором он следовал за ее желаниями.
Его руки заскользили от ее колен по бедрам вверх, сдвигая подол сорочки к талии. Динка, не разрывая поцелуя, приподнялась, помогая ему отодвинуть мешающуюся одежду, а он обхватил ее бедра и потянул вниз, на себя. Влажная бархатистая головка его члена мягко заскользила по ее бутончику, раздвигая лепестки и лаская чувствительную кожу.
— М-м-м, — Динка сдавленно застонала ему в губы, раскрывая бедра для его ласки, и он ответил ей тихим стоном. Она, часто дыша, запрокинула голову, и он заскользил языком от подбородка вниз по шее к ямке между ключицами.
Динка медленно вращала бедрами, ощущая, как его член скользит по ее чувствительной плоти и изнемогая от интимности и неторопливости этой ласки. А он, обхватив руками обе ее груди, целовал по очереди соски, едва касаясь губами. Невесомые прикосновения его губ к набухшим и затвердевшим вершинкам груди вызывали острое покалывающее удовольствие, разрядами разбегавшееся по телу. Желание обладать им стремительно нарастало, но Динка умышленно не торопилась, продлевая удовольствие им обоим.
— Динка, девочка моя, — застонал Хоегард, и Динка ощутила, как его бедра нетерпеливо подрагивают. Он жадно впился губами в ее грудь, посасывая и теребя языком сосок, а его руки легли на талию и надавили, вынуждая опуститься вниз, на него. Помогая себе рукой направить его член в горячее влажное лоно, Динка не стала сопротивляться его желанию и позволила ему плавно войти в нее на всю глубину.
— Ах! — сильное глубокое наслаждение наполнило ее до краев, и Динка задвигалась в древнем танце жизни, увлекая своего мужчину в омут чувственного наслаждения.
Его ладони все еще сжимали ее талию, но Динка перехватила его за запястья и закинула его руки ему за голову, удерживая их сведенными вместе и наклоняясь к его лицу, чтоб в полутьме пещеры лучше видеть его полуприкрытые глаза, закушенную губу, искаженное судорогой наслаждения красивое лицо. Он двигалась медленно, плавно опускаясь и приподнимаясь, смакуя каждый миг их близости, наслаждаясь каждым его стоном. Сжимая до побелевших костяшек запястья его закинутых за голову рук, Динка сходила с ума от любви к распростертому под ней мужчине, от своей власти над ним, от его желания, которое сквозило в каждом его взгляде, пробегало дрожью по его телу, срывалось с губ хриплым дыханием.
— Динка-Динка, пожалуйста… — умолял он, толкаясь бедрами ей навстречу и пытаясь ускорить желанную разрядку. Но Динка не хотела, чтобы это чувственное безумие закончилось слишком быстро. Она сжала его бедра своими и, слившись с ним до предела, замерла, тяжело дыша.
— Динка-а-а, — громко застонал он, выгибаясь и отчаянно желая большего. И она сжала его внутри себя, как когда-то в лодке. И, склонившись над ним, коснулась губами его приоткрытых губ, ловя ртом срывающееся с них горячее дыхание.
— Еще! Прошу тебя... — его стоны пьянили, и Динка пила их с его губ, словно вино. Она растягивала удовольствие, не позволяя ему кончить. Сжимала его внутри себя, наслаждаясь ярким ощущением его проникновения. Плотно обхватывала его член своим телом, чувствуя каждый его дюйм.
— О-о-о, — Динка чуть приподнялась и опустилась обратно, глубоко принимая его в себя и ощущая, как его член сладко запульсировал внутри, изливая в нее семя.
Хоегард расслабился под ней, разметав по шкуре длинные волосы, в неровных отсветах костра отливающие золотом. Динка осторожно убрала с его вспотевшего лба прилипшую прядку. Хоегард открыл глаза и задумчиво посмотрел на нее снизу вверх.
— Позволь я тоже сделаю тебе хорошо, — прошептал он. Но Динка с улыбкой покачала головой.
— Ты сделаешь мне хорошо, если быстрее поправишься. Я не могу смотреть, как ты болеешь, — прошептала она, закрывая ладонью ему рот и не принимая никаких возражений.
— Сейчас ты будешь спать и восстанавливать свои силы, чтобы завтра, когда мы отправимся к черным, ты был полностью здоров, — строго сказала она.
Хоегард с готовностью кивнул. Было видно, что вспышка страсти далась ему нелегко, и сейчас его глаза устало закрывались.
Динка соскользнула с его обмякшего члена и собиралась выйти, чтобы не мешать ему спать, но Хоегард поймал ее за щиколотку.
— Не уходи! Побудь со мной еще немного, — попросил он, заплетающимся языком. Динка рассмеялась, глядя на его жалобное лицо.
— Сейчас скажу парням, что мы закончили, и вернусь, — пообещала она, одергивая подол сорочки и завязывая на груди шнурок.
— Хорошо… — пробормотал он, закрывая глаза. — Только обязательно возвращайся…
Динка осторожно высвободила ногу из его пальцев и босыми ногами по пушистым шкурам бесшумно подбежала к выходу из пещеры. Тирсвада поблизости не было. А Дайм и Шторос сидели у самого входа рядышком, прислонившись спинами к скале. Динка встретилась глазами с Даймом. Говорить что-либо не было нужды. Чем больше они были вместе, тем лучше понимали друг друга почти без слов.
Она вернулась в пещеру, не столько слыша, сколько шестым чувством ощущая тихие шаги идущих за ней мужчин. Лишь Тирсвад куда-то убежал. Динка была уверена, что он просто не мог вынести того, что где-то рядом она занимается любовью с другим. Странные между ними все-таки сложились отношения.
Несмотря на то, что ее многократно убеждали в том, что принадлежать нескольким мужчинам одной женщине нормально, Динка раз за разом замечала проявления взаимной ревности. Все-таки каждый из них был в глубине души собственником и хоть раз да мечтал избавиться от соперников, владеющих ее вниманием. Однако они продолжали непринужденно общаться между собой, подшучивать друг над другом, дурачиться вместе и даже спать в обнимку несмотря на то, что в своем мире не было больше необходимости держаться друг за друга. Даже не так, избавившись от соперников, каждому из них проще было бы вернуться в свое племя, даже если бы он привел с собой Варрэн-Лин другого цвета.
Но, несмотря на это, Шторос, рискуя жизнью и наплевав на признание соплеменников, вел их прочь от своего дома, где они оказались в положении пленников. Дайм нес на спине обессиленного ядом и ранами Хоегарда. Тирсвад варил жаркое на всех и следил, чтобы каждому досталось достаточно вкусной и питательной еды. А Хоегард сладко спал, восстанавливая силы и безоговорочно доверившись их заботе.
Сейчас они были больше, чем стая диких зверей, где все блага получает сильнейший, а остальные вынужденно подчиняются и точат зубы, ожидая удачного момента, чтобы ударить в спину. Несмотря на взаимные обиды, ревность, какие-то стыдные моменты, они дорожили друг другом не меньше, чем Динка дорожила каждым из них. И сейчас она вдруг отчетливо поняла, что, когда в их семье появится маленький ва́ррэн, то им будут дорожить также сильно, независимо от того чей это будет ребенок.
Она на цыпочках подкралась к Хоегарду. Он уже крепко спал. На лице его блуждала трогательная улыбка, а глаза под закрытыми веками быстро подрагивали. Ему снилось что-то хорошее. Динка опустилась рядом и, взяв в ладони его руку, прижалась губами к ее тыльной стороне. Спать еще не хотелось, и она просто лежала рядом с ним, наблюдая за тем, как у костра возятся Шторос с вернувшимся Тирсвадом.
Дайм тоже устроился рядом с костром. В его руках появился короткий метательный нож с острым кончиком и кривой сучковатый ствол местного деревца. Скоро несуразное творение природы этого мира под его умелыми руками превратиться в произведение искусства. Динке нравилось наблюдать за точными движениями его кистей, за сосредоточенным выражением его лица. В этот момент он как будто видел то, что находится в будущем, еще не созданное и не доступное взгляду простых смертных.
Динка прикрыла глаза, представляя себе такую жизнь, о которой она мечтала. Уютный домик где-нибудь на окраине села, запах сытного мясного пирога, детский смех и негромкие голоса ее мужчин, что-то обсуждающих между собой.
В душе ее впервые за долгое время воцарился покой, сладкая нега заволокла сознание, и Динка сама не заметила, как заснула.
Проснулась она от тихих шорохов. Мужчины суетились вокруг, сворачивая шкуры и упаковывая вещи. Динка вспомнила, как они снисходительно смотрели на нее, собиравшуюся взять с новый мир все их пожитки, включая оружие, одежду, шкуры и котелок. Но, как оказалось, эти вещи служили им верой и правдой и в новом мире, помогая выжить в трудные времена и создавая комфорт в минуты отдыха.
— Уже пора идти? — спросила она, сладко потягиваясь.
— Да, нужно идти к черным, пока они не явились сюда сами, — ответил Хоегард. Динка отметила, что он двигается вполне уверенно. От его вчерашнего головокружения не осталось и следа. Он снова был здоров. — Раздевайся, я уберу твою сорочку в сумку к остальной одежде. Мы побежим в истинном облике.

По ту сторону 

Динка неохотно стянула одежду, отдала Хоегарду и, опустившись на четвереньки, мысленно представила себя животным. По телу прокатилась уже знакомая жаркая волна сопровождающаяся колючими мурашками, и она тут же обернулась. По сравнению с мужчинами, она даже в облике зверя была некрупная. Поэтому легко протиснулась в щель на выходе из пещеры.
Они снова бежали по бесконечной красной равнине лишь изредка останавливаясь у сосудов, чтобы напиться. Справа от них тянулось ущелье с клубящимся фиолетовым туманом. Слева одна горная гряда сменялась равниной, и снова гористой местностью. Если бы не это, Динке бы казалось, что они не бегут, а стоят на одном месте. Разговаривать никому не хотелось, и каждый думал о своем. Динка думала о том, что же их ждет в племени черных. Дайм рассказывал, что всю жизнь к нему там плохо относились все, кроме матери. А потом он победил Вожака и его признали. Неужели так бывает? Чтобы за один день все изменилось, и многолетняя неприязнь сменилась почитанием? А мать? Которая предала собственного сына ради мужчины… Что двигало ей? Что сделала бы Динка на ее месте, если бы возлюбленный сказал ей однажды: или я, или твой сын. Разве смогла бы она отказать своему мужчине? Разве смогла бы убить своего ребенка?
Дайму придется со всем этим столкнуться, узнать об истинном отношении к нему соплеменников, увидеть мотивы поступка своей матери, выяснить, наконец, кто же его настоящий отец. Динка с сочувствием посмотрела на черного варрэна, но он с решительной мордой целенаправленно бежал вперед. Сомнения его не мучили, или он умело скрывал их. Он никогда не сомневался в правильности принимаемых им решений. И не мучился от своей вины, если что-то шло не так. По крайней мере, Динке так казалось. Он никогда не делился своими переживаниями, если не считать того раза у костра в другом мире, когда Динка потребовала от него доказать свою любовь.
Сейчас ей та идея уже не казалась настолько хорошей. Надо было как-то иначе попытаться разговорить его. Но как? Если он всегда относится к ней снисходительно-покровительственно. Как и ко всем остальным в стае. Но ведь это с ума сойти можно, если все трудности все время держать в себе…
От размышлений о Дайме Динку отвлекла нарастающая одышка и сердцебиение. Лапы уже не слушались и так и норовили подогнуться. Сколько они уже так бегут? Ущелье, мимо которого они бежали, казалось бесконечным.
— Не могу больше. Я устала, — простонала она, замедляясь. Мужчины тут же остановились и окружили ее.
— Мы бежим уже целый эреше, — проговорил Хоегард. — Динке нужно отдохнуть и поесть.
Эреше? Целые сутки? Динка и не подозревала, что она настолько вынослива, но в этом мире ее чувство времени напрочь отказывало.
— Чуть дальше есть хорошее место для ночлега. Динка сможешь еще немного потерпеть? Или превратись в человека, я тебя понесу, — предложил Дайм.
— А давай! — обрадовалась Динка, изо всех сил пожелав вернуть себе привычное человеческое тело. Сейчас этот процесс был более осознанный, и она прислушалась к ощущениями. В момент превращения сознание на долю мгновения подергивалось дымкой, а тело словно онемело.
Обнаружив себя в облике человека, Динка радостно вскарабкалась на широкую спину Дайма и прильнула к большому теплому телу, зарывшись в длинную шерсть.
— А то всех катаешь на своей спине, а меня никогда, — шутливо проворчала она вслух, зарываясь пальцами в гриву и нежно поглаживая горячую кожу.
— А ты только попроси, — ответил он мысленно, срываясь с места и огромными прыжками преодолевая расстояние.
Сидя на его спине и ощущая ветер, бьющий в лицо, Динка почувствовала как быстро на самом деле они двигаются. На лошади они бы такое расстояние преодолевали неделю, если не больше.
— Ты не боишься возвращаться домой? — мысленно спросила она Дайма. Он молчал так долго, что ей начало казаться, что он не ответит. И ей снова стала неловко, что она задает неприятные вопросы, вынуждая его говорить то, чего он озвучивать не хотел. Ну почему с ним всегда так сложно?
— Я. Не. Боюсь, — наконец ответил он, делая ударение на каждом слове.
— Дайм, я хочу чтобы ты рассказал мне. Тебе же сейчас тяжело. А дома будет еще тяжелее. Поделись с нами. Ну, или если не хочешь со всеми, то расскажи мне. Что ты собираешься делать? Как нам себя вести? Что нас ждет у черных?
— Держитесь за моей спиной. Переговоры буду вести я. Тебя попрошу только об одном: не совершай необдуманных поступков. Если что-то пойдет не так советуйся со мной или с остальными. Тебе нечего боятся. У черных мы будем в безопасности.
Динка вздохнула, осознавая, что попытка вывести его на откровенный разговор снова провалилась. Но она хотя бы попыталась. Когда-нибудь он сможет доверять ей настолько, чтобы делиться своими чувствами, как делают это все остальные. Возможно, ему просто нужно чуть больше времени.
— Хорошо, Вожак, — покорно отозвалась она. — Только и ты не бери все на себя. Рассказывай нам о самом важном. Ты знаешь, что мы всегда на твоей стороне.
Он ничего не ответил, но Динка вдруг в своем воображении увидела его лицо со сдержанной улыбкой. То ли он так ответил ей, то ли ей просто очень этого хотелось.
На ночлег остановились в очередной скальной гряде. В этот раз мужчины предприняли все меры предосторожности. Тщательно замели следы за собой, распределили дежурства. Охотиться тоже никто не пошел, вещи не распаковывали и огня не разводили. Наскоро перекусили взятым с собой с прошлой стоянки мясом и улеглись в зверином обличье прямо на голый каменный пол в маленькой пещере, больше похожей на нишу в скале, чем на полноценное жилище. Тирсвад забрался на «крышу» их укрытия и уселся там, бдительно глядя по сторонам. Учитывая, что в этом мире не бывает ветра и дождя, можно было спать и под открытым небом. И пещера служила не столько временным жилищем, сколько укрытием от возможных врагов. Здесь, рядом с местом поселения черных, вероятность встретить черный патруль была очень высока.
Динка не стала превращаться, наслаждаясь человеческим обликом, пока они еще не удалились от ущелья. Прямо голышом бросилась в сплетение мохнатых тел и, зарывшись в длинную теплую шерсть мгновенно уснула.
Проснулась она от того, что что-то теплое и влажное щекотало ее.
— М-м-м, — Динка попыталась увернуться от прикосновения, но в ее сознании послышались сдержанные смешки и щекотание повторилось с двух сторон. Она открыла глаза и обнаружила над собой две приоткрытые пасти: серую и белую. Серый высунул большой влажный язык и лизнул ее поперек ребер. Динка захохотала, уворачиваясь, и тут же второй язык прошелся по ее шее.
— Прекратите, — пискнула она, вскакивая на ноги, но убежать от двух разыгравшихся чудовищ было некуда. Тирсвад пихнул ее в спину большим мокрым носом, сбивая с ног, Хоегард подхватил ее большими мягкими лапами, как кот мышку и, повалившись на спину, притянул к своей груди. Пока она барахталась в его длинной шерсти и отбивалась от его лап, Тирсвад прошелся языком ей от ягодиц до затылка вдоль позвоночника, отчего Динка снова захохотала и выгнулась, пытаясь уйти от щекочущего прикосновения.
— Эй, заканчивайте игры. Пора идти, — внутри головы прозвучал окрик Штороса. Он дежурил на козырьке над пещерой и теперь, опираясь на передние лапы, свесил морду с края и смотрел на них снизу вверх.
— Они первые начали! — наябедничала Динка, оборачиваясь в зверя и скаля зубы на шутливо подкрадывающихся к ней мужчин.
— Мне все равно, — отрезал Шторос. — Пора выходить. Дайм ушел вперед разведать дорогу и уже подал сигнал. Можно идти его догонять.
— Уже идем, — отозвалась Динка уныло, подхватывая сумку с одеждой в зубы и выходя в след за Шторосом. Рядом с ней пристроился Тирсвад и ободряюще толкнул ее плечом. Динка беззлобно показала зубы. Пробуждение вышло приятным. Но про завтрак, похоже, все забыли.
— Поедим вон у той скалы, — словно отвечая на ее мысли проговорил вынырнувший из скальной расщелины Дайм. — Там у реки водятся сирхи, можно поймать парочку и съесть целиком, не оставляя следов.
Динка привычно пропустила мимо сознания незнакомое слово. Сирхи, так сирхи. Мясо оно везде одинаковое. Особенно сырое. Она поморщилась, не сбавляя скорости. Пятеро варрэнов опять огромными прыжками бежали вперед, преодолевая милю за милей. Интересно, почему племена все время сражаются между собой, если в их мире столько места. Можно всю жизнь прожить и не видеть даже друг друга. Еще это ущелье. Динка покосилась направо, где по прежнему тянулась пропасть с синим огнем на дне. Ширина ущелья впечатляла, но оно не было безграничным. Вдалеке, сквозь фиолетовый туман смутно был виден противоположный край.
— А что по ту сторону ущелья? — поинтересовалась она у своих мужчин.
— Этого никто не знает, — ответил ей Хоегард. — Никому еще не удавалось перебраться на ту сторону. Да никто и не пытался. Это слишком опасно.
— Может там живут другие племена? — предположила Динка. — Может когда-нибудь на той стороне кто-то появлялся?
— Нет, насколько мне известно. С той стороны никогда никого не видели. А почему ты вдруг заинтересовалась? — удивился Хоегард.
— Ну-у, вы всю жизнь прожили у края этого ущелья. Неужели вам никогда не было интересно, что на той стороне? — ответила Динка, вглядываясь в полупрозрачный туман.
— В нашем мире много разных природных явлений, и ущелье вызывает у варрэнов меньше всего интереса, — проговорил Хоегард. — Может быть это связано с тем, что издревле ущелье служит местом казни. Насколько мне известно, мы первые, кто вернулся после падения в ущелье. Неудивительно, что варрэны боятся и избегают этого места.
— Поэтому мы до сих пор никого не встретили? — догадалась Динка.
— Да, Дайм выбирает дорогу там, где обычно никто не ходит. Все племена стараются держаться от ущелья подальше, и приходят к нему только тогда, когда приходит время кого-то отправить на его дно.
За разговорами они и не заметили, как Дайм уводит их в сторону, и ущелье скрывается из вида. Они шли по равнине вдоль высокой горной гряды, когда между скалами внезапно открылся проход. С высоты горной гряды это было глубокое ущелье, а снизу, с равнины, это был узкий проход между скалами, где рядом могли пройти только двое.
Приблизившись, Дайм остановился не заходя в промежуток между скалами. Тирсвад и Шторос тут же выстроились по обе стороны от него. Некоторое время ничего не происходило. Но Дайм не спешил войти в расщелину.

Холодный прием 

Наконец, в их головах раздался голос, но обладателя его видно не было.
— Кто такие, и что вам здесь нужно? — голос звучал настороженно, но без агрессии. Видимо, делегация разноцветных ва́ррэнов, мирно стоящих у порога и не делающих попытку войти, поставила наблюдающего в тупик. Ведь чаще всего о нападениях соседних племен становилось известно задолго до того, как они доберутся до сердца черной территории.
— Килейн, выходи. Мне нужно с тобой поговорить, — проговорил в их общих мыслях Дайм, обращаясь к невидимому собеседнику.
— Д-Дайм, это ты? — из неприметной щели в отвесной стене выпрыгнул прямо перед Даймом крупный черный самец. Следом за ним, с разных сторон спрыгнули еще пятеро черных ва́ррэнов. Все шестеро выглядели враждебно и настороженно принюхивались.
Но тут самый первый, осторожно обнюхав Дайма, внезапно подогнул передние лапы и склонился до земли.
— Дайм, это правда ты! — восхищенно выдохнул он, вставая, но не поднимая головы. Остальные пятеро остались стоять неподвижно, словно не узнавая Дайма или не зная, как вести себя.
Динка удивленно переглянулась с Хоегардом. Заходя на территорию черных они ожидали чего угодно, только не этого.
— Я тоже скучал, Килейн, — проговорил Дайм, подошел поближе к черному ва́ррэну и на миг коснулся подбородком его склоненного затылка.
— Вожак сказал, что ты испугался ответственности и сбежал, — произнес Килейн, поднимая взгляд и испытующе глядя на Дайма.
Динка передернулась от возмущения. Чтобы Дайм сбежал от ответственности? Кто бы мог поверить в такую ерунду?
— Мы подумали, что Вожак заманил тебя в ловушку, искали тебя, или хотя бы твое тело… А он объявил тебя изменником и запретил упоминать твое имя, — словно отвечая ее мыслям, уже увереннее продолжал Килейн. Остальные черные в нерешительности топтались рядом, не выказывая дружелюбия, но и не смея напасть.
— Все хорошо, Килейн. Я выжил и вернулся домой. Больше я никуда не уйду, — ответил ему Дайм, распространяя вокруг себя ту, свойственную лишь ему, ауру спокойствия, уверенности и безопасности.
— Нет, Дайм! — Килейн покачал головой и твердо посмотрел Дайму в глаза. — Уходи отсюда прямо сейчас и больше не возвращайся!
— Килейн? — Дайм склонил голову, чтобы лучше видеть выражение его морды.
— Просто послушай меня, — убедительно проговорил Килейн, шагая к Дайму и пытаясь оттеснить его назад, подальше от входа в долину. — Здесь ты погибнешь теперь уже окончательно. Ты не можешь сейчас явиться домой. Это будет… так будет только хуже.
— Ты можешь нормально объяснить, что происходит? — не сдавался Дайм. Динка тревожно переглянулась с остальными своими мужчинами. Они так стремились сюда в надежде, что найдут здесь приют. И тут такая встреча.
Но Килейн, поспешно оглянулся, и обернувшись назад был уже совсем другим: он оскалился и, вздыбив шерсть, изготовился к прыжку.
— Уходи, пока я не разорвал тебя и твоих спутников в клочья, — зарычал он, и пятеро его спутников тоже зарычали и начали боком обходить стаю, окружая их.
— Хочешь сразиться, я приму бой! — зарычал Дайм, тоже вздыбив шерсть и обнажив клыки. — Я пришел увидеть Даймира и увижу его, что бы ты там не говорил!
— Дайм, — мысленно позвала его Динка. По длинному каменному коридору отделяющему долину черных от остальной территории, огромными прыжками неслись еще черные варрэны. Они явно были настроены агрессивно: рога направлены на пришельцев, оскаленные пасти приоткрыты, когти выпущены, шерсть встопорщена — и их было много!
— Дайм, надо уходить, — поддержал ее Шторос. — Их слишком много.
Дайм сделал шаг назад, взглянув на приближающийся отряд. Их намерения не оставляли сомнений, они бежали убивать.
— Дайм! — в панике подумала Динка. — Мы же не будем сражаться с твоими соплеменниками!
— Уходите! — поторопил его Килейн. — Пока не поздно, идите! Я задержу их!
— Я еще вернусь! — проворчал Дайм, обращаясь к Килейну. Но Килейн вдруг опять спрятав свое оружие, сдержанно поклонился.
— Не возвращайся, Дайм. Уходи навсегда. Говорят, что в сером племени принимают полукровок. Быть может и для вас там найдется место. Прощай! — ответил ему Килейн.
Дайм развернулся и, быстро окинув взглядом свою стаю, побежал дальше вдоль отвесной стены, прочь от входа в долину черных. Динка и остальные варрэны последовали за ним. Динка несколько раз украдкой оглянулась, но преследования не увидела. Видимо, Килейн действительно их задержал. Он рад был видеть Дайма, но явно боялся кого-то более могущественного. Неужели за время отсутствия Дайма бывший Вожак стал настолько сильнее?
— Дайм, они идут за нами, — сообщил Шторос, через некоторое время. Динка снова оглянулась, но никого не увидела. Преследователи двигались далеко позади, но это не мешало Шторосу чуять их.
— Сейчас мы направим их ложным путем. Наблюдай за ними пока, — ответил ему Дайм. — Динка, как ты? Бежать еще можешь?
Динка, старательно скрывая свое разочарование от того, что скорый отдых откладывается, бодро ответила:
— Конечно, я в полном порядке. Нам надо убраться отсюда подальше.
В ответ в мыслях Дайма проскользнуло облегчение. Он всерьез считал, что Динка будет капризничать в такой критической ситуации? Динка огорченно вздохнула. Ей пора бы уже вести себя более сдержано и предсказуемо, чтобы ее мужчины могли на нее полагаться в сложной ситуации, как они полагаются друг на друга.
— Сейчас внимание! — обратился на бегу ко всем Дайм. — Когда я скажу, сворачиваем вправо и прыгаем вниз без малейших задержек. Динка справишься?
— Я постараюсь, — мысленно промямлила Динка. — А высоко там падать?
— Я прыгну первый, следующая Динка, затем Хоегард и Тирсвад, Шторос замыкающий. Динка, я поймаю тебя внизу. Прыгай и ничего не бойся, ясно? — на бегу раздавал указания Дайм. — Приготовились! Шторос, что преследование?
— Они отстали, — отчитался Шторос.
— Хорошо… — отрывисто бросил Дайм. — Сейчас!
Он метнулся вбок и исчез, словно прошел сквозь глухую стену. Динка бросилась за ним, не понимая, куда он делся и рискуя наткнуться на скалу, но вдруг перед самым ее носом появилась скальная ниша с довольно глубоким козырьком, на дне которой открылась расщелина с темным дном. Она, не замедляя бега, сиганула прямо в темноту. Падение было совсем коротким. Почти сразу же она уткнулась в мягкий и теплый бок Дайма. И сразу же за этим ощутила болезненный толчок в бок.
— Прости, — шепнул в ее голове Хоегард. Рядом приземлился Тирсвад. Сзади послышался шорох лап Штороса.
— Все нормально, — подумала она в ответ Хоегарду, собираясь выбраться из-под его тяжелого тела и встать на ноги. Но приказ Дайма опередил ее намерения:
— Всем лежать и не шевелиться. Шторос, что-то чуешь отсюда?
— Пока ничего. Если они пробегут мимо, я их не почую, а если заглянут сюда, то я сразу скажу, — ответил Шторос. В пещере было темно, хоть глаз выколи, и Динка была даже немного рада, что ощущает близость своих мужчин, даже не видя их.
Все замерли, как в детской игре в прятки. Вот только в детских играх при проигрыше тебе грозил только смех приятелей, а во взрослых играх ценой ошибки могла стать чья-то жизнь. Мужчины лежали тихо, прислушиваясь и принюхиваясь к происходящему снаружи. Но, похоже, расчет Дайма был верный. Их действительно потеряли.
Динка первое время тоже чутко прислушивалась, но ничего не происходило, и она, измучившись от ожидания неизвестной опасности, погрузилась в поверхностную тревожную дремоту.
Проснулась она еще более уставшая, чем уснула. Вокруг происходило тихое движение, мимо нее прошуршал шерстью чей-то бок. Она приподнялась над землей и огляделась. Совсем близко светились в темноте четыре пары глаз, а в голове слышались тихие отголоски мыслей.
— Странно он как-то себя вел, то кланялся, то прогонял, — говорил мысленно Тирсвад.
— Нормально он себя вел, — осадил его Шторос. — Ясно же, там что-то происходит у них в племени. Может быть Вожак уже ждал появления Дайма и отдал соответствующие указания.
— Ждал? С того света? — перебил его Хоегард. — Не нравится мне все это! Может быть стоит воспользоваться советом Килейна и убраться отсюда? В сером племени действительно находят себе дом разные варрэны.
— Убраться? Как трусливые сирхи? — неприятно изумился Тирсвад.
— Был бы ты поумнее, то не сбросили бы тебя в ущелье, — разозлился Хоегард на Тирсвада.
Мужчины сидели кружком рядом с лежащей Динкой и обсуждали дальнейшие планы. Прием в черном племени не сказать, что был совсем неожиданный, но все равно изрядно расстроил их планы. Динка пошевелилась, разминая затекшие от сна лапы. Рядом тут же оказался Тирсвад и молча положил ей под нос остатки вяленого мяса.
— Может Красный предупредил, — задумчиво проговорил Шторос. — Он заинтересован в благосклонности Черного, поэтому мог попытаться завоевать его доверие таким образом.
— Думаешь, Черный так боится конкуренции? — с сомнением проговорил Хоегард.
— Вполне возможно. Однажды наш Дайм его уже сразил. Не пойму только, почему ты его не добил? — философски заметил Шторос.
Но Дайм по своему обыкновению слушал товарищей, а свои мысли держал при себе. Тирсвад, устроившись рядом с Динкой вылизывал ее ухо, пока она ела, и в дискуссии больше не участвовал. Динка подумала о том, что надо попросить Дайма, чтобы он выбрал место для поселения поближе к ущелью. Она не была в человеческом облике всего два эреше, но уже скучала по человеческим объятиям.
— Мы не можем рисковать и подвергать Динку опасности. Надо уходить, — настаивал Хоегард.
— Дайму надо вернуться, как ты не понимаешь! — вспылил Шторос. — Он должен добить этого ублюдка и поговорить с матерью.
— Месть никогда и никого еще не сделала счастливым. А вот, если с Даймом что-то случится, то Динка…
— Ни с кем ничего не случится, и Динку опасности мы подвергать не собираемся, — вступил в разговор Дайм. — Есть другой способ. Необязательно брать долину штурмом, надо лишь…
— Тихо! — вдруг перебил Шторос, и все послушно замолчали, прислушиваясь и принюхиваясь. Сверху послышался шорох, вниз посыпались мелкие камушки.

Подруга детства 

— Варрэн-Лин, — шепнул в их общем сознании Шторос. — Молодая и…
— Ринэйра, — проговорил Дайм. — Она знает, что я здесь, и зовет меня.
— Кто это такая? — тихо подумала Динка, стараясь спрятать свои мысли от всех, кроме своих мужчин.
— Подруга детства, — помедлив, ответил Дайм.
— Это та, за которой ты несколько шегардов увивался, а она выбрала тебя только после того, как ты стал Вожаком? — насмешливо хмыкнул Шторос.
— Выбрала? — у Динки аж зубы свело от внезапно нахлынувшего раздражения. Она его выбрала до того, как его сбросили в ущелье? Значит ли это то, что она считает его своим? Дайм с ней делил пещеру и постель до того, как упал в ущелье? От этих мыслей к горлу подступила тошнота.
— Динка? — уловил ее состояние Дайм. — Ты в порядке?
Динка ничего не ответила, лишь крепче стиснула зубы и недовольно дернула хвостом.
Сверху раздалось призывное мурлыканье, и Дайм ответил таким же, но чуть более низким урчанием. Послышался шорох, и вниз мягко спрыгнула Варрэн-Лин. Динка отступила назад, старательно пряча свои мысли и чувства. Разглядеть в темноте чужую Варрэн-Лин не удавалось, но ее запах моментально защекотал ноздри, и от этого шерсть на загривке непроизвольно взъерошилась. Но стоявшие рядом и прижимающиеся к ней боками с двух сторон Хоегард и Тирсвад напоминали ей о необходимости держать себя под контролем.
— Здесь только моя стая, — мысленно проговорил Дайм для Ринэйры, но так, чтобы слышали все. — Говори громче, чтобы все слышали. У меня нет от них секретов.
— Стая? Ты вошел в чью-то стаю? — в их общем сознании послышался холодный, словно перезвон льдинок, женский голос. — Похоже, я пришла зря…
Динка увидела, как желтые, как и у Дайма, глаза, светящиеся в темноте, стали удаляться. Как будто Варрэн-Лин попятилась.
— Прощай, Дайм, — едва слышно скользнула между ними мысль. — Я рада была узнать, что ты жив.
— Постой Ринэйра, — Дайм вышел вперед, загораживая от Динки глаза Варрэн-Лин. Пещера погрузилась в непроглядную темноту. — Мы можем поговорить? Я хотел бы узнать, что происходит в племени. Меня… не пустили домой.
— Еще бы! Ты привел с собой чужаков и удивляешься тому, что тебя не пустили? — насмешливо фыркнула Ринэйра в их общем сознании. Динка забыла, как дышать. Значит, все-таки дело в том, что они не черные. Хоть Дайм и говорил, что рядом с ним их примут в черном племени. Но оказалось, что они только помеха…
— Дело только в этом? — спокойно спросил Дайм.
— Не только, — лаконично ответила Ринэйра. Послышался шорох, и она выпрыгнула на поверхность.
Дайм обернулся, и Динка увидела, как они обменялись взглядами со Шторосом. Шторос кивнул, и Дайм, оттолкнувшись мощными лапами от пола, взвился к потолку пещеры и исчез вслед за Ринэйрой.
— Р-р-р-р! — Динка со злости ударила когтистой лапой стену, пытаясь совладать с раздражением.
— Сейчас он выяснит все, что ему надо, и вернется, — зевнул Хоегард и улегся на землю.
— Я пойду следом. Покараулю и попытаюсь подслушать, — проговорил Шторос. — Сидите здесь и не высовывайтесь!
— Я с тобой! — подскочила Динка.
— Незачем, — отрезал Шторос и, словно ящерица, вскарабкался по отвесной стене и скрылся вверху. Но Динка и не думала от него отставать.
— Динка, постой! — попытался ее остановить Тирсвад. Но она, отбрыкнувшись задними лапами от его зубов, быстро взобралась по стене вслед за Шторосом.
Она отдохнула, подкрепилась, и теперь тоже хотела знать, что происходит. Но особенно хотела знать… Дайм ушел с другой Варрэн-Лин, и Динка хотела знать, что между ними происходит. Он никогда не рассказывал ей о том, что «увивался» за кем-то. А Шторос, как всегда, знает больше всех.
Она вылезла на поверхность и зажмурилась от неяркого сумеречного света двух лун, казавшегося ослепительным после темноты пещеры, в которой они прятались. Шторос стоял неподалеку, прижавшись к красной стене и почти слившись с ней, и, прикрыв глаза, принюхивался.
Едва Динка выбралась, он повернул к ней голову, с еще не до конца отросшей гривой, и недовольно поморщился.
— Я иду с тобой, — поспешила сообщить ему Динка, предваряя возражения.
— Ладно, только веди себя тихо, — мысленно буркнул он. — И ни на шаг от меня не отставай. Поняла?
— Да-да, — раздраженно ответила она и тоже прижалась к стене, у которой он стоял.
— Смотри, вон они, — шепнул Шторос, указывая носом вперед. Вдалеке по дороге вдоль скал бок о бок шли две черные фигуры: большой массивный зверь, с длинной гривой и крутыми рогами вокруг головы. А рядом с ним изящная грациозная самочка. Ее ухоженная и блестящая в свете лун шерсть, ниспадала до самой земли шелковистыми волнами. Они прекрасно смотрелись рядом…
— Отсюда не слышно, что говорит Дайм. Надо подобраться к ним поближе. Но так, чтобы они не учуяли, — прозвучал в сознании голос Штороса. — Иди за мной.
И он ловко заполз по отвесной стене до небольшого уступа, оттолкнулся от него всеми четырьмя лапами и в три прыжка оказался в нагромождении скал высоко над головой. Динка честно попыталась повторить его путь, но уже на втором прыжке повисла, цепляясь передними лапами и бессильно болтая задними в воздухе. Шторос подхватил ее за шкирку зубами и втянул на уступ. Оказавшись на твердой скале, Динка с досадой потерла лапой загривок. Не самое приятное ощущение, когда тебя таскают, будто котенка.
Но Шторос уже бежал дальше, петляя между скалами. Дайм и Ринэйра направлялись в противоположную от входного ущелья сторону, и старались держаться в тени.
— Думаешь, он даст нам подслушать, о чем они говорят? — спросила Динка, изо всех сил поспевая за ловким и длинноногим варрэном.
— Может быть и даст, если не слишком личное, — неопределенно ответил Шторос, перепрыгивая с уступа на уступ.
— Личное? — Динка судорожно вздохнула. В этом мире у каждого из ее мужчин появилась личная жизнь, которая ее не касается. Это было так… непривычно и, вопреки всякому здравому смыслу, обидно. Эта женщина из прошлой жизни Дайма. Какие между ними отношения были? Какие отношения сейчас?
Парочка внизу шла неспеша. Динка со Шторосом быстро их догнали и припали к скалам, прячась в густой тени нависающих скал.
— Сейчас шагай тихо, чтобы ни один камешек не потревожить, — предупредил Шторос.
— Они нас все равно почуют, разве нет? — Динка втянула носом воздух, и ей почудилось, что она улавливает запах Дайма, который медленно шагал прямо под ними.
— Нет, — лаконично ответил Шторос Динке, и тут же мысленно обратился к Вожаку: — Дайм, мы рядом и можем тебя услышать, если позволишь.
— Почему? — спросила Динка. Ее тревога выливалась в многочисленные вопросы. — Я же его чую. Даже я…
— Мы с подветренной стороны, — пояснил Шторос, вновь начиная раздражаться. И Динке жутко захотелось укусить его за доверчиво подставленную ей под нос задницу, а то и за что-нибудь более нежное.
— Объясни нормально, я не понимаю! — Динка оскалила зубы, но от рычания воздержалась. Шторос обернулся и смерил ее тяжелым взглядом.
— Мы — это кто? Вы все здесь? — отозвался Дайм, не поворачивая головы. Пока Динка со Шторосом препирались, Дайм и Ринэйра отошли уже достаточно далеко, и его мысли доносились едва слышно.
Шторос, прижавшись брюхом к поверхности скалы быстро пополз вслед за ними. Динка попыталась повторить, но только оцарапала живот. Тогда она встала на лапы, но шла, приседая. Она была не такая крупная, как Шторос, и не так выделялась на фоне скал своей окраской.
— Мы с Динкой. Остальные остались в укрытии, — ответил Шторос Дайму.
— Надеюсь, Динка, ты будешь благоразумной, — недовольно подумал Дайм, и Динка ощутила предостережение в его эмоциях. Он был недоволен тем, что она увязалась за Шторосом. Дайм готов поделиться "личным" со Шторосом и не готов довериться ей?
Дальше спорить было некогда. В мыслях появился диалог Дайма и Ринэйры. Мысли, которыми они обменивались были настолько тихими и расплывчатыми, что Динке с трудом удавалось уловить суть разговора. Так вот как, оказывается, общаются между собой близко знакомые варрэны! До Динки долетали обрывки образов, щедро приправленные эмоциями. Привычной для нее речи, состоящей из слов, почти не было.
Ринэйра боялась. Но боялась она не Дайма. У Дайма она искала защиты и помощи. Динка уловила отголосок удивления в мыслях Дайма. Молодая и сильная Варрэн-Лин не должна бояться. Ей просто нечего бояться в своем родном племени в окружении своих мужчин.
Но, кроме удивления, он выражал готовность защищать ее, что бы ей не угрожало. Динку вновь кольнуло ревностью, и она невольно покосилась на Штороса. Как он живет с этим постоянно? Но свою мысль она додумать не успела. На нее обрушились образы, которыми делилась Ринэйра с Даймом.
Внешне ничего не изменилось: черный варрэн и черная Варрэн-Лин бесшумно шли вдоль скал. А вот чувства Ринэйры стремительно менялись. Осторожная просьба о помощи в ответ на обещание защитить ее превратилась в ураган облегчения, благодарности и нежности, который стремительно затопил сознание Дайма. Это ощущалось так, словно Ринэйра со слезами бросилась в его объятия. А Дайм бережно обнял ее, посылая ей в мыслях спокойную утешающую волну.
Динка с колотящимся сердцем вцепилась зубами в свою собственную лапу, но отстраниться от чувств тех двоих не смогла.
И тут Ринэйра начала показывать целые картины из своих воспоминаний.

Разрушая традиции 

Динка, будто своими глазами, увидела долину черных, которая совсем не походила на долину, в которой жили красные варрэны. Рядом с круглым, явно искусственным, озером в центре долины стоял Черный Вожак.
Динка никогда его раньше не видела, но мысленные образы достигали ее сознания таким образом, что она сразу же знала о происходящем все, что знали об этом Ринэйра и Дайм. Поэтому она сразу узнала Вожака. Он чем-то неуловимо походил на Дайма. Быть может царственной осанкой или властным, уверенным взглядом, которым он обводил своих подданных, собравшихся на пологих склонах горы, окружающих долину.
При появлении Вожака, сознание Дайма задрожало от самой настоящей ненависти. Динка сделала глубокий вдох и выдох, пытаясь успокоиться. Чувства ее мужчины сильно отзывались в ней, возбуждая столь же оглушительную ярость. Этот подлец ударил Дайма в спину, сбросил его, законного Вожака, в ущелье. И сейчас стоит перед племенем, как ни в чем не бывало.
Склоны горы внутри долины были в виде террас, ступенями поднимавшихся к самым небесам. А у основания каждой террасы зиял вход в пещеру. Все ближайшие к дну долины террасы были заполнены черными рогатыми зверями, между которыми изредка попадались безрогие изящные самочки. Кто-то сидел, кто-то стоял, но все сосредоточенно внимали мысленному голосу Вожака.
— Мужчины должны отправиться на границу, — вещал он, и его мысль приникала в сознание, пробирая до самых костей своей силой.
— Свободных мужчин в племени не осталось, кроме твоего отряда. Все остальные уже давно на границе, — выступил со своего места пожилой самец с серебристыми прядями в густой черной шерсти. — Ты не можешь отправлять на границу мужчин, отрывая их от стаи. Кто будет кормить женщин и детей?
В сознании Дайма мелькнуло уважение. Он знал и почитал пожилого самца, не побоявшегося высказать свое мнение, против приказа Вожака.
— Вчера с границы прибежал гонец. Руйлин. Все его знаете? Он добежал до нас едва живой. Белые теснят наших по всей длине границы. Мужчин не хватает. Если белые прорвут нашу оборону, то они будут здесь и истребят нас. И тогда кормить будет некого. Ты этого хочешь?
— Где Руйлин? Пусть выйдет и расскажет, что там происходит! — послышались сбивчивые мысли с разных сторон. Динка заметила напряженную обстановку в племени. Совсем не такие эмоции исходили от рыжих варрэнов, когда их стая «гостила» в красном племени. Здесь варрэны вроде бы формально слушали Вожака, но в воздухе вибрировало недоверие и подозрительность.
— Руйлин уже не сможет ничего рассказать. Едва он передал мне вести, сразу же скончался от тяжелых ран, — притворно огорченно ответил всем Вожак. Жители долины снова недовольно зароптали, но чем все закончилось Динке досмотреть не удалось. Образ, передаваемый Ринэйрой сменился.
Снова у озера с огненной водой стоял Вожак. В этот раз он был не один. Рядом с ним стояла Варрэн-Лин с царственной осанкой и длинной волнистой гривой до самой земли. Динку захлестнуло эмоциями Дайма, которые ворвались в ее сознание, словно бурлящий водоворот, и тут же растворились без следа. Что это было? Динка выглянула вниз, и обнаружила, что, увлекшись образами, она отстала от медленно идущих Дайма и Ринэйры, и крадущегося следом Штороса. И поспешила нагнать их.
А события в воспоминаниях Ринэйры шли своим чередом. Кроме красивой царственной Варрэн-Лин, рядом с Вожаком стояли еще четыре женщины. Тоже красивые и ухоженные. Чего нельзя было сказать о столпившихся на террасах женщинах. Мужчин среди них больше не было. Самки выглядели худыми и изможденными. Грязная шерсть свалялась и свисала сосульками. У их ног жались и скулили худые головастые детеныши.
— Ты обещал нашим мужчинам, что позаботишься о нас и наших детях! — в мыслях собравшихся пронесся чей-то отчаянный женский крик. И все женщины разом зашумели, призывая Вожака к ответу.
— Мужчин нет дома уже целый шегард! Что происходит на границе?
— Дичи в горах мало, с каждым эреше приходится уходить все дальше!
— Дети голодают и болеют, я не могу прокормить их одна! Где мои мужья?
Варрэн-Лин все шумели, а Вожак со спокойной мордой взирал на страдания своих подданных. И Динке захотелось бросится на него и выцарапать ему глаза.
«Почему ты сам не отправишься на границу и не разберешься с этим? Ведь Красный Вожак уже шегард ищет с тобой встречи, чтобы вместе уладить конфликт с белыми!» — в ярости подумала она, но тут ощутила на себе предостерегающий взгляд Штороса. Она опять думает слишком «громко»?
В воспоминаниях Ринэйры Вожак продолжал молчать, но вперед выступила стоявшая рядом с ним Варрэн-Лин. И снова Динку обожгло вспышкой эмоций Дайма. С запозданием она поняла, почему он так реагирует. Это была его мать.
Варрэн-Лин подняла лапу, призывая соплеменниц к молчанию.
— Наш Вожак делает все, чтобы спасти племя от вымирания, — веско проговорила она. — Но накормить абсолютно всех женщин и детей он не может. Он будет кормить только тех женщин, кто добровольно войдет в его пещеру и родит Вожаку детей. Вожак заботится о своей стае, и в пещере его достаточно еды для его детей и его женщин.
Слова Варрэн-Лин вызвали бурю негодования не только в воспоминаниях Ринэйры, но и в текущих эмоциях Дайма и Ринэйры. Они обменялись клубящимся, словно черный дым, возмущением. И ненависть к Вожаку со стороны Дайма вспыхнула с новой силой.
— Этого не будет!
— Где это видано, чтобы Варрэн-Лин вошла в пещеру к варрэну!
— Это против всех наших обычаев! — мысленно кричали женщины на террасах в воспоминании Ринэйры, и бессильно скалили зубы. Визг и скулеж голодных детенышей добавлял хаоса в общую картину. А Вожак и сопровождающие его пятеро Варрэн-Лин спокойно стояли в эпицентре бури.
— Почему они не убьют его! — мысленно вскричала Динка в адрес Штороса, не в силах выносить эти эмоции в одиночку.
— Тихо! — шикнул на нее Шторос. — Молчи и слушай.
В воспоминаниях Ринэйры внезапно в настроении толпы женщин что-то переменилось. Сначала одна, затем вторая, третья Варрэн-Лин со своими щенками спустились с террас и скрылись в пещере Вожака, вход в которую находился за его спиной.
— Мама, нет! Ты этого не сделаешь! — пронзительно закричала совсем юная Варрэн-Лин, близкая к Динке по возрасту, и бросилась наперерез спускающейся сгорбленной уставшей женщине в окружении десятка детенышей.
Но на ее пути вспыхнула стена огня, отделяя ее от матери и маленьких братьев — одна из сопровождавших Вожака Варрэн-Лин топнула по земле и дорожка огня, пробежавшая от ее лапы, взвилась ввысь непроходимой стеной.
Динка ошарашенно смотрела на разворачивающуюся на ее глазах драму. В чувствах Дайма пульсировала боль. Женщин, потянувшихся цепочкой в пещеру Вожака и готовых лечь под него, можно было понять. Матери не могли вынести того, что их собственные дети умирали от голода на их глазах. В племени никогда не было такого, чтобы женщинам приходилось самим добывать себе пищу. И они оказались совсем не приспособлены к этому.
Другие, как правило те, что помоложе, еще не имеющие детей или те, у кого детей было немного, ярились, полыхали пламенем. Но Вожак не зря окружил себя пятью сильными Варрэн-Лин. Сквозь защитную стену, которую они выстроили вокруг него, было не пробиться. А действовать сообща молодые и вспыльчивые самочки не догадывались. И не было никого, кто смог бы их организовать.
Дальше образы воспоминаний Ринэйры замелькали, словно в калейдоскопе.
Молодая Варрэн-Лин с рычанием бросается на Вожака и, атакуемая сразу пятерыми его охранницами, вспыхивает, как факел, и с диким воем сгорает в пламени силы.
Юная Варрэн-Лин упирается и страшно рычит, но четверо матерых варрэнов тащат ее к пещере Вожака.
Старая, седая, очень худая Варрэн-Лин, подползает к пещере Вожака и жалобно скулит, но все те же варрэны из личного отряда Вожака гонят ее прочь, наставляя на нее рога.
Сама Ринэйра бежит, что есть сил, покидая родную долину, а за ней по пятам несутся те, кто должны защищать ее и заботится о ней. 
Ринэйра, затаившись в скалах, видит, как из ущелья, служащего для долины воротами, на равнину выкидывают тела мертвых щенков. И их тут же подхватывают руоги и проглатывают целиком, не жуя.
Воспоминания ускорились и становились настолько сумбурными, что было уже и не разобрать, что происходит. Ясно было одно — Ринэйра сбежала из дома, чтобы не оказаться в лапах обезумевшего Вожака, ведущего свое племя к неминуемой гибели.
— Дайм! У нас гости! — вдруг подал мысль Шторос, выдергивая Динку и Дайма из чужих переживаний. — Двое справа, двое слева и двое позади вас!

Стычка 

— Понял тебя. Оставайтесь пока на месте, — Дайм, навострив уши, оглянулся и выступил вперед, загораживая Ринэйру от притаившихся противников.
Они прыгнули на Дайма одновременно с трех сторон. Динка пискнула, рванувшись ему на помощь, но Шторос, очутившийся рядом, придавил ее лапой к камням.
Дайм крутанулся волчком, и нападающие рыча и взвизгивая, отлетели от него и припали к земле, вздыбив загривки. Ринэйра зашипела, как кошка, оскалившись. На кончиках ее шерсти засверкали искорки огня. В вечном полумраке этого мира, в густой черной шерсти это смотрелось невероятно красиво. Динка представила себе, как выглядела бы это красавица в человеческом обличье, и ей стало не по себе.
А Дайм широко раскрыл пасть, демонстрируя огромные белоснежные клыки, и издал устрашающий победный рык, не сводя взгляда со своих ставших более осторожными противников. Шестеро черных варрэнов, рыча и скалясь, медленно пятились, но круг не разрывали.
— Подчиняйтесь! — мысленно рявкнул Дайм с той особой интонацией, которую иногда использовал и в своей стае. — Я ваш Вожак, подчиняйтесь!
— Ты? Вожак? Ты — жалкий предатель и трус! Испугавшись, ты сбежал, оставив свое племя на произвол судьбы! — в мыслях одного из нападавших прорезалось презрение. — Сдавайся и подчинись настоящему Вожаку!
Сознание Дайма полыхнуло яростью. Так вот какие слухи распускал о нем Даймир после того, как избавился от него! Но и признаться в том, что Вожак обманул его, как несмышленого щенка, и скинул в ущелье, он тоже не мог.
— Я погиб, но вернулся из лап смерти, чтобы спасти свое племя! — проревел он мысленно, сопровождая и усиливая мысль голосом.
— Никак из объятий смерти ты вернулся, Дайм? Даже смерть тебя не выбирает. Что же с тобой не так? — процедил другой варрэн отнюдь не дружелюбно. Динка поняла, что они специально его злят, чтобы он потерял самообладание. Но они напрасно на это рассчитывали. Динка знала, что Дайм слишком хорошо владеет собой, чтобы купиться на эту провокацию.
— Динка, — Шторос тронул ее лапой, и она обнаружила, что он уже давно ее не держит. Шторос указал глазами на одного из черных, который, пока остальные отвлекали Дайма, медленно пятился за утес. — Я перехвачу этого. А ты сиди тихо и ни во что не вмешивайся. Дайм справится. Слышишь?
— Да, Шторос. Я буду сидеть тихо, — пообещала Динка. Он кивнул и гигантскими прыжками бросился догонять черного, который, едва скрылся с глаз Дайма, припустил во все лопатки. Наверное, пошел за подмогой… Но теперь им помощи не видать. Шторос его не отпустит. О том, что Шторос сделает с черным варрэном, Динка старалась не думать.
Тем временем, обмен колкостями между черными варрэнами у подножия скалы, на которой сидела Динка, продолжался.
— Кто бы говорил о трусости! — вступила в беседу Ринэйра. — Ты, Йоруг, мог бы пойти на границу и защищать свою территорию, вместо того, чтобы воевать с женщинами и детьми!
— А тебя, Ринэйра, — оскалился тот, кого она назвала Йоругом. — Давно уже заждались в пещере Вожака. Ты зря упрямишься. Ты все равно принадлежишь ему!
— Я свободная Варрэн-Лин и принадлежу только себе, — с вызовом ответила Ринэйра. — И никому не позволю выбирать за меня!
— Все Варрэн-Лин этого племени принадлежат Вожаку или не принадлежат никому. Пора бы тебе это усвоить Ринэйра, — угрожающе процедил Йоруг и снова зарычал.
— Пусть придет сам и возьмет то, что считает своим! — Дайм вышел вперед, загораживая Ринэйру, у которой от ярости огонь скатывался с длинной шерсти сверкающими искрами.
— Если приведешь ее сам, то, возможно, Вожак сжалится над тобой, — мысленно ухмыльнулся Йоруг, — и разрешит тебе остаться в долине.
Ему это все-таки удалось — вывести Дайма из себя. Дайм, сверкнув золотыми глазами, бросился на него. Но Йоруг был готов к атаке. Он скользящим движением увильнул от когтей Дайма и, воспользовавшись мгновением, когда Дайм после прыжка приземляется, все пятеро варрэнов разом бросились на него.
Динка застыла в напряжении. Шторос сказал, что Дайм справится. Над просто верить в него. Когти выпустились сами собой и раскрошили камень.
Схватка варрэнов выглядела страшно. Из черного клубка доносилось рычание и визги, летели клочки шерсти и брызги крови. Временами можно было разглядеть то оскаленную пасть впивающуюся в плоть, то огромную лапу с лезвиями когтей.
Дайм был силен, но противников было слишком много. А Ринэйра застыла в отдалении, словно изваяние, даже не пытаясь помочь ему своей силой, которая бессмысленно струилась на землю.
Дайм управлял своей силой гораздо лучше противников. Шегард практики в человеческом мире, где сила оставалась практически единственным его оружием, не прошел даром. Когда он понял, что его придавливают к земле, на его лапах вспыхнул огонь. Он жег черных варрэнов, отбрасывая их от себя тяжелыми ударами лап. И действительно не нуждался в помощи. Но тут прихлебатели Вожака сменили тактику. Пока двое отвлекали Дайма стремительными поочередными укусами и отступлениями, трое окружали вжавшуюся в скалу Ринэйру.
Динка приготовилась увидеть, как сражается настоящая Варрэн-Лин, но Ринэйра вместо того, чтобы сражаться, заскулила, привлекая внимание Дайма. Дайм рванулся к ней и пропустил бросок Йоруга, а тот метил точно в шею, и, вцепившись ему в горло, повис на нем всей тяжестью. Дайм забился, силясь высвободиться. Второй варрэн прыгнул ему на спину, силясь повалить на землю. А Ринэйру, тем временем, схватили зубами за длинную гриву оставшиеся трое варрэнов и поволокли прочь. До Динки донесся ее разъяренный рык, сила из ее тела плеснула во все стороны, но так как она тратила ее бесцельно, варрэны без труда защитились от обжигающего огня.
— Шторос! — прозвучал в голове Динки голос Дайма. Он тщетно пытался вырваться из захвата и звал товарища на помощь, но его рядом не было. Была только Динка, которой велели не высовываться… Динка уловила посыл Дайма. Сам он справится, но Ринэйра… Она была дорога ему, и он не хотел отдавать ее черным варрэнам. Динка вскочила на лапы и, перемахнув острые скалы, за которыми пряталась, прыгнула вниз. В иной ситуации она бы испугалась прыгать с такой высоты, но страх за Дайма, и возбуждение от происходящей внизу битвы кипело в ее крови.
Она приземлилась прямо на дороге варрэнов, которые волокли Ринэйру.
— Динка, назад! — в голове приказ Дайма был особенно властным. Настолько, что подогнулись лапы в желании подчиниться. Но Динка не сошла с места и оскалилась. Пусть лично для нее Ринэйра соперница, но позволить, чтобы жестокие мужланы надругались над испуганной женщиной, она не могла. Одним потоком она направила силу в Дайма, пополняя его резерв. Другой она бросила себе в лапы, концентрируя, как учил ее Хоегард.
— Оу, тут еще одна самочка. Хотя Вожак и не любит полукровок, мы тобой не побрезгуем, — издевательски захохотал в голове голос одного из варрэнов. Пылая от ярости в прямом смысле этого слова, Динка бросилась на него. Он, кажется, не ожидал такого напора от «самочки», и это позволило Динке выиграть драгоценные мгновения и приложить его пылающей лапой. Удар получился мощным. Настолько мощным, что она сама не ожидала. Варрэна отшвырнуло к стене с такой силой, что он ударился об нее спиной и затих.
— Кто еще хочет самочку-полукровку? — мысленно заорала Динка, вращая глазами. — Оставили Варрэн-Лин в покое и пошли вон! Я приказываю вам идти прочь, быстро!
Черные варрэны испуганно присели на задние лапы, во все глаза глядя на надвигающуюся на них Динку, пылающую огнем.
— Пошли вон! — снова приказала Динка, и бросившись вперед обхватила обеими передними лапами ближайшего к Ринэйре варрэна. Он завыл не своим голосом, шерсть его загорелась, а Динка уже повалила его на землю и рвала его брюхо мощными когтями на задних лапах.
— Что застыли? Держите ее! — ворвался в сознание голос Йоруга. От возбуждения, он совсем не контролировал, кто его слышит, а зря... Услышав, что Динке грозит опасность, Дайм сделал смертельный рывок, отшвырнув одного варрэна и оставив в зубах Йоруга кусок своей шкуры, и бросился на застывшего в нерешительности варрэна.
Динка выпустила своего противника и он, пылая, словно факел, улепетывал в пустыню, громко воя. Строй сторонников Вожака дрогнул. Их осталось всего трое против Дайма и двух Варрэн-Лин. Увидев, как яростно сражается Динка, Ринэйра тоже воспрянула духом и, топнув по земле ногой, вызвала небольшой огненный смерч, который закружился вокруг трех сбившихся в кучку противников.
— Ты еще поплатишься за это! — пригрозил Йоруг, но битва была проиграна. Со стороны входа в долину длинными прыжками несся Шторос. Вся его морда была в крови. Трое уцелевших черных варрэнов бросились на равнину вслед за сбежавшим ранее товарищем. Но преследовать их не стали. Дайм и подбежавший Шторос накинулись на ошалевшую от сражения и вкуса крови Динку.
Дайм лапами ощупывал ее, Шторос жадно обнюхивал с лап до головы. Когда они убедились, что она не ранена, оба набросились на нее с обвинениями.
— Я велел тебе сидеть тихо и не вмешиваться! — разъяренно зашипел на нее Шторос. — Так сложно выполнить простое указание? Зачем только я взял тебя с собой!
— Динка, ты не должна была подвергать себя опасности! — вторил ему Дайм. — Варрэны — это не люди. Они гораздо более сильные и жестокие.
— Заткнитесь оба, — буркнула Динка, расстроенная тем, что вместо благодарности за помощь она получает одни выговоры. И покосилась на Ринэйру, одиноко стоящую в стороне. Про нее никто не вспомнил.
— Ты не ранена? — неловко спросила она черную Варрэн-Лин. Их никто не посчитал нужным представить друг другу. Но Динка узнала о ней гораздо больше, чем положено при первом знакомстве.
— Они следили за нами? — Ринэйра смотрела только на Дайма.
Дайм, вслед за Динкой взглянувший было на Ринэйру, отвел взгляд.
— Присматривали, — пришел ему на помощь Шторос, с интересом разглядывая черную Варрэн-Лин.
Ринэйра не удостоила его ответом, смерив презрительным взглядом.
— Настолько мне не доверяешь? — сощурилась она, глядя на Дайма. Она тоже не считала нужным благодарить своих избавителей. — Я думала, что ты вышел пообщаться со мной наедине!
— Я благодарен тебе за информацию. И попытаюсь помочь тебе, — мягко проговорил Дайм, делая шаг навстречу ей. Но она попятилась, переводя колючий взгляд с Дайма на Динку и обратно.
Динка сразу поняла, что чувствует Ринэйра. Она до последнего надеялась, что чувства Дайма такие же, как и в день его исчезновения. Но то, как он бросился к Динке было красноречивее любых слов. Дайм мог быть безукоризненно заботлив и внимателен, но когда дело коснулось Динки, он забыл обо всем на свете, пока не убедился, что она цела.
Ринэйра бросилась прочь и скрылась между скал. А Динка со своими варрэнами остались стоять посреди каньона.
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— Что ж, — мысленно проговорил Дайм. — На первое время мы узнали достаточно. Сейчас надо вернуться в пещеру и зализать раны.
Динка окинула его взглядом. Он был весь искусанный, и испачканный в крови. Но не было ничего такого, что не зажило бы на нем за эреше. После руогов он был гораздо более израненый. Может и вправду зря она бросилась в драку? Может нужно было позволить ему самому разобраться с ситуацией? И тогда Ринэйра бы не обиделась и рассказала бы еще что-нибудь важное.
Размышляя обо всем этом, Динка повернулась и побрела в обратном направлении. Сейчас уже не было необходимости скакать по скалам, и они шли обратно по ровной дороге вдоль гор. Мужчины шагали рядом, погруженные в свои раздумья, но при этом так близко, что касались ее своими боками с двух сторон.
— Зря мы их отпустили, — проговорил, наконец, Шторос.
— Я здесь не для того, чтобы убивать членов своего племени, — хмуро отозвался Дайм.
— В этом ты весь! — разозлился вдруг Шторос. — Сражался вполсилы, вместо того, чтобы разорвать их на клочки. Вынудил Динку вступить в драку. Разве ты не понимаешь, что ты слишком мягкий для того, чтобы быть Вожаком племени?
Дайм молча шагал рядом и смотрел в сторону. Динка с тревогой переводила взгляд с одного на другого. Но ссориться они не собирались. Дайм молчаливо признавал правоту Штороса. А тот не пытался больше давить.
— Ринэйра… Мы сможем ее потом найти? — спросила Динка, чтобы немного разрядить обстановку. — Она так и не сказала, где прячется.
Дайм продолжал молчать, отгороженный от них глухой стеной. И Динка вспомнила тот момент, когда совсем ненадолго Дайм приоткрыл для них со Шторосом свое сознание вместе со своими мыслями и чувствами. Почему он не хочет постоянно быть открытым для своей стаи?
— Сама придет, — проговорил Шторос. — Никуда не денется.
Динка задумалась, представляя себе, как тяжело будет гордой Ринэйре вновь прийти к Дайму и просить помощи. Наверное, ей еще никогда не доводилось быть отвергнутой. Динка искренне сочувствовала ей, но и отдавать своего Дайма она не собиралась. Если понадобится, она и Ринэйру… Возбуждение от сражения все еще кипело в крови, путая мысли. Динка тряхнула головой, отгоняя непрошеные образы.
Крадучись и оглядываясь, как воришки, они подобрались к провалу и по очереди нырнули в темноту. В дальнем углу пещеры сразу зажглись две пары глаз: голубые и алые.
— Что случилось? От вас пахнет кровью! — прозвучал в голове встревоженный голос Хоегарда, и Динка ощутила, как в темноте в нее ткнулись два влажных носа.
— Все в порядке, — проговорил Шторос. — Небольшая стычка. Ранен только Дайм. У нас осталось что-нибудь пожрать?
— Идите сюда, — Тирсвад рыкнул, обозначая свое местоположение в углу пещеры. Он там возился с упакованной в сумки провизией. — Тут осталось немного. Завтра придется выйти на охоту.
Дайм взял свою порцию копченого мяса и ушел в другой угол. Шторос, жуя, принялся пересказывать все, что они узнали. Динка проглотила свой кусок мяса целиком и, ощупывая пол перед собой лапами, побрела в ту сторону, откуда доносился запах Дайма. Он лежал, свернувшись плотным клубком. Мясо валялось на полу нетронутое. Динка опустилась рядом, привалившись к боку Дайма и устало прикрыв глаза.
От него шел едва уловимый аромат другой женщины. Это раздражало. Хотелось прижиматься к нему, облизывать его с ног до головы, чтобы стереть это запах, отметить его, напитать его шерсть своим запахом. Чтобы никто не усомнился — он принадлежит ей, Динке. Динка с интересом прислушивалась к этим странным желаниям, столь несвойственным человеку.
— Расскажи мне, — мысленно попросила Динка. — Это была твоя мама рядом с Вожаком?
— Да, — ответил ей Дайм, но вновь показать свои чувства так и не захотел. Динка тяжело вздохнула.
— Покажи мне свои раны, я буду вылизывать их, чтобы быстрее зажили, — попросила она. Но Дайм не пошевелился, спрятав все укусы от Динки.
Шторос, Тирсвад и Хоегард сидели кружком около сумки с провизией и мысленно обсуждали происходящее. Обрывки их разговора долетали до Динки и Дайма, но они оба молчали, не принимая в разговоре участия.
— Эта Ринэйра… — говорил Тирсвад, — Ей можно доверять?
Шторос в сомнении покачал головой.
— Не знаю даже… Дайм рассказывал, что они с ней знакомы с детства, но никогда не были очень близки. Я удивлен, что сейчас она так радушно встречает Дайма. Это настораживает.
— Мне показалось, что она по уши в него влюблена, — вставил Тирсвад. — То, как она на Дайма смотрела...
— Не думаю, — проговорил Шторос. — Влюбленные Варрэн-Лин ведут себя несколько иначе. А здесь что-то…
— Словно расчет, — подхватил Хоегард.
— Да, — согласился Шторос. — Будто бы Дайм может сыграть нужную роль, и она от этого выиграет.
— Не может быть! — не выдержала Динка. — Она просто напугана и ищет опоры. Если бы я оказалась в такой ситуации, я бы тоже бросилась на шею старого друга, который не замешан во всем этом.
— Ты так уверена, что все, рассказанное Ринэйрой, правда? — снисходительно хмыкнул в ее голове Шторос.
— Конечно! — убежденно отозвалась Динка. Те страшные картины, которые она видела, не могли быть выдумкой, настолько они были реалистичны.
— Динка, люди лгут. И варрэны тоже. Особенно, если это Варрэн-Лин. Некоторые лгут довольно искусно, — мягко пояснил Хоегард.
— А как же черные, которые на нас напали? — не сдавалась она. — Они схватили ее и пытались утащить к своему Вожаку.
— И она сопротивлялась? — с издевкой спросил Шторос. — Много черных она подожгла?
— Ну… — Динка беспомощно оглянулась на Дайма, но он молчал. — Она просто растерялась. Разве нет? Вы же сами говорили, что ваши Варрэн-Лин никогда не сражаются.
— Не сражаются, но это не значит, что они беззащитны, — вставил Тирсвад. — Ни одну Варрэн-Лин нельзя принудить к чему-либо силой. Это выглядит, как мастерски разыгранный спектакль. Прости, Динка, но в этот раз ты, похоже, не права…
— Да, в эту историю могла поверить Динка со своим человеческим опытом и безумно влюбленный варрэн, который готов принять на веру каждое слово своей возлюбленной, — задумчиво проговорил Хоегард.
— На то и был расчет, — ответил ему Шторос. — Что Дайм до сих пор влюблен в нее, и будет так рад ее вниманию, что поверит каждому слову. Поэтому она так разозлилась, когда увидела Динку. Потому что ее план провалился.
Динка со вздохом зарылась мордой в шерсть Дайма. Шторос интерпретировал все совсем не так, как восприняла она. И его рассуждения тоже выглядели логично. Что же происходит у этих черных на самом деле?
— Дайм, может скажешь что-нибудь? — Хоегард посмотрел в сторону Динки и Дайма, и в темноте сверкнули его пронзительно-голубые глаза.
Но Дайм даже не пошевелился. В его сознании по прежнему была глухая стена, отделяющая его мысли от членов стаи.
— Нам всем нужно отдохнуть, — проговорил Шторос. — Тирсвад, иди на поверхность — следить за происходящим. Хоегард дежурит следующим. Мы с Даймом и Динкой спать.
И он подошел к Динке и свернулся клубком по другую сторону от Дайма. Уставшая от всех переживаний и согретая теплом их тел Динка быстро уснула.
— Мама? — Динка удивленно подняла голову, лежавшую до этого на лапах. — Что ты здесь делаешь?
Она лежала в смутно-знакомой пещере на пышной подстилке из сухой бурой травы. В пещере было тепло и уютно, стены были украшены узорами, выцарапанными когтем, вход занавешен шкурой кураут. В пещере пахло Ринэйрой. Этот запах был восхитителен, он будоражил воображение. От каждого вдоха кружилась голова, а по телу прокатывались волны возбуждения. Но Ринэйры рядом не было, а на пороге стояла высокая тонконогая Варрэн-Лин с поджарым телом и властным взглядом желтых глаз. «Мама», — догадалась Динка. 
— Дайм, сынок, — мысленно ответила ей «мама». — Ты еще только сутки в пещере Ринэйры, а я уже скучаю. Пошли со мной, дома тебя ждет гость.
— Гость? Да, мама, я сейчас, — Динка поняла, что неохотно поднимается с уютной, пропахшей запахом Ринэйры лежанки. Ее огромное тренированное тело грациозно потянулось. И Динка сообразила, что она видит мир глазами Дайма и не может влиять на события. Только наблюдать.
Дайм вышел из пещеры, вслед за матерью, и прищурился от тусклого света двух лун, ослепившего его после темноты пещеры. 
— А где Ринэйра? Ты ее не видела? — спросил он, поравнявшись с мамой, уже спускающейся по ступеням в долину мимо многочисленных террас.
— Не знаю, — отозвалась мама, беззаботно помахивая хвостом. — Может убежала играть с подружками… Я ее не видела.
— Странно это все, — вздохнул Дайм. — Она так настойчиво звала меня к себе пещеру, и исчезла, едва я уснул. Надо бы сходить на охоту и принести ей кураут.
— Что еще она тебе говорила? — заинтересовалась мама, покосившись на ходу на Дайма.
— Она хочет выбрать меня навсегда, представляешь? — радостно выдохнул Дайм, и Динка почувствовала, как счастье затопляет его до самой макушки. Ради этого стоило стать Вожаком.
По мере того, как они спускались в долину, им навстречу все чаще попадались другие члены племени. Некоторых Дайм знал очень хорошо, о некоторых было только наслышан, но личного знакомства не имел. И независимо от этого, все мужчины склоняли перед ним головы, а женщины приветливо кивали. То тут, то там с визгом проносились щенки. Пока они были маленькие пушистые комочки, было не разобрать, кто из них девочка, а кто мальчик. Все эти существа теперь в его власти, и зависят от его заботы и мудрости. Дайма переполняла гордость за себя и свое племя. Это действительно то место, где он из жалкого, отвергнутого всеми неудачника, стал уважаемым и признаваемым Вожаком. Это то место, где он нашел себя. 
У пещеры матери на террасе сидел Даймир. Бывший Вожак, которого Дайм не стал убивать во время поединка. Его родная мама, вырастившая его и любившая его больше жизни, просила сохранить Даймиру жизнь. Дайм не мог поступить иначе. Не мог пойти против просьбы единственного близкого существа. 
И мир не рухнул. Дайма признали Вожаком, несмотря на то, что Даймир по-прежнему жил в племени. По хорошему, его следовало хотя бы изгнать. Но он не проявлял агрессии, и, как и все остальные мужчины, кланялся перед Даймом, показывая свою покорность. Дайм не видел ни одной причины, чтобы убивать или изгонять Даймира. Что его ждет за пределами долины? Стаи руогов? Чужие патрули? Голодная смерть на Одинокой Скале?
— Доброй охоты, Вожак, — поклонился Даймир, едва Дайм приблизился.
— И тебе, — приветливо кивнул в ответ Дайм. Он уже заметил, что в последнее время Даймир часто появляется у пещеры его матери. Но это их дела, и их отношения. Дайма они не касались.
— Ты недавно стал Вожаком и многого не знаешь, — проговорил Даймир. — На правах старшего и более опытного, я хотел бы поделиться с тобой некоторыми секретами нашего племени. Готов ли ты учиться у поверженного соперника?
Дайм задумчиво склонил голову. Даймир был в чем-то прав. Опыта в управлении таким количеством варрэнов у Дайма не было. Большую часть жизни он прожил отшельником, сначала прячась в пещере матери от сверстников и ребят постарше, а затем живя за пределами долины и упорно тренируясь в одиночестве. Даймир мог научить его чему-то действительно ценному.
— Но зачем тебе это нужно? — спросил Дайм. 
В племени было принято, что обучали мальчишек премудростям отцы. У Дайма же никогда не было отца. Он часто спрашивал об этом мать, но она только заливалась слезами вместо ответа. Тогда он перестал спрашивать, сделав для себя вывод, что его отец где-то погиб, и теперь матери больно вспоминать об этом. Новых мужчин мать в пещеру не приводила. То ли до сих пор любила отца Дайма, то ли забота о слабом беспомощном детеныше отнимала все ее силы. То ли… никто не хотел войти в пещеру Варрэн-Лин, которая не смогла родить девочку, а родила лишь такого слабого, как он, мальчика.
— Твоя мать пригласила меня в свою пещеру, — ответил Даймир. — И теперь я чувствую ответственность не только за нее, но и за тебя. Теперь ты, сын моей женщины, мне тоже, как сын. Я хочу, чтобы ты правил мудро и вел наше племя к процветанию.
Его слова были разумны и логичны. Он долго был Вожаком племени, и сам всегда заботился о процветании. Дайм оглянулся на мать, а она смотрела на них обоих с нежностью и любовью. Она специально привела его сюда, чтобы они общались, чтобы нашли точки соприкосновения, чтобы… Дайм не выгнал и не убил Даймира. 
— Хорошо, — кивнул Дайм. — Мне действительно не хватает опыта, и я буду благодарен, если ты поделишься им со мной, как отец.
— Идемте, прогуляемся, — позвал Дайма и его мать бывший Вожак. — Я покажу вам особенное место. Вы знали, что из долины есть еще один выход?
Дайм с матерью удивленно переглянулись и последовали за ним. 
Даймир поднимался по скалам, окружающим долину, все выше и выше. В мысли Дайма закрались подозрения. Там, на неслыханной высоте, не могло быть выхода. Поговаривали, что запасной выход из долины есть только внизу, в глубине пещеры, которую занимал Даймир, будучи Вожаком. Сейчас, когда он был побежден, пещеры эти пустовали. Дайм не спешил перебираться туда, но намеревался на досуге осмотреть там все. Однако, Даймир вел их на самую вершину скал, окружающих долину. Жилые пещеры давно остались позади, а террасы сузились до крошечных уступов, по которым они карабкались вверх.
— Ты уверен, что там что-то есть? — озираясь, спросил Дайм. — Так высоко он не забирался, даже будучи ребенком.
— Увидишь, — загадочно ответил Даймир, продолжая взбираться. Несмотря на то, что он был вдвое старше Дайма, жизнь Вожака племени не была легкой, и он был достаточно вынослив, чтобы без усилий взбираться по скалам, все круче уходившим вверх.
— Так и до неба добраться можно, — нервно хихикнула в мыслях мама.
— Если небо вообще существует, — неопределенно ответил ей Даймир, и они переглянулись.
Они оказались у отвесной стены, высотой в рост варрэна, вставшего на задние лапы.
— Выход за этой стеной, — проговорил Даймир, останавливаясь. — Но чтобы его увидеть, надо запрыгнуть на нее. Она достаточно широкая, чтобы ты мог на ней поместиться. Заберись туда и посмотри на противоположную сторону. Мы подождем тебя здесь.
«Нет! — мысленно воскликнула Динка. Она вдруг поняла, что происходит, и к чему это приведет. — Не делай этого!»
Но Дайм, разбежавшись, оттолкнулся от опоры мощными задними лапами и взлетел на стену. Ширина ее была как раз размером в его лапу. А по ту сторону простиралось ущелье, а над ним вдоль стены тянулись далеко отстоящие друг от друга уступы, по которым можно было пройти прямо над ущельем и, возможно, выбраться из долины.
Дайм внимательно изучал уступы. На ближайший можно было просто соскользнуть с его места, а далее они ступеньками тянулись вдоль отвесной каменной стены и терялись в фиолетовой дымке. Это действительно мог быть выход из долины. Ну или вход, как посмотреть. Но также это могла быть дорога вникуда. Зачем ему показывают это Дайм пока не понимал, надеясь на то, что разъяснения последуют позже. Он запомнил расположение уступов и разворачивался, собираясь вернуться в долину. И в этот момент он почувствовал сильный толчок в бок и покачнулся, теряя хрупкое равновесие
«Не-е-ет! — закричала запертая внутри его тела Динка, чувствуя, как тяжесть тела неумолимо смещается в сторону ущелья. — Держись, Дайм!»
Уже падая вниз, в разверстую фиолетовую пасть ущелья, горящую незатухающим пламенем, Дайм извернулся в полете и вцепился когтями на передних лапах в край уступа, который был прямо под стеной. Когда он перевел взгляд вверх, он увидел прямо над собой сидящую на стене мать, а рядом с ней сидел Даймир. Мама смотрела на него с пронзительной тоской во взгляде прекрасных желто-оранжевых глаз и не двигалась с места.
— Мама, помоги мне, — взмолился Дайм. В ее глазах, которые казались ему прекраснее всего на свете застыла боль. 
— Сделай это! — потребовал вдруг Даймир. — Если хочешь быть женщиной Вожака, избавься от этого щенка.
— Мама? — Дайм рванулся вверх, подтягиваясь, чтобы взобраться на уступ. Когти на задних лапах крошили податливый камень, не находя опоры. Мама застыла на стене, словно каменная глыба, лишь холодный ветер на вершине горы развевал ее черную шерсть. 
— Он войдет в стаю, и уже другая Варрэн-Лин будет для него на первом месте. Ты ему больше не нужна. Зато нужна мне. Ведь ты так долго об этом мечтала: править племенем вместе со мной! Делай свой выбор! — рявкнул Даймир так, что мать вздрогнула и вышла из оцепенения.
— Мама, нет! — с испугом воскликнул Дайм, увидев, что мать, подобравшись, решительно спускается на уступ. На него она больше не смотрела, и Дайм вновь ощутил себя нашкодившим щенком, наказание для которого неизбежно.
Мама, склонившись над ним, отвела в сторону лапу с выпущенными когтями. В ее глазах больше не было боли и сожаления. Она сделала свой выбор. 
Тяжелая лапа матери наотмашь ударила его по морде. Подбородок вспорола боль от глубоко царапнувшего его когтя, а когти, все еще цеплявшиеся за уступ, безвольно разжались. Дайм полетел спиной вперед навстречу неминуемой гибели…
Динка с криком проснулась, впиваясь когтями в каменный пол.
— Динка? Динка! Что случилось? — рядом оказался Тирсвад и обхватил ее голову лапами. Она почувствовала его горячее дыхание на своем носу.
— Дайм? Где он? — мысленно запаниковала Динка, пытаясь наощупь определить местоположение Дайма.
— Я здесь. Все хорошо, — Дайм мгновенно очутился рядом и ласково заурчал. — Это был просто плохой сон.
Он потерся мордой о ее шею, утешая ее.
— Я видела! — вскричала Динка. — Дайм, я все видела!
— Тш-ш-ш… — мысленно попытался успокоить ее Дайм. — Тебе просто приснился кошмар. С тобой такое бывает.
— Но кошмар был не мой! — подумала Динка, с горечью понимая, что он не собирается ей признаваться, что вольно или невольно поделился с ней своим сном.
— Вы проснулись? — в пещере произошло легкое движение воздуха, которое донесло до них запах Штороса одновременно с его мыслями.
— Да, — отозвался Дайм. — Где Хоегард? Общий сбор.
— Сейчас, — мелькнула и исчезла мысль Штороса.
— Дайм, пожалуйста, скажи мне, -- горячо зашептала Динка, прижимаясь к его боку. — Ведь это был не просто сон? Я видела ущелье, уступы над ним, и Вожака с твоей мамой.
Но Дайм молчал, лишь по часто вздымающемуся боку Динка догадалась, что она не так уж далека от истины.
— Мы все здесь, Вожак. Говори, — вокруг нее и Дайма сгрудились остальные, касаясь друг друга плечами.
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— Мне нужно самому проникнуть в долину и выяснить, что там происходит, — начал Дайм. — Но, так как охрана на воротах воспринимает вас, как врагов, я должен идти один. Как только я выясню, что происходит, я сразу же вернусь за вами.
Все сосредоточенно слушали его, не перебивая. Дайм пережил внутри себя вчерашние события, и снова был готов действовать.
— Ринэйра достаточно амбициозна, но я никогда не отмечал у нее склонности ко лжи, — задумчиво проговорил Дайм. — Я подозреваю, что в племени действительно творится что-то неладное. Хотя и Даймира я знаю достаточно хорошо. Тот Вожак, которого я знал и при котором вырос, не стал бы делать то, что показывает нам Ринэйра. Разве что…
— Разве что он умом повредился после того, как проиграл тебе, — подхватил Тирсвад.
— Надо было его добить сразу, чтобы не мучился, — вставил Шторос. — Почему ты не убил его, когда выиграл поединок?
Динка промолчала, хотя она теперь знала, почему Дайм так поступил.
— Сейчас эти вопросы уже ничего не изменят, — отрезал Дайм. — Я пойду в долину, чтобы говорить с ним и, если понадобится, убью его.
— Если понадобится? — вызверился Шторос. — Дайм! Ты обязан прикончить его! Он сбросил тебя в ущелье!
— Это сделал не он, — тихо отозвался Дайм.
Все озадаченно замолчали. Никто не знал, что посоветовать Дайму, которого пыталась убить родная мать.
— Ты не можешь пойти туда один, — прервал тишину молчавший до этого Хоегард. — Каким бы ты не был сильным и правым, они справятся с тобой количеством. Мы до сих пор не знаем, сколько в долине осталось мужчин. И, со слов Ринэйры, женщины встали на сторону Вожака. Сражения с несколькими Варрэн-Лин тебе не пережить.
— Что насчет Ринэйры? — спросил Тирсвад. — Мы можем как-то использовать ее интерес к Дайму?
— Она много раз выбирала Вожака, когда он еще был Вожаком до меня. Но дольше, чем на одну ночь он с ней не оставался. Мы не знаем, что изменилось в их отношениях, — проговорил Дайм. — Ринэйра может быть на стороне Вожака, а ее интерес ко мне не более, чем разведка. Как и нападение отряда варрэнов — оценка моих сил.
— Или наоборот, она хочет быть приближенной к власти, в идеале иметь Вожака в своей стае. Однако с текущим Вожаком у нее не складывается, — опроверг его мысль Шторос. — Она показывала рядом с Вожаком нескольких женщин. А Ринэйра не из тех, кто согласиться быть одной из.
— А Дайм уже однажды был Вожаком, и… Тогда, когда ты стал Вожаком она и тебя выбирала? — спросил Хоегард.
— Да, — удрученно подтвердил Дайм. — Тогда, после моей победы, многие Варрэн-Лин пожелали выбрать меня. И Ринэйра, которая раньше относилась ко мне холодно и презрительно, вдруг сменила гнев на милость и выбрала меня.
— И ты провел с ней несколько ночей, а потом исчез, — догадался Шторос.
— Как-то так... Да, — кивнул Дайм.
— Значит, если она не лазутчица Даймира, она может нам помочь в том, чтобы вернуть тебя на законное место, — продолжил мысль Шторос. — Вот только что она потребует взамен?
— Пусть даже не надеется, — буркнула Динка, прихватывая зубами шерсть на груди Дайма и притягивая его к себе, и мужчины вокруг нее дружно рассмеялись.
— Такая маленькая и такая жадная, — фыркнул Шторос. — Пусть бы Дайм шел к Ринэйре. Тебе что, троих мужиков не хватит?
Динка сорвалась с места со страшным рычанием. За такое предположение она и загрызть могла. Но Дайм не дал ей броситься на Штороса, придавив к полу лапой и ласково прихватив зубами за ухо.
Шторос повалился на спину и захохотал, довольный произведенным эффектом.
— Как нам узнать, связана ли она с Даймиром? — спросил Тирсвад.
— Вот ты пойдешь и узнаешь, — фыркнул, все еще смеясь, Шторос.
— А что сразу я? — возмутился Тирсвад.
— Ты у нас такой пушистый лапочка. Она увидит тебя и сразу растает, — ухмыльнулся Шторос. — Может выберет тебя, вместо Дайма. А то видишь, как Динка нервничает.
Динка снова оскалилась и зарычала. Этот Шторос как будто специально выводил ее из себя.
— Никого мы отдавать Ринэйре не будем, — рыкнул Дайм. — И вмешивать ее в наши дела не станем. Как и Динку. Я должен разобраться с этим самостоятельно.
— Ты не должен идти туда один, — вмиг посерьезнел Шторос. — Хоегард прав. Если что-то пойдет не так, они просто разорвут тебя на клочки. С десятком варрэнов даже тебе не справится. А если подключатся Варрэн-Лин, то шансов убить Вожака у тебя нет. Надо придумать другой способ.
— Я всю ночь думал, но ничего лучше мне в голову не приходит, — проговорил Дайм. — Я должен идти туда один.
— А может… — вступил в разговор Хоегард, — нам и вовсе не надо геройствовать? Может быть мы уже достаточно сражались, и имеем право на спокойную жизнь?
Все разом обернулись на него.
— Поддерживаю, — мысленно вступился за него Тирсвад.
— Еще не поздно оставить черное племя и уйти. Уверен, в нашем мире найдется место, где мы смогли бы жить в безопасности, — продолжал Хоегард.
Шторос с Даймом переглянулись.
Динка лихорадочно соображала, переводя взгляд с одного варрэна на другого. Всем сердцем она была согласна с Хоегардом. Он, хоть и не настаивал, неоднократно говорил, что в сером племени Динку, а значит и их всех примут терпимо. И там где-то был его портал, который он сам не смог запустить.
Но… Дайм. Динка вспомнила рожу Черного Вожака из своего сна-воспоминания, который собирался обучать Дайма, как своего сына, а потом вероломно привел его к пропасти и вынудил мать столкнуть туда собственного сына. Оставить этот чудовищный поступок безнаказанным, когда они так близко?
А как же его мать? Теперь Динка знала откуда у Дайма на подбородке шрам, о котором он никогда не рассказывал. Почему он не заживил ту рану силой, а позволил ей зажить так, как заживают раны у людей, оставляя после себя уродливую отметину? Уж не для того ли, чтобы вернуться и воззвать к совести той, что любила его и заботилась, а потом в один миг предала ради мужчины.
А как же просьба о помощи Ринэйры? Динка не верила в то, что соврать можно так искусно. Ужасные картины из памяти черной Варрэн-Лин все еще стояли перед ее глазами.
Они просто не имеют права требовать от Дайма, чтобы он оставил все, как есть, и последовал за ними в серое племя. Пусть это решение было бы трижды разумным и безопасным.
— Нет! Так не пойдет, — твердо заявила Динка в мыслях обращаясь ко всем своим мужчинам одновременно. И они удивленно посмотрели на нее. — Мне обещали самый лучший дом в вашем мире именно в черном племени. Мне обещали почет и уважение, как жене Вожака. Мне обещали, что мне больше не придется куда-то еще бежать по этой опасной равнине, стирая в кровь лапы и постоянно в страхе оглядываясь по сторонам. Я требую, чтобы все обещания были исполнены. Здесь и сейчас. Я согласна подождать. Но не слишком долго, — Динка многозначительно посмотрела на Дайма, старательно скрывая свои истинные чувства, когда внутри все завопило от страха за его жизнь.
— Мало пометить меня своим запахом, — продолжала она под ошарашенными взглядами членов стаи, — надо еще и обеспечить мне нормальную благополучную жизнь. Вы сами сказали, что, возможно, ждать осталось недолго, и у нас скоро появится первый ребенок. Я бы не хотела, чтобы это случилось где-то под кустом в окружении руогов. Так что… Делай, как считаешь нужным, Дайм. Но я жду исполнения обязательств, которые ты взял на себя.
Закончив свою тираду, Динка облегченно перевела дух. Кажется, никто ничего не заподозрил. Дайм посуровел и серьезно кивнул ей.
— Я сделаю для тебя все, что обещал. А сейчас мне надо вернуться в племя. Одному. Ринэйра сказала, что меня не пустили из-за того, что опасаются вас…
Динка горько усмехнулась внутри себя, все еще держа каменную стену вокруг своих истинных мыслей. Как же! Опасаются они! Ненавидят и презирают.
— Если я приду один, то меня беспрепятственно пустят домой. А там я найду способ расправиться с Вожаком. Отомстить ему за все, что он со мной сделал. И вернуть свое положение в черном племени, — продолжал Дайм. — Вам придется подождать здесь. Я не думаю, что на вас кто-то нападет, так как я постараюсь все силы отвлечь на себя.
— А если тебе понадобиться помощь? — спросил Тирсвад. — Ты же там будешь совсем один…
— Я всегда был один, — грустно заметил Дайм. — Я и в прошлый раз был один. И я привык полагаться только на себя. Так что вам не о чем беспокоиться.
Шторос, отвернувшись, рассерженно сопел. Но больше ничего сказать Дайму не пытался.
Хоегард встал со своего места, подошел к Дайму и, склонив голову, прижался лбом к его лбу.
— Ты всегда был один, но сейчас у тебя есть мы. Ты можешь на нас рассчитывать, — проговорил он. — Хоть я и не одобряю твоего решения, но я все равно на твоей стороне.
— Есть же другие пути входа в долину, — заикнулась Динка. — Быть может мы могли бы…
— Нет! — резко оборвал ее Дайм. — Это слишком опасно. Я не хочу рисковать вами. Я не хочу, чтобы вы попали в лапы Даймира, и у него были рычаги давления на меня. Вы останетесь здесь, а я буду спокоен, что вы в безопасности и вам ничего не грозит.
— Мы не малые дети! — зарычал Шторос. — Ты оскорбляешь нас такими словами!
— Я ваш Вожак и приказываю вам подчиняться! — зарычал в ответ Дайм.
— Я подчиняюсь тебе, Вожак, — хором отозвались Тирсвад с Хоегардом.
— Ладно, дело твое, — буркнул Шторос. — Но, прежде чем ты пойдешь, ты должен совокупиться с Динкой. 444

Статус 

— Что??? — Динка аж привстала от изумления, сбрасывая лапу Дайма со своего загривка. Это Шторос предложил? Серьезно?
— Ну, это не обязательно, — вдруг смутился Дайм, — Достаточно и того, что мы спали рядом.
Видно было, что они понимают друг друга гораздо лучше, чем Динка понимает их обоих.
— Вы о чем оба? — нахмурилась Динка переводя взгляд с одних светящихся в темноте глаз на другие.
Дайм тяжело вздохнув, опустился на пол, предоставляя Шторосу право самому объяснить Динке тонкости обычаев в племени варрэнов.
— Устройство нашего общества таково, что наибольшее уважение имеет варрэн, выбранный женщиной. Если мужчину выбрала Варрэн-Лин, то и среди других мужчин его статус гораздо выше, чем у свободного. Независимо от возраста, — пояснил Шторос.
— Это я уже поняла. Взять хотя бы историю Тирсвада, — кивнула Динка.
— Так вот сейчас положение Дайма очень шаткое. Он вроде как бывший Вожак этого племени и претендует на восстановление своего статуса. Он должен показать, что он достоин этого звания, — продолжал Шторос.
— Так вроде бы с его семейным положением все в порядке. Есть я, есть вы — его стая, — с недоумением вставила Динка.
— Где мы? Мы остаемся прятаться здесь! Он идет один. От него должен исходить запах женщины, — проговорил Шторос, поглядывая на вытянувшегося рядом Дайма. — Еще лучше было бы, если бы у вас были дети. Но чего нет, того нет.
— Я могу победить его в честном поединке. И тогда ни у кого не возникнет вопросов к моему статусу, как это было в прошлый раз, — угрюмо проговорил Дайм. Почему-то его это все нервировало, хотя Динка не видела ничего страшного в том, чтобы доказать всем черным, что он принадлежит ей. Так хотя бы всякие Ринэйры об него тереться не будут!
— В этом никто не сомневается! — воскликнул Шторос. — Но важно не только занять пост, но и удержаться на нем. Получить поддержку и уважение от других членов племени. Мы должны продемонстрировать, что в стае ты главный, что Варрэн-Лин предпочитает именно тебя, а мы, остальные, тебе подчиняемся. Тогда и в племени тебе будет больше доверия и поддержки.
— А, поняла! — воскликнула Динка. — От него должно пахнуть Варрэн-Лин, когда он встретит своих… соплеменников.
— Верно! — обрадовался Шторос, уловив, что она его поняла.
— А насчет ребенка, — добавил Хоегард. — Надо показать Динку лекарю. Быть может ждать уже осталось не так долго.
— Чего ждать? — прошептала Динка, уже догадываясь, что он имеет ввиду.
— Чего-чего, — огрызнулся Шторос. — Родишь и узнаешь.
Динка фыркнула и спрятала морду на груди у Дайма.
— Оставь ее, — рыкнул Дайм на Штороса. — Не пугай раньше времени.
— Чего тут пугаться? Период размножения закончился, чувствует она себя прекрасно. В это раз все должно получиться, — парировал Шторос. — И, если вы оба услышали меня, то займитесь делом.
— Но я не хочу сейчас, — тихо подумала Динка, прислушиваясь к своему телу и не ощущая в нем даже малейшего отголоска влечения.
— А Вожака своего поддержать хочешь? — ядовито спросил Шторос. Он тоже начал выходить из себя. Все-таки ему тяжело было уступать Динку Дайму безраздельно, несмотря на все приведенные им же доводы.
— А вы что будете делать? За нами подсматривать? — разозлилась Динка.
— И подсматривать, и подслушивать, и вынюхивать, — снисходительно сообщил Шторос. — Чтобы вы не отлынивали. Так что старайтесь как следует.
Динка вновь зарычала. Сегодня Шторос был просто невыносим.
— Ладно, Шторос. Спасибо. Мы тебя услышали, — проговорил Дайм, поднимаясь. — Давай Динка, хотя бы попробуем.
Динка тоже встала на ноги и со смешанными чувствами обвела взглядом огоньки глаз наблюдающих за ней мужчин. Такого с ними еще не случалось, чтобы заниматься любовью не по велению души и тела, а чтобы кому-то что-то доказать.
— Динка, — прозвучал в голове голос Штороса, и она поняла, что он говорит только с ней. — Скажи ему, чтобы не ходил один. Он нас не слышит, а тебя, может быть послушается. Скажи, что мы пойдем вместе с ним. Найдем другие входы в долину и проникнем туда все вместе.
Динка не стала отвечать, чтобы случайно не выдать Штороса своими мыслями. Лишь встретилась взглядом с его светящимися глазами и моргнула, соглашаясь.
Дайм приблизился сзади и нежно почесал зубами нижнюю часть спины у основания хвоста. Оказалось, что это довольно чувствительное место, однако отдаться удовольствию, как она обычно это делала, Динка не смогла. Все тело напряглось, словно в ожидании удара. Удовольствие от его прикосновений не пробивалось сквозь сведенные мышцы.
Дайм обошел ее по кругу и ласково лизнул в морду. Динка виновато опустила глаза. Лучше бы она не спрашивала обо всем этом у Штороса. Тогда она сама бы захотела близости с Даймом, и все произошло бы само собой. Дайм обошел ее с другой стороны и принялся ласково покусывать шею, поднимаясь зубами вверх к чувствительному месту на холке, за которое самец держит самку во время соития. Динка судорожно пыталась почувствовать в себе хоть малую кроху возбуждения, и от этого напрягалась еще сильнее. Еще и запах Ринэйры до сих пор исходящий от его шерсти…
«Надо от него избавиться», — подумала Динка, разворачиваясь и бодая лбом Дайма в бок. Он покачнулся от ее неожиданного толчка и, не сводя с нее настороженного взгляда золотых глаз, грациозно повалился на бок.
Динка с утробным урчанием повалилась сверху и начала кататься по его большому телу, пропитывая его шерсть своим запахом, вытравливая даже воспоминания о прикосновениях чужачки. Дайм заурчал от удовольствия, обхватывая Динку лапами и крепко прижимая к своему телу. Но Динка со смехом вывернулась из его объятий и встала над ним, наступив на его раскинутые лапы и удерживая его в беспомощной позе на спине.
Дайм, часто дыша, смотрел на нее снизу вверх, улыбаясь зубастой пастью. Вспомнилось, как они дурачились в пещере у портала. Она наклонилась и легонько куснула его подмышкой. Дайм взвизгнул и попытался увернуться, но Динка набросилась на его открытые ребра и покрытый короткой бархатной шерсткой живот, целуя, кусая, облизывая его извивающееся от щекотки тело. Они так увлеклись игрой, забыв, что собирались делать.
Вид беспомощного повизгивающего Дайма был настолько умилительный, что Динка, не сдерживаясь, вылизывала его с ног до головы, в душе визжа от восторга и слушая в своей голове его хохот.
— Нет, вы посмотрите только, чем они тут занимаются! — послышался в голове укоризненный голос Хоегарда. — Мы их ждем, а они…
Динка обернулась на вытянувшиеся морды остальных варрэнов и со смехом повалилась на Дайма. Он тут же, прижав ее к себе всеми четырьмя лапами, перевернулся, подминая ее под себя. Но вцепляться ей в затылок и обхватывать бедра лапами, чтобы войти в нее, не спешил. Вместо этого улегся на нее, прижав к полу и принялся вылизывать затылок против шерсти, вызывая толпы мурашек разбегающихся по всему телу. Динка замурлыкала, растекаясь под ним лужицей.
— Ничего-то вам нельзя поручить, — усмехнулся Шторос, придвигаясь к Динке так, что она чувствовала тепло его тела.
— Да не могу я так по необходимости, — пискнула Динка из-под густой черной гривы, укрывшей ее мягкой завесой. — Да еще вы тут на нас смотрите.
Тирсвад улегся слева от Дайма, прижавшись к нему боком. Хоегард устроился поперек у головы Динки. Динка тут же с удовольствием зарылась носом ему в бок, а Шторос бесцеремонно положил безрогую башку ему на бедро.
— Никогда не думал, что стая — это не только ответственность, но и такая поддержка, — тихо проговорил в мыслях Дайм, ни к кому конкретно не обращаясь.
Все пятеро притихли, наслаждаясь моментом близости и единения.
— Это все, конечно, очень хорошо, но… Слезьте с меня все, а то вы меня расплющите, — пропыхтела Динка, барахтаясь под их тяжелыми телами. Дайм вскочил на ноги, освобождая ее, и едва она попыталась приподняться, ухватил ее зубами за загривок и вновь прижал к земле, притягивая ее к себе за бедра передними лапами.
— Ур-р-р, — Динка зажмурилась и подалась к нему, отводя в сторону хвост и прижимаясь ягодицами к его животу. Остальные трое мужчин беззвучно поднялись со своих мест и тихо покинули пещеру, оставляя их наедине.
Но Динка уже не думала о необходимости поддержать Дайма, пометив его запахом своего влечения. Она осталась наедине со своим мужчиной, и просто хотела быть с ним. Ощущать тяжесть его тела, прикосновения его языка, его легкие нежные поцелуи-укусы, слушать его прерывистое дыхание, принадлежать ему…

Вопреки приказу 

Дайм переместил свои лапы ей на спину и принялся мягкими движениями поглаживать ее тело, перебирая когтями густую гриву. А Динка, наслаждаясь его прикосновениями, распласталась на каменном полу, громко мурлыкая от удовольствия. Тяжелые поглаживания его лап в сочетании с едва ощутимыми прикосновениями когтей к коже спины будили в теле сладостную дрожь.
Он низко урчал, прижимаясь к ней своим подрагивающим от возбуждения телом, и его урчание пронизывало все ее существо насквозь, пробуждая глубокие, неподвластные разуму инстинкты. Динка нетерпеливо приподняла нижнюю часть туловища и, постанывая от захлестывающего удовольствия, бесстыдно терлась о его пах, пока не ощутила прикосновение его члена ко входу в ее лоно. А ощутив его, замерла в жадном ожидании. Воспоминания о его близости, о восхитительной упругости его члена, раздвигающего нежные складки ее тела были такими яркими, что она задыхалась от предвкушения и желания.
Дайм мягко заскользил по ее чувствительной плоти своим естеством, не спеша проникать внутрь. Динка поерзала под ним, переминаясь задними лапами и подстраиваясь так, чтобы ему удобнее было войти в нее. Пусть в зверином обличье ощущения не такие яркие, как в человеческом, но, несмотря на это, она оставалась собой, а Дайм был Даймом. Ее Вожаком, ее первым мужчиной…
— Оу-у-у, — Динка выгнулась и застонала от наслаждения, ощутив его внутри себя. Как и в прошлый раз, животное влечение захлестнуло ее, сметая из головы все ненужные мысли, как порыв ветра сметает с дорожки мусор и опавшие листья.
Дайм действовал очень бережно, не прекращая ласкать ее во время соития. Он расцепил зубы, и его длинный влажный язык скользил по Динкиному уху, пробуждая приятную дрожь во всем теле, а лапы нежно обнимали ее живот и бедра. Она чувствовала, как напряженно подрагивает от сдерживаемого возбуждения его тело, но он не торопился войти в нее на всю длину. От его близости волны возбуждения прокатывались по телу, но его медлительность сводила с ума.
— Дайм! — мысленно взмолилась Динка, чувствуя, что ей недостаточно мягких толчков, которыми он медленно проникал в ее тело. — Люблю тебя! Люблю…
В груди Дайма зародился возбужденный рык, хватка его лап на бедрах стала железной, по шерсти заскользили когти, а зубы вновь сомкнулись на загривке. Динка застонала от наслаждения, выгибаясь и сама глубоко насаживаясь на его член, ощущая как плотно сжимается ее лоно вокруг него.
Дайм ответил ей неистовым рычанием и серией мощных быстрых толчков закруживших ее в водовороте блаженства.
— Агр-р-р-ы, — ее стоны тонули в его оглушительном рычании, с которым он все быстрее врывался в ее податливое тело. А жар желания опалял, прокатываясь под кожей. Горло пересохло и вместо стонов из ее рта с каждым выдохом срывалось хриплое урчание, но наслаждение все нарастало, захватывая ее тело пожаром и рассыпаясь вокруг яркими искрами. Динка тонула в нем, забывая обо всем и мечтая лишь о том, чтобы это блаженство не заканчивалось. Но с каждым неистовым толчком Дайм возносил ее к вершине, к самому пику экстаза, к созидающему взрыву, из которого зарождается сама жизнь.
Динка выгнулась, содрогаясь от нестерпимого наслаждения и царапая твердую поверхность под собой острыми когтями, а затем обессиленно рухнула на прохладный каменный пол, все еще ощущая, как Дайм в последних вспышках экстаза врывается в нее еще глубже и затихает на вершине, теряя дыхание.
— Девочка моя! Малышка моя! Я... — Дайм рухнул на пол рядом с ней, и, обхватив лапами, притянул спиной к своей груди и животу, — … тоже люблю, — выдавил он неловко, смущаясь от того, что выплеснул на нее свои эмоции. Но Динка затаила дыхание, на миг погрузившись в его чувства, которые он, на вершине удовольствия, открыл ей. Сколько там было любви! Целый океан, которого хватило бы на десяток Динок. Но мгновение его расслабленности было слишком коротко.
Динка разочаровано выдохнула, услышав в своей голове только те мысли, которые он хотел ей передать и не щепоткой больше.
— Мне пора идти. А ты можешь еще немного полежать. Я позову к тебе парней, — подумал он, с явной неохотой поднимаясь и встряхивая спутавшуюся шерсть.
— Подожди, ты все-таки решил идти один? — Динка вскочила вслед за ним, с опозданием вспоминая наказ Штороса. Она должна была убедить Дайма не ходить одному, а вместо этого она бесстыдно предавалась удовольствию, забыв обо всем на свете. — Постой же! Возьми меня с собой! Мы все пойдем с тобой!
— Нет, ты остаешься здесь, — твердо сказал он. — Здесь безопасно, а мне нужно кое-что уладить, прежде чем я приведу тебя и остальную стаю домой, в наше племя.
Дайм, оттолкнувшись от пола, вспрыгнул в дыру на потолке. Динка проводила его встревоженным взглядом. Что она наделала? Он отправится в долину один и погибнет там. И больше она никогда его не увидит! Динка, выпустив когти, поползла за ним следом, надеясь, что его все еще можно переубедить.
Трое варрэнов сидели у входа, зорко вглядываясь в окружающую их равнину. Но вокруг было пустынно. С появлением Динки, Шторос раздраженно дернул ушами, Тирсвад отвернулся, раздувая ноздри.
— Остаетесь здесь, — говорил, тем временем, Дайм. — Не самое лучшее укрытие, но потерпеть надо недолго. Я должен вернуться в племя. Один. Как только я все улажу, я вернусь за вами.
— Ну вот только не надо этого! — зло процедил в их сознании Шторос. Динка чувствовала, что он бесится от ревности и ничего с этим поделать не может, но изо всех сил старается удержать себя в рамках текущего разговора.
— Чего этого? — нахмурившись, переспросил Дайм.
— Я сейчас буду героем и всех спасу, а вы тут посидите в тепле и безопасности, — издевательски прошипел мысленно Шторос. — Если уж геройствовать, то вместе. Иначе я за себя не отвечаю!
Дайм ничего не ответил, но от него по их общему сознанию прокатилась такая укоризна в адрес Шторос, что даже Динка поежилась.
— Я оставляю тебя защищать самое дорогое, что у нас есть. Чем ты недоволен? — спросил он, выдохнув и обуздав свое раздражение.
Дайм легонько боднул Динку лбом и, развернувшись, потрусил в сторону каньона, ограждающего вход в долину.
— Стой! — Динка рванулась было за ним, но Хоегард удержал ее, ухватив зубами за гриву.
Динка часто дышала, пытаясь унять боль в груди, вызванную мучительной тревогой.
— Это его битва, и надо отпустить его, — тихо проговорил Хоегард, тоже глядя вслед Дайму.
— Что, так и будем сидеть? — с вызовом проворчал в голове Шторос.
Мужчины переглянулись. Отпускать Дайма одного не хотелось никому. Но и идти против его приказа означало подвести его. Ведь он ушел в полной уверенности, что они послушаются его.
— Есть какие-нибудь соображения, как проникнуть в долину, минуя главный вход? — продолжал Шторос
— Ты собираешься идти за ним следом? — с надеждой прошептала Динка.
— Надо же как-то оказаться поблизости, когда его мохнатую задницу будут поджаривать, — буркнул Шторос.
— Я знаю, где можно проникнуть в долину, — поспешно сказала Динка, вспоминая свой сон. — Внутрь можно попасть еще двумя путями. Один из них ведет в пещеру к Вожаку, и должен открываться где-то здесь снаружи. Другой находится прямо над ущельем. Пройти там возможно. Только там очень страшно.
— Откуда ты знаешь? — удивился Хоегард.
— Дайм случайно показал мне, — ответила Динка. — Я видела ущелье во сне. Надо найти его и там…
— Чего его искать? Вон оно, за теми скалами, — перебил ее Шторос, кивая в нужную сторону.
— Прямо над ущельем идут уступы, по которым можно взобраться наверх. А там нужно перелезть через стену, чтобы оказаться в самой необитаемой части долины, — рассказала Динка.
— Я подозреваю, что Ринэйра тоже знает способ попасть домой, — добавил Шторос. — Сейчас нам надо проверить все варианты, и проникнуть в долину.
— Ты не веришь, что он справится со своими врагами? — вздрагивая, спросила Динка.
— Верю, — буркнул Шторос. — И хочу увидеть это своими глазами, чтобы он потом не приукрашивал свои подвиги.
Динка, Тирсвад и Хоегард переглянулись. В принципе, предложение Штороса было не лишено здравого смысла. Если их помощь не понадобится, они просто разделят триумф своего Вожака.
— Если все согласны, то за дело, — Шторос вскочил на лапы и нетерпеливо замахал хвостом.
— Дайм велел оставаться на месте и защищать Динку, — неуверенно возразил Тирсвад. Ему тоже хотелось не сидеть в безопасной пещере, а действовать. Но приказ есть приказ.
— Дайма здесь нет, — отрезал Шторос. — А пока его нет, будете подчиняться мне. Тирсвад — беги к Ринэйре и выведай у нее, как можно проникнуть в долину, какие уязвимые места есть у Черного Вожака, и когда спят охраняющие его Варрэн-Лин. В общем, все, что тебе удастся узнать.
— Я? — с ужасом воскликнул Тирсвад. — Почему я должен идти к ней?
— Подчиняйся! — прорычал Шторос, но потом добавил уже мягче: — И будь осторожен. Она может быть не той, за кого себя выдает. Меньше болтай, а лучше попытайся узнать от нее как можно больше. Если сама не скажет, то проследи за ней. Уверен, она знает, как попасть в долину, минуя патрули. Тирсвад, попятившись, склонил рогатую голову.
— Хоегард, иди к ущелью. Разыщи вход, о котором говорила Динка, и поднимайся туда. Затаись и наблюдай. Если все получится, то встретимся там внутри, — обратился Шторос к серому варрэну. Хоегард склонил голову в знак подчинения.
— Я иду искать вход в пещеру Вожака, и выкину его навстречу Дайму, если он задумает сбежать через черный ход, испугавшись нашего мстителя, — Шторос обвел взглядом стаю.
— А я? — с вызовом спросила Динка.
— А ты, козочка, сидишь тихо и не показываешься никому на глаза. И, как послушная девочка, ждешь нашего возвращения, — он ласково потрепал ее между ушей лапой. Но Динка, скрипнув зубами, сбросила его лапу.
— Когда это я была послушной девочкой? — прошипела она, скаля клыки. — И не называй меня козочкой!
Шторос, демонстративно закатив глаза, проговорил:
— И что ты предлагаешь? Пойдешь к Ринэйре? Или полезешь над ущельем по скале?
Динка стушевалась переводя взгляд с Хоегарда на Тирсвада. Шторос поручил товарищам самые безопасные, с его точки зрения, миссии, оставив весь риск себе самому. Но для Динки и тот и другой вариант были неприемлемы.
— Я пойду с тобой, — заявила она. — Без меня ты не справишься с Варрэн-Лин, если они встретятся тебе в пещере Вожака.
Шторос отрицательно покачал головой.
— Я обещал Дайму беречь тебя, — проговорил он. — Предложи что-нибудь другое.
— Вот и будешь беречь. Самое безопасное для меня место — рядом с тобой, — проговорила Динка, вставая вплотную к нему и прижимаясь к его телу в знак того, что она не отступится.
И еще она знала, что ее прикосновение подействует на него. Особенно после жестокого приступа ревности. Она знала, что он просто не сможет отказать ей, когда она вот так прижимается к нему и решительно смотрит на него снизу вверх. И бессовестно пользовалась этим. Только сейчас она начала понимать в чем именно истинная сила Варрэн-Лин. Жаль, что она не смогла воспользоваться этим, чтобы переубедить Дайма.
— Ладно, — сдался Шторос. — Только держись за моей спиной и в сражения не встревай без моего приказа.
Динка, не отвечая, мурлыкнула и потерлась мордой о его шею, не без удовольствия отмечая, как сбивается его дыхание.
— Отправляемся! Встретимся в долине рядом с Даймом. Берегите себя, — отрывисто напутствовал всех Шторос напоследок и сорвался с места в стремительный бег. Динка, по очереди коснувшись каждого из своих мужчин, бросилась его догонять.

Возвращение домой 

Дайм шел домой. Он шел по знакомой до боли дороге, мягко приминая лапами жесткую красную траву. Он вновь оставил все за спиной, и остался один. Это был его бой, и он обязан был его принять. Независимо от того, какой будет исход. Только сейчас он понял, что никогда не был Вожаком по-настоящему. Он поставил себе цель стать самым сильным в племени, чтобы мать гордилась им. Но так и не стал им. Только сейчас, поговорив со Шторосом, он понял, что был слаб. Но второй раз он так не ошибется.
Умирать он не хотел. Но он был готов к смерти и не боялся. Динка в безопасности, и парни о ней позаботятся. Большего ему желать было нечего.
Он шел домой. Навстречу боли и одиночеству. Вдруг совершенно отчетливо он осознал, что настоящий «дом» у него появился лишь недавно. И обрел он его в другом мире. Здесь же, все было чужое, враждебное. И было таким всегда, сколько он себя помнил.
Скалы, скрывающие вход в долину неумолимо приближались, и Дайм ускорил шаг. Он не испытывал больше обиды, злости, ненависти. Он оставил их на дне проклятого Ущелья. Сейчас он шел уверенно и неотвратимо, готовый совершить возмездие или умереть.
У входа в долину Дайм не остановился, продолжая уверенно шагать.
— Стой! — перед ним спрыгнули с наблюдательных постов двое. Искрут и Римэйн. Эти парни были его ровесниками, но меньше всего он хотел встречаться с ними. Они были из тех, кто особенно жестоко шутили над ним, когда он был ребенком, и особенно раболепно поклонялись ему, когда он поверг Вожака.
— Прочь с дороги! — Дайм издал угрожающий рык. С этими парнями можно было разговаривать только с позиции силы. — Я ваш Вожак. И я вернулся домой!
— Значит Йоруг не соврал, сказав, что ты явился, — оскалился Римэйн, который стоял на пути Дайма. — Откуда ты взялся, и где шатался целый шегард?
Но Дайм не удостоил его ответа и продолжал шагать, не давая ни на минуту отвлечь его от главной цели. Он должен убить Даймира. Или умереть. Искрут развернулся и помчался в долину.
— Ты оглох? — рявкнул Римэйн, продолжая заступать Дайму дорогу. — В долину никому нет входа без особого разрешения Вожака.
— С каких пор надо докладывать о том, когда уходят и приходят воины племени? — продолжал наступать на него Дайм, вынуждая пятится. — Патруль на воротах стоит только лишь для отражения атаки, но не для того, чтобы препятствовать членам племени.
Со стороны долины уже бежало подкрепление. Двое чуть ближе, и пятеро или шестеро позади них. Если так пойдет и дальше, то ему не добраться до Даймира. Надо прекращать болтовню и прорываться вперед.
— Ты больше не из нашего племени! Ты трусливо сбежал, предал свое племя! Уходи откуда пришел и больше не появляйся на пороге нашей долины! — почувствовав за спиной поддержку, приободрился Римэйн, оскалился, демонстрируя длинные острые клыки, и рассерженно начал бить хвостом по земле.
— Скажи, кто меня остановит? Ты и эта жалкая свора? Тебе не жалко своих воинов? — Дайм опустил голову, прикрываясь рогами, и продолжал уверенно продвигаться вглубь каменного коридора, тесня Римэйна. Дайм знал, что, несмотря на всю свою браваду, Римэйн побаивается его и в открытое противостояние один на один не вступит. Убивать его сейчас не было смысла, ибо он был из тех, кто покорится более сильному.
— Что здесь происходит? Дорогу мне! — раздался приказ, отданный властным женским голосом, от звука которого у Дайма мороз прошел по коже. Римэйн и Искрут со своим подкреплением поспешно отступили, вжимаясь в стены и освобождая узкий проход.
Раздвигая отпрянувших с ее дороги варрэнов, царственной походкой по коридору между скалами шла Варрэн-Лин.
Дайм, подняв голову, взглянул ей в глаза, и все его тело словно налилось свинцом. Мама… Он думал, что готов к этой встрече. Но оказалось, что это не так. Мама… сколько чувств было в этой мысли, пронзившей его сердце, словно острым кинжалом! Задержав дыхание, Дайм напрягся, изо всех сил сдерживая нервную дрожь, прокатившуюся по всему телу.
— Здравствуй сын, — она слегка качнула головой в знак приветствия так, как будто они виделись лишь вчера. — Как давно я тебя не видела! Позволь матери приласкать тебя!
Дайм застыл, не в силах передать ей ни слова, чтобы не высвободить все эмоции, раздирающие его изнутри и рвущиеся наружу. И он не знал, чего хочет в данный момент больше: броситься на нее и сломать ее изящную шею или припасть к ее ногам и долго и горько плакать, как в далеком детстве.
Она шагнула к нему, потянувшись носом, но Дайм стремительно отпрянул, настороженно глядя на нее.
— Ты повзрослел, сынок, — продолжала она нежно, но взгляд оставался колючим. — От тебя пахнет женщиной. Тебя приняли в стаю?
Дайм молчал, внимательно глядя на мать. Он узнавал и не узнавал ее одновременно. Тот же запах, те же глаза теплого оранжевого цвета. В детстве он считал, что нет ничего красивее глаз его матери. И в мире людей он часто видел ее глаза во сне. Он не хотел думать о ней, но невольно вспоминал ее глаза, глядя на закат над пшеничным полем, на сладкое топленое масло, на огонек восковой свечи…
Вокруг глаз и в черной густой гриве добавилось серебристых шерстинок, но они нисколько не портили ее, придавая ее облику особый шарм.
— Почему ты, едва вернувшись домой, так грозно рычишь, словно ты окружен врагами? — говорила она, тем временем, приближаясь к нему. Но Дайм не позволял ей сократить расстояние, продолжая пятиться и не спуская с нее глаз. Когда первая растерянность от внезапной встречи прошла, и Дайм смог вновь вдохнуть, он пытался подобрать нужные слова, но не мог. Ему необходимо было поговорить с ней. Задать ей сотню вопросов. Узнать, что она чувствует, увидев сына, которого считала погибшим. Но он ограничился ответом на вопрос.
— Потому что иногда самые родные и близкие оказываются хуже врагов, — процедил он, с трудом концентрируя свою мысль.
В тот раз она выбрала не его. Даймира. В этот раз смешно надеяться на то, что ее чувства поменялись. Но так хотелось в это верить. Сейчас, когда Вожака не было рядом, можно было спросить ее прямо: кто тебе дороже, мама. Я, который двенадцать шегардов был единственным твоим утешением и единственным твоим спутником, который любил тебя больше всего на свете и готов был ради тебя перевернуть весь мир. Или Даймир, который вдруг снизошел до тебя, когда это оказалось ему выгодно. Неужели, мама, ты не понимаешь, что он лишь использовал тебя?
— О чем ты? — мама смотрела грустно и укоризненно. Как раньше, в детстве, когда он нашалил и чем-то огорчил ее. Дайм смотрел на нее, и вся его обида, которую он столько времени носил в сердце показалась ему бессмысленной. Может он ошибся? И мать не желала ему зла? Может, проклятый Даймир принудил ее каким-то образом, и у нее не было выбора? Прямо сейчас, глядя ей в глаза, ему не верилось, что мама могла так поступить с ним по своей воле.
И, как и в детстве, словно слыша его мысли, мама проговорила:
— Произошел ужасный несчастный случай. Ты поскользнулся на краю и упал. Я думала, что ты погиб в проклятом ущелье. Мой сынок! Сердце матери разбилось на тысячи осколков! — на ее глазах выступили слезы.
Дайм задрожал, едва сдерживаясь, чтобы не заскулить. Он, как и любой варрэн, с трудом мог выносить слезы Варрэн-Лин, но слезы родной матери жгли его каленым железом. Так хотелось верить ей! Зачем матери лгать родному сыну? Он просто поскользнулся и упал…
Дальнейшие ее слова доходили до его сознания, будто сквозь туман.
— Лишь забота Даймира помогла мне выжить после потери тебя, — продолжала она.
— Даймира? — Дайм загнанно дышал. Казалось, что скалы ущелья, в котором они стояли, смыкаются над головой, сдвигаются со всех сторон, давят на наго, грозя стереть в порошок. Воздуха отчаянно не хватало, и Дайм едва держался на ногах.
— Да, он тоже очень страдал после твоей гибели. Мы оплакивали тебя вместе. Никогда мы еще не были так близки. Ведь Даймир тоже тебе не чужой, — продолжала тем временем мама, и слезы бежали по ее щекам.
— Не чужой? — выдавил Дайм, уже догадываясь о том, что должен услышать, но сопротивляясь этому знанию всем своим существом.
— Конечно! Разве ты не знал? Даймир — твой отец, — печально проговорила мама.
— Отец? — растеряно пробормотал Дайм, садясь на землю. После всего услышанного лапы его не держали.
Отец? Вожак, который при рождении Дайма объявил, что он — плод кровосмешения, тем самым навсегда опозорив его мать. Вожак, который всегда презирал его за слабость, и свысока смотрел, как остальные дети издевались над Даймом. Вожак, который жил в своей стае с другой женщиной, воспитывал семерых сыновей и дочь, лично учил их охотиться и сражаться, ревностно следил за их успехами. И он все это время был и его отцом? Которого у него никогда не было…
— Как так вышло? — сдавленно подумал он, глядя на плачущую мать. Ее слезы были искренние. Она открыла ему свое сердце, и Дайм чувствовал: это не ложь.
— Это долгая и печальная история, — вздохнула мама. — Я должна была рассказать тебе раньше, но не могла набраться смелости. Мы с Даймиром были близки до того, как он стал Вожаком. Мы любили друг друга, и мечтали всегда быть вместе. Но потом он стал Вожаком и был вынужден предпочесть Сайрину, дочь предыдущего Вожака. Чтобы упрочить свое положение. А я осталась одна, с тобой в животе. Мы долго страдали в разлуке, но сейчас все изменилось. Даймир изменил правила племени, чтобы быть рядом со мной и тобой.
— И ты веришь в это? — потрясенно прошептал Дайм, погружаясь в ее чувства, которые она открыла для него. Мама была счастлива. Впервые за всю свою жизнь он видел ее счастливой.
— Войди в эту долину и убедись в этом сам. Стань правой рукой своего отца. Придет время, и ты унаследуешь долину черных и поведешь ее к процветанию. Все черные Варрэн-Лин будут твои, — продолжала она. Воспользовавшись тем, что он уселся на землю, она подошла и по-матерински положила ему лапу на затылок, склоняя его голову в успокоительном жесте.
Ее слова были пронизаны любовью и нежностью. Перед внутренним взором вставали картины из детской мечты. Жить дружной семьей с отцом и матерью, пользоваться уважением соплеменников и любовью Варрэн-Лин. Наконец-то все встанет на свои места. Он больше не будет отвергнутым всеми слабаком. Он будет сыном Вожака, будущим Вожаком. И любая Варрэн-Лин будет рада его вниманию. Мама снова будет рядом. Она не будет больше прятать его в пещерах, а будет с гордостью говорить, что он ее сын. Сын ее и Вожака племени.
— Поверь, он не враг тебе и не соперник. Даймир твой отец, и желает тебе только лучшего. Ты старший и достойнейший из его сыновей, — голос матери был как мед. И Дайм расслабился и поддался его очарованию. Зачем сражаться и воевать, если в этом нет нужды? Он так устал скитаться, бороться, выживать и вот, наконец, он вернулся домой.

Вопросы без ответов 

Хоегард решил начать поиски входа в долину со скал, окружающих ее.
Вдоль ущелья на много миль тянулась горная гряда, в которой и спряталась долина черных варрэнов. Горные пики поднимались на большую высоту и терялись на фоне темного неба.
Хоть Динка и сказала, что вход в долину только над ущельем, он все-таки надеялся, что, если забраться достаточно высоко, то можно найти проход между горными хребтами. Не могут же стены природной крепости быть до самого неба.
Он карабкался все выше, и чем дальше, тем более неудобным становился подъем, заставляя его временами ползти вверх по отвесной стене. Из-под лап вниз сыпались мелкие камешки, и еще долго слышался внизу их перестук, напоминая о том, как высоко он взобрался. Но для него, прожившего почти всю свою жизнь в мире горных кряжей и скальных уступов, подъем не был настолько сложным, каким был бы он для Динки. Тело, привычное к охоте в горах, не уставало от бесконечного подъема, а лапы сами находили едва заметные уступы, чтобы опереться на них. В то время мысли Хоегарда были далеко.
Размышления о портале не покидали его с тех пор, как они нашли сияющую звезду в подземелье красного племени. Динка говорила, что объединив силы всей стаи можно будет открыть портал. Но в подземелье у красных он не открылся, несмотря на то, что они объединили свою силу и направили ее в стену. Звезда засветилась, у них появилась возможность обратиться в людей, но портал не стал проходом, как когда-то стал проходом портал из мира людей в мир Варра. Что-то они упустили. Хоегард в подробностях вспоминал ту ночь на острове, когда они открыли портал. Мало просто объединить силу. Неужели интимная близость всех пятерых одновременно сыграла такую роль?
Увлекшись размышлениями, Хоегард ухватился передней лапой за неустойчивый камень. Кусок скалы вывернулся из-под когтей и больно врезался в плечо, крутанув повисшего на одной лапе Хоегарда вокруг своей оси. Он неловко извернулся, попытавшись ухватиться за ускользающую из-под когтей стену, но все равно сорвался, едва успев в полете сгруппироваться. К счастью, он не успел высоко забраться над достаточно широким уступом, на который пружинисто приземлился на четыре лапы. Вздохнув, Хоегард огляделся и продолжил восхождение.
Дело было даже не в портале. У Хоегарда было ощущение, что он стоит на пороге чего-то важного. Важнее, чем просто портал. В голове роились вопросы, на которых не было ответа. Почему они так легко обратились в людей, пройдя сквозь портал? Словно бы так и должно быть. Ведь Суртокс говорил о том, что раньше их предки могли обращаться по своему желанию. А что будет с человеком, если его провести сквозь портал в мир Варра? Он тоже обернется или останется самим собой?
Подъем стал более пологим, уступы широкими ступенями поднимались вверх, и идти стало легче. Достаточно было просто перепрыгивать с уступа на уступ.
Если есть мир, наполненный солнечным светом, сочными травами и множеством дичи, то почему варрэны живут в своем мрачном, словно подземелье мире, сражаются друг с другом за тесные угодья, ограниченные Ущельем, прячутся от руогов и по целым эреше выслеживают кураут, чтобы накормить стаю? Неужели Варр желал своим детям такой судьбы. А человеческий Яхве позаботился о своих детях гораздо лучше? Все-таки древние рисунки, изображающие человеческий мир, которые он нашел в темной заброшенной пещере оказались правдой. Кто их нарисовал и когда?
Подъем закончился. Теперь Хоегард шагал по почти ровному плато, простирающемуся по его предположениям до самого Ущелья.
А что, если когда-то и варрэны жили в таком же дружелюбном мире или даже прямо там, в том самом мире, где живут люди? И если так оно и было, то что могло случится? Человеческая легенда, которую он прочитал в священной книге одной из разоренных деревень, гласила, что Яхве запер демонов в Тартар. И если люди считают их демонами, то… Кто-то их здесь запер?
Мысли, теснящиеся в голове, были прерваны неожиданно сильным запахом силы. Хоегард осмотрелся. Он забрался достаточно высоко. Позади осталась равнина. С этой высоты она была видна до самого горизонта и выглядела бесконечной, как океан в человеческом мире. Плато, по которому он шел было ограничено слева отвесными скалами, справа крутым обрывом. Противоположный край плато терялся в темной дымке, и с каждым шагом запах силы становился отчетливее.
Красный старик Суртокс говорил, что мир изменился, и с ним изменились мы. Но однажды все вернется на круги своя. «Когда на небе засияет звезда Варра, мы снова будем свободны». Что это может значит? А если так, то должен быть способ освободится. Даже если их народ за что-то наказан, ни одно наказание не должно длиться вечно.
Хоегард остановился у отвесной скалы, преградившей ему путь. Подпрыгнул, уцепившись когтями за край, и подтянулся. От открывшегося ему зрелища он отшатнулся и вцепился когтями в скалу. Из под лап посыпались вниз мелкие камешки. Прямо на него, разверзнув ненасытную пасть, смотрело Ущелье.
Хоегард, судорожно выдохнув, скатился обратно за стену и упал на каменный пол, пытаясь отдышаться. Он не считал себя трусом, но тот ужас, испытанный им в тот момент, когда его швырнули вниз, вдруг обуял его. Он пытался отдышаться и собраться с мыслями, но все тело била дрожь, и воспоминания о бесконечном падении, обжигающем пламени и кувырке в чужой мир захлестнули его.
Он огляделся в поисках обходного пути. Долина черных осталась справа от него, и если попытаться пойти вдоль Ущелья вправо, то возможно он сможет попасть туда и так. Но на его пути встал обрыв, дно которого разглядеть не удавалось. На противоположной стороне каньона вновь вставали неприступные скалы. Все-таки, хочет он того или нет, придется лезть над ущельем. Оставалось надеяться, что Динка не ошиблась и все запомнила правильно.
Хоегард на подрагивающих лапах вернулся на прежнее место и с вздохом посмотрел на стену, отделяющую его от ущелья. Вероятно, именно здесь можно найти вход в долину. Черные — не дураки, чтобы оставлять лазейки в других местах. Но здесь, в непосредственной близости от ущелья никто не решится забраться в укрепленное убежище. Никто, кроме таких, как он и его стая.
Хоегард снова подпрыгнул и подтянулся. Второй раз приступ страха и головокружения был не настолько сильный, и он смог осмотреться со своего места. Да, по другую сторону стены над самым ущельем скалы спускались вниз такими же уступами, как и те, по которым он взбирался. Вот только стена была гораздо круче той, которая спускалась на равнину, а уступы были гораздо дальше друг от друга. Куда они вели разглядеть с его места не удавалось. Но зрелище очень походило на то, которое описала Динка. Оставалось надеяться, что ее сон действительно был частью воспоминаний Дайма, а не просто сном.
Хоегард в нерешительности мялся на краю. Обходить всю долину в поисках более удобной лазейки без гарантии найти ее — это займет много времени, возможно целый эреше. А Дайм уже внутри и возможно уже сражается с Вожаком, если не со всем своим племенем в одиночку. Хоегард знал, что, даже если он и успеет к сражению, то толку от него все равно будет мало. Однако, оставлять Дайма совсем одного против целого мира было неправильно. Только по этой причине Хоегард согласился на эту опасную игру.
Он, прижавшись животом к краю скалы и обхватив ее передними лапами, осторожно начал соскальзывать задними лапами вниз, целясь на ближайший уступ. Колючий комок страха сдавил грудь, мешая дышать, но Хоегард по дюйму спускался все ниже и ниже, чувствуя, как из-под лап выскальзывает спасительный край скалы.
Дрожащие задние лапы коснулись уступа, и он, пробороздив когтями отвесную скалу, соскользнул на уступ целиком, припав брюхом к твердой каменной поверхности и загнанно дыша от испытанного ужаса. Если бы на его месте был Дайм, Шторос или Тирсвад, им бы и в голову не пришло боятся. Хоегард иногда удивлялся капризу судьбы столкнувшую его, такого беспомощного, с такими сильными и отчаянными парнями.
Отдышавшись, он приподнялся на трясущихся лапах и нацелился на следующий уступ. Здесь так просто соскользнуть вниз не получится, придется прыгать над разверстой пропастью с прожорливым пламенем на дне. Он мельком глянул вниз и тут же пожалел об этом. Ущелье светилось неестественным синим огнем, бросавшим мертвенные блики на обожженные черные скалы, отполированные силой до зеркального блеска. В нос ударил едкий запах ядовитого тумана, поднимающегося со дна Ущелья. Тело само собой качнулось назад и вжалось в каменную скалу. Нет, так дело не пойдет.
Дайм там совсем один, Динка верит в него, остальные парни даже не усомнились в том, что он справится. Он не должен сдаваться. К тому же, первый шаг уже сделан. Хоегард решительно вскочил на ноги и, коротко разбежавшись, сиганул в пустоту. Доли мгновения, когда он завис в воздухе над бездонным Ущельем, растянулись в вечность. На миг ему показалось, что сердце сейчас остановится. Но вот передние лапы коснулись твердой поверхности, и он с облегчением рухнул на каменный уступ, прижимаясь к нему всем телом.
Несмотря на то, что Дайм, Шторос и Тирсвад были гораздо сильнее и отважнее его, за все время, что они провели вместе, никто из них ни разу не упрекнул его в слабости или трусости. Наоборот, рядом с ними он и сам становился смелее, как маленький щенок, грозно скалящий клычки из-за спин старших братьев. Да, эти трое за все время, проведенное вместе, стали ему ближе чем родные братья.
Хоегард поднялся на ноги и осмотрелся. К счастью, соседний уступ оказался на расстоянии одного шага, и на него можно было просто спуститься. Он надеялся, что возвращаться этим же путем ему не придется.
С соседнего уступа он снова, зажмурившись, прыгнул дальше. Благо расстояние было не таким уж большим.
Когда он впервые увидел Дайма, то испугался его мощи и ауры власти, исходящей от большого черного самца. И счел самым лучшим решением подчиниться. Сейчас, спустя почти шегард, он думал, что это было одним из самых лучших решений в его жизни.
Размышляя о своей стае, Хоегарду удалось отвлечься от парализующего страха, и он все увереннее и увереннее двигался с уступа на уступ над зияющей пропастью.
Вторым к их стае присоединился Тирсвад. Мальчишка был замкнут и недружелюбен. Зато прекрасно сражался, и в рот смотрел Дайму, ловя каждое его слово. У него оказалась тоже нелегкая история. Все они были изгоями с самого рождения, выродки собственных племен, нашедшие друг друга в чужом мире. Они держались рядом, но были каждый сам по себе, не доверяя друг другу, и не пытаясь сблизиться больше, чем того требовало выживание.
Узкий уступ обломился под левой задней лапой, и вниз посыпались мелкие камешки. Сердце Хоегарда ухнуло вниз, вместе с осыпающейся каменной крошкой, и он застыл, словно изваяние, сливаясь со скалой. Но вот уступ перестал рушиться, и Хоегард осторожно пристроил на свободном участке зависшую было над пропастью лапу. Прыжок. Еще прыжок. Позади было уже с десяток прыжков, а входа в долину все не было.
Справа от него возвышалась неприступная скала.
Штороса они нашли в овраге. Избитого, исколотого вилами, едва живого. Люди не были доброжелательны к ним, пока они не научились прятать рога и клыки, полностью маскируясь под человеческих мужчин. Стоило показаться на входе в деревню, чтобы попросить еды, как люди хватали все, что под руку попадется: вилы, топоры, мотыги, а у некоторых даже мечи.
Ослабленные переходом, не вполне освоившиеся с новым телом, замерзающие ночами без своей шерсти и страдающие от жестокого голода, они вынуждены были бежать от людей и прятаться с лесах. Но в лесах их поджидали новые испытания — слабое человеческое тело, в котором каждый их них оказался заперт, не могло противостоять опасным хищникам. И поймать дичь, которая при приближении их в человеческих телах в панике разбегалась на много миль вокруг, оказалось почти невыполнимой задачей.
Вот тогда они и нашли Штороса. Он умирал, но страшнее всего было то, что он сам этого хотел. Его душевная боль сжигала его изнутри, не давая ему есть и пить, не позволяя залечить раны.
Тогда Хоегард днями и ночами сидел у лежанки из сосновых веток, по каплям вливая в него воду. А Дайм и Тирсвад почти все время пропадали в лесу, пытаясь поймать хоть кого-то съедобного. В это время Тирсвад нашел где-то ржавый погнутый меч, выпрямил его с помощью двух камней, и начал упражняться. Тогда они ловили крыс, белок, разоряли гнезда птиц. Ели сырое мясо и пили сырые яйца, лишь бы не сдохнуть с голода. Но другой голод был страшнее.
Сила в их телах таяла. И во всем этом проклятом мире не было ни единого источника или сосуда. Вода в ручьях не обжигала, но была пустая и безвкусная. Она утоляла жажду лишь наполовину. Они были обречены. Жалкие, отвергнутые всеми, вцепившиеся друг в друга в попытке выжить.
Хоегард встал на последнем уступе. Отвесная каменная стена справа от него заканчивалась чуть впереди, открывая пока невидимую для него брешь. Он надеялся, что это и есть вход в долину. Хотел надеяться.
От ее края его отделяла добрая сажень, и прыгать придется не прямо, а под углом. То есть в полете придется как-то извернуться, чтобы уцепиться за край и не рухнуть в ущелье. Он судорожно вздохнул и прикрыл глаза, собираясь с мыслями.
Он очень хорошо помнил тот день, когда Шторос наконец-то впервые открыл глаза и, увидев его, обругал последними словами. А он от невероятного облегчения со всей дури вмазал Шторосу по неблагодарной роже. С этого и началась их дружба.
Ноги пружинисто оттолкнулись от опоры и тело взмыло в воздух, изворачиваясь под немыслимым углом. Хоегард шумно выдохнул, вцепившись в отвесный край стены всеми четырьмя лапами и повиснув над пропастью. Сейчас подтянуться и…
Дайм, Шторос и Тирсвад показали ему, что такое дружба. Что это не просто союз, где каждый ищет своей выгоды, а такие отношения, когда рядом есть те, кому ты доверяешь даже больше, чем себе.
Хоегард выкарабкался на узкий край скалы и, перевалившись через нее, оставил страшное ущелье позади. Вскочив на четыре лапы он огляделся. У его лап во всей красе лежала долина черных.
Плоская часть долины была относительно небольшая с искусственным озером посередине, а вот склоны, изрытые пещерами и норами, поднимались амфитеатром на большую высоту. На самой вершине он и стоял. В долине было пустынно. Не было ни мужчин, ни женщин, ни вездесущих детей. Словно племя черных вымерло. Напрягая зрение, Хоегард нашел глазами главный вход. Но он терялся в длинном узком коридоре между скалами, и разглядеть там ничего не удавалось. Дайм, где же ты?
Вниз бежала неудобная узкая тропинка, по обе стороны от которой под небольшими каменными «крышами» открывались входы в тесные и темные норы. Кто же у них жил в таких условиях? Даже его пещера — пещера отшельника и сумасшедшего — в сером племени была уютнее. Справа от себя он заметил прорытую в скале явно искусственную тропинку. И это его насторожило.
Динка говорила, что вход над Ущельем приведет в самую необитаемую часть долины. А здесь вполне себе дело лап варрэнов. А что, если здесь дежурит патруль? Это было бы логично охранять запасной вход в долину. Хоегард начал, крадучись, продвигаться по тропинке, прячась в тени от каменных уступов. Если уж здесь и правда дежурит патруль, то пусть он сам застанет их врасплох, прежде, чем они оповестят племя.

Чужая Варрэн-Лин 

Тирсвад плелся вдоль скал в поисках женщины, которую он видел только мельком. Шторос считал, что она прячется где-то в этих местах. И Тирсваду предстояло искать Ринэйру по запаху, который он почти не помнил. Почему Шторос решил, что она живет где-то здесь? Если она знает вход в долину, то с ее стороны умнее и безопаснее было бы жить там, у себя дома. Ну что ж, если не получится найти ее, то это будет даже к лучшему. Тогда не придется нарушать приказ Дайма. Но Дайм отправился Черному Вожаку совсем один, и это не давало Тирсваду покоя. Разве мог он сидеть на месте и спокойно ждать возвращения Вожака? Лучше бы Дайм взял его с собой!
Тирсвад вспомнил, как Дайм встретил его вопросительный взгляд спокойным взглядом янтарных глаз. Достаточно было просто посмотреть Дайму в глаза, чтобы тревога ушла. Иногда Тирсвад думал, что так мог бы смотреть на него родной отец.
Хоть он и понимал, что Дайм не может быть его отцом даже по возрасту. Но его властная забота каждый раз напоминала Тирсваду о том, чего он был лишен в детстве. Мужья матери были все, как один, прекрасные белоснежные самцы. И на него, гадкого, словно вечно испачканного в грязи, они смотрели свысока. Каждый из них совершенно точно знал, что Тирсвад не его сын. Иногда, забившись в щель между скалами, он с завистью наблюдал, как они играют с младшими братьями и единственной в их семье сестренкой.
Оказавшись в человеческом мире и встретившись там с Даймом, Тирсвад иногда позволял себе помечтать, что было бы, если бы Дайм был его отцом. Он восхищался Даймом, боготворил его, жизнь готов был отдать за него. Ему хотелось, чтобы Дайм гордился им, как гордился бы настоящий отец.
Тирсвад дошел до входа в каньон и принюхался. Как и ожидалось, никакого запаха молодой Варрэн-Лин здесь и в помине не было. Прошел уже целый эреше с тех пор, как Дайм, Шторос и Динка расстались с ней. За это время какой угодно запах выветрится. Тирсвад опустил нос к земле и медленно брел вглубь каньона. Если она прячется здесь, то иногда выходит на охоту. А если она недавно пронесла по этому месту дичь, то на земле должны были остаться капли крови. Запах крови, впитавшейся в землю, сохраняется гораздо дольше, чем запах лап, пробежавших по ней.
Его мысли вновь вернулись к Дайму. В долине черных жила его мать, однажды предавшая его. И ему придется с ней встретиться.
У Тирсвада тоже были близкие отношения с матерью, но представить себе, каково это получить от матери удар в спину, он все равно не мог. Его мать рвала и метала, когда его приговорили к казни. Кажется, она тогда спалила полдолины, но впервые мнение большинства оказалось сильнее желания одной единственной Варрэн-Лин.
Внезапно, совершенно неожиданно для Тирсвада, прямо перед ним, словно из неоткуда, появилась черная красивая Варрэн-Лин и преградила ему путь.
— Что ты здесь вынюхиваешь? — Ринэйра окинула его недружелюбным взглядом и оскалилась.
— Я это… — растерялся Тирсвад, сжимаясь под ее колючим взглядом. — Меня Дайм прислал, — ляпнул он, не придумав ничего лучше, как прикрыться именем Вожака.
— Вот сам бы он и приходил! А не присылал всяких… — ее взгляд становился все более неприязненным, брезгливо скользя по его двухцветной шерсти. От ее пренебрежительного взгляда Тирсвад ощутил почти физическую боль. Для нее он тоже всего-лишь отвратительный полукровка. Хоть и с признаками черного племени. Для него не было места нигде — ни среди белых, ни среди черных. Иногда он думал о том, что лучше бы мать его вовсе не рожала. Угораздило же ее отдаться черному!
Лишь Динка не замечала его очевидного уродства. Она говорила ему, что он самый красивый. Любовалась его пестрой шерстью, трепала за загривок и обнимала мягкими лапами. От воспоминаний о Динке, Тирсвад томно прикрыл глаза, прижал уши, почти физически ощущая ее прикосновения, и чуть не заурчал о нахлынувшей нежности, слегка приоткрыв пасть. Его Динка…
— Ну заходи, раз пришел, — его размышления прервал голос Ринэйры. Тирсвад поднял на нее растерянный взгляд. Но она, кажется, сменила гнев на милость и теперь смотрела на него заинтересованно. Что же так на нее повлияло?
Ринэйра сделала шаг назад, а потом подпрыгнула и исчезла, и в голове послышался раздраженный голос:
— Ну ты долго собрался там торчать и привлекать ненужное внимание?
Тирсвад обнаружил, что он все еще нерешительно топчется посреди каньона, словно нашкодивший щенок. Варрэн-Лин приглашает его в свою пещеру. Нужно показать себя сильным и уверенным в себе варрэном. После того, как его выбрала Варрэн-Лин и он вошел в ее стаю, он теперь может разговаривать с женщинами на равных. Однако робость перед представительницей другого пола преодолеть было не так то просто.
Он сделал глубокий вдох, успокаивая колотящееся сердце, и поспешно шагнул вслед за черной Варрэн-Лин, пока она не передумала или не разозлилась. За скальным уступом на высоте прыжка совершенно незаметная притаилась щель, ведущая в недра скалы. Тирсвад повторил прыжок Ринэйры и протиснулся в узкий вход.
Внутри пещера Ринэйры очень походила на жилище его матери. Там было очень уютно. У входа висела черная шкура кураут, загораживая внутренние помещения от посторонних глаз. Пол был устелен пушистой травой с едва уловимым пряным запахом. На стенах когтем выцарапаны рисунки. Ринэйра неплохо рисовала, и создавалось ощущение, что пещеру изнутри украшают длинные стебли травы с порхающими между ними фьютами.
— Что велел передать Дайм? — пока Тирсвад с любопытством озирался, Ринэйра устроилась в глубине пещеры в царственной позе, поджав задние лапы под себя и вытянув изящные передние лапы перед собой, и с не меньшим любопытством разглядывала самого Тирсвада.
— Он… э-э-э… — моментально смутился Тирсвад, заметив, что она пристально изучает его своими золотистыми глазами. Под ее испытующим взглядом все слова вылетели из головы, а уши предательски подрагивали. Что же ей сказать? Ведь Дайм не просил ничего передавать. Он даже не знает о том, что Тирсвад здесь. А ему нужно выяснить, где находится другой вход в долину. Но как это сделать? Не спросишь же в лоб…
— Расскажи мне про Дайма, — видя, что он совсем растерялся, пришла ему на помощь Ринэйра.
— Ну, Дайм он… Он Вожак нашей стаи, и собирается стать Вожаком племени. Ведь это место по праву принадлежит ему, — с облегчением ответил Тирсвад. Говорить про Дайма было не в пример проще, чем о цели его визита сюда. Сам образ Вожака вселял в него уверенность и позволял непринужденно отвечать Варрэн-Лин.
— Это я знаю, — с досадой махнула Ринэйра хвостом. — Расскажи мне какой он сам по себе. Ты же давно его знаешь? Какой он по характеру? Бывает ли агрессивный?
— По характеру? — опять растерялся Тирсвад. — Н-нет, он не агрессивный. Он очень спокойный и… — Тирсвад осекся. Что, если он сейчас наговорит лишнего? Ведь будущему Вожаку надо быть сильным, а среди варрэнов часто сила равнялась агрессии…
— Так я и думала, — почему-то облегченно вздохнула Ринэйра. — А как вы познакомились? Почему вообще вы… ты… подчиняешься ему? Ведь ты не из нас. У нас таких не рождалось, я бы знала. Ты из белого племени?
Тирсвад стушевался под градом вопросов, превозмогая желание попятится. Так, он не должен смущаться. И болтать, что ни попадя, не должен. А то он и сам ничего не узнает, но и выдаст тайны стаи женщине, которой они не вполне доверяют. Шторос поручил ему завоевать доверие Варрэн-Лин и узнать побольше о ее планах, и о происходящем в долине. «Дайм! Как бы ты поступил на моем месте?» — про себя взмолился он Вожаку.
Ринэйра ждала ответа и продолжала сверлить его испытующим взглядом.
— Когда меня сбросили в ущелье, я попал в... другое место. А Дайм уже был там. Он приказал следовать за ним. И, так как я был совсем один, я подчинился, — выпалил он, набираясь храбрости и глядя прямо в желтые глаза своей собеседницы.
— Тебя сбросили в ущелье, и ты выжил? — Ринэйра от изумления аж привстала со своего ложа.
— Я-я… — Тирсвад настороженно скользнул взглядом по ее телу, застывшему в напряженной позе. Не собирается же она нападать на него? — Я не знаю, как это произошло. Мы все выжили, но в том мире… Мы бы погибли, а Динка…
— Динка? — глаза Ринэйры опасно сощурились, а губы приподнялись в оскале. Тирсвад моментально понял, что ступил не на ту дорожку, и поспешно добавил.
— Динка тоже там заблудилась. Но Дайм... Он всех нас нашел и собрал в одну стаю. Мы выжили, благодаря ему. Он не растерялся, и всегда знал, что нужно делать.
Ринэйра, услышав имя Дайма, расслабилась, опустилась обратно на лежанку и снова смотрела благосклонно.
— Дайма, получается, тоже сбросили в ущелье? Иначе, как он оказался в том же месте, что и ты, — спросила она.
— Д-да, он говорил, что Вожак и его мать… — Тирсвад снова осекся, с тревогой взглянув на Ринэйру. Опять он сболтнул лишнего! Да что с ним сегодня такое? Это близость Варрэн-Лин так на него влияет? Надо быть спокойным и невозмутимым. Дайм никогда не говорит лишнего, больше слушает. Вот и ему надо также… Но как же сложно сосредоточиться, когда рядом женщина, от которой не знаешь, чего ожидать!
— Так что сделали Вожак и Карстила? — недоверчиво переспросила Ринэйра и надолго замолчала, ожидая ответа и обдумывая услышанное. Тирсвад, лихорадочно соображая, как ему выкрутиться, переминался с ноги на ногу перед ней, не зная вежливо ли будет, если он просто проигнорирует вопрос. Или лучше солгать, что он ничего не знает?
С Динкой вести беседы было гораздо проще. Она всегда понимала его с полуслова. К ней можно было прижаться, вдыхать ее запах, не боясь, что она разозлиться. К слову, она тоже была вспыльчива, как и все Варрэн-Лин, но ее гнев чаще был направлен на Штороса. Тот виртуозно злил ее, умудряясь не только выдерживать Динкин гнев, но и перевести его во влечение. А уж тогда Динка становилась просто невероятной… От приятных воспоминаний у него перехватило дыхание, уши прижались, словно от ее ласки, и в груди само собой родилось мурчание.
— А тебя за что сбросили? — в глазах Ринэйры снова был неподдельный интерес. Тирсвад судорожно выдохнул, возвращаясь в реальность из своих сладких мечтаний о Динке. И о чем он только думает! Надо налаживать контакт с черной Варрэн-Лин, а он только и делает, что вспоминает о Динке. Признавшись себе в том, что мысли о Динке его успокаивают, он снова готов был вести беседу с Ринэйрой.
— Я полукровка, — ответил он грустно. — Таким не место в нашем мире.
— Было страшно? — сочувственно спросила Ринэйра, вставая со своего места и подходя к нему вплотную. И снова Тирсвад заставил себя не пятиться, а оставаться на месте. Она не выглядела агрессивной, и явно не собиралась на него нападать. Надо позволить ей обнюхать его. Это просто женщина, такая же, как и Динка.
— Немного, — смущенно проговорил он. — Но это было быстро. А в том месте уже бояться было некогда. Там кругом жили ни на что не похожие чудовища. Но они были опаснее, чем руоги. Приходилось защищаться и добывать еду.
— Ты сражался с чудовищами, которые ни на что в мире не похожи? — восхищенно промурлыкала Варрэн-Лин, приближаясь почти вплотную и касаясь носом его шерсти. — Расскажи!
— О! Это долгая история! — оживился Тирсвад. Уверенность в своих силах возвращалась к нему. В том мире много с кем пришлось сражаться, и ему было о чем рассказать. Рассказы о подвигах в сражении всегда привлекали внимание Варрэн-Лин. Вот только раньше ему рассказать было нечего, ведь все детство он провел в долине. Зато сейчас таких историй хватило бы на десяток Варрэн-Лин. Может быть, с помощью этих историй ему удастся увлечь Ринэйру. И тогда он сможет оправдать доверие Штороса. И Тирсвад начал рассказывать.
Ринэйра с неподдельным интересом слушала его рассказ, удобно устроившись у самых его ног. А у Тирсвада под ее восхищенным взглядом, слова сами собой собирались в предложения, а предложения в интересную историю. Он рассказывал про медведя, с которым пришлось сразиться вскоре после выхода из портала, про отряды гвардейцев с огнестрельным оружием, про морского змея и про гигантских птиц, старательно пропуская заслуги Динки, чтобы опять не разозлить Ринэйру упоминанием о другой Варрэн-Лин.
— А ты милый! — промурлыкала Ринэйра, когда он закончил рассказ и остановился, чтобы перевести дух. Тирсвад удивленно взглянул на нее. Вот так просто? Варрэн-Лин хвалит его? Но Ринэйра на похвале не остановилась. Она поднялась и с нежностью потерлась щекой о его шею. Тирсвад заледенел внутри. Динка учует чужой запах и тогда…
— Хочешь быть моим мужчиной? Я так давно одна… — вздохнула она, мягко прихватывая его зубами за чувствительное место под ухом. Раньше его так ласкала только Динка, и Тирсвад едва подавил порыв, чтобы не отпрянуть от прикосновений Ринэйры.
Динка простит его. Она же знает, что он пошел в пещеру к Ринэйре, и знает, для чего он это сделал. Осталось только выяснить все, что ему было нужно узнать. А потом Динка будет… Он вспомнил, как Динка каталась по Дайму, чтобы вытеснить с его шерсти запах Ринэйры. Если она также сделает с ним, Тирсвадом, то он готов потерпеть Ринэйру еще чуть-чуть. При мысли о Динке, тело реагировало непроизвольно. По мышцам прошла дрожь возбуждения, глаза самопроизвольно прикрылись, а в груди вновь зародилось едва слышное урчание.
— Ваша Варрэн-Лин тебя совсем не ласкает? — неправильно истолковала его телесные реакции Ринэйра, продолжая почесывать его и прижимаясь к его телу плотнее. — Что вы все в ней находите, а?
Тирсвад сделал несколько глубоких вдохов и выдохов. О том, что есть замечательного в Динке он мог бы рассказывать целый шегард и ни разу бы не повторился. Но что-то подсказывало ему, что Ринэйра желает услышать совсем не это. Несмотря на то, что Ринэйра была не его женщиной и соглашаться на ее предложение он не собирался, ее близость все равно волновала, мешая сосредоточиться и путая мысли.
Он мягко отстранился и взглянул в золотые глаза Ринэйры.
— Давай не будем об этом. О такой Варрэн-Лин, как ты можно только мечтать. Но меня уже выбрала Варрэн-Лин, и я не могу ответить тебе согласием, — проговорил он как можно мягче.
Ринэйра не разозлилась, а как-то вся поникла. Все ее надменное очарование соскользнуло с нее, словно изношенная шкурка у змеи, обнажая тонкую и уязвимую суть. Она отошла в дальний угол и, положив голову на лапы, отвернулась.
— Так зачем ты пришел? — спросила она равнодушно, не глядя на него. И Тирсвад понял, что сейчас самый подходящий момент, чтобы спросить самое важное.
— Мне нужно попасть в долину в обход каньона, который охраняют черные! — выпалил он на одном дыхании.
— Зачем тебе это? — Ринэйра заинтересовано повела ушами.
— Дайм, он уже там внутри. Я должен быть с ним рядом, — проговорил Тирсвад. — Я…
— Дайм внутри? — Ринэйра вскочила на ноги и ее хвост тревожно заметался. — Он с ума сошел? Я же сказала ему, что там опасно!
— Мы тоже пытались ему это сказать, но он… — Тирсвад подавил дрожь, пробежавшую по телу. Тревога Ринэйры передалась и ему. Неужели есть что-то еще, чего Дайм не знает? — Он ничего не боится. Разве ты не знаешь?
— Да, ты прав, — вздохнула Ринэйра. — В некоторых ситуациях Дайм совершенно безрассуден. Пошли скорее!
Ринэйра одним прыжком преодолела расстояние до выхода из пещеры и выскользнула в узкую щель. Тирсвад поспешил за ней.
— Куда мы спешим? — спросил он на бегу, искоса поглядывая на свою спутницу. Все-таки Хоегард и Шторос ошибались, ей движет не один расчет. Она совершенно искренне переживает за Дайма.
— Увидишь, — лаконично ответила Ринэйра, не сбавляя скорости.
— А где твои мужчины, — осторожно спросил Тирсвад, понимая, что вопрос бестактный. Однако, то, что молодая и красивая Варрэн-Лин живет одна за пределами долины было не просто странно, но и подозрительно.
— Вожак отправил их на границу, — холодно ответила Ринэйра. — Всех, кроме… Впрочем это сейчас не так важно.
Тирсвад кивнул, не желая лезть ей в душу. Они неслись в сторону главного входа в пещеру, неужели она сможет провести его через каньон, который охраняли десятки черных?
— Иди вперед, я сейчас догоню тебя, — Ринэйра замедлилась и приотстала. А затем длинными прыжками принялась подниматься на гору, скрываясь среди нагромождений скал. Тирсвад растерянно оглянулся на нее, не зная, выполнить ее указание или последовать за ней. Но тут путь ему преградили пятеро черных варрэнов.
Тирсвад подобрался, готовясь к обороне. Ринэйра все это время лгала ему? Пыталась втереться ему в доверие, чтобы потом привести сюда? Патруль словно поджидал их в этом месте.
Злясь на свою наивность, Тирсвад приготовился продать свою жизнь подороже. Страха не было, сражение было его стихией. Пусть без ран он из этого боя не выйдет, но кое-какие хитрости, которые он узнал в мире людей, помогут ему продержаться некоторое время против пятерых. Вот только помощи ему ждать неоткуда.
— Как ты смеешь шататься по нашей территории, выродок? — прогремела в голове мысль предводителя патруля.

Черный ход 

От уверенности, с которой Шторос раздавал приказы, от бурной деятельности, которой сменилось бессмысленное сидение в пещере, от ветра, развевающего гриву во время бега, тревога затаилась. Не ушла совсем, но беспокоить перестала.
— А ты знаешь, где этот вход в пещеры Вожака? — спросила на бегу Динка.
— Нет, но, если предположить, что долина такая, как нам показывала Ринэйра, то выход из его пещер должен быть с той стороны, откуда мы пришли. Попробуем найти его, — ответил ей Шторос, нисколько не сомневаясь в том, что ему это удастся.
Динка бежала за Шторосом, который направлялся в сторону главного входа в долину, не решаясь задавать вопросы, пока они не отдалились от подземного укрытия на достаточное расстояние. Тирсвад побежал в противоположную сторону вдоль скальной гряды. Хоегард, осмотревшись, полез вверх. А они бежали вслед за Даймом, и Динка надеялась, что Шторос знает, что делать. По мере приближения к каньону, обозначающему вход в долину, Шторос замедлил бег и начал отклоняться в сторону равнины, вскоре они перешли на шаг, а напротив входа в каньон и вовсе легли на землю и поползли, направляясь к небольшому холму, поросшему бурой растительностью с несколькими чахлыми деревцами. В тени деревьев, которые едва были выше головы Штороса, они, наконец-то смогли подняться с земли на лапы и осмотреться.
— Что дальше? — спросила Динка, усаживаясь на землю и осматривая открывшийся ее глазам вид. С другой стороны от входа в долину горная гряда была более пологая и выглядела беспорядочным нагромождением огромных валунов, за которыми простиралась уходящая к небу горная гряда. Ничего похожего на подземный лаз или пещеру не было. Но даже Динка понимала, что наивно полагать, что секретный ход так просто увидеть глазами. Сзади расстилалась бескрайняя равнина, пересекаемая лишь неширокой речкой, у подножия скал ныряющей под землю и, вероятно, питающей сосуды внутри долины.
— Что дальше? — озадаченно повторил Шторос, оглядывая пустынную местность. Не зная, что в отрогах крутых скал есть щель, ведущая вглубь горы, невозможно было догадаться, что именно там прячется целое поселение. Крепость черных варрэнов была скрыта от посторонних глаз и надежно защищена.
— Дальше можно совокупиться, например, — неожиданно предложил Шторос.
— Что? — Динка растерянно посмотрела на его морду и встретилась глазами с лукавым взглядом изумрудных глаз. — Придумаешь же! Совокупиться…
— А что не так? — промурлыкал он, приближаясь вплотную и проводя носом ей вдоль спины от затылка до хвоста. — Разве не за этим ты за мной увязалась?
— Нет, конечно! — Динка встряхнулась, пытаясь избавиться от предательского волнения, мурашками разбежавшегося по телу от прикосновений его носа. — Ты шутишь?
— Конечно, шучу! — презрительно фыркнул Шторос и отвернулся. Динка растерянно смотрела на него. Иногда понять его было совершенно невозможно.
— Шторос, разве сейчас подходящее время? — примирительно подумала Динка, но он улегся на землю и не спускал глаз со входа в каньон.
— Чем менее подходящее время, тем острее ощущения, козочка, — ответил он, но Динка почувствовала, что сейчас его мысли заняты другим.
— Почему ты лежишь, когда надо спешить? Как мы будем искать вход в эти пещеры? — тревога за Дайма сжимала ее сердце и она задавала вопросы, лишь бы не оставаться наедине с этим чувством.
— Сейчас нужно немного подождать, — ответил он спокойно.
— Я думала, у тебя есть какой-то план. Ты же собирался найти этот вход по запаху? Или ты так и будешь тут сидеть? — Динка раздраженно металась мимо него взад и вперед.
— Не мельтеши, — осадил ее Шторос. — Сядь посиди немного. План есть, и как только придет время, мы начнем действовать. А пока собирайся с силами.
— А когда оно придет? — спросила Динка, немного успокаиваясь и усаживаясь рядом с ним.
— Смотри, — вдруг проговорил Шторос, пригибаясь к земле и устремляя блуждавший ранее взгляд в сторону каньона. Оттуда вышла группа черных варрэнов и разделилась на два отряда. Пятеро направились туда, откуда пришли Динка со Шторосом, а трое в противоположную сторону. Там, где они предполагали искать вход в пещеры.
— А теперь мы пойдем вслед за патрулем, чтобы случайно с ним не столкнуться, — пояснил Шторос, кивая на простирающуюся перед ними каменную гряду. — Надеюсь, что Тирсвад успел найти Ринэйру и убраться с пути тех пятерых.
Дождавшись, когда трое патрульных пройдут мимо них и скроются за выступом скалы, Шторос кивнул Динке и мелкими перебежками, прячась за разбросанными валунами, направился за ними следом. Динка поспешила за ним. Они подобрались к патрулю совсем близко, но те не догадывались о преследовании. «Опять подветренная сторона», — догадалась Динка, учуяв запах чужих самцов, доносящийся до ее носа.
Вдруг один из патрульных остановился и навострил уши. Динка со Шторосом застыли, прижавшись к земле.
— Там, — тихо подумал Шторос, указывая носом вперед. Динка присмотрелась и тоже заметила, что у скал копошится черный варрэн.
— Что он делает? — спросила Динка, стараясь разглядеть происходящее, не сильно высовываясь из укрытия. Со стороны движения черного выглядели бессмысленно. Он словно пытался рыть стену около огромного красного валуна. Он заходил к валуну то с одной стороны, то с другой. Бессильно царапал его когтями, пытался сдвинуть, упираясь плечом, забирался на него сверху. Но камень явно был ему не по зубам.
— Пошли, — вдруг прозвучал в Динкиной голове голос Штороса, выдергивая ее из размышлений. Все трое патрульных заметили одинокого варрэна и теперь направлялись к нему. А Шторос подсадил Динку на каменный уступ, вскарабкался сам, и вдвоем они подкрались совсем близко к черному варрэну.
Шторос выбрал идеальное место для наблюдения — все происходящее вдоль скал было перед ними, как на ладони. А сами они сливались с нагромождением камней и были совсем не видны.
Динка смогла рассмотреть варрэна подробнее. Это был некрупный и очень худой, в сравнении с тем же Шторосом, молодой варрэн. На его голове были небольшие рожки, едва возвышающиеся над ушами. Но то, с каким упорством он воевал с камнем, наводило на мысль о том, что это не просто камень.
Динка со Шторосом подкрались так близко к нему, что Динка слышала его шумное дыхание, но он их не замечал. Периодически он вскидывал голову и настороженно оглядывался. Но патрульные тоже шли к нему с подветренной стороны, поэтому он заметил их слишком поздно. Вместо того, чтобы приветствовать соплеменников, молодой варрэн подхватил с земли маленькую тушку дичи и бросился бежать.
— Эй, а ты что здесь делаешь? — трое черных самцов настигли молодого варрэна в три прыжка и мгновенно окружили. Они были слишком уверены в себе и своей силе и не скрывали свои мысли, которые, пусть и с трудом, улавливали Динка со Шторосом, притаившиеся рядом.
— Я-я… охотился, — едва слышно подумал молодой варрэн, подгибая ноги и низко приседая перед крупными самцами.
— А-а, пожрать захотел, недоносок? — издевательски захохотали они в ответ. По сравнению с ними парнишка выглядел тощим и облезлым.
— Братишки у меня в пещере маленькие, — мысленно прошептал парень, зажмурив глаза и вжимаясь в землю. — Кушать просят, скулят. Позвольте мне пройти!
— Ты мясо то оставь, а сам иди, — хмыкнул один из патрульных. — Помнится, что с вашей пещеры самая маленькая дань за этот решег поступила.
— Пожалуйста, не забирайте! — пискнул парень, крепко сжимая зубами тушку. — Я не могу вернуться домой без еды! У меня семеро малышей дома! А мать вы забрали в пещеру Вожака. Как нам выживать?
— Ну и сдохнут отродья, горя мало, — цинично проговорил патрульный, вразвалочку приближаясь и одним рывком выхватывая изо рта парня тушку. — Твоя мать еще нарожает Вожаку настоящих воинов.
Молодой варрэн жалобно заскулил.
Динка дернулась в своем укрытии, сила полыхнула внутри нее от увиденной несправедливости, но Шторос прижал ее к скалам своим телом, не давая пошевелиться.
— Тише, Динка! Не сейчас! Мы должны сначала все выяснить, — ворвалась в ее сознание мысль Штороса. Они снова притаились, продолжая наблюдать разворачивающуюся на их глазах сцену. К счастью, патрульные были так увлечены издевательствами над молодым варрэном, что не заметили шороха со стороны.
— Ну! Можешь идти, — снисходительно разрешил предводитель патруля, подбрасывая в воздух тушку, роняя ее на землю, и снова подхватывая лапой, как играющий кот. Молодой варрэн, шумно втягивая в себя воздух, медленно пополз в сторону, торопясь убраться с глаз соплеменников. Варрэны патруля молча провожали его взглядами, и их желтые глаза светились в полутьме, как фонари.
— Ублюдки! Сволочи! — взвыла Динка про себя, стараясь, чтобы услышал ее только Шторос.
— Сиди тихо, — велел он. — Я сейчас вернусь.
— Нет, не уходи! — испуганно прошептала Динка. — Их слишком много.
Но Шторос наградил ее снисходительным взглядом
А патруль, довольно переглядываясь, двинулся дальше. Брошенная на земле тушка так и осталась валяться.
Едва они скрылись за поворотом, Шторос спрыгнул к тушке и, поддев ее лапой, швырнул о стену. Тушка упала на землю с характерным шлепком. Шторос вскочил на уступ и затаился.
— Что, неужели недоносок вернулся за едой? — послышалась мысль со стороны патрульных, и из-за поворота выскочил один из троих самцов.
— Идите. Я задам ему трепку, чтобы в следующий раз неповадно было, — заявил он, оглядываясь. И тут Шторос, оказавшийся прямо над ним, поддел лапой тяжелый камень. Черный варрэн даже пискнуть не успел, придавленный камнем насмерть.
— Эй, где ты там? — встревожились остальные двое, услышав тяжелый удар скатившегося камня. Послышался шорох лап.
На первого варрэна, выпрыгнувшего из-за поворота, Шторос налетел коршуном и с размаху приложил его головой о валун, лишая сознания сильным ударом. И, едва успев развернуться, сшибся со вторым и покатился по земле рычащим клубком.
Динка затаила дыхание, впиваясь когтями в камень. Но сидела неподвижно. Шторос велел не вмешиваться без приказа. С одним-то он, наверное, справится.
Бой был яростный, но короткий. Только что они катались по земле, рыча и поднимая столбы красной пыли. И вот уже Шторос стоял, тяжело дыша, с окровавленной мордой и смотрел на своего поверженного противника, лежащего у его ног с разорванным горлом, из которого фонтаном била алая кровь.
— Ну, что скажешь? — услышала Динка в своей голове его самодовольный голос и с трудом отвела взгляд от истекающего кровью варрэна.
— Ты убил всех троих… — прошептала она, вздрагивая от ужаса и едва сдерживая тошноту.
— Нет, вон тот еще жив! — Шторос смотрел на нее разочарованно. Не такой реакции он ожидал. — Если бы я их не обезвредил, они убили бы нас с тобой, или присоединились к противникам Дайма.
Но Динка не могла разделить его убеждений. Черные ли, красные… все они были одинаковы. Все бессмысленно сражались друг с другом.
Шторос, тем временем, подошел к камню, который царапал молодой варрэн и принялся его обнюхивать. Сдвинуть с места такую громадину не под силу было даже Шторосу, не то что хилому юнцу.
— Динка, лезь наверх, прячься и наблюдай. Если кто-то появится — сообщи мне, — мысленно велел он, принимаясь рыть землю рядом с огромным валуном.
— Думаешь, это то, что нам нужно? — мысленно прошептала Динка, начиная карабкаться на камни.
— Думаю да, оттуда пахнет жильем. Но, если бы не этот парень, мы бы с тобой ни за что не заметили это место. Ты следишь за равниной? — отфыркиваясь от пыли, подумал Шторос. Он рьяно копал у подножия камня всеми четырьмя лапами, помогая себе пастью отбрасывать встречающиеся в земле камешки, и весь уже был покрыт красной землей.
— Да. Никого там нет, — проговорила Динка, снова и снова обводя взглядом открывшиеся ей просторы, особенно обращая внимание на направление, откуда явился патруль.
— Отлично, — пропыхтел Шторос, продолжая копать. Динка с интересом покосилась на него. Он явно собирался сдвинуть камень, но она пока не понимала, как именно. Но он копал так усердно, что она не сомневалась — он что-то придумал. Находчивости Штороса можно было только позавидовать.
— Может, я помогу тебе? — проговорила она, заметив, что у него одного дело двигается медленно.
— Нет. От тебя больше пользы там, наверху. Следи за окружающим. Те пятеро, что ушли в другую сторону, могут развернуться и явиться сюда, — ответил он, не переставая копать.
Динка сосредоточилась на наблюдении, но вокруг было тихо.
Внизу послышался громкий скрежет. Она с испугом взглянула на Штороса, но он стоял с довольным видом и взирал на дело своих лап. Выкопав под огромным валуном неглубокую яму и нарушив тем самым его равновесие, он в одиночку сдвинул с места каменную громадину. За ней обнаружилась темная щель.
— Это и есть вход в долину? — с сомнением в голосе спросила Динка.
— Не знаю, — проговорил Шторос, старательно заметая следы своей деятельности. — Но других зацепок у нас пока нет. Спускайся, идем внутрь.
Он первый протиснулся в щель и скрылся из виду. Динка, последний раз окинув взглядом пустынную равнину, скатилась с возвышения и соскользнула в проем между скалой и огромным камнем.


Я заставлю тебя пожалеть 

Дайм очень хотел поверить маме. Сделать вид, что ничего не было. Жить снова дома в мире и согласии. Но нежный голосок Динки из его воспоминаний настойчиво спрашивал: «Ты когда-нибудь расскажешь откуда у тебя этот шрам?» Дайм тряхнул головой, выворачиваясь из-под лапы матери.
Шрам. Он не стал заживлять эту рану с помощью силы, позволив ей зарасти так, как зарастают раны на людях, оставляя после себя уродливые отметины. Он оставил эту отметину на своем теле осознанно, чтобы помнить.
Эта рана была нанесена когтями матери, этой самой лапой, которой она только что пыталась его приласкать.
— Я должен увидеть Даймира, — мысленно проговорил он, обращаясь к матери. — Ты отведешь меня к нему?
— Да, конечно! — улыбнулась она. — Следуй за мной и обрадуй отца своим появлением.
Охранники расступились, пропуская их обоих, но продолжали следовать за ними по пятам. Возможно, мама действительно была рада его видеть, но насчет Вожака Дайм не питал ложных надежд.
— Расскажи мне, как тебе удалось выбраться из ущелья, и где ты пропадал так долго, — мама не сводила с него сияющих глаз. Слезы ее высохли, оставив после себя лишь слипшиеся шерстинки под глазами.
— Это долгая история, — уклончиво ответил Дайм, сосредоточенно оглядывая родное поселение. Его поразила царящая здесь тишина. Они вышли к центральному озеру, но вокруг не было ни души. Не бегали дети, не играли между собой молодые самцы, не прогуливались дородные пожилые Варрэн-Лин. Долина будто вымерла.
— А где все наше племя? — удивленно спросил он у матери.
— О! Это тоже долгая история, — печально ответила мать. — Вожак прилагает все усилия, чтобы спасти племя от вымирания. Но нас становится все меньше.
— В поселении какая-то заразная болезнь? — насторожился Дайм, замедляя шаг. Как бы сильно не хотел он вернуться домой, но против болезней, вспыхивающих, словно пожары и уносящих с собой сотни жизней, варрэны были бессильны.
— Нет, что ты! — испуганно замотала головой мать. — Варр защищает нас от болезней, но не может уберечь от агрессии других племен. Почти все мужчины вынуждены были уйти на границу с белыми. А женщины и дети не могут прокормиться самостоятельно и умирают от голода.
— И где они все? — продолжал допытываться Дайм.
— Сейчас ты все увидишь своими глазами, сынок, — мама остановилась около пещеры Вожака и дружелюбно помахивала хвостом, приглашая его войти первым. Дайм с сомнением оглядел вход, ласково глядевшую на него мать, двух черных охранников, лежавших по обе стороны от пещеры и не спускавших с него настороженных взглядов. В глубине души Дайма терзало дурное предчувствие, весь его жизненный опыт твердил ему о том, что это очередная ловушка. Но объективных причин отказаться и не прослыть трусом перед лицом других варрэнов у него не было.
Дайм, кивнув матери, сдвинул носом висящую у входа шкуру и шагнул в темноту жилища. Он остановился у порога, давая глазам привыкнуть к отсутствию света, а носу учуять окружающие его запахи.
— Неужели это и вправду Дайм? — услышал он в своей голове голос Даймира и сощурился, силясь разглядеть его в темноте. Даймир лежал, окруженный тремя юными девушками, едва вступившими в возраст размножения. Девчонки старательно вылизывали его и без того блестящую шкуру, а он, лениво растянувшись, смотрел на Дайма из под полуопущенных век. От увиденного волоски на спине у Дайма зашевелились. И мать утверждает, что это его отец?
— А где Сайрина? — с трудом выдавил Дайм, вспоминая строгую, и даже временами жесткую Варрэн-Лин Вожака. Она скорей бы убила, чем позволила другой женщине прикоснуться к ее собственности. И всегда неотлучно следовала за Даймиром.
— Это первое, что ты хочешь узнать, едва вернувшись домой? Я начинаю подозревать, что у тебя что-то было с моей женой до того, как ты с позором сбежал из племени, — насмешливо проговорил Даймир.
— Это я-то сбежал? — зарычал Дайм, вмиг ощетинившись. — Как смеешь ты говорить мне такое?
— А разве все было не так? — Даймир откровенно забавлялся этим разговором, с интересом наблюдая за яростью Дайма и не выказывая ни малейшего беспокойства.
— Я пришел убить тебя! — рявкнул Дайм, изготовившись к прыжку. — Вставай на ноги и прими смерть, как мужчина!
Но вместо Даймира с ложа вскочили три Варрэн-Лин, шерсть их заискрилась, а по полу пещеры заструилась сила, испепеляя траву, выполняющую роль ковра, и обжигая лапы.
— Ай-яй-яй, какой глупый мальчик, — захохотал Даймир, переворачиваясь на спину и сладко потягиваясь. — Разве ты не видишь, что меня выбрали Варрэн-Лин. Не одна, не две… Все Варрэн-Лин племени принадлежат мне. Разве можешь ты убить меня?
Дайм переводил взгляд с одной девушки на другую. Он помнил их еще жизнерадостными детьми, с удовольствием играл с ними, если они соглашались взять его в свои игры. Сейчас же они смотрели на него враждебно и недоверчиво.
— Что здесь происходит? — Дайм попятился, оглядываясь на мать. Он был готов к чему угодно, но только не к тому, что придется сражаться с женщинами.
— Я все объясню тебе, милый. Ты поймешь, что так даже лучше, чем было, — промурлыкала мама, прижавшись к нему боком и потершись мордой о его шею.
— Тут нечего объяснять, — перебил ее Даймир. — В этом племени нет больше нужды в других мужчинах. Все женщины этого племени принадлежат мне. Если ты хочешь остаться дома, ты можешь попытаться доказать, что ты полезен. И тогда, быть может, я оставлю тебя в живых.
— Зачем ты так с нашим сыном, Даймир! — вскричала мама возмущенно, но ни ярости, ни агрессии в ее словах не было.
— Заткнись женщина! Я не с тобой разговариваю! — рявкнул Даймир, приподнимаясь над ложем и скаля клыки.
— Как ты смеешь так разговаривать с моей матерью! — Дайм распрямился, как скрученная пружина, и прыгнул на Даймира, выпустив когти. Однако на его пути тут же встала огненная стена, созданная стоящими вокруг Даймира девушками. Силой огня Дайма отшвырнуло на пол под ноги к матери.
— Знай свое место, щенок, — прорычал Даймир, сверкая глазами. — Женщины глупы и трусливы. Ими легко управлять. Но они подчиняются лишь сильному мужчине. Такой тряпке, как ты, можно доверить разве что чистку отхожих мест, а не управление племенем.
Дайм задрожал в бессильной ярости, пытаясь подняться на обожженные лапы.
— Отец не хотел тебя обидеть, — поспешно зашептала Дайму мать. — Те варрэны, которые доказали ему свою верность получают все, чего только можно желать. Большие уютные пещеры, лучших женщин, готовую еду. Тебе больше не придется охотиться, решегами выслеживая дичь. Не придется добиваться признания женщин — мы подберем тебе самую юную и красивую Варрэн-Лин, а если захочешь, то двух или трех.
— Да-да, — насмешливо хмыкнул Даймир. — В моем племени женщин получают даже жалкие отбросы, вроде тебя. Которым в ином случае рассчитывать было бы не на что. Я забочусь о тех, кто верен мне. Ну так что? Остаешься чистить отхожие места или предпочтешь героически погибнуть за свои убеждения?
— Поблагодари отца за то, что он оставляет тебе жизнь, — снова зашептала мама, и Дайм почувствовал, что ее присутствие раздражает его все больше. Никогда он не испытывал к матери таких чувств: раздражение с примесью брезгливости.
— Я не нуждаюсь в ваших подачках! Меня давно уже выбрала Варрэн-Лин, — прорычал он. — Я вызываю тебя на бой за звание Вожака! Согласно законам племени, бой состоится один на один у центрального озера через эреше! Я буду ждать тебя, Даймир!
Сказав это, Дайм развернулся и шагнул к выходу. Официальный вызов Вожаку он бросил. Теперь оставалось только дождаться. Какой бы Даймир не был самоуверенный, он не сможет проигнорировать вызов, не прослыв трусом и слабаком.
— Ты про Ринэйру? — захохотал ему вслед Даймир. — Ну-ну, я присматриваю за ней и все думаю, когда же она наиграется в лазутчицу и наконец вернется домой.
— Присматриваешь? — Дайм застыл на полпути.
— Конечно, — мысленно ухмыльнулся Даймир. — Иначе, откуда бы я узнал, где ты прячешь свою разношерстную свору? Привести их завтра на наш с тобой бой? Пусть посмотрят, как я размажу тебя по камням.
— Ты лжешь! — спокойно отозвался Дайм, но внутри у него все сжалось. Он упустил! Не подумал о том, что Ринэйра знает о его укрытии. Не предусмотрел того, что за ней могут следить! И велел своей стае оставаться на прежнем месте, подвергнув их опасности. При мысли о том, что Динка и парни могли попасть в лапы Даймира, у него закружилась голова и холодок пробежал по спине. Но сейчас главное не показать слабость. Важнее всего выманить Даймира из уютного гнездышка и прикончить его. И Дайм уверенно вышел из пещеры, по пути случайно сорвав плечом плохо закрепленную шкуру и уронив ее на пол.
— Дайм? — он шагал, погрузившись в себя, и даже не заметил, что все это время мама шла рядом, с трудом поспевая за его размашистым шагом. Ноги сами принесли его к пещере, в которой он провел детство. Пещера выглядела запущенной и нежилой.
— Ты еще не все сказала? — холодно проговорил он, устало опускаясь на грязный пол. Желания продолжать разговор с матерью не было. Ему нужно было побыть одному и обдумать ситуацию. Вполне вероятно, что Даймир блефует. Очень много варрэнов видели его стаю на воротах в самый первый день. А Шторос, Тирсвад, Хоегард, да и Динка тоже, не из тех, кто позволит взять себя живыми. Надо было как-то выяснить лжет Даймир или говорит правду.
Только убедившись, что стая по-прежнему в безопасности, он сможет сосредоточиться на тактике завтрашнего боя. Даже если его стая оказалась в плену у Даймира, освободить их получится разве что убив Даймира. Пока по его приказу не успели нанести вред кому-то из близких Дайма.
— Откажись от своего вызова. Тебе нечего делить с отцом. Ты и так получишь все, о чем мечтаешь, — мама выжидательно смотрела на него своими теплыми глазами.
— Где моя стая? Даймир и вправду нашел их? — хмуро спросил Дайм. Если мать приближена к Вожаку, то может что-нибудь знать о его планах.
— Забудь про них, — промурлыкала она. — Твоя стая — это я и твой отец. Я понимаю, что тебе трудно было выжить одному на равнине, но сейчас тебе больше не нужен это разноцветный сброд.
— Позволь я сам буду решать, кто мне нужен, а кто нет, — зарычал Дайм.
— Дайм, поверь мне, я желаю тебе только лучшего, — мать заглянула ему в глаза и вновь попыталась положить лапу на голову между ушей. — Ведь я все еще твоя семья.
— Не смей мне лгать! — зарычал Дайм, вскакивая на ноги. — Ты променяла меня на него! Ты ему была не нужна, и я был не нужен. Все то время, когда мы жили вдвоем, он презирал нас. А когда я победил его в честном поединке, он вдруг вспомнил о тебе! И ты радостно побежала к нему, поджав хвост. Он знал, что только одному существу в племени под силу убить меня, и он этим воспользовался! Ты помнишь, как он велел тебе сбросить меня в ущелье?
Мать отпрянула от него и теперь, прищурившись, смотрела на него.
— Если все, как ты говоришь… — процедила она. — То зачем ты вернулся? Что тебе здесь надо?
— Это позор для Варрэн-Лин так унижаться! Убить собственного сына ради того, чтобы быть с варрэном… Разделить этого варрэна с другими женщинами… Позволять ему рушить твой дом и решать кому и сколько женщин отдать… Мама, что с тобой? Как ты могла? — Дайм вцепился когтями в землю, едва удерживая в себе бурлящую ярость.
— Тебе никогда этого не понять, — холодно процедила она, и глаза ее сверкнули.
— Попробуй объяснить, пока я еще слушаю! — рявкнул Дайм, в ярости хлестая себя хвостом по бокам.
— Я всегда любила его! С самого детства, когда мы щенками играли на скалах. И он был бы моим, если бы не стал Вожаком. Я ни одного другого мужчину не хотела так, как хотела его. Ты родился — его копией. Он тоже в детстве был слаб и хил, и над ним тоже смеялись мальчишки, а девчонки дразнили его. Но я мечтала, что как только я войду в свой День Выбора, я выберу его и тогда… — она устало опустилась на землю у ног Дайма, и глаза ее стали пусты и бесцветны.
— Он стал Вожаком и вошел в другую стаю, к Сайрине, которая старше его на десяток шегардов. И вот, наконец, он понял, что я всегда рядом. Он прогнал Сайрину в дальние комнаты своей пещеры и призвал меня. Я так долго ждала этого дня! — она подняла на Дайма взгляд, и глаза ее снова сияли.
— А я? Как же я? Кто был для тебя я? — дрожа всем телом, спросил Дайм. — Лишь жалкой заменой того, кого ты всю жизнь любила? И поэтому ты назвала меня его именем? И поэтому избавилась от меня, как только он вновь обратил на тебя внимание? Избавилась за ненадобностью? Я выполнил свою роль, и ты выкинула меня, как мусор…
Лапы дрожали, в горле встал колючий ком, а глаза предательски жгло. Он думал, что уже пережил это все и смирился. Но сейчас все чувства, до поры до времени дремавшие внутри вновь поднялись, как волна на море, грозя захлестнуть его с головой.
— Да! — выкрикнула она. — Именно так все и было. Ты попытался отнять его у меня. И я убила тебя! А теперь убирайся отсюда. Проваливай из моей пещеры!
— Это и моя пещера! Я здесь вырос, и я здесь останусь! — ощерился Дайм, впервые в своей жизни решившись идти против воли матери.
— Завтра… Если ты попытаешься убить моего мужчину, я, не задумываясь, убью тебя снова! — злобно зарычала Варрэн-Лин, совсем не похожая на его мать. Оранжевые глаза жгли ненавистью и отвращением. — Я хотела бы, чтобы все было иначе. Но прямо сейчас я жалею, что родила тебя!
— Он никогда твоим не был.. — хрипло прошептал Дайм, пятясь прочь из пещеры, в которой прошло его детство наедине с любимой и любящей мамой. — Ты пожалеешь, что выбрала его, а не меня. Я заставлю тебя пожалеть!
Дайм пулей вылетел из пещеры, пока не случилось ничего непоправимого. Никогда раньше он не смел повышать голос на мать и перечить ей. Он не собирался этого делать и сейчас, но за этот эреше на него свалилось слишком много потрясений. Внутри клокотала неконтролируемая ярость, требуя выхода, и Дайм бросился бежать прочь от дома.
Но едва он отошел десяток шагов от пещеры, как на пути его выросла преграда.
Дайм поднял глаза и увидел перед собой Йоруга в окружении пятерых крепких парней. Они скалились, направляя на него рога, и ждали только команды, чтобы напасть.
— Вот мы и снова встретились, Дайм, — зарычал Йоруг, довольный своим эффектным появлением. — Здесь нет твоих разноцветных ублюдков, и никто не придет к тебе на помощь, пока я буду сводить с тобой счеты.

Миссия по спасению 

Хоегард крался по тропинке, которая петляла между нагромождений скал, временами теряясь. Чем дальше он шел, тем более заброшенной и нехоженой она выглядела. Он уже решил бросить эту затею и вернуться к спуску в долину. Было ясно, что никакого патруля здесь нет и никогда не было. Как вдруг он услышал щенячий плач. Не веря собственным ушам, Хоегард остановился и прислушался: плач повторился, переходя в протяжный скулеж, который подхватили сразу несколько детских голосов.
Хоегард ускорил шаг, приближаясь к источнику звука, и выглянул из-за поворота. От открывшейся его взгляду картины он удивленно распахнул глаза. В скрытой от посторонних глаз скальной каверне копошились по меньшей мере пятьдесят черных щенков разных возрастов — от совсем новорожденных сосунков, до подростков с пробивающимися над ушами рожками. Ни отцов, ни матерей поблизости не наблюдалось. Совсем маленькие спали, посасывая собственные лапки или жалобно плакали. Щенки постарше скулили и переговаривались между собой. Все они были грязными, худыми, с редкой свалявшей шерстью. Некоторые лежали, тяжело дыша, с бессмысленно открытыми глазами. Из каверны доносился резкий неприятный запах мочи и нечистот.
Хоегард прислушался к детским мыслям. В силу возраста малыши еще не умели скрывать свои мысли. В его голову ворвался многоголосый плач. Малыши звали мам на разные голоса.
— Заткнитесь. Не придут ваши мамы, — сердито ответил сразу всем мальчуган постарше. Но его окрик не возымел никакого эффекта. Плач продолжался, не прекращаясь ни на минуту.
— Сирилл, дай мне мяса, хоть кусо-о-чек! — канючил кто-то. — Да-а-ай, ну да-а-ай.
— Замолчи, недоносок! — тоненько зарычал тот, кого назвали Сирилл и тут же сопроводил свой ответ тумаком более маленькому мальчику. — Думаешь ты один здесь есть хочешь? Вот придет Ириэйт и принесет нам что-нибудь.
— Тихо вы! — вдруг пискнул еще один рогатый мальчишка, выбираясь из сбившихся комком детей и вскакивая на ноги. — Здесь кто-то есть!
Сразу несколько мальчишек вскочили с каменного пола и оскалились в сторону, где прятался Хоегард. Он медленно вышел из-за поворота, понимая, что дальше скрываться бессмысленно.
— Чужак! — яростно зарычали пятеро худых облезлых мальчишек не более пяти шегардов от роду. — Мы не позволим тебе сожрать наших малышей.
Учуяв новый запах, малыши за их спинами притаились, сбившись в один черный клубок, сверкающий десятками пар желтых глазенок.
— Я не собираюсь жрать ваших малышей, — тихо и миролюбиво проговорил Хоегард, укладываясь на землю и все своим видом демонстрируя отсутствие враждебности. — Я принес вам еды.
Стараясь не делать резких движений, Хоегард стянул зубами со спины сумку, радуясь, что остатки провизии сложили к нему.
— Кто ты такой? Тебя прислал Ириэйт? Откуда ты в нашей долине? — один из мальчишек, опустив голову и наставив короткие рога на Хоегарда, бесстрашно наступал на него.
— Я не знаю, кто такой Ириэйт, — проговорил Хоегард, ослабляя зубами завязки на сумке и вытряхивая оттуда остатки вяленого мяса. — А в долину я пришел вместе с Даймом. Я вам не враг.
— Ты лжешь! Дайм давно исчез, его уже нет в живых! — пискнул второй мальчишка из-за спины самого воинственного. — Если бы Дайм был тут, то мы были бы с мамами.
— Дайм вернулся, и все скоро наладится, — ласково произнес Хоегард, носом подталкивая кусочки мяса к юным защитникам. — Но сейчас вам нужно поесть и восстановить силы.
— Откуда мы знаем, что это мясо съедобно? Серые пришли завоевать нашу долину? А нас отравить испорченным мясом? — проговорил маленький предводитель, осторожно понюхав подброшенный ему под лапы кусочек.
— Есть! Кушать! Да-ай! — учуяв запах съестного, малыши за его спиной снова запищали на разные голоса.
Хоегард подхватил зубами самый маленький кусочек и проглотил его, глядя в глаза мальчишке. А сам мысленно пытался найти хоть какое-то объяснение тому, что дети черных остались без присмотра взрослых в самой отдаленной части долины. Было очевидно, что малыши недоедают и не получают надлежащего ухода. Некоторые выглядели так, словно они больны или совершенно обессилены.
Поколебавшись еще немного, старший мальчишка все-таки проглотил кусочек мяса, и теперь стоял в нерешительности, пытаясь понять отравлен ли он, или мясом можно поделиться с остальными.
— Расскажите мне, что у вас произошло? — как можно дружелюбнее произнес Хоегард. — Я взрослый, и постараюсь помочь вам. Я могу раздобыть вам еды столько, что вы все насытитесь. Но я должен знать, где ваши родители.
— Мы ничего не расскажем чужаку и лазутчику! — вновь ощетинился мальчишка-предводитель. Но в это время, подползая к его лапам, другие мальчишки растаскивали рассыпанные по полу кусочки вяленого мяса.
— Вожак забрал наших мам и сестер! — пискнул кто-то из черного клубка.
— Отцы ушли на войну и не вернулись!
— Свободные самцы служат Вожаку, ловят детей по всей долине и скармливают руогам!
— Хочу кушать!
Несмотря на заявление старшего мальчишки, отовсюду послышались жалобы, из которых Хоегард понял, что в долине черных дела совсем плохи.
— Заткнитесь все! — крикнул старший мальчишка, пытаясь сохранять видимость недоверия. Но клубок черных маленьких тел распался, и малыши горохом раскатились и окружили лежащего Хоегарда. И наперебой рассказывали о своих бедах. Им было все равно, что он другого цвета. Они почувствовали взрослого, который наконец-то сможет позаботиться о них.
От услышанного, шесть на спине Хоегарда встала дыбом. Вожак племени совсем ополоумел, решив, что только его потомство достойно жить в долине и бессердечно истребляя чужих детей. Лишь малая часть прежде многочисленного потомства племени смогла укрыться здесь, в дальних скалах, окружающих долину. Но и они медленно, но верно вымирали от голода.
— А кто такой Ириэйт? — спросил Хоегард, ни к кому конкретно не обращаясь.
— Он такой же, как мы, — хмуро пояснил Сирилл. — Он недавно отметил возраст размножения. Он уже слишком взрослый, чтобы его можно было скормить руогам, но еще слишком мал, чтобы поступить на службу к Вожаку.
— И где же он? — спросил Хоегард, пытаясь пробиться сквозь гул детских голосов, наперебой рассказывающих ему о своих мамах.
— Когда на воротах Килейн, Ириэйт уходит на охоту и приносит нам еду. Килейн дает ему пройти и не отнимает добычу, — ответил мальчишка-защитник. — А еще Ириэйт говорит, что знает, как можно освободить наших мам. Скоро он нас отсюда заберет и отведет к мамам.
— Но как Вожак удерживает ваших мам? — удивился Хоегард.
Но мальчишка понуро повесил голову.
— Мама сама ушла к нему в пещеру. Он обещал ей позаботиться о нас, обо мне и моих пятерых братьев. Больше мы маму не видели.
Значит о том, что малыши прячутся здесь, в долине знает только загадочный Ириэйт и, возможно, Килейн. Насчет того, можно ли доверять Килейну, Хоегард так и не решил. Ясно одно — надо вывести детей из долины, пока они не поумирали от голода и пока их не нашли приспешники Вожака. Но выход из долины, минуя патрули, Хоегарду был известен только один. И от того, что придется вновь пройти по этому пути, его бросало в дрожь. Сколько раз придется преодолеть опасный путь над ущельем, чтобы вынести отсюда всех щенков?
— Я знаю за пределами долины безопасное место… — осторожно проговорил Хоегард, в душе замирая от своего же собственного плана. — Там в изобилии живут сирхи, и вы, наверняка, сможете при должном терпении ловить их самостоятельно, чтобы прокормиться до тех пор, пока Дайм не освободит ваших матерей.
— Нам не выйти за пределы долины, — по взрослому обреченно покачал головой мальчик, старательно пряча заблестевшие глаза от взгляда Хоегарда. — Они нас убьют. Они дежурят на выходе постоянно. Меняются, когда устают.
— Я выведу вас, но мне потребуется помощь: твоя и всех, кто в состоянии лазить по скалам, — проговорил Хоегард, принимая внутри себя окончательное решение. На весах оказались его страх перед ущельем и жизни десятков ни в чем не повинных детей. Он не мог позволить страху одержать верх.
— Мы сделаем все, что ты скажешь! — вскочил на ноги мальчишка-предводитель, оглядываясь на своих ровесников, которых было пятеро. Остальные были младше, и их придется нести над пропастью на себе.
— Берите в зубы по самому маленькому малышу, — распорядился Хоегард, оглядывая жмущихся к нему детишек. — Эй, мелкотня, кто хочет прокатиться на моей спине? Только надо очень крепко держаться зубами и когтями, чтобы не упасть.
Посадив себе на спину троих, взяв в зубы одного младенца-сосунка и велев пятерым подросткам с младенцами в зубах идти за ним, Хоегард повел свой маленький отряд обратно к опасному выходу из долины.
Если повезет, то за десять-двенадцать ходок он сможет вынести отсюда всех. Скоро Дайм начнет свою месть, и в долине может развернуться нешуточное сражение. Детям не стоит оставаться в столь опасном месте.
У стены, отделяющей долину от ущелья, Хоегард по очереди подсадил пятерых юных смельчаков на ее вершину. Взобрался сам и, стараясь не глядеть вниз, сполз на уступ под стеной. Дальше дело только в твердости лап.
Несложные участки, где уступы превращались в узкую тропку над пропастью, или были друг от друга на небольшом расстоянии, мальчишки преодолевали сами, и Хоегард двигался быстро. Но временами, где требовалось далеко прыгать, он спускал со своей спины троих седоков, клал между ними младенца и возвращался за подростками. Раз, другой, третий, четвертый, пятый — проходил он над опасным участком перенося на своей спине старшего мальчишку и в своих зубах малыша, которого он нес. На очередном уступе они собирались с силами, брали малышей в зубы и снова двигались дальше.
И вот опасный путь был преодолен и первая группа детей оказались на свободе. В общей сложности пятеро подростков, шестеро младенцев и трое детишек в возрасте одного-двух шегардов. И еще порядка четырех десятков малышей ждали своей очереди. Хоегард перевел дух, оглядывая жмущихся друг к другу на открытом пространстве детишек.
— За мной! Я покажу вам укрытие, — скомандовал он, подхватывая малыша и рысью припуская по плато по направлению к виденным им на пути сюда укромным кавернам, с сосудами и небольшими родниками.
Когда дети были устроены в безопасном месте, Хоегард вернулся к Ущелью и с тоской посмотрел вперед. После двух проходов по этому пути лапы ныли от напряжения, но цель была важнее, чем физический дискомфорт. И, коротко выдохнув, он нырнул на первый уступ над Ущельем.

На чьей стороне 

Тирсвад промолчал в ответ на обидные слова соперника. Разговаривать с врагом перед боем — показывать свои слабые стороны. Пусть себе болтает, если ему хочется. Тирсвад внимательно изучал тело предводителя патруля, выискивая уязвимые точки и прикидывая, куда нанести первый удар, чтобы он стал последним.
— Это территория черных, — продолжал предводитель, пока четверо его подручных окружали Тирсвада. — Признавайся, где прячутся остальные?
Тирсвад попятился, но не от страха, а чтобы прислониться задом к стене и прикрыть себе спину.
— Молчишь, полукровка? — издевательски ухмыльнулся предводитель, неверно истолковав его маневр. — Мы не потерпим присутствия здесь чужаков! Убить лазутчика!
Они бросились все одновременно. Тирсвад пригнулся, пропуская правого кувыркнуться через его голову и сбить с ног левого. Еще двое вцепились в обе передние лапы, стремясь обездвижить его, в то время, как предводитель целился прямиком в горло. Тирсвад, опираясь на скованные передние лапы, направил силу по телу вниз, пробежал задними лапами вверх по стене, к которой прижимался задом, подставляя под зубы предводителя твердый затылок и толстую кожную складку на холке вместо уязвимого горла. А затем, оттолкнувшись задними лапами от стены, кувыркнулся через спину и, вывернувшись из захватов, снова встал на все четыре конечности за спинами своих противников.
Не ожидавшие такого маневра нападающие на долю мгновения потеряли его из вида и встали, растеряно озираясь. Но Тирсвад знал, что даже такая короткая заминка может решить исход боя, и, едва коснувшись лапами земли, оттолкнулся и прыгнул на спину предводителю, всаживая глубоко в поясницу мощные задние когти и хватаясь лапами за раскидистые рога. Предводитель шайки завыл и заметался по равнине. Но положение у него было проигрышное — он не мог дотянуться до своего противника ни лапами, ни рогами, в которые Тирсвад вцепился зубами и передними когтями. А рухнуть спиной на землю не догадался, хотя сам Тирсвад именно так бы и поступил.
Надо было попробовать свернуть ему шею, но противник был физически гораздо сильнее Тирсвада, и мощные мышцы на шее не давали повернуть ее больше, чем допустимо. Тогда Тирсвад круто повернул его голову, не давая ему увидеть куда он бежит и поворачивая его в сторону видневшейся невдалеке реке. Когтями задних лап он пришпоривал своего противника, как норовистую лошадь, не давая ему остановиться. Другие четверо не прекращали попыток атаковать Тирсвада, взгромоздившегося на спину предводителю, но достать его не могли. Перепрыгнув через одного из своих воинов, попытавшегося преградить ему путь, предводитель отряда с воем влетел в огненную реку, оказавшуюся неожиданно глубокой.
За миг до того, как его лапы коснулись воды, Тирсвад оттолкнулся от его спины и хищной птицей взвился в воздух. Предводитель с головой нырнул в реку и, ослепительно вспыхнув, бесследно исчез на ее дне. Тирсвад приземлился на берегу и стремительно развернулся. На него смотрели четыре оскаленные морды и тоже теснили его к воде.
— Ах ты ублюдок! — прорычал один из оставшихся черных варрэнов. Они были взбешены тем, как нелепо погиб предводитель, и какими они оказались бесполезными. Шерсть у всех четверых стояла дыбом, а с оскаленных клыков капала на землю слюна.
Тирсвад припал к земле, готовя очередной неожиданный маневр, как сзади раздался громогласный рык. Со стороны входа в долину к ним бежал Килейн — варрэн, который первый встретил их на воротах и поклонился Дайму.
— Что здесь происходит? — взревел он, и четверо нападавших варрэнов испуганно присели, поджав уши и хвосты.
— Килейн, этот белый ублюдок… Он разгуливал здесь, словно у себя дома. А потом убил Ройна! — отрапортовал самый ближний к подходящему Килейну. — Белые добрались уже сюда! Это их лазутчик!
— Если это лазутчик, то убивать его нельзя, — властно кивнул Килейн. — Я должен его допросить, прежде, чем он сдохнет.
Тирсвад удивленно смотрел на него. У ворот, когда он кланялся Дайму, он не выглядел таким. А сейчас было заметно, что статус его среди черных варрэнов достаточно высок.
— Вы четверо продолжайте обход, а я разберусь с этим, — проговорил он, изучающе глядя на Тирсвада.
— Килейн, этот ублюдок очень силен, — недоверчиво проворчал один из черных варрэнов. — Ты собираешься допрашивать его один?
— Как ты смеешь сомневаться в моей силе, трусливый недоносок? — рявкнул Килейн, мгновенно преображаясь. В ярости он казался почти в два раза крупнее, чем был. — Я покажу тебе, кто здесь отдает приказы!
Оплеуха, которой Килейн наградил строптивого варрэна отшвырнула того к скалам. Остальные присели на задние лапы, поджимая к животам хвосты. Тирсвад, пользуясь тем, что черные варрэны спорят между собой, попытался боком ускользнуть, но был пригвожден к месту тяжелым взглядом Килейна.
— Кто еще считает, что я не справлюсь с лазутчиком? — Килейн пристально посмотрел на каждого из черных, но они под его взглядом опускали глаза.
— Ты! — Килейн ткнул носом одного из черных, стоявшего чуть позади остальных. — Сообщишь Вожаку про то, что случилось с Ройном.
— Не-ет, прошу тебя Килейн, — заскулил вдруг тот варрэн, к которому обратился Килейн. — Пощади! Не посылай меня к Вожаку! Ройн был его любимчиком! Он убьет меня, если узнает о его смерти.
— Что ж… — задумчиво проговорил Килейн. — Ты прав. Тогда отправляйтесь в дозор, все четверо. И подальше. Пройдитесь до границы с белыми. И чтобы до конца эреше я вас в долине не видел. Я сообщу Вожаку о гибели Ройна после того, как допрошу лазутчика.
Упрашивать их не пришлось. Черные варрэны, поджав хвосты, как побитые щенки, бросились бежать.
Тирсвад и Килейн остались одни, настороженно глядя друг на друга.
— Я предупреждал вас, что тут делать нечего! — мысленно зарычал на него Килейн, прожигая взглядом желто-оранжевых глаз. — Почему вы до сих пор ошиваетесь здесь? И где Дайм?
Тирсвад настороженно смотрел на него, но благоразумно молчал. Значит Килейн помнит, что он был с Даймом, и узнал его. Вот только хорошо это или плохо, Тирсвад понять не мог, поэтому молчал, ожидая дальнейших действий Килейна и внутренне готовясь к атаке.
— Вам кто-то помогает! — догадался, тем временем, Килейн, обходя Тирсвада по кругу и не спуская с него цепкого взгляда. — И я даже знаю кто…
Тирсвад молчал. Ринэйра привела его сюда. Пыталась ли она помочь ему или специально привела его прямиком в лапы патруля? Если она заодно с варрэнами Вожака, то почему спряталась? Если она пыталась помочь, то почему не выйдет сейчас, когда вдвоем они могли бы одолеть Килейна. В этом племени все было очень сложно, каждый вел какую-то одному ему известную игру, и Тирсвад совершенно запутался в том, кто друг, а кто враг.
— Ринэйра! Выходи, я знаю, что ты здесь! — мысленно позвал Килейн, и Тирсвад затаил дыхание в ожидании. Ринэйра была его единственной надеждой попасть в долину, и если она окажется на стороне врага, то шансов выжить и остаться на свободе у Тирсвада практически не было. Если с Килейном он мог побороться, то против Варрэн-Лин ему не выстоять.
— Ринэйра! — повторил Килейн, бросая искоса взгляды по сторонам, но не упуская Тирсвада из поля зрения. — Я просто хочу поговорить! Выйди, пожалуйста.
— Мне не о чем говорить с таким трусливым ублюдком, как ты, Килейн, — послышался в мыслях холодный голос Ринэйры, и ее грациозная фигура показалась на скалах.
— Ты несправедлива ко мне, — мысленно усмехнулся Килейн, и Тирсвад обратил внимание, что он заметно расслабился при ее появлении. Сейчас было самое подходящее время для атаки, когда внимание противника было рассеяно. Но Тирсвад отчего-то медлил.
— Ты не скажешь мне ничего нового, — ответила Ринэйра, но со скал спрыгнула и приблизилась. На Тирсвада она не смотрела. Все ее внимание было направлено на Килейна.
— Зато у тебя есть, что мне рассказать, — проговорил Килейн, переводя взгляд с Ринэйры на Тирсвада и обратно. — Что вы задумали?
— Ты всерьез думаешь, что я расскажу о своих планах прихлебателю Вожака? — взгляд Ринэйры был колючим, но ненависти или страха в нем не было. Тирсвад вглядывался в ее морду, пытаясь понять, что их связывало с Килейном.
— Когда ты поймешь, что я на твоей стороне, Ринэйра? — неожиданно мягко проговорил Килейн. — Я здесь, чтобы защитить тебя.
— Защитить меня? — вдруг, ощетинившись, зарычала Ринэйра. В ее густой шерсти заплясали огненные искры. Тирсвад на всякий случай попятился подальше от нее. В любом случае, это их разборки, которые его не касаются. Надо убираться отсюда!
— Стоять! — рявкнул Килейн, метнув на него уничтожающий взгляд. И Тирсвад невольно повиновался.
— Эйрин защищал меня, а ты… — закричала Ринэйра на Килейна. — Ты предал его! Предал меня! Ты служишь Вожаку после всего, что он сделал!
— Эйрин мертв! — зарычал в ответ Килейн. — Я пытался сказать ему, что надо действовать иначе, но он не послушал меня! Он мертв, и его не вернуть! А я жив и рядом с тобой!
— Мне не нужна твоя защита! Такая защита! И ты мне не нужен, жалкий трусливый сирх! — всхлипнула Ринэйра, и по ее щекам покатились крупные слезы. — В этом племени еще остались настоящие мужчины, которые способны постоять за женщин и детей!
— Дайм… — выдавил Килейн. — Глупая женщина! Ты послала его бросить вызов Вожаку? Ты хочешь, чтобы он погиб также бессмысленно, как и Эйрин?
— Кто-то же должен сделать это! — рявкнула Ринэйра. Она снова овладела собой, глядя на Килейна холодно и надменно. — Если ты боишься Вожака, то это не значит, что все такие.
— Я не боюсь Вожака, но я знаю, что от живого варрэна пользы больше, чем от мертвого, — прорычал Килейн.
— Если бы все было, как ты говоришь, то ты давно бы уже освободил мою мать и других женщин. Но не-ет! Тебя все устраивает! И то, что несчастные пленницы томятся в пещерах Вожака, и то, что дети умирают от голода! — яростно наступала на него Ринэйра. — Если бы ты сделал хоть что-то, то от тебя была бы польза!
— Видит Варр, я каждый день ищу эту проклятую пещеру, где их держат! — твердо ответил ей Килейн. — Но Вожак пока не доверяет мне настолько. Мне не показывают дорогу туда, а без проводника в этих лабиринтах можно искать целую вечность.
— Это все жалкие оправдания твоей трусости, — презрительно фыркнула Ринэйра и отвернулась.
— Куда вы шли? — с нажимом спросил Килейн и посмотрел в упор на Тирсвада.
— Ринэйра обещала провести меня в долину. Я должен быть рядом с Даймом, — ответил Тирсвад, твердо встретив его взгляд. — Мы должны спешить, пока еще не слишком поздно. Дайм там один.
— И каков был план? — Килейн перевел взгляд на Ринэйру, и та опустила глаза.
— Я бы привела его, — Варрэн-Лин кивнула на Тирсвада, — к главному входу и сказала бы, что поймала лазутчика. Нас бы пропустили внутрь…
— Агхр-р-р-р! — Килейн в ярости ударил по камню лапой, кроша его в песок своими когтями. — И вы всерьез считали, что такой план сработает, и на воротах не схватят вас обоих?
Тирсвад тоже отвел глаза от его испытующего взгляда. Он даже не знал, что задумала Ринэйра. Даже не удосужился спросить, слепо последовав за ней. Сейчас только он понимал, как глупо поступил.
— Идите за мной, оба! — велел Килейн и сделал шаг в сторону горной гряды.
— Я с места больше не сдвинусь, если вы двое не объясните мне, что здесь происходит! — Тирсвад вздыбил шерсть и, выпустив когти, переводил взгляд с Килейна на Ринэйру.
Килейн окинул его холодным взглядом.
— Я тоже не горю желанием выдавать секреты племени чужаку, — ответил он и отвернулся. — Спрячься или уходи отсюда. У тебя четверть эреше до следующего патруля.
Но Тирсвад одним прыжком преодолел разделяющее их расстояние и преградил ему путь.
— Ты покажешь мне вход в долину или я убью тебя! — зарычал Тирсвад, изрядно уставший от попыток понять намерения черного варрэна. — Я должен быть рядом с Даймом.
Килейн, несмотря на обвинения Ринэйры в трусости, нисколько не испугался и даже не взъерошился. Хотя, Тирсвад знал, что, когда он в боевой готовности, не каждый варрэн может смотреть на него, не попятившись. Подивившись самообладанию Килейна, он ждал ответа.
— Если ты так хочешь быть рядом со своим другом, то иди за мной. Я постараюсь помочь, — проговорил Килейн. Но Тирсвад продолжал сверлить его недоверчивым взглядом.
— Под этими скалами лабиринты пещер. Из них есть множество выходов, как по эту сторону, так и внутри долины. И тебе не пройти здесь без помощи, — продолжил Килейн. — Я проведу вас в долину в обход главного каньона. А взамен ты скажешь Дайму, чтобы убирался отсюда навсегда. Если мы успеем, и будет еще не слишком поздно.
Тирсвад кивнул и отступил с дороги, позволяя Килейну продолжить путь. Ринэйра тоже вдруг присмирела, и теперь шла рядом с Килейном бок о бок, глядя перед собой.
Килейн начал взбираться на скалы и скрылся среди нагромождений огромных камней. Тирсвад с Ринэйрой поспешили за ним и вскоре увидели между валунами едва заметную щель, в которой мелькнул кончик черного хвоста.
— Держитесь рядом, здесь легко заблудиться, — напутствовал их Килейн, углубляясь в темноту пещеры. Но Тирсвад, несмотря на его слова, держался на десяток шагов позади них, ориентируясь на их запах. Если его ведут в очередную ловушку, то так у него будет хотя бы запас времени, чтобы встретить врагов во всеоружии.


Кситы 

Внутри было не так темно, как Динка ожидала. Пахло сыростью, но воды нигде видно не было. Стены, полы и потолок были покрыты уже знакомой светящейся плесенью, и Динка могла различить очертания Штороса. Лаз был настолько узкий, что идти в полный рост не позволял. Приходилось ползти на животе, то и дело натыкаясь лбом на нависающий потолок.
— Думаю, у нас есть немного времени до следующего патруля, — подумал Шторос. — Но задерживаться в любом случае не стоит. Я поползу быстро, а ты не отставай.
— Я постараюсь, — тяжело дыша от спертого воздуха и непривычного способа передвижения, подумала в ответ Динка.
Некоторое время они быстро двигались вперед, но проход шире не становился, наоборот, казался все уже. И Динка с тревогой подумала о том, что они будут делать, если он сузится еще больше или вообще закончится тупиком. А если он вдруг начнет рушится, как обрушилась пещера в которой жил гигантский «крот»? Чем дальше они ползли, тем страшнее ей становилось. Воздуха для дыхания не хватало, стены давили со всех сторон, а тусклое зеленоватое свечение плесени лишь добавляло происходящему вокруг потустороннего ужаса.
— Шторос… — Динка собиралась пожаловаться ему на то, что она задыхается, но он вдруг шикнул на нее, и замер, настороженно прислушиваясь.
— Что там? — чувствуя, как горло сдавила паника, прошептала мысленно Динка.
— Сзади. Кто-то движется позади тебя, — подумал Шторос, шумно втягивая носом воздух.
— Но я даже развернуться не могу, чтобы встретить его лицом, — запаниковала Динка. Неопределенный давящий страх исчез, уступив место вполне конкретному ощущению беспомощности перед грозящей опасностью.
— Ничего. У него тоже здесь не очень много пространства для драки, — утешил ее Шторос. — Поползли быстрее, может быть там дальше нора все-таки расширяется. Я на это надеюсь…
Динка шустро припустила за ним, орудуя локтями и коленями. Откуда только силы взялись? Нора и вправду вскоре начала расширяться. Каменные тиски ослабили хватку, выпуская их в более просторный коридор. Но преследователь не отставал, и теперь уже Динка сама слышала шорох его лап и едва уловимый запах.
— Сюда! — Шторос нырнул в темную нишу, открывшуюся им в правой стене коридора, и затаился там. Динка прижалась к стене рядом с ним и, от волнения, даже дышать перестала. Расстояние до противоположной стены было меньше одного прыжка поэтому, если преследователь не окажется достаточно осторожен, преимущество будет на стороне Штороса. Если, конечно, преследователь один, что маловероятно. Но, даже если их несколько, в тесных пространствах подземного коридора они не смогут использовать свое численное преимущество в полной мере.
Преследователь был один, и об осторожности он думал, похоже, в последнюю очередь. Сначала Динка отчетливее ощутила его запах, показавшийся ей смутно знакомым, а затем из темного коридора показался силуэт незнакомца, который торопился так, что не замечал ничего вокруг.
Шторос хищной тенью вылетел из ниши, едва преследователь поравнялся с ними, и накрыл его своим телом. Завязалась короткая беззвучная борьба, подробности которой разглядеть в темноте не удавалось. А затем раздался сдавленный писк. Динка облегченно выдохнула и вышла из своего укрытия. Писк принадлежал явно не Шторосу.
— Пожалуйста, пощадите! — жалобно взмолился пленник, не сразу сообразив, кто же напал на него в темноте. — Братишки у меня в пещере маленькие. Кто их будет кормить?
Теперь Динка узнала и запах и мысленный голос. Это был тот парнишка, который, сам того не зная, показал им камень, за которым прятался вход в пещеру.
— Кто такой и что здесь делаешь? Отвечай! — резко велел ему Шторос. Динка подошла вплотную к ним и обнюхала пленника, который лежал на спине, прижатый к полу тяжелой лапой Штороса. От молодого самца резко пахло мочой. Динка сморщилась и отпрянула.
— Я ничего вам не скажу, вы чужаки! Лазутчики! Враги! — парень вдруг отчаянно забился в захвате.
— Раз ты настолько бесполезен, то проще всего прикончить тебя, — прорычал Шторос и сомкнул зубы на горле бедолаги.
— Шторос! — испуганно вскричала Динка, не зная, что предпринять в этой ситуации. Но совершенно четко осознавая — убивать нельзя. — Ты же не сделаешь этого!
— Если его не убить, он приведет патруль. И тогда убьют нас, — холодно отозвался Шторос. — По-моему, решение здесь очевидно.
— Не убивайте! Патруль не послушает меня, даже если я попытаюсь сообщить им, — выдавил пленник.
— Почему мы должны тебе верить? — поинтересовался Шторос.
— Я тоже не имею права находиться здесь… — совсем уж тихо ответил черный варрэн.
— Здесь, это в пещерах Вожака? — уточнил Шторос.
— Да, — обреченно подтвердил он.
Динка вздохнула с облегчением. Значит, они все-таки на правильном пути.
— И что же ты тогда здесь делаешь? — продолжал допрашивать Шторос.
— Здесь моя мать и… и другие Варрэн-Лин, — горячо затараторил варрэн. — Я должен помочь им выбраться.
— Выбраться? — озадаченно переспросил Шторос.
— Да, Вожак силой удерживает их в своих пещерах, не позволяя выходить. Я должен их освободить!
— Какой смелый и глупый мальчик, — фыркнул Шторос, выпуская из зубов пленника и оглядывая в тусклом свете его взъерошенную морду. — Откуда ты такой взялся?
— Я местный. Мое имя Ириэйт, — смущенно отозвался варрэн, не зная как реагировать на доброту «врагов». — А вы кто такие?
— Мы из стаи Дайма, — ответила Динка. Она хотела немного его успокоить, но Шторос наградил ее таким укоризненным взглядом, что она тут же прикусила язык.
— Вы лжете, — хмуро отозвался Ириэйт. — Дайм давно погиб, а вы чужаки. Я не вижу вашего цвета, но ваш запах мне незнаком.
— И что ты намерен делать, обнаружив в пещерах своего Вожака чужаков? — насмешливо спросил Шторос.
— Убить вас? — неуверенно подумал Ириэйт.
На что Шторос мысленно расхохотался, да так весело, что Динке невольно захотелось улыбнуться. Сейчас она разглядела, что Ириэйт был младше не только Тирсвада, но и ее самой. Почти ребенок, еще не отрастивший достаточно длинных рогов, чтобы вступить в схватку со взрослым самцом, не говоря уж о том, чтобы противостоять Варрэн-Лин.
— Давай сделаем так, — отсмеявшись, проговорил Шторос. — Ты пойдешь вперед: все равно собирался туда — но будешь гораздо внимательнее, чем до этого. И обо всем, что увидишь, услышишь или почуешь будешь докладывать мне. Мы пойдем следом и будем держаться в отдалении. Если попадешь в лапы сородичей, и не сдашь нас, мы тебе поможем. Если попытаешься выдать нас, убьем вместе с остальными черными. Согласен?
— Почему я должен верить вам? — подозрительно спросил Ириэйт.
— Потому что у тебя нет других вариантов, — серьезно ответил Шторос. — Вперед!
Шторос подтолкнул мальчишку лапой в нужном направлении, а сам встал бок о бок с Динкой, глядя ему вслед. Ириэйт зашагал вперед, несколько раз тревожно обернувшись, но Динка и Шторос стояли и ждали, когда он скроется в темноте пещеры.
— Он сдаст нас, — подумала Динка печально. Она уже однажды выпросила у Штороса жизнь их врага, за что и поплатилась. И вот ситуация повторяется, а она ничему так и не научилась… Ей все равно жизнь здесь и сейчас кажется важнее возможного предательства.
— Он даст нам фору, — ободряюще подумал Шторос. — Пока охрана пещеры будет разбираться с ним, у нас будет время скрыться или подготовиться к атаке. А если его прикончат, то его смерть будет не на твоей совести, верно? — в темноте Динка увидела, как он подмигнул ей, на мгновение прикрыв один глаз.
— Пошли дальше? — спросила Динка, радуясь тому, что Шторос не злится на ее глупые принципы, а понимает и поддерживает ее.
Они двинулись вслед за Ириэйтом. Пещера заметно расширилась, и в ней появились боковые ответвления. По ощущениям Динки, они шли уже достаточно долго и должны были бы пройти скалу насквозь, но пещера все не кончалась, разветвляясь все более причудливо. Шторос шел по шлейфу запаха, оставленного Ириэйтом. Но вот знал ли сам Ириэйт, куда ему следует идти?
— Не хотела бы я здесь заблудиться, — поежилась Динка, когда они свернули в очередной левый рукав на развилке. — Ты уверен, что он идет в нужном направлении?
— По крайней мере, кругами мы пока не ходим, что уже неплохо, — философски ответил Шторос.
— Шторос! — возмутилась Динка. — Это все, что ты можешь сказать по нашему местоположению?
— Не бойся, козочка. Мое чутье меня еще ни разу не подводило. Я выведу тебя из любой пещеры. Просто держись поближе, — посоветовал он. И, слегка приотставшая Динка, нагнала его и прижалась к его боку.
— Вот так, — удовлетворенно промурлыкал он, потершись мордой о ее шею.
— Кситы! — вдруг в головах раздался вопль Ириэйта.
— Глаза закрой! Вниз! — рявкнул Шторос почти одновременно с ним, толкая Динку на пол и накрывая ее морду своими лапами.
В тот же миг воздух пещеры взорвался писком, шелестом множества мелких крылышек. Динка замерла под телом Штороса. Дышать было почти нечем, она с трудом втягивала в себя воздух сквозь густую шерсть на лапах Штороса, но он и думал ее выпускать. Вокруг все шевелилось и пронзительно пищало, и Динка ощущала, как ее тело задевают крошечные не то лапки, не то крылья.
— Что это? — подумала она, когда смогла сформулировать мысль.
— Эти существа очень ядовиты, — пояснил Шторос, не выпуская ее морду из своих лап. — Наша шкура — достаточно хорошая защита. Но если мелкая тварюшка попадет в глаза, нос или рот, то в лучшем случае отделаешься слепотой и потерей обоняния, в худшем расстанешься с жизнью.
Динка вздрогнула от услышанного.
— Закрой себе лицо, я могу и сама себя спрятать, — в панике подумала она, сообразив, что он не просто так накрыл ее морду лапами.
— Не шевелись! — шикнул на нее Шторос. — Я тоже спрятался. Они скоро улетят. Ну или рассядутся на стенах и перестанут мельтешить. Похоже, Ириэйт спугнул их.
— Как так Вожак Черных живет в пещере, кишащей этими тварями? — удивилась она.
— Возможно, кситы живут в необитаемой части пещеры. Заодно и служат прекрасной защитой от незваных гостей, вроде нас с тобой. Эй, Ириэйт, ты там живой?
Динка со стыдом подумала о том, что от испуга она даже не вспомнила о парнишке.
— Да, я не пострадал, — издалека, приглушенная расстоянием и стенами, раздалась его мысль.
— Спасибо, что предупредил. Я запомню это, — ответил ему Шторос.
— Можно спросить? — вдруг вступил Ириэйт в диалог. Видимо, находясь за несколько поворотов от них он чувствовал себя увереннее, чем, когда лапа Штороса прижимала его к земле.
— Спросить то можешь, а вот отвечу ли я тебе… — неопределенно проговорил Шторос.
Шорох крыльев и писк вокруг них становился все реже. Динка почти перестала чувствовать прикосновения незнакомых существ, на которых нельзя смотреть.
— Вы и правда знали Дайма? Скажите мне, что с ним случилось. Я… никому не расскажу, если это тайна, — неуверенно добавил он.
— Зачем ты хочешь узнать про Дайма? — заинтересовался Шторос. Динка благоразумно молчала, боясь опять наговорить лишнего.
— Он был моим примером. Я восхищался им и мечтал стать таким же, как он, когда вырасту, — вздохнул Ириэйт. — А потом он победил Вожака и вскоре исчез. Все знали, что это дело рук Вожака, но никто ничего не видел. И сам Дайм больше не показывался. И тогда я решил, что сам расправлюсь с Вожаком.
— Поэтому ты здесь? Раз уж до Дайма не дорос, решил подкрасться и придушить Вожака во сне? — язвительно хмыкнул Шторос.
— Нет, не поэтому! — обиженно отозвался Ириэйт. — Я должен освободить свою мать и… Нинэль. Она обещала выбрать меня, пока… не оказалась в лапах Вожака.
— Как это они, интересно, оказались в его лапах? — недоверчиво переспросил Шторос. — А как же сила Варрэн-Лин? Значит они сами к нему захотели…
— Ты ничего не понимаешь, чужак! — вышел из себя Ириэйт. — Разве бывает, чтобы сразу много женщин захотели в пещеру к одному мужчине? Пусть он хоть трижды Вожак! Ни одна нормальная Варрэн-Лин до такого не опустится!
— Эй, полегче! — прикрикнул на него Шторос. — А то ведь догоню и мало тебе не покажется!
— Ладно, — буркнул примирительно Ириэйт. — Должен будешь, чужак. Я предупредил тебя о кситах.
— Посмотрим, будет ли еще от тебя польза, — надменно отозвался Шторос.
— У меня кситы улетели. Я иду дальше, — ответил ему Ириэйт. И Динка перестала слышать его голос. У них над головами все еще пролетали единичные твари.
— Подождем еще, — отвечая на ее размышления, подумал Шторос.
Интересно все-таки, ее мужчины читают все ее мысли и тактично молчат об этом, или кое-что ей удается скрыть от них?
Скоро последние кситы притаились и, когда тишина пещеры нарушалось лишь их дыханием, Шторос, наконец, выпустил ее из своих объятий.
— Не делай резких движений, — предупредил он, плавно поднимаясь. — Они все еще здесь.
Динка присмотрелась к стенам и потолку и заметила, что вся поверхность скалы густо покрыта шевелящимся ковром.
Крадучись, они стали выбираться из опасной пещеры.
— А что, если я дыхну туда огнем? — спросила Динка. — Пусть они все сгорят, раз такие ядовитые. Вдруг нам придется выбираться обратно тем же путем?
— Это может привлечь ненужное внимание, — засомневался Шторос.
— Ну и пусть! — Динке уже изрядно надоело красться. — Зато мы оттянем на себя часть охраны Вожака, и Дайму там будет легче.
— Ну давай попробуем, — оживился Шторос. — Только сразу после того, как выплеснешь силу, ложись и закрывай морду лапами. Вдруг они выживут и полетят обратно.
Динка развернулась к пещере, которую они покинули, а Шторос отошел за ее спину. Она настроилась, мысленно ощупывая внутри себя комок силы. Если говорить начистоту, ей еще ни разу не удавалось потренироваться и определить границы своих способностей.
Она прикрыла глаза, раскрыла рот и мысленно опустила внутреннюю заслонку, сдерживающую силу внутри ее тела, стараясь, чтобы поток силы хлынул вперед и вверх. Тишину пещеры взорвал рев пламени и писк погибающих существ.
Когда Динка подняла заслонку, запирая силу внутри себя, и открыла глаза перед ней была непроглядная темнота, прорезаемая редкими остаточными всполохами. Пещера выгорела изнутри на добрую сотню шагов. Сгорели кситы, сгорела светящаяся плесень, местами оплавился камень стен.
Вдруг со стороны выгоревшей пещеры послышался шорох лап. За ними по пятам шел еще кто-то! Динка покосилась на Штороса, вставшего рядом и, после его кивка, снова разинула пасть, намереваясь защищаться от неизвестной угрозы.
— Не убивай меня, чужая Варрэн-Лин! — взмолился в голове уже знакомый голос. — Это я, Ириэйт!
— Ириэйт? — удивилась Динка. — Что ты здесь делаешь? Ты же ушел вперед!
Из темноты понуро вышел молодой варрэн.
— Я заблудился, — смущенно признался он. — Если бы я не увидел отблески твоего пламени, я бы ушел в обратном направлении.
— Заблудился? — презрительно фыркнул Шторос. — Что ты за варрэн, если даже в пещере ориентироваться не можешь? Где твой нюх?
— Там по полу разбросана какая-то трава. Она очень резко пахнет и… из-за нее ничего не чуешь, — попытался оправдаться Ириэйт, исподлобья глядя на Штороса.
— Раз разбросана какая-то трава, значит мы приблизились к жилой части пещеры, — заключил Шторос. — Будьте внимательны. Динка держись ближе ко мне, Ириэйт прикрывай нас сзади.
Ириэйт с готовностью кивнул. Дальше они двинулись втроем.


Сила Вожака 

Дайм вскользь окинул взглядом самодовольную морду Йоруга и сосредоточился на варрэнах за его спиной: Нюд, Шахом, Эшунт, Водруст, Дизунг. С этими парнями Дайм рос, он знал их сильные и слабые стороны. И этот глупец Йоруг в самом деле считал, что победил бы Дайма, не вмешайся Динка. Но правда была в том, что Дайм в прошлый раз не хотел его убивать и калечить. И упрек Штороса был оправдан. Он действительно щадил своих соплеменников, не желая причинять им вред, несмотря на то, что они напали на него. Но сейчас эта самоуверенность Йоруга была Дайму на руку.
Бурлящие внутри него чувства, разбуженные Даймиром и матерью, требовали выхода. И Йоруг со своей компанией пришлись как нельзя кстати.
Дайм прикрыл глаза, делая глубокий вдох, и без предупреждения бросился на Йоруга, выпуская свою ярость на волю. Он по-прежнему не хотел никого убивать, но и не сдерживался больше. Упоение сражением затопило его существо. Не было больше обманов, предательств, интриг, борьбы за власть. Лишь чистая радость битвы, ощущение своего сильного тела, шегардами отточенные движения, острые зубы и когти, рвущие чужую плоть и вкус крови во рту.
Это было как глоток чистого воздуха, когда не было необходимости продумывать и контролировать каждый свой шаг. Беспокоиться о безопасности своих близких. Были только он и его противники, как когда-то, когда он один выходил против белого патруля на границе. Йоруг был готов к нападению и ускользнул с линии атаки. Боль вспорола правый бок, но это лишь придало сил и ярости.
Дайм метнулся вправо, и Эшунт оказался не таким расторопным. Мощный удар лапой по голове сбил его с ног. И он покатился по камням вниз, всей тяжестью рухнув на террасу уровнем ниже и затихнув там. Но медлить и наблюдать за выведенным из строя противником было некогда. Бросив короткий взгляд на распластанное внизу тело, Дайм грудь к груди схлестнулся со следующим противником. Густая грива не давала добраться до горла, и Дизнуг попытался обхватить Дайма передними лапами за шею. Это была его ошибка.
Дайм резко отпрянул назад, сбивая с ног Нюда, пытавшегося схватить его за бедро, опустил голову и, оттолкнувшись мощными задними лапами от земли, нырнул головой между передними лапами противника, поднимая его снизу на рога. Дизунг забился и завизжал, но его лапы теперь не доставали до земли, и освободиться он не мог. Дайм подбросил головой его тяжелое тело, позволяя ему снова рухнуть на рога и раздирая грудь и живот, а затем отбросил его бьющуюся и подвывающую тушу на вцепившегося в плечо Водруста. Как раз во-время, чтобы увидеть, как Йоруг прыгает на него, чтобы всей тяжестью приземлиться на спину и перебить хребет.
Шаг в сторону, поворот, неожиданный бросок из-под лапы и ощущение трепещущего горла под сомкнувшимися зубами…
Время словно застыло. Трое оставшихся на ногах варрэна застыли, глядя на Йоруга, подмятого Даймом в нелепой позе с запрокинутой головой. Йоруг замер, перестав дышать. Но Дайм медлил. Одно дело убить врага, и совсем другое дело соплеменника.
— Дайм, я подчиняюсь! — прохрипел в голове дрожащий голос Йоруга. Дайм сильнее сжал челюсти. Он слишком хорошо осознавал — всему тому, что ему довелось испытать за последний шегард, виной его сострадание. Он пощадил Даймира, а тот ударил его в спину.
— Дайм, пощади! — взмолился Йоруг, почувствовав, что Дайм колеблется. — Ты здесь совсем один! Тебе нужны союзники против Вожака. Я сделаю все, что ты скажешь, и расскажу тебе все, что знаю. Пощади!
Дайм скосил глаза и осмотрелся. Эшунт лежал там, где упал, свернувшись клубочком. Дизунг тоже не мог встать. А Нюд, Водруст и Шахом выглядели испуганными.
— Парни, подчиняйтесь настоящему Вожаку! — мысленно рявкнул Йоруг. Варрэны, переглянувшись, улеглись на землю у ног Дайма.
Но Дайм не спешил разжимать зубы. Все тело дрожало от напряжения, а мысли беспорядочно метались в голове. Он опять стоял перед выбором. И снова не знал, какой вариант верный. Он должен был убить Йоруга, чтобы остальные подчинились ему. Таковы законы в мире Варра. Побеждает самый сильный и самый жестокий.
«Ты слишком мягкий для того, чтобы быть Вожаком», — зло проговорил внутренний голос словами Штороса. И перед мысленным взором пронеслась лапа матери. Она ни мгновения не колебалась, отправляя его на дно Ущелья. И ему не следует колебаться, доказывая свою силу. Челюсти дрогнули, и рот наполнился кровью. Йоруг под ним захрипел, с трудом втягивая в себя воздух через передавленное горло.
— Не убивай, не убивай его! — нервы у троих варрэнов сдали, и они повалились на землю, показывая уязвимые животы. — Мы подчиняемся тебе!
Йоруг говорить не мог, даже в мыслях он подвывал от страха.
Дайм разжал зубы и, пошатываясь, отступил. Внутри разверзлась бездонная пропасть отчаяния. Ему не будут подчиняться! Его не примут Вожаком, если он не докажет, что он способен убить своих соперников! Но прямо сейчас он не смог заставить себя вырвать Йоругу глотку.
Нюд, Водруст и Шахом продолжали лежать на спинах, затравленно глядя на него снизу вверх. И никто не сказал бы прямо сейчас, что они разочарованы в его поступке. Йоруг, кашляя, катался по земле и царапал себе горло, пытаясь вдохнуть. Дайм, тяжело вздохнув, ухватил его зубами за гриву и поволок к ближайшему сосуду, отпустив только тогда, когда нос Йоруга почти коснулся воды.
— Спасибо! — слабо мелькнула мысль Йоруга, и он начал жадно пить.
— Показывай, где ты живешь. Мне надо где-то передохнуть до завтра, — хмуро проговорил Дайм, глядя, как Йоруг поднимается на трясущихся лапах.
— Да, Вожак, — Йоруг низко склонил голову к земле в знак покорности. — Следуй за мной.
Дайм зашагал бок о бок с Йоругом к одной из самых лучших пещер в долине у самого озера. Остальные трое тащились следом, держась на почтительном расстоянии и припадая к земле каждый раз, как Дайм оборачивался.
— Вот! — с ноткой гордости, Йоруг показал Дайму вход в пещеру. Пещера была большая и просторная, но внутри было неопрятно. Как если бы ее хозяин не слишком заботился о чистоте. В углу горой лежала сухая несвежая трава, кругом были разбросаны обглоданные кости, от которых исходил уже запах гниения.
— Ты пока отдыхай, я принесу тебе что-нибудь поесть, а парни снаружи посторожат, чтобы никто тебе не помешал, — заискивающе пробормотал Йоруг. Дайм кивнул и улегся на грязную лежанку. Силы покинули его, и, если бы Йоругу или кому-то из остальных сейчас пришла бы в голову мысль напасть, то они бы без труда разорвали Дайма на клочки. Но, к счастью, они этого не знали. Дайм лежал, опустив голову на лапы и, прикрыв глаза, делал вид, что спит, ожидая нападения в любой момент. Но вокруг было тихо.
Крадучись, в пещеру вернулся Йоруг. Положил рядом с Даймом свежую тушку сирха, уже освобожденную от кожи, тихонько отполз в дальний угол и затих там.
Дайм подумал, что раз уж не напали на него спящего, то дальше уже нет смысла притворяться. Во рту все еще чувствовался вкус крови, и от вида еды мутило, но он через силу заставил себя съесть сирха всего до последней косточки. Завтра у него бой не на жизнь, а насмерть. И силы ему понадобятся. Динка ждет его, и он не имеет права проиграть.
— А где твоя Варрэн-Лин? — спросил он у Йоруга, чтобы как-то начать разговор.
— Э-э… — растерялся Йоруг, не ожидавший подобного вопроса. — У меня ее нет.
— Даймир говорил, что он награждает верных слуг тем, что дарит им женщин. Разве ты был недостаточно верен? Или Даймир все лжет? — продолжал Дайм, испытующе глядя на Йоруга.
— Да, он награждает… — неловко произнес Йоруг, и глаза его беспокойно забегали по стенам пещеры, словно ища поддержки у своего жилища.
— И где же твоя награда за службу? — продолжал Дайм, чувствуя, что снова закипает.
— Он не отдает Варрэн-Лин насовсем. Они все живут в его пещерах и он… — Йоруг сглотнул, испуганно бросив взгляд на Дайма, и снова опуская глаза. — В общем он разрешает воспользоваться любой из его женщин в награду.
— Воспользоваться? — Дайм, несмотря на усталость, вскочил на ноги. — А как же женщина? Как же Варрэн-Лин позволяет тебе «пользоваться» ей?
— Дайм, успокойся! Не злись только, я все тебе расскажу! — заскулили Йоруг, распластываясь по полу и жалобно глядя на него снизу вверх. — Это же не я придумал! Я всего лишь…
— Довольно! — рявкнул Дайм, делая глубокий вдох и снова укладываясь на лежанку. — Рассказывай по порядку.
— Даймир приглашал Варрэн-Лин к себе в пещеру. Кому-то он обещал еды, кому-то обещал позаботиться о щенках, кому-то обещал вернуть мужей домой. Смотря что каждая из них больше всего хотела. А женщины, они же знаешь, много всего хотят и…
— Продолжай! — Дайм часто дышал, едва сдерживаясь, чтобы не придушить ублюдка. Но смешно было бы убивать его сейчас после того, как он уже подчинился.
— Есть такая трава, которая называется «силус». Знаешь такую? — опасливо продолжал Йоруг.
— Ну? Ее разбрасывают, чтобы сбить врагов со следа. Она отбивает запах, — ответил Дайм. Все, что касалось военных действий, он знал очень хорошо.
— Так вот. На мужчин эта трава не оказывает особого влияния. Ну нюх отбивает на время. А женщины… Они от запаха этой травы становятся беспомощными, как котята. В мыслях у них мутится, и они перестают соображать. А если траву поджечь, то женщины теряют сознание от ее дыма, и делай с ними что хочешь.
— Даймир использовал военные приемы против своих же женщин? — зарычал Дайм. — А ты? Ты пользовался беспомощными Варрэн-Лин, чтобы удовлетворять свою похоть?
Дайм в один прыжок оказался с Йоругом и придавил его лапой к полу.
— Дайм, погоди, — прохрипел Йоруг. — Я не похваляюсь. Я рассказываю тебе все, как и обещал. Все, что сам знаю. Он держит несколько десятков женщин в пещерах, усыпанных этой травой. Если Варрэн-Лин очнулась и попыталась применить свою силу, то трава вспыхивает и чадит. И они все снова теряют сознание. Мы носим им еду, и самым слабым приходится вкладывать куски мяса прямо в рот. Они не могут оттуда вырваться.
Дайм, тяжело дыша, отступил, глядя на Йоруга с неприкрытой ненавистью и отвращением.
— А те, кто вокруг него. Те, кто защищают его — он держит их рядом шантажом. Угрожает тоже запереть в пещерах. Или убить мать или сестру. И девчонки боятся. Они все почти еще дети.
— Ясно, — Дайм отвернулся, пытаясь уложить в голове то, что узнал от Йоруга. Значит так Даймир избавился от соперников, выслав всех мужчин на границу. Значит так мать избавилась от соперниц, заперев всех женщин в пещерах. И теперь каждый из них имеет все, что пожелает.
— Дайм… — робко проговорил Йоруг. — Ты невероятно силен. Ты стал еще сильнее, чем был раньше. Но…
— Что? — Дайм зло посмотрел на него.
— Ты погибнешь завтра, — проговорил Йоруг, и затем торопливо добавил: — Ты победил бы Даймира в честном поединке, но он не сражается честно! Ты просто не сможешь до него добраться!
— Сколько вас? Тех, кто ему служит? — спросил Дайм, не глядя на Йоруга.
— Двадцать мужчин и пятеро Варрэн-Лин. Среди них твоя мать. Не сбрасывай ее со счетов, она очень сильна и прекрасно владеет силой. Они превратят тебя в горстку пепла, как превратили всех, кто пытался бросить Вожаку вызов до тебя. Думаешь никто не пытался? Думаешь один ты такой смелый и решительный? — Йоруг вскочил на ноги и принялся нервно расхаживать по пещере, забыв о своем страхе.
— Скажи, Йоруг, тебя когда-нибудь выбирала Варрэн-Лин? По-настоящему, по доброй воле? — спросил Дайм, следя глазами за перемещениями своего недавнего врага.
— Н-нет, — Йоруг остановился и растерянно посмотрел на Дайма. — Даймир специально набрал себе в свиту таких… Знаешь? Тех, кого никто и никогда не выберет. Он дал нам шанс узнать, что такое женщина. И…
— Если я убью Даймира, у тебя и всех остальных будет шанс узнать, что такое женщина, которая выбрала тебя. Любящая женщина. Поверь мне, это не то же самое, что удовлетворять свою похоть о бесчувственное тело. Хотел бы ты познать настоящую Варрэн-Лин?
— Н-нет, Дайм. Меня никто не выберет. Ты посмотри на мою морду! — выдохнул Йоруг, но в голосе его затеплилась надежда. Он, лежа под зубами Дайма, говорил правильные вещи. Дайму сейчас нужны были союзники. Хотя бы для того, чтобы после того, как он убьет Даймира, найти этих несчастных женщин и вывести их наружу. Пусть лучше Йоруг последует за ним по своей воле, чем будет просто подчиняться более сильному. Ведь только имея собственные цели, он не ударит Дайму в спину в самый ответственный момент.
— Варрэн-Лин выбирают не по морде, а по отваге. Спаси десятки женщин из позорного плена, верни им свободу, покажи себя мужественным и бесстрашным. И женщины потянутся к тебе, — Дайм говорил убедительно, наблюдая за выражением морды своего собеседника.
— Ты тоже намереваешься отхватить себе самочку, — похабно ухмыльнулся Йоруг, толкая Дайма плечом.
— Нет, у меня своя Варрэн-Лин, — тихо ответил Дайм.
— О! — Йоруг округлил глаза. — Эта та серая фурия, которая чуть нас всех не поубивала у скал.
Дайм про себя улыбнулся, вспоминая разъяренную Динку.
— Моя стая… Даймир приказал поймать их? — спросил Дайм напряженно.
— Ах эта твоя разноцветная свора… Когда мы пришли в ту темную пещеру, у которой выследили тебя и Ринэйру, их там уже не было. Сейчас во все стороны разосланы патрули, чтобы их поймать. Я бы советовал тебе разделаться с Даймиром не дожидаясь, пока варрэны вернуться, ведя твоих ребят и Варрэн-Лин.
— Он приказал взять их живыми? — внутренне выдохнул Дайм. Живыми взять их не так-то просто. Да даже если и возьмут, лучше уж пусть ведут сюда живыми, а об остальном он позаботится.
— Нет, — огорочил его Йоруг. — Он приказал доставить живыми или мертвыми. Как получится.
— И как нам выманить Даймира из пещеры, пока не вернулись варрэны, что служат ему? — спросил Дайм. Чем быстрее он расправится с Вожаком, тем быстрее сможет прийти на помощь своей стае.
— Есть кое-какой план, — заговорщически прошептал Йоруг. — Я сам собирался им воспользоваться, но так и не решился. Слушай внимательно!


Силус 

Скоро пещера еще больше расширилась, светящейся плесени стало больше, и глаза уже различали не только туманные очертания предметов. Динка уже видела идущих рядом самцов почти также ясно, как на поверхности под светом двух лун.
Ириэйт был размером с нее, короткие рожки едва возвышались над большими круглыми ушами, а черная грива была коротковата и неопрятна, свисая с боков грязными колтунами. Желто-зеленые глаза цепко обшаривали пещеру в поисках опасности. Но пока все было тихо. Запах, о котором говорил Ириэйт, Динка почувствовала издалека. Резкий, сладковатый, проникающий в самое нутро и вызывающий головную боль.
— Вот она, смотрите, — Ириэйт отбежал к стене и поворошил лапой пучки травы, которые от прикосновения к ним стали пахнуть еще противнее. — И теперь, сколько не принюхивайся, непонятно куда идти.
— Какого черта они это делают? — Шторос помотал головой и несколько раз чихнул. Но Ириэйт не знал ответа.
Черный варрэн подошел к развилке и покрутил головой. Шторос и Динка встали рядом с ним, но из обоих ходов одинаково удушливо тянуло сладким дурманящим и сбивающим нюх запахом.
— Я поворачивал сюда, — Ириэйт указал на левый ход. — Значит нам, скорее всего, в другую сторону.
Шторос молча двинулся в указанном направлении, но Динка заметила, что он ощутимо нервничает. Он морщил нос, дергал ушами и раздраженно помахивал хвостом. Можно было представить его неприятные ощущения, если даже Динке с ее слабым нюхом тошно было находится в этой пещере, то ему, с его чувствительным носом, должно быть было особенно тяжело.
— Давай я выжгу эту чертову траву, — предложила Динка, когда он в растерянности остановился перед очередной развилкой. — Куда ты планируешь повернуть?
— Давай сюда, — Шторос кивнул в правый коридор. Динка шагнула выбранный коридор и приоткрыла пасть, чтобы легче было управлять потоком огня. И покосилась на Ириэйта. Тот взирал на нее с нескрываемым восторгом, и Динка смутилась. Даже здесь ее способности вызывали в других трепет.
Она приоткрыла ограждение, сдерживающее силу, и дыхнула огнем. В этот раз она не стала закрывать глаза, наблюдая за тем, как огонь, словно поток воды из прорвавшейся плотины, затопил пещеру насколько хватало глаз. Вспыхнули пучки трав на полу, вспыхнула плесень на стенах, но в тот же миг пещеру заволокло сизым удушливым дымом, который поднимался от горящей травы и был еще более зловонным, чем она сама. Динка, захлопнув пасть, отпрянула от ударившего ей в нос запаха, но недостаточно быстро.
Дым окутал ее плотным покрывалом и сознание стало стремительно тускнеть. Последнее, что она услышала — рык Штороса и его мысленный голос, звавший ее по имени. Потом наступила темнота. Страшная и непроглядная. В которой Динка была совершенно одна. Она не чувствовала своего тела и не могла пошевелиться. Нос не чувствовал ничего, кроме удушливого запаха сгоревшей травы. Уши заложило. А мысли с трудом ворочались в голове.
«Шторос!» — в панике взмолилась Динка, но в ответ ей была глухая тишина. Не может быть! Шторос ее бы не бросил! Это просто… просто сон? Да, страшный сон, навеянный травой! Надо проснуться скорее!
Динка обратилась к своему телу. Надо открыть глаза. Надо ущипнуть себя. Хотя бы укусить себя за щеку! Но тело не отвечало на ее призывы, как будто его и не было. Сознание беспомощно металось в клетке, в которой не было решеток. Мысли появлялись из ниоткуда и исчезали в никуда. Где она? Кто она? Сколько прошло времени?
Внезапно опора, которую она все еще чувствовала под собой растворилась, как растворяется в воде кусочек сахара, и Динка полетела вниз.
«Шторос!» — завизжала она, но мысль ее потонула в пустоте, в которой она оказалась. Не было света, не было звуков, не было движения воздуха, лишь страшное и неотвратимое ощущение падения в неизвестность, которое усиливалось с каждым мгновением. Страх нарастал, но вокруг по-прежнему ничего не происходило. Какой бы глубокой не была пропасть, в которую она падала, и у нее должно было быть дно. Но падение не прекращалось, превратившись в вечность.
Вне пространства и вне времени Динка все звала и звала на помощь Штороса, пока не осознала, что это имя для нее ничего не значит. Кто такой этот Шторос? В этом имени было что-то знакомое, близкое и обжигающее горячее. Но вспомнить кто это, она не могла. Динка в страхе начала перебирать свои воспоминания, но они осыпались, как облупленная штукатурка под пальцами. Шторос был не один. Был еще кто-то. Навевающий ужас или… нет… окутывающий нежностью.
Перед глазами калейдоскопом проносились видения, которые, казалось, не имели ничего общего с ее жизнью. Скалистый обрыв с фиолетовым огнем на дне ущелья, бескрайняя красная равнина, дикий запущенный лес с огромными листьями и разноцветными птицами, палуба корабля в свете молний, оживленный невольничий рынок, таверны и постоялые дворы, большая лодка на веслах и костер в густом хвойном лесу.
Далее картинки замелькали еще быстрее, словно разматывая клубок воспоминаний. Недостроенный эшафот и серая в яблоках лошадь, дорога, вьющаяся лентой под копытами, две клетки на больших телегах, запряженных лошадьми-тяжеловозами, фонтаны крови, мечи и ножи, разящие беззащитных людей, боль, страх, потеря. Чувства захлестнули Динку, но остановить поток воспоминаний было не в ее силах. Здесь и сейчас не было ничего, кроме этих воспоминаний, которые все раскручивались и раскручивались.
Агнесс, таскающая ее за косу. Пьяный Ливей, хватающийся за кочергу. Зеркало в медной оправе с трещиной посредине. Клубок ниток с воткнутой иголкой. Огонь… Пожирающий все, что она любила: горящие занавески на окнах, пылающие половички, вышитые покрывала, съедаемые огнем, мама, окутанная пламенем, словно шалью.
Динка завыла от душевной боли, но воспоминания продолжали сменяться одно другим. Теплый солнечный день, мама кружится в новом платье под кленом, а большие желтые листья медленно кружатся в воздухе. Папа сидит на крыльце и смотрит на нее теплым ласковым взглядом, а глаза его пронзительно синие, как небо в ясный полдень. Домик из песка никак не хочет строиться, стены рассыпаются. Но тут рядом присаживается мама и, смеясь, проводит по развалившемуся домику рукой. И песок вдруг оживает под ее пальцами, песчинка складывается к песчинке, и вот уже не просто домик, целые хоромы из песка. С крошечными башенками, террасками, балкончиками и арками. А внутри домика в волшебном танце кружатся настоящие песчаные принцы и принцессы…
— Динка! — до сознания долетает далекая невнятная мысль. Динка? Это кто?
Ей не хочется оборачиваться, и она игнорирует голос. Папа, смеясь, кружит ее на руках, и солнце играет в его длинных русых волосах, обрамляющих изогнутые бугристые рога. Рога? Но воспоминание вновь меняется.
— Динка! Очнись! Динка, козочка моя! — назойливый голос не сдается и теребит ее сознание, отвлекая, мешая.
Она сидит на коленях у отца, а он протягивает ей на ладони цветок из огня. Цветок будто живой, лепестки, состоящие из пламени, шевелятся, тянуться к ней. Подходит мама. Она чем-то недовольна и ласково журит отца. На что он отвечает с улыбкой. Мама прекращает сердиться и обнимает их обоих, притягивая к своей груди…
— Динка! Грязная человеческая шлюха! Очнись, твою мать! — голос в голове беснуется, мечется в ее пустой клетке без стен и решеток.
— Динка, открой глаза, или я за себя не отвечаю! — шипит знакомый голос разъяренным зверем. — Только посмей еще меня игнорировать! Ты у меня поплатишься!
Она мысленно нащупывает веки и неохотно открывает глаза. Вокруг темно, в тусклом потустороннем свечении прямо перед ее глазами страшная оскаленная морда, с длиннющими клыками и светящимися зелеными глазами.
От страха она снова зажмуривается и сжимается в комок.
— Не закрывай глаза! Слышишь меня? — не унимается голос в ее голове. — Ответь мне! Открой глаза!
Вот раскомандовался! Ты кто такой вообще? Где я?
Внезапно все стихло. Динка осторожно открыла глаза, но оскаленной морды больше не было. Зато справа донеслось страшное раскатистое рычание. В ужасе она попыталась вскочить на ноги, но пошатнулась и упала. В двух шагах от нее один огромный зверь придавил к полу другого.
— Что это за трава, твою мать! — он бранился так грязно, что половину слов она не понимала. — Что с ней, я тебя спрашиваю?
— Я не знаю, чужак! — мысленно взвыл поверженный. — Я правда не-зна-ю!
— Динка? — более сильный зверь обернулся к ней и одновременно в голове зазвучал его голос.
Динка посмотрела его оскаленную морду, на свои лапы, обвела взглядом пещеру, в которой они все находились. И память обрушилась на нее, придавливая к земле.
— Шторос! — мысленно взвыла она, вся дрожа от пережитого.
— Козочка! — Шторос бросился к ней, позабыв про опрокинутого на спину второго варрэна.
Динка с облегчением уткнулась носом в его густую гриву, чувствуя, как он до боли вцепился зубами в ее загривок.
— Ты в порядке? Как ты себя чувствуешь? — с тревогой спросил он, не выпуская ее из зубов.
— Я… у меня были видения. Я видела прошлое и… там кое-что было странное, — Динка испытывала острую потребность рассказать, что именно ее тревожило в том видении. Потому что оно стремительно забывалось, растворялось, как утренний сон. — Там было что-то важное…
— Динка, козочка моя, — Шторос неохотно разжал зубы и, отстранившись, ощупал ее придирчивым взглядом. — Нам надо бежать. Тут очень опасно. Давай, ты расскажешь мне по дороге. Или лучше потом, когда все будет позади.
— Опасно? — Динка испуганно огляделась, но увидела лишь стены пещеры и неловко переминающегося с лапы на лапу Ириэйта. Запахов она никаких не чувствовала, кроме отвратительно воняющей травы, которая и здесь была разбросана на каждом шагу.
— Да, в боковых коридорах мы видели черных. Их было двое, но кто знает, сколько их там поблизости. Кажется, мы добрались до обитаемой части пещеры.
— Меня тошнит, — прошептала Динка, не чувствуя в себе сил подняться и куда-то идти. Несмотря на то, что память постепенно возвращалась, разум все еще туманился. Она пыталась вспомнить то, что видела во сне, но подробности видения становились все более размытыми и нечеткими.
— Так, — задумался Шторос. — Сжигать эту проклятую траву нельзя. Надо как-то выбираться отсюда. Динка, у тебя в сумке есть веревка?
— Нет, — растерялась Динка, пытаясь вернуться в настоящий момент из своих туманных видений. — Она вроде бы осталась у Тирсвада.
Шторос стянул со спины свою дорожную сумку и сунул нос внутрь. Не найдя там ничего интересного, он принялся потрошить Динкину сумку. На пол посыпалась одежда, ложки, гребни, нож… Ириэйт провожал изумленным взглядом каждый новый предмет вываливающийся из сумки.
— Вот! — Динка торжествующе подхватила зубами клубок ниток, откатившийся ей под нос. Шторос скептически хмыкнул. Ириэйт смотрел с опаской, как на умалишенную, но благоразумно молчал.
— Помоги-ка мне, — Динка бросила клубок ниток на землю и языком освободила конец нити. Агнесс говорила, что у девушки всегда должны быть нитки с иголкой. На всякий случайный случай.
Шторос уже стоял рядом и нетерпеливо поглядывал на нее.
— Мы придавим конец камнем, и будем катить клубочек. Если заблудимся, то по нитке всегда сможем вернуться сюда, — пояснила Динка свою задумку. — И нитка в этом клубке гораздо длиннее, чем любая из наших веревок.
— А ты соображаешь! — насмешливо поддел Шторос, переворачивая тяжелый камень, чтобы придавить хвостик нитки.
— Пф-ф, — фыркнула Динка, несмело поднялась на ноги, которые все еще плохо слушались, и принялась сгребать свою добро обратно в мешок. Шторос поддел нитки лапой, как большой играющий кот, разматывая перед собой клубочек.
Динка, закинув сумку на спину, поплелась следом за ним, а Ириэйт шел слева и чуть позади. Тошнота не проходила, от резкого запаха травы кружилась голова и подгибались ноги, но Динка упорно брела за Шторосом, не сводя глаз с его пушистого хвоста, мелькающего перед носом
Теперь они брели совершенно наугад, с чутьем, сбитым душистой травой. Несколько раз они забредали в тупики, но нитка позволяла не плутать, а вернуться на нужную развилку и выбрать другой путь. Клубочек стал уже совсем маленьким, когда они подошли к развилке, у которой трава лежала особенно густо.
— Там кто-то есть, — мысленно шепнул Ириэйт, подергивая ушами и указывая на тонущую в темноте каверну, вход в которую открывался справа от развилки. Шторос остановился и тоже прислушался.
— Помогите! Кто здесь? Помогите, прошу вас! — в их голове зазвенел умоляющий голос, и шорох в темном подземном зале усилился.
— Что тут, черт возьми, происходит? — мысленно рявкнул Шторос и добавил витиеватое нецензурное ругательство, решительно направляясь к темному входу.
— Постой! — Динка прыгнула вперед, перегородив ему дорогу. — Вдруг это ловушка?
— Кто-то зовет на помощь, чтобы заманить в ловушку? — с сомнением переспросил Шторос. Но пока они спорили, Ириэйт проскользнул мимо них и сломя голову бросился в темную нору.
— Ириэйт! Стой! — крикнула ему вслед Динка.
— Тут моя мама! Я нашел их! — отозвался он взволнованно.
— Там ничерта не видно, и этот дурацкий запах… — с досадой подумал Шторос, с опаской заглядывая в темноту.
— У меня есть свет! — обрадовалась Динка. Не зря она прихватила из пещеры с кристаллами камешек. Он где-то был в сумке. Она видела его, когда Шторос вытряхивал все на землю. Динка снова распустила завязки на дорожном мешке и зубами извлекла оттуда кусок светящегося кристалла.
— Дай сюда! — Шторос выхватил камень прямо из ее рта и поспешно шагнул за Ириэйтом.
Увиденное потрясло их.

Каменная тюрьма 

Хоегард устало прижался боком к стене большой пещеры. Пришлось сделать не десять ходок туда и обратно, как он рассчитывал, а все пятнадцать. Как он и ожидал, девочек среди детей не оказалось. Даже обезумевший Вожак понимал ценность девчонок для сохранения племени. А вот мальчишек он посчитал лишними... Но сейчас все детеныши были спрятаны в безопасном месте. Осталось только накормить их. Но Хоегард совершенно не чувствовал в себе сил, чтобы охотиться. А ему еще предстояло вернуться обратно и встать за спиной Дайма.
В то время, как старшие следили за тем, чтобы все малыши получили доступ к воде, Хоегард мысленно подсчитывал сколько потребуется пропитания, чтобы хотя бы в течение одного эреше здесь стояла сытая тишина. Маленькие варрэны очень много едят и быстро растут. А эти уже долгое время голодают. Им надо еды в два раза больше, чем обычно. А это не меньше двадцати сирхов или двух кураут.
Сирхи — маленькие юркие зверьки, живущие по одному и прячущиеся в скалах. Поймать их было несложно, но выследить двадцать штук — на это потребуется слишком много времени. Кураут найти было гораздо проще. Огромные копытные, каждый из которых размерами больше взрослого варрэна, паслись большими стадами на склонах гор и почти никого не боялись. Но охотились на них всегда стаями, потому что одному варрэну было не сладить с мощным рогатым травоядным с острыми копытами, заточенными под жизнь на горных кручах. Кураут всегда держались вместе, защищая старых, больных и слабых особей. А отбить детеныша и вовсе было невыполнимой задачей.
— Я раздобуду вам еды и скоро вернусь, — сообщил Хоегард старшему мальчишке Сириллу и побрел в сторону, где по пути сюда видел стадо кураут. Нужно было завалить хотя бы одного. На выслеживание сирхов у него не было времени.
Подкравшись к мирно пасущимся на склонах травоядным, Хоегард улегся за большим камнем и принялся наблюдать. Кураут периодически косились в его сторону, но особого беспокойства не выказывали. В стаде было больше сотни крупных матерых самцов, и всего десяток самочек с детенышами, которые держались в середине. За спиной светилось синим Ущелье, отбрасывая на спины кураут подвижные фиолетовые тени. Но, в отличие от варрэнов, кураут совершенно не беспокоила его близость. Некоторые из них совершенно невозмутимо бродили по самому краю Ущелья.
И тут Хоегарда посетила невероятная по своей безрассудности мысль. Он отполз к Ущелью и сосредоточился на ощущениях своего тела. Под кожу словно впились тысячи иголок. И как только Динка терпит превращения? Для Хоегарда этот процесс каждый раз сопровождался сильнейшей болью. Скрипнув зубами, он упорно представлял себя человеком — странным лысым существом на двух ногах. Зато у человеческого облика были руки, и способность убивать на расстоянии. Ощутив, что превращение прошло успешно, Хоегард поднялся на ноги и руками распутал завязки на своей сумке. Заглянул внутрь и взвыл от разочарования. В спешке он подхватил чужой мешок, и верного арбалета, который он взял с корабля, там не оказалось. Хоегард поворошил содержимое и обнаружил там замотанные в кусок шкуры метательные кинжалы. Их осталось всего два.
Конечно, он тоже упражнялся в метании кинжалов в человеческом мире. Чтобы выжить там необходимо было уметь владеть любым оружием. Но лук или арбалет были ему все-таки ближе. Зажав в обеих ладонях по кинжалу Хоегард встал в полный рост и пошел в сторону стада. Кураут даже жевать перестали, с удивлением глядя на незнакомое существо. Как и рассчитывал Хоегард, дичь его не боялась, и он в человеческом облике смог подойти к крайним самцам почти вплотную.
Будь он в облике варрэна, кураут бы так близко его не подпустили — наставили бы рога, попытались отогнать. Схватка один на один с огромным самцом могла закончится для варрэна плачевно. А от целого стада пришлось бы бежать со всех ног. Но сейчас они с любопытством разглядывали его, наклонив набок тяжелые рогатые головы.
Хоегард не стал испытывать судьбу и остановился в десятке шагов от ближайшей особи. С такого расстояния он не промахнется даже кинжалами. Выбрав двух самочек поближе к себе, он прицелился. Самцы стояли совсем рядом, они были крупнее, но мясо у них жесткое. Для маленьких щенков нужно что-то понежнее. Хоегард взмахнул обеими руками и кинжалы со свистом влетели в толпу тесно стоящих кураут. Стадо вмиг сорвалось с места и, подняв в воздух тучу пыли, со звонким топотом понеслось прочь.
Хоегард моргнул, прикрывая глаза рукой от летящего песка, а когда смог осмотреться, увидел лежащих на земле двух самок кураут. Одна еще бессильно скребла по земле копытами, а другая уже смотрела в небо остекленевшими глазами. Рядом стоял детеныш-сосунок и испуганно таращил глазенки.
Хоегард вынул из своей добычи кинжалы, бережно обтер их и убрал обратно в сумку. Только после этого обернулся назад варрэном. Человеком ему было не дотащить эти туши до укрытия. Да и в облике варрэна пришлось волочить их по очереди.
— Ты один убил кураут? — изумился Сирилл, увидев, как Хоегард, пыхтя, тащит тушу в убежище.
— Двух, — переводя дух ответил Хоегард. — А этого убьете сами. Надеюсь, что справитесь.
Следом за мертвой самкой, которую тащил Хоегард, на небольшом отдалении жалобно плача плелся на тонких непослушных ножках совсем маленький детеныш.
Восторженные мальчишки окружили Хоегарда, наперебой спрашивая, как ему это удалось. В другой раз он бы присел и рассказал детишкам пару небылиц, чтобы посмотреть на их удивленные мордашки. Но не сейчас.
— Не знаю, чем вы кормили младенцев до этого, но в вымени этой кураут должно быть молоко, — устало вздохнул Хоегард, прикидывая, как ему дотащить еще одну тушу.
— Мы жевали мясо и вкладывали им в рот, но они давятся и не могут глотать, — тут же просветил его один из ребят.
Когда обе кураут лежали поперек у входа в большую пещеру, в которой он спрятал черных детенышей, Хоегард смог, наконец, вернуться в долину. Он больше не боялся ползти над Ущельем — слишком устал, чтобы бояться.
— Осторожнее будь в долине, — напутствовал его Сирилл перед уходом. — Там на каждом шагу ловушки.
— Уж в ловушку, расставленную на малышей, я не попаду. Можешь не переживать, — усмехнулся в ответ Хоегард.
— Возвращайся! — Сирилл серьезно посмотрел ему в глаза, словно прощаясь с ним навсегда. И Хоегард подумал о том, что дети не должны так смотреть. Дети должны расти в любви и заботе. Надо найти такое место, где Динкины дети будут расти в безопасности. Уже становилось очевидным, что в долине черных в ближайшее время безопасно не будет.
Даже если им удастся убить Вожака, племя еще не скоро оправится от свалившихся на него потрясений. Другие племена не переминут воспользоваться их слабостью. Будет чудо, если черные смогут выжить. Вероятно, ближайшие несколько поколений им придется скрываться в горах и жить впроголодь до тех пор, пока они не наберутся сил, чтобы снова противостоять сородичам.
Почти не глядя, Хоегард прыгал с уступа на уступ, пока не добрался до входа в долину. В этот раз, окинув взглядом открывшийся ему вид на поселение черных, он увидел Дайма. Тот шел в окружении четверых самцов, ничуть не уступающих ему в мощи. Однако, это не выглядело, как конвой. Каждый раз, как Дайм бросал взгляд на своих спутников, те испуганно припадали к земле.
Хоегард вздохнул с облегчением и припустил вниз по тропинке наперерез идущим. Значит, Дайм нашел союзников среди соплеменников. Хоегард торопился догнать его, пока он не скрылся в одной из пещер, где искать его будет сложнее. Надо непременно рассказать ему, что щенки сыты и спрятаны в безопасном месте.
Правая лапа на бегу провалилась в расщелину между камнями, и когда Хоегард, опираясь на задние лапы, попытался ее вытащить, земля под ним вдруг начала осыпаться. Он извернулся, пытаясь ухватиться за края, но опора под ним вдруг превратилась в зыбучий песок, быстро засасывающий его в свои недра.
Он полетел вниз и рухнул на кучу песка, чихая и отфыркиваясь.
— Проклятье! — Хоегард зло топнул лапой, издав рассерженный рык. Попался, как детеныш! А его же предупреждали о ловушках!
Когда песок немного улегся и воздух очистился, Хоегард смог осмотреться. Он сидел на дне каменного «мешка». Внизу площадка пять на пять шагов, округлые стены, переходящие в высокий потолок, и в центре потолка круглая дыра, пропускающая вниз немного света. Хоегард подпрыгнул, но до потолка было слишком далеко. Попытался взобраться по стене, но едва стена начала уклоняться, переходя в потолок, сорвался и упал, больно ударившись спиной. Варрэны хорошо ползали по отвесным скалам, но по потолку над головой, как насекомые в человеческом мире, они ползать не умели.
Хоегард заметался по своей тюрьме, но выхода из нее не было. Можно было до умопомрачения злиться на свою глупость и невнимательность. Но горькая правда была в том, что даже если Дайм победит Вожака, Хоегарду отсюда никогда не выбраться. Он издал душераздирающий вопль, но стены поймали звук в ловушку, не выпуская его наружу.
Он обессилено опустился на пол, не сводя глаз с круглой дыры в потолке. Гораздо больше, чем перспектива смерти от жажды и голода, его пугала мысль о том, что он больше никогда не увидит Динку, Дайма, Штороса, Тирсвада. Что они победят, а в этом он не сомневался, а его не будет рядом. Да, он был самым старшим из них, он много повидал в этой жизни. Но самого главного он так и не испытал. Впервые он жалел не о том, что не достроил портал. И даже не о том, что не разгадал письмена на стенах пещеры. Он жалел о том, что не увидит детеныша, которого родит Динка. Не посмотрит, как она будет кормить его грудью. Не сможет поиграть с ним. Не научит его читать и убивать кураут.
Глаза защипало, и он почувствовал, что плачет, как самка или совсем маленький щенок. Слезы катились из глаз, и шерсть на щеках промокла. Ну и плевать! Здесь все равно никто его не увидит и не найдет. А если и найдет, то будет уже поздно. Измученный физически и душевно, Хоегард сам не заметил, как уснул.
Когда он проснулся, дыра в потолке светила все также, как и луна на неподвижном небосводе мира Варра. Неожиданная мысль промелькнула в его не до конца проснувшемся сознании, заставляя вскочить на ноги и вновь заметаться по своей тюрьме. Точно же! Их мир — это такая же ловушка! Такой же каменный мешок с двумя дырами в потолке. А стены… Стены это то самое Ущелье, через которое не перебраться! А небо — это потолок, до которого не допрыгнуть. Как он раньше не дошел до такого очевидного умозаключения?
Если допустить, что некие Яхве и Ариман воевали. Причем Ариман воевал за варрэнов, а Яхве за людей. Яхве, должно быть, был очень умен, раз смог заманить варрэнов в такую ловушку.
И Яхве этот запер их здесь, в каменном мешке, не имеющем выхода. Оставив лишь две дыры на поверхность для доступа воздуха и света. А Ариман либо погиб, либо… Он не смог применить свою силу огня, чтобы не спалить внутри каменного мешка все живое. Но он пытался! Не зря же по их миру текут реки силы!
Хоегард выпустил когти и принялся ползать по полу, выцарапывая на поверхности камня карту своего мира. Вот так по кругу идет ущелье. Вот так вдоль ущелья расположены племена. Он раньше никогда не задумывался — почему каждое племя имеет свой выход к ущелью, и при этом все соседствуют со всеми. Теперь картина сложилась. Их мир поразительно мал в сравнении с миром людей. Потому что это и не мир вовсе! А ловушка, в которой они выжили, несмотря ни на что. Варрэны же очень живучие!
Хоегард начертил территорию серых, покрытую неприступными горами, территорию черных, где горы идут вдоль Ущелья, а остальное занимает равнина, территорию красных с горной грядой посредине, и территорию белых почти полностью равнинную.
Если Ущелье — это некая магическая стена, то что есть порталы? Уж не слабые ли места этой неприступной стены? Те тонкие места, через которые можно выйти из тюрьмы в настоящий мир.
Хоегард схватил в зубы камень, упавший вместе с ним в ловушку сверху, подбежал к стене и принялся стучать по ней камнем. Стена не может быть глухая по всей окружности. У любой стены должны быть слабые места, которые можно найти, как нашли они эти слабые места в магической стене, окружающей их мир.


В подземных лабиринтах 

В огромной темной пещере беспорядочно лежали черные Варрэн-Лин. Вдоль стен были прорыты несколько сосудов, у входа лежала уже несвежая туша кураут, но мясо никто не ел. Большинство женщин были без сознания, другие лежали с открытыми глазами и безучастно смотрели перед собой. У некоторых под животом попискивали совсем крошечные детеныши. В дальнем углу Ириэйт тормошил носом крупную Варрэн-Лин, в шерсти которой уже проглядывала седина.
В пещере отвратительно воняло свежей травой и не до конца выветрившимся дымом. Запах был такой сильный, что Динка с трудом поборола приступ тошноты и поспешно отступила к выходу. Если от одного вдоха этого дыма Динка провалилась в пустоту, то страшно было подумать, что испытывали несчастные женщины лежащие в этой насквозь провонявшей пещере.
Шторос аккуратно шагал между лежащими на полу Варрэн-Лин, освещая пещеру камнем. Динка проследила взглядом за неровным пятном света, выхватывающем из темноты их бесчувственные тела. Их тут было много! Очень много! Может быть полсотни, или даже больше. Встречались и совсем юные, как она, и возрастные, как женщина, которую пытался поднять с пола Ириэйт. Шторос отошел в сторону и склонился к молодой Варрэн-Лин, которая пыталась подняться на ноги, но снова и снова падала. Похоже, именно она звала на помощь.
— Что здесь произошло? — Шторос потормошил девушку лапой. Она подняла голову и обвела пещеру мутным взглядом, с трудом сосредоточившись на морде Штороса.
— Помогите! — прошептала она, умоляюще глядя на него, а потом снова бессильно уронила голову на лапы.
— Нужно их вывести отсюда, — Шторос поднял голову и посмотрел на Динку. Его глаза сверкали яростью. — Что бы не задумал Черный Вожак, никому не позволено так обращаться с Варрэн-Лин!
— Поднимайся давай! — он пихнул носом девушку, умолявшую о помощи. — Вставай! Я помогу тебе. Хватайся за шею.
Черная Варрэн-Лин послушно ухватилась зубами за гриву склонившегося к ней Штороса и, с его помощью, поднялась с пола. Убедившись, что она худо-бедно стоит на своих лапах, Шторос высвободился из ее слабой хватки.
— Помоги мне, чужак! Пожалуйста! Здесь моя мама, — Ириэйт позвал Штороса из своего угла, и Шторос быстрым шагом направился к нему, лавируя между лежащими вповалку телами. Черная Варрэн-Лин, потеряв опору, покачнулась, и Динка бросилась к ней и подставила свой бок, чтобы она могла опереться.
В дальнем углу Шторос и Ириэйт вдвоем помогали подняться немолодой женщине, придерживая ее с двух сторон.
— Что с вами произошло? — спросила Динка, медленно шагая к выходу и выводя едва стоящую на лапах девушку.
— Вожак… — ее мысль была слабой и расплывалась в сознании. — Он обманул нас. Обещал, что будет кормить и заботиться. А сам заманил сюда и… иногда приходит, чтобы… воспользоваться… И его подручные! Мерзкие грязные ублюдки! Они… — Варрэн-Лин заскулила, и в ее голосе было столько боли, что у Динки внутри все заледенело. Бедные женщины! Что им довелось пережить!
— Теперь все будет хорошо! — с жаром прошептала Динка. — Мы здесь, чтобы помочь вам! Мы выведем вас отсюда!
— Отсюда нет выхода… — безнадежно всхлипнула девушка. — Мы пытались сбежать, но проклятая силус-трава, которую они кругом рассыпают… — продолжала она, все сильнее наваливаясь на Динку с каждым шагом. — Она отбивает нюх, а если высвободить силу, то она источает ядовитый дым, который лишает рассудка. Некоторым удалось добраться в пещеры, где нет проклятой травы, но там их атаковали кситы. И почти всех вернули обратно... ослепших.
У развилки Шторос и Ириэйт тихо, но напряженно переговаривались. Женщина, которую они вывели, сидела около них и переводила взгляд с одного на другого. С тех пор, как Ириэйт нашел свою мать, она не вымолвила ни слова. Динка подвела к ним девушку, и та обессиленно повалилась на пол.
— Надо увести их прочь, за пределы долины. Вы должны мне помочь! — горячо убеждал Штороса Ириэйт.
— Я тебе ничего не должен, черный, — хмуро обозначил дистанцию Шторос. — Я и так тебе помог добраться сюда. У тебя есть нитка, чтобы не заблудится. Вот и выводи своих женщин. А нам надо идти дальше.
— Шторос! Как же он тут один справится? Они на ногах не стоят и... — вступила в разговор Динка, но осеклась под осуждающим взглядом Штороса.
— Дайм, — лаконично ответил ей Шторос, и этого было достаточно. Пока они будут здесь, Дайм там совершенно один.
— Ириэйт, нам правда нужно идти. Там Дайм, и он один против вашего Вожака и его варрэнов, — обратилась Динка к Ириэйту.
— Так он и правда жив? — удивился он, и тут же покачал головой. — Ему одному против Вожака не выстоять. Да и с вами тоже. Вы только зря погибните.
— Это мы еще посмотрим! — оскалился Шторос. — Вперед, Динка. А вы, — он обвел взглядом остающихся черных, — постарайтесь освободить женщин как можно быстрее. Возможно, скоро эти пещеры будут объяты пламенем.
Ириэйт кивнул, с тоской глядя на них.
Динка бросила на Ириэйта и двух женщин рядом с ним последний печальный взгляд и толкнула клубок лапой. Шторос уже обнюхивал следующую развилку, и она побежала за ним дальше по широкому коридору.
Динка и Шторос шагали крадучись, останавливаясь у каждого ответвления и настороженно прислушиваясь. Черные соратники Вожака могли появиться в любой момент. Рассыпанная по полу трава не только отбивала нюх и мешала ориентироваться, но еще и предательски шуршала под лапами. А в пустых и гулких пещерах малейший шорох разносился далеко, отражаясь от стен и многократно усиливаясь. Светящийся камень пришлось оставить Ириэйту, ему он был нужнее. Поэтому теперь они брели временами в кромешной тьме, полагаясь только на слух.
— Замри! — скомандовал в мыслях Шторос, и, затаив дыхание, Динка услышала отдаленное шуршание и топот, словно кто-то несся по лабиринтам пещеры сломя голову. Эхо моментально подхватывало звуки, и становилось совершенно непонятно откуда они идут.
— Спрячься, — Шторос кивнул на небольшую нишу в стене, и как только Динка вжалась в скалу, встал перед ней, вздыбив шерсть и загораживая ее своим телом. Бежать куда-то смысла не было. Топот раздавался как будто бы со всех сторон. Они замерли, словно изваяния, ожидая нападения.
А топот и рычание раздавались то справа, то слева, временами давая надежду на то, что неизвестная угроза пройдет мимо них. Шторос сосредоточенно вслушивался, а Динка тревожилась за Ириэйта. Отважный черный мальчишка невольно вызывал симпатию, и Динка молилась, чтобы это не его гоняли по пещерам соплеменники. То, что это кого-то гнали, стало понятно, когда звук шагов расщепился на одинокий близкий и групповой более далекий.
Из бокового прохода смазанной тенью вылетел крупный варрэн. Шторос, не дожидаясь нападения, ринулся в атаку сам, и двое самцов, сцепившись, покатились по полу.
— Шторос! — послышался выдох облегчения в мыслях. — Отпусти, сукин сын. Это я, Тирсвад!
— Тирсвад! — пискнула Динка, бросаясь к нему и зарываясь носом в густую гриву, чтобы вдохнуть знакомый запах и убедиться, что это правда он.
— Какого черта ты шляешься тут! — выпустив Тирсвада из когтей и зубов, Шторос набросился на него с ругательствами.
— Динка! — прошептал Тирсвад до хруста костей сжимая ее в своих медвежьих объятиях и тоже жадно втягивая носом ее запах. Динка с наслаждением прижалась к нему. Но радость омрачала мысль о Дайме и Хоегарде. Где они? Что с ними?
— За мной погоня, надо уходить! — Тирсвад прижал к себе Динку лапой, и посмотрел на Штороса поверх ее головы.
— Сколько? — деловито спросил Шторос, окидывая пещеру сосредоточенным взглядом и что-то прикидывая в уме.
— Не меньше пяти, может больше, я… — Тирсвад с тревогой смотрел на него.
— Оставайтесь здесь. Береги Динку. Я уведу их, — коротко оставив распоряжения, Шторос прыгнул и скрылся в том коридоре, откуда выбежал Тирсвад.
— Шторос, стой! — отчаянно крикнула ему вслед Динка, но его уже и след простыл.
— Тише, Динка! Тише, моя хорошая, — зашептал ей Тирсвад.
— Шторос! Как он один против пятерых? — в панике прошептала она, заглядывая в алые глаза Тирсвада.
— Он прекрасно ориентируется в пещерах, он запутает их и вернется к нам. Тебе нечего бояться, — успокаивающе зашептал Тирсвад, положив лапу ей на голову. Но Динка чувствовала, что он пытается успокоить не только ее, но и себя.
Некоторое время они стояли, прижавшись друг к другу, и слушали удаляющийся топот.
— Как ты здесь оказался? — спросила Динка, когда все стихло. — И где Ринэйра?
— Килейн показал нам вход в пещеры, которые ведут в долину, и мы шли втроем, а потом… — он опустил голову. — Я заблудился.
— Как так получилось? Они тебя бросили? Может они специально завели тебя? — воскликнула Динка.
— Не знаю, — покачал головой Тирсвад. — Они шли впереди и велели мне держаться поближе, но я не доверял им и старался сохранять расстояние. А потом на полу появилась проклятая трава, и я не нашел их запаха.
Тирсвад с досадой поддел лапой пучок травы.
— Давай пойдем дальше, Шторос потом отыщет нас. Нельзя терять времени, — предложила Динка.
— Разве нам не туда? — нахмурился Тирсвад глядя на шагнувшую дальше Динку и указывая в противоположном направлении.
— Неа, мы оттуда пришли, — проговорила Динка, указывая на совсем маленький клубочек ниток у своих лап. — По нитке Шторос найдет наш след.
Тирсвад нерешительно топтался на месте, оглядываясь на тот коридор, куда убежал Шторос.
— Ну пошли уже! — Динка нетерпеливо приплясывала на месте. Беспокойство за своих мужчин вспыхнуло в ней с новой силой, и она просто не могла сидеть на месте. Тревога пробегала волнами по всему телу, вызывая дрожь и концентрируясь тупой болью под ребрами. И только непрерывное движение могло ее унять. Тирсвад вздохнул и поспешил нагнать ее, недовольно ворча.
Они молча крались дальше, прижимаясь к стенам и вздрагивая от каждого шороха.
Динка выбирала на развилках поочередно то правый, то левый коридор, чтобы не ходить кругами. Она собиралась в этот раз свернуть налево, когда Тирсвад вдруг ухватил ее за гриву зубами и потянул в другую сторону. Из-за поворота уверенно вышли двое черных варрэнов. В зубах оба несли туши животных. По их походке было заметно, что они здесь не впервые и точно знают куда идти. Динка с Тирсвадом затаились в темном боковом ответвлении.
— Они идут кормить женщин, — мысленно шепнула Динка.
— Женщин? — удивился Тирсвад. — Вожак действительно держит здесь женщин?
— Их надо отвлечь! — решилась Динка. — Мы не должны пустить их туда, пока Ириэйт не вывел всех на поверхность.
— Кто такой Ириэйт? — нахмурился Тирсвад, но Динка отмахнулась от его вопроса и поворошила лапой сухую траву у себя под ногами.
— Здесь кто-то есть! — насторожился один из черных, и оба навострили уши.
— Что ты делаешь? — мысленно воскликнул Тирсвад, хватая Динку зубами за гриву и пытаясь оттащить дальше по коридору.
— Боишься? — фыркнула Динка. — Их двое и нас двое. Мы справимся!
— Еще чего! — буркнул Тирсвад, оттесняя ее назад. — Не вздумай вступать в драку, я и один их прикончу. Посиди тихо!
Но Динка не послушалась и, увидев, что черные колеблются, снова шлепнула лапой по шуршащей траве.
Двое черных бросили тушки дичи на пол и осторожно двинулись в сторону ответвления, в котором прятались Динка с Тирсвадом.
— Беги! — Тирсвад толкнул ее боком, оттесняя от прохода.
— Вместе! — Динка ухватила зубами за гриву и потянула за собой.
Черные с опаской сунули носы в ответвление, и в этот момент Динка с Тирсвадом сорвались с места, взметнув лапами с пола сухую траву прямо в морды преследователям. Вслед им донесся двухголосый разъяренный рык.
— Не обязательно их убивать! Нам надо нужно просто увести их подальше, чтобы они забыли за чем шли и не явились в пещеру к женщинам раньше времени, — на бегу говорила Динка, но Тирсвад хмуро молчал в ответ. Они юркнули в ближайший проход и понеслись по темному сужающемуся коридору. Преследователи с рычанием бежали за ними, почти наступая им на пятки.
Неожиданно проход расширился, и они с разбегу вылетели в светлую полукруглую пещеру. Стена прямо напротив входа слабо мерцала фиолетовым светом, отбрасывая по углам глубокие тени, а сквозь свечение проглядывали силовые линии знакомых очертаний.
— Портал! — выдохнула Динка, подбегая к светящейся стене и упираясь в нее передними лапами. Ее тело накрыло знакомое ощущение, словно бы под кожу впиваются тысячи тоненьких иголок. Но проход через портал был закрыт. Также, как и в пещере под долиной красных варрэнов.
Из этой каверны другого выхода не было, и она была настолько маленькой, что спрятаться здесь было совершенно негде. Топот сзади становился все громче.
— Теперь-то можно убить их? Здесь негде спрятаться, — проговорил Тирсвад, окидывая маленькое помещение цепким взглядом воина, выбирающего выгодную позицию для атаки.
Динка заметалась по пещере и обнаружила небольшое углубление в боковой стене, где даже одному варрэну было не скрыться.
— Сюда! — Динка подбежала к узкой щели в боковой стене, скрытой за небольшим выступом, и нетерпеливо топнула лапой.
Преследователи поняли, что коридор закончился тупиком, и больше не торопились. Снаружи слышался тихий шорох лап.
— Раз портал рядом, то... — прошептала она и сосредоточилась на неприятном покалывании в теле, преображаясь в человека. — Давай! Превращайся!
Тирсвад прикрыл глаза, и тело его подернулось дымкой, растворяющей густую шерсть, и оставляющей гладкую человеческую кожу, обрисовывающую мощные мышцы. Динка, взглянув на выпрямляющегося рядом с ней человека, юркнула в щель и прижалась спиной к холодной стене. Тирсвад втиснулся в нишу вслед за ней и загородил ее своим телом, перебросив через плечо длинные светлые волосы. Динка затаила дыхание, чувствуя сзади холодную каменную стену, а спереди прижимающуюся к ней горячую грудь Тирсвада.
— Мы все еще можем их убить, — мысленно шепнул Тирсвад, глядя на нее в темноте светящимися глазами.
— Тш-ш-ш, — Динка положила ладони на его вздымающуюся грудь, с наслаждением ощущая под пальцами гладкость его кожи. — Мы обманем их, и никого убивать не придется. Если мы убьем всех соплеменников Дайма, то кому он тогда станет Вожаком?
— Мы сейчас очень уязвимы, — покачал головой Тирсвад. Видно было, что он чувствует себя неуютно без своего родного облика.
— Из-за травы они не учуют нашего запаха, и увидеть нас не смогут в такой густой тени. Главное, не шевелиться. Мы перехитрим их! — Динка напротив не чувствовала страха, только возбуждение от опасности и нездоровый азарт. Быть может запах травы так влиял на ее сознание, или радость от того, что они нашли еще один портал, а быть может близость обнаженного тела ее мужчины.
У входа в пещеру послышался цокот когтей по каменному полу.

Неожиданная встреча 

— Улизнули, — разочарованно произнес один, не считая нужным скрывать свои мысли.
— Куда? Это тупик, здесь нет другого выхода! — мысленно возразил второй.
— Здесь негде спрятаться. Видишь же, здесь никого нет! — раздраженно отозвался первый. — Видимо, они свернули где-то по пути сюда. А мы впопыхах не заметили.
— Проклятый силус! Неужели нельзя было придумать другого способа удержать самочек? — мысли преследователей становились все слабее, как и шорох от их лап. Они покинули пещеру и не спеша удалялись.
— Идем обратно, надо скорее доложить Вожаку. Я слышал, что у входа в долину поймали белого лазутчика. Неужели они пробрались и сюда? — последняя мысль, долетевшая до Динки.

Динка облегченно выдохнула и подняла глаза на Тирсвада. Он смотрел на нее алыми светящимися глазами и восторженно улыбался. Динка тихо засмеялась. Безудержное веселье охватило ее, и она обвила руками шею Тирсвада и прижалась к нему.
Издав тихий смешок, Тирсвад подхватил ее под бедра и вдавил в стену. Динка тихо охнула, обвив ногами его талию. Сердце от пережитого волнения неистово колотилось в груди, а его близость, жар его тела обжигали. Динка сдавила его мускулистое тело в своих объятиях, чувствуя, как напрягаются мышцы под ее пальцами. Его горячее дыхание опаляло обнаженную шею, и она откинула назад голову, подставляя чувствительную кожу его поцелуям. Тирсвад приник к ее шее теплыми влажными губами.
Динка тихо застонала, погружаясь в морок чувственного удовольствия. Он сжимал ее в своих руках, окутывал запахом своего тела, покрывал кожу горячими поцелуями. А она ласкалась и льнула к нему, как кошка.
Полумрак пещеры отгородил их от всего мира, впервые за долгое время оставив их наедине. Динка скользила ладонями по коже его спины, ощущая, как она пылает под ее руками.
— Хочу тебя, — выдохнул он, склоняясь к ее губам.
— Хочу тебя, — эхом отозвалась она, и плотнее сжала бедрами его талию, ощущая, как нетерпеливо сжимается лоно и по бедрам течет сок желания.
— Агр-р-р, — с рыком он вдавил ее в стену и сильным толчком глубоко вошел в нее.
— О-о-ох, — Динка выгнулась, принимая его на всю длину. Жгучее наслаждение опалило ее, разбегаясь искрящейся волной от промежности по всему телу. Казалось, что прошла уже целая вечность с тех пор, как они были людьми. С тех пор, как наслаждались телами друг друга.
Тирсвад, перехватил ее бедра поудобнее, удерживая ее на весу, и начал двигаться, ускоряясь с каждым толчком. Динка вцепилась в его плечи, оставляя на коже царапины от своих ногтей, и, уткнувшись носом в его шею, тихо постанывала, жадно вдыхая воздух, пропитанный запахом его тела, от которого кружилась голова и пожар желания захлестывал ее тело.
— Еще! Еще! — слова пульсировали в такт биению сердца, в такт ритмичных толчков внутри ее тела, в такт их отрывистому дыханию. Она в тисках его рук не могла даже пошевелиться, чтобы приблизить наслаждение, и от этого ощущения беспомощности жалобно хныкала, прикусывая кожу на его шее. Ледяная стена, к которой он прижимал ее холодила разгоряченную спину, а его обнаженное тело обжигало. И контраст ощущений сводил с ума, заставляя ее биться в его руках, шепча его имя.
— Тирсвад! — Динка выкрикнула его имя даже слишком громко, содрогаясь в неземном блаженстве, вспыхнувшем в каждой клеточке ее тела, и ощущая, как крупно вздрагивает его тело, и в его груди рождается низкий глубокий рык.
Тирсвад тяжело дыша привалился к стене пещеры, продолжая крепко сжимать ее своими сильными руками.
— Пусти, — прошептала Динка, барахтаясь в его объятиях. — Сейчас Шторос нас потеряет и начнет искать.
— Р-р-р! К черту Штороса! Как бы я хотел проводить все свое время только с тобой, — вздохнул он, неохотно разжимая руки.
Динка нежно погладила его по щеке, соскальзывая на пол и опираясь на еще ватные после бурного экстаза ноги.
Тирсвад обернулся зверем и не сводил с нее светящихся в темноте алых глаз. Динка, бросив на портал последний взгляд, со вздохом опустилась на четвереньки и сосредоточилась на своем теле, ловя связанные с превращением ощущения.
Когда они вышли обратно к остатком клубка ниток, Шторос уже поджидал их там, затаившись в темной нише, в которой они сами недавно скрывались от черных.
— Где вас носит! — зарычал он, едва увидев их.
— А что, ты уже соскучился? — фыркнул Тирсвад. После произошедшего он был в прекрасном настроении. Динка недовольно покосилась на него, но поспешила успокоить Штороса.
— Мы прятались от черных и нашли еще один портал! Он вон там, — она мотнула головой, показывая направление.
— Портал? Здесь? — удивился Шторос, подходя поближе и принюхиваясь.
Динка смущенно отпрянула от него, чтобы он не почуял запах ее желания. Но Шторос, покосившись на нее, ничего не сказал по этому поводу.
— Зато я нашел выход из этих проклятых лабиринтов, — буркнул он, отворачиваясь от нее. — Мы вернемся к порталу позже, когда разберемся с Вожаком черных. Идите за мной.
Динка, переглянувшись с Тирсвадом, посеменила за быстро удаляющимся рыжим хвостом.
— Пока мы идем, рассказывай, что там с Ринэйрой, — обратился Шторос к Тирсваду. — Кроме входа в эту пещеру, что-то еще удалось узнать?
— Ринэйра одна. Ее мужчины ушли на границу. Килейн ее слушается, он явно к ней неравнодушен. Но не похоже, чтобы она его выбрала. Она беспокоится за Дайма, как за своего мужчину. Узнав, что он бросил вызов Вожаку, рванулась ему на помощь, — кратко и по существу рассказал Тирсвад.
— И где она теперь? — спросил Шторос.
— Не знаю. Я шел следом за ней и Килейном, когда они зашли в эту пещеру, и отстал от них, — повторил Тирсвад то, что Динка уже знала.
— Не нравится мне, как она смотрит на Дайма, — поделился Шторос, не оборачиваясь на Динку. — Небось рассчитывает выбрать его, когда он станет Вожаком.
— Я не отдам его! Пусть смотрит, сколько хочет, но Дайма она не получит! — вспылила Динка. — Дайм и сам от меня не уйдет. Разве нет? — добавила она жалобно.
— Нет, конечно, — попытался успокоить ее Тирсвад.
— Она из его племени… — задумчиво протянул Шторос. — Когда Дайм станет Вожаком, очень много женщин захотят его выбрать. И у него появится выбор.
— Он из моей стаи! — зарычала Динка, выходя из себя. Одна мысль о том, что Дайм предпочтет ей Ринэйру, сводила ее с ума. И в глубине души она понимала, что любой мужчина, будь у него выбор, предпочел бы Ринэйру. Она была такая… красивая, изящная, женственная. Рядом с ней Динка чувствовала себя облезлым щенком. — Я выбрала его давным-давно!
— Ринэйра выбрала его еще раньше, — невозмутимо заметил Шторос.
— Шторос! Хватит! — разозлился Тирсвад. — Дайм ни на кого нашу Динку не променяет!
— А давай мы тебя, Тирсвад, сделаем Вожаком черных и отдадим Ринэйре, — вдруг насмешливо предложил Шторос. — Кажется, тебе удалось войти ей в доверие, раз она взяла тебя с собой в эти пещеры.
Тут Тирсвад прыгнул вперед, преграждая ему путь, и страшно зарычал.
— Шторос! — вскричала Динка. — Прекрати немедленно!
— А что такого? — как ни в чем не бывало продолжал рыжий, пытаясь обойти вставшего на его пути белого. — От него так разит запахом Ринэйры. Разве ты не чуешь, что, похоже, они там не только разговаривали…
Тирсвад прыгнул на Штороса, не дав ему закончить, и вцепился зубами ему в горло.
— Я убью тебя! — страшно зарычал Тирсвад, сжимая челюсти.
Динка подбежала к сцепившимся варрэнам и прыгнула на спину Тирсвада.
— Отпусти его, отпусти… — мысленно зашептала она ему, сжимая зубами ухо, обнимая лапами и оттаскивая от Штороса. — Он же специально дразнит тебя!
— Динка, ничего такого не было! Он все лжет! Мы с Ринэйрой просто разговаривали… — заговорил он торопливо, выпуская горло Штороса и умоляюще глядя на Динку.
— Я верю тебе, — Динка ласково потерлась щекой о его морду. — Ты все сделал правильно. Ты договорился с ней, как велел тебе Шторос. Все в порядке…
Тирсвад с облегчением выдохнул, зарываясь мордой в шерсть на шее Динки.
— Ишь как разнервничался. Видимо, есть из-за чего так волноваться, — снова встрял Шторос, поднимаясь и отряхиваясь.
Тирсвад снова затрясся от ярости и только стоящая между ними Динка не давала ему вновь броситься на Штороса.
— Ах ты ублюдок! — разозлилась Динка и, развернувшись, со всей силы съездила лапой по морде Штороса. Шторос опустил морду, но упрямо смотрел на нее исподлобья.
— Извинись перед Тирсвадом! — Динка размахнулась другой лапой. Но Шторос лишь оскалился. Раскаяния в его взгляде не было ни капли.
— Достаточно, — примирительно проговорила Динка, опуская лапу. Она вдруг отчетливо поняла, что они сцепились отнюдь не из-за Ринэйры. А из-за того, что совсем недавно она, Динка, Шторосу отказала в близости, а с Тирсвадом занималась любовью прямо в этих опасных пещерах, пока Шторос рисковал жизнью, уводя от них отряд черных. — Сейчас не время ссориться.
Мужчины, порыкивая и кося друг на друга сверкающими в темноте пещеры глазами, двинулись вперед бок о бок. Динка потащилась следом за ними. Скорей бы уже найти Дайма и Хоегарда!
Некоторое время они шли молча, Динка, все еще переживавшая недавнюю стычку, не сразу заметила, что вокруг нее вернулись запахи. Разбросанная по пещерам силус-трава осталась позади. И они вышли в жилые части пещеры. В одном тупиковом отделении они обнаружили склад выпотрошенных туш, в соседнем лежали шкуры кураут.
Без шороха сухой травы под ногами красться стало легче, но теперь они рисковали тем, что кто-нибудь обнаружит их по незнакомому запаху.
— Думаешь, Ириэйт уже вывел женщин? — спросила Динка у Штороса. По ее ощущениям прошло уже много времени с тех пор, как они расстались.
— Надо дать ему чуть больше времени, — отозвался Шторос вполне спокойно. И Динка не могла понять сердится ли он на нее.
— Постойте! Вы это слышите? — до слуха Динки донесся странный скребущий звук, словно кто-то царапал когтями камень.
— Уйдем отсюда поскорее, там кто-то есть, — заволновался Тирсвад, прислушавшись.
— Да, давайте поторопимся, — подозрительно единодушно согласился с ним Шторос.
Но Динка застыла на месте, вслушиваясь в нервные прерывистые скребущие звуки. Так колодцы не копают. Так пытаются выбраться откуда-нибудь.
— Динка? — Шторос обернулся и вопросительно посмотрел на нее.
— Мы должны пойти туда! — твердо сказала Динка. — Там еще кто-то нуждается в помощи!
— Динка! — хором укоризненно воскликнули двое мужчин, но Динка уже шагала в сторону источника странного звука. Варрэны, переглянувшись, двинулись за ней.
— Дай-ка я пойду первым, — проворчал Шторос у входа в узкий темный лаз, оттесняя Динку себе за спину. Коридор, внутри которого пришлось ползти на животе — настолько он был тесен — привел их в тупик. Дальнейший путь преграждала глухая каменная стена, а прямо за ней слышался звук, который привлек их внимание. За стеной кто-то изо всех сил царапал неподатливый камень когтями. Шторос, Тирсвад и Динка, не сговариваясь, принялись рыть камень со своей стороны.
С той стороны копошение ненадолго прервалось, словно бы копающий варрэн удивился ответным звукам, а потом возобновилось с удвоенной силой. Динка с удивлением наблюдала, как казавшийся неприступным камень поддается когтям варрэнов и послушно крошится, словно это и не камень, а слежавшийся песок. Втроем они очень быстро углубились в тупиковую стену, прорывая круглое углубление, через которое мог протиснуться один из них. Шорох с обратной стороны стены стал громче — стена между ними и неизвестным копателем истончалась. Наконец, послышался грохот, и камень стены начала осыпаться. Динку на миг ослепил свет, которым была залита пещера, в которую они прорыли ход. А Шторос уже сунулся в образовавшуюся дыру, да так и застыл на полпути.

— Что там? — мысленно прошептала Динка, прихватывая его зубами за круп. Но он молчал.
— Шторос! — мысленно позвала она, сходя с ума от тревожной неизвестности.
— Все в порядке, — отозвался Шторос, скрываясь в дыре. Рядом с лазом оказался Тирсвад и протиснулся следом за Шторосом.
— Динка! Где ты опять застряла? — прозвучала в голове раздраженная мысль Штороса.
Динка выглянула из дыры, не зная, чего и ожидать, и… завизжала от восторга!
— Динка-Динка! — едва она вывалилась из дыры в стене, как очутилась в объятиях Хоегарда. Он обхватил ее всеми четырьмя лапами и повалился на спину, прижимая ее к своей груди.
— Динка-Динка! Я уж думал, никогда больше тебя не увижу, — задыхаясь, в волнении мысленно шептал он. Динка обхватила лапами его морду и лизнула прямо в нос. Она впервые видела его таким взволнованным. Даже когда он умирал от яда, он был гораздо спокойнее и собраннее. Что же ему довелось пережить?
— Здесь есть выход на поверхность, — заметил Шторос, оглядывая пещеру, в которой они оказались. Тирсвад стоял в стороне и не сводил светящихся глаз с Динки и Хоегарда.
— Да, но чтобы выбраться нам придется помогать друг другу, — Хоегард в ответ на серьезный тон Штороса, собрался и спустил Динку на пол.
— Надо накидать здесь камней, чтобы можно было дотянуться до дыры, — предложил Тирсвад и тут же выворотил из стены большой кусок скалы и, вскочив на него, встал на задние лапы, почти касаясь передними потолка пещеры.
— Пожалуй, если на пару локтей повыше, то я смогу выпрыгнуть, — добавил он.
— Нет времени, — оборвал его Хоегард. — Я видел Дайма и, кажется, он готов был бросить вызов Вожаку. Нам надо спешить! Становись удобнее, я выберусь по твоей спине, а потом втащу тебя сверху.
Тирсвад, утвердившись на камне всеми четырьмя лапами, застыл неподвижно. Хоегард осторожно вскарабкался ему на спину и, оттолкнувшись, спущенной стрелой вылетел из зияющего в потолке отверстия.
— Динка, твоя очередь! — скомандовал Шторос.
Динка попробовала повторить маневр Хоегарда, но не допрыгнула, повиснув на на краю дыры, уцепившись когтями передних лап. Хоегард подхватил ее зубами за шкирку и втащил на твердую поверхность.
— Сразу сворачивай направо. Там нависающий утес и можно спрятаться в тени. Дайм был тут недалеко. Если увидишь, сразу к нему не бросайся, слушай команду Штороса! — мысленно проинструктировал Хоегард, прежде чем выпустить из своих зубов. Динка кивнула и, едва он разжал зубы, отползла вправо под прикрытие нависающей скалы.
Пока выбирались Шторос с Тирсвадом, Динка огляделась и… тут же забыла о том, что говорил Хоегард.
Они вышли не из пещеры, где жил Вожак, а где-то на два-три уровня выше. Перед ней расстилалась долина черных, почти такая, какой она запомнила ее из воспоминаний Ринэйры и сна Дайма.
Долина черных совсем не походила на убежище красных. Да и долины, как таковой, не было. В центре было небольшое озеро, заполненное красной «водой», от которого отходили искусственно прорытые канавы, расходящиеся от него во все стороны, как лучи. Каналы разветвлялись и заканчивались многочисленными «сосудами». По берегам канав неровными кочками пробивалась чахлая «травка», похожая на ту, что Динка видела в долине с водопадом и фьютами, но там она росла буйным цветом и достигала высотой почти до колен. Здесь же стелилась по земле и почти не светилась.
От озера и небольшой площадки вокруг него ступенями вверх по кругу отходили каменистые террасы овальной формы и шириной от двух до десяти-пятнадцати шагов. Из каждой такой террасы вглубь горы под основание вышележащей террасы открывался темный зев пещеры-норы. Это были дома черных варрэнов. Самые нижние и самые широкие террасы с прямым выходом к «сосудам», похоже, ранее принадлежали более почетными членам племени. Чем выше, тем более узким был каменистый козырек и тем теснее под ним вход в пещеру. Можно было догадаться о том, что и пещеры на верхних уровнях были меньше.
Дайма Динка увидела сразу. Он стоял у круглого озера напротив пещеры с широким входом и просторной площадкой перед ним. Напротив негона расстоянии двух-трех прыжков стоял огромный черный варрэн с толстыми тяжелыми рогами. Того, что она видела в воспоминаниях Ринэйры и Дайма было достаточно, чтобы догадаться — напротив Дайма стоял Вожак. По обе стороны от него стояли две Варрэн-Лин, в одной из которых Динка узнала Ринэйру. А Дайма окружали по меньшей мере десять крупных самцов, наставив на него рога. За спинами конвоиров стояли еще две Варрэн-Лин, в шерсти которых проскакивали искры огня.
Динка не слышала о чем шел разговор между Даймом и Вожаком, но даже издалека было видно, что Дайм вне себя от ярости. Шерсть его стояла дыбом, морда была перекошена в оскале.
Вожак встал на задние лапы и издал рык победителя. И в этот момент все чертверо окружающих его Варрэн-Лин вспыхнули и высвободили силу. Происходящее у озера закрыла огненная пелена. А Дайм оказался внутри этого огненного смерча, и ему даже отступить было некуда — черные варрэны, окружавшие его шагнули назад под натиском затопившего долину огня, но кольцо не разорвали.
— Дайм! — Динка рванулась вниз, перелетая через террасы, не чуя под собой лап. Слезы застилали глаза, мешая смотреть.
— Динка! Стой! Жди нас! — в голове звенели голоса остальных мужчин, но она их не слышала.
— Дайм!!!

Поединок 

— Вожак давно мечтает завладеть Ринэйрой. Но она ему не дается. Он многое бы сделал для того, чтобы она пришла к нему добровольно, — продолжал Йоруг, а Дайм смотрел на него, не понимая к чему он клонит.
— Вы же с ней в близких отношения, ага? — Йоруг мерзко захихикал. — Я же видел, как она на тебя смотрела!
— Что ты предлагаешь? — хмуро спросил Дайм.
— Скажи Ринэйре, пусть придет к Вожаку. Она послушает тебя, особенно если ты пообещаешь ей убить Вожака. Поверь, она мечтает об этом не меньше тебя. У нее есть причины ненавидеть его. И пока он ее… ну… того… я проведу тебя подземными переходами к его комнате. Выберем момент, когда он увлечется совокуплением, и прикончим его, когда он меньше всего этого ожидает. Втроем-то мы его завалим, уж точно!
— Ты в своем уме? — с отвращением спросил Дайм, глядя на Йоруга со смесью жалости и брезгливости. Насколько надо потерять облик варрэна, чтобы всерьез строить такие планы?
— Что ты на меня так смотришь? — вызверился Йоруг. — Это единственный способ перегрызть ему глотку. Если, конечно, он не захочет покувыркаться со всеми четырьмя своими Варрэн-Лин одновременно. Но Ринэйра ему не позволит этого. Да и он, наверняка, захочет поиметь ее один на один. Подумай! Это твой шанс!
— Я не буду впутывать Ринэйру в это! — зарычал Дайм. — Эти грязные игры оставь в своих фантазиях. Я сражу его в честном бою и верну себе звание Вожака!
— Наивный идиот! — вспылил Йоруг. — Ты сдохнешь, как сдох Эйрин.
— Эйрин? Он бросил вызов Вожаку? — потрясенно переспросил Дайм. Эйрин был красивым самцом, Варрэн-Лин были к нему благосклонны, но когда в свой День Выбора Ринэйра позвала его, он остался с ней и буквально боготворил ее.
Однако, Эйрин был совершенно не приспособлен сражаться. Он с удовольствием возился со всеми детишками племени, когда матерям нужно было куда-то отлучиться. Ухаживал за немощными стариками, помогал лекарю и собирал травы для лечения. Он никогда не вступал в конфликты, не ходил на охоту. Еду стае Ринэйры добывали другие мужчины. А Эйрин… он хорошо пел и рассказывал истории, был украшением любого праздника, мог утихомирить расшалившихся подростков одним взглядом, разбирал споры и разногласия. В то, что он пошел против Вожака Дайм поверить не мог.
— Когда Вожак пришел к ним в пещеру и сказал, что отныне Ринэйра принадлежит ему, Эйрин как с цепи сорвался. Он дрался, как руог, не чувствуя своих ран, пока Вожак не приказал своим женщинам убить его. Прямо на глазах Ринэйры его превратили в горстку пепла, — раздраженно порыкивая, Йоруг мерил пещеру шагами. — Ты невесть где пропадал, пока мы тут пытались выжить! И теперь ты говоришь мне, что я не в своем уме? Я хотя бы остался жив, в отличие от Эйрина!
— Я убью его! — Дайм вскочил на лапы и заметался по пещере. Внутри все клокотало от ненависти. Вот так просто взять и вывести из себя спокойного и рассудительного Эйрина, который в своей жизни ни разу не оскалил зубов! А потом хладнокровно приказать убить его на глазах собственной Варрэн-Лин! — Вот увидишь, я убью его! Разорву ему глотку своими собственными клыками!
Йоруг хотел испугать его, рассказывая подробности о бесчинствах Вожака, но от этих рассказов в груди Дайма только разгорелась холодная решимость. Такому чудовищу не место в мире Варра. И Дайм сожалел только об одном: что оставил его в живых тогда, когда надо было убить его. Это его, Дайма, вина, что погибло столько черных варрэнов, что оставшиеся в живых вынуждены были страдать. И он должен был исправить свою ошибку во что бы то ни стало!

— Поспи. Эреше еще не прошло, — буркнул Йоруг, искоса глядя на него. Но Дайм не мог больше ждать.
— Я иду! У него достаточно было времени подготовиться! — рыкнул Дайм и вылетел из пещеры.
Йоруг больше не пытался его переубедить и вместе с тремя своими подручными шагал следом за Даймом, держась на почтительном расстоянии. Дайм не винил его — Йоруг не собирается в открытую вставать рядом с ним против Вожака. Он сделал свой выбор, и благодаря ему до сих пор жив. Но у Дайма был свой путь, и он тоже сделал свой выбор.
Дайм подошел к пещере Вожака. На входе путь ему преградили два черных варрэна. Он помнил их смутно. Эти парни особым умом и обаянием не отличались. Таких не выбирают Варрэн-Лин. Их единственный шанс заслужить почет среди соплеменников и внимание какой-нибудь женщины был отличиться в бою на границе или иным способом принести пользу племени. Вот только на границе он их никогда не видел. Зато теперь по велению Вожака они получают все, что захотят! Ненависть застилала глаза, но Дайм пока еще сдерживался, чтобы не кинуться на вставших на его пути.
— Сюда посторонним нельзя! — рявкнул один из них, видя, что Дайм продолжает наступать, не обращая внимания их оскаленные морды.
— Я хочу видеть Вожака, — вложив в свои слова повелительную интонацию, угрожающе зарычал Дайм. Варрэны попятились, но с дороги не сошли.
— Прочь с моего пути! — Дайм вновь издал раскатистый рык. — Я вызываю Вожака на поединок! Он занял место, принадлежащее мне по праву!
На его рык сбежались еще пятеро варрэнов и все всемером встали в проходе, оскалив клыкастые морды.
— Даймир, выходи! — проревел Дайм, снова с отвращением отметив, как его собственное имя похоже на имя Вожака. — Не вынуждай меня растерзать членов твоей стаи.
Из разных укрытий, тем временем, выходили по одному-двое варрэнов и стягивались ко входу в пещеру.
— Даймир, я жду тебя! — проревел Дайм. — Если ты не хочешь, чтобы еще кто-то пострадал, выходи и прими бой, как мужчина!
— Ну что ты расшумелся? — из пещеры вальяжно вышел Вожак в сопровождении матери Дайма и Килейна. За его спиной шли три девушки, которых Дайм уже видел рядом с ним.
— Ты все-таки здесь! — в мыслях возник голос Килейна. — Я советовал тебе уходить и больше не появляться. Ты, как и прежде, упрям, и слушаешь только себя!
Дайм опустил голову, наставив на приближающихся к нему варрэнов рога. Отвечать Килейну не хотелось. Если тот действительно считает Дайма настолько трусливым, то переубедить его можно только в сражении.
— Всем назад! — рявкнул Килейн, и черные варрэны отступили на почтительное расстояние, но продолжали окружать Дайма, держа его на острие своих рогов.
— Время пришло, и я требую поединка за звание Вожака, — прорычал Дайм, обращаясь ко всем одновременно и ни к кому конкретно. Даймир смотрел снисходительно и насмешливо, как и в прошлый раз, когда Дайм вызвал его в круг. Выражение лица матери было непроницаемым. Все соплеменники снова были против него, но ему было не привыкать. Все повторялось. Но в этот раз Дайм намерен был исправить допущенную ошибку.
— Что ж, если ты хорошо подумал… — вздохнул Килейн, присоединяясь к окружающим Дайма варрэнам и наставляя на него рога, — то больше я ничем не смогу тебе помочь.
— Напрасные надежды, Килейн, — фыркнул Даймир, собственнически притягивая к себе лапой морду матери Дайма и заглядывая ей в глаза. — Этот щенок слишком твердолобый, чтобы понять то, о чем ты ему говоришь. Верно, дорогая?
Мать отвела глаза от Вожака и снова посмотрела на Дайма.
— Выходи в круг и сам проверь насколько твердый мой лоб, — зарычал Дайм и ниже опустил голову, наставляя на Вожака рога. Взгляд матери жег его огнем, но Дайм старался не обращать на него внимания. Сейчас самое важное — это убить Даймира. А с матерью он разберется потом.
В ответ Даймир обидно расхохотался.
— Разве тебе не сказали, мой сын? Я давно отменил традицию поединков. Не желаю марать свои лапы о шкуры грязных ублюдков, вроде тебя. Мои прекрасные женщины сделают это чисто и красиво, оставив от тебя лишь горстку пепла.
— Не смей называть меня сыном! — взревел Дайм. — Ты мне не отец и никогда им не был. Ты тот, кто предал меня! Обманул, бросил в ущелье, оклеветал! Но я вернулся с того света, чтобы отомстить тебе!
Дайм сорвался с места, намереваясь сбить Даймира с ног, но дорогу ему заступили две девушки, и он затормозил прямо у их лап, словно налетел на стену. Он все еще не мог представить себе ситуацию, в которой он мог бы ударить Варрэн-Лин.
— Ты только посмотри на него, дорогая, — с издевкой обратился Даймир к матери Дайма. — Вот тебе благодарность за все, что мы в него вложили. За всю любовь и заботу, которой он был окружен с рождения. Мать молчала, но Дайм видел, как подрагивают ее губы.
— Мама! — обратился Дайм к ней. — Мама, еще не поздно все изменить! Признай, что ты ошиблась! Мама, неужели ты счастлива с ним? Такая жизнь — это то, о чем ты мечтала?
— Если ты поднимешь лапу на своего отца, я убью тебя! — процедила мама, глядя ему в глаза. И Дайм понял, что она сделала свой выбор, и его уже не изменить.
Он присел на задние лапы, намереваясь перемахнуть через стоящих между ним и Даймиром женщин, как вдруг Даймир разочарованно повернулся к нему спиной.
— Если вы закончили, то убейте его. Мне он надоел, — обронил Даймир и шагнул обратно к своей пещере. Варрэн-Лин, преграждающие ему путь, вспыхнули алым пламенем, опалившим морду. И Дайму пришлось отпрыгнуть назад, чтобы отстраниться от источаемого ими жара, а они уже приоткрыли пасти, готовясь направить на Дайма свою силу.
— Постой, Вожак! — послышался звонкий голос Ринэйры. — Останови своих женщин.
Все, собравшиеся у озера удивленно оглянулись. Ринэйра стояла у выхода одной из пещер, и легкий ветерок колыхал ее длинную блестящую гриву. Даймир предупреждающе поднял лапу в сторону готовых к атаке девушек, и они расступились, гася пламя.
— Ринэйра, красавица моя! Ты все-таки пришла ко мне? Правильно! Давно пора прекращать это бессмысленное сопротивление! — обрадовался Даймир.
— Дайм, уходи, пока Ринэйра отвлекает его, — едва слышно возник в сознании голос Килейна. — Клянусь, мы найдем другой способ избавиться от него. А сейчас уходи! — Килейн и стоящий бок о бок с ним варрэн отступили, давая ему возможность сбежать. Ему? Сбежать?
— Я пришла к тебе, Вожак, как ты и хотел. Но у меня лишь одно условие. Отпусти этого варрэна. Пусть уходит, и я стану твоей по доброй воле, — Ринэйра подошла к Даймиру и встала рядом с ним, глядя на него своими золотыми глазами.
И тут Дайм понял, что идея, предложенная ему Йоругом, была не случайна. Спектакль уже идет, и ему, Дайму, дали роль, которую он не просил.
— Ринэйра не смей! — в ярости зарычал Дайм, но вдруг обнаружил, что не может сдвинуться с места, так как со всех сторон в него упираются рога окруживших его варрэнов. — Не верь им! Они обманом заманивают тебя в пещеры. Тебе оттуда не выбраться! Они одурманят тебя силус-травой и воспользуются. Уходи, я задержу их!
— Дайм, уйми свою гордость! — вновь попытался воззвать к его разуму Килейн. — Мы справимся, правда! А тебе лучше уйти!
Ринэйра метнула в Дайма короткий колючий взгляд и продолжала:
— Я готова идти в твои пещеры прямо сейчас, Даймир.
— О! Какое щедрое предложение с твоей стороны, — ухмыльнулся Даймир. — Но вынужден тебя огорчить. Ты в любом случае станешь моей!
— Я не позволю тебе унизить еще и ее, поганый ублюдок! — заревел Дайм и бросился вперед, отшвырнув со своего пути преграждающих ему путь варрэнов. — Ринэйра, я не позволю ему прикоснуться к тебе!
— Убить его! — взревел Даймир, поднимаясь на задние лапы и издавая победный рык. — Килейн, взять Ринэйру!
От стоявших вокруг Даймира Варрэн-Лин в сторону Дайма плеснула сила, резанув глаза своим ослепительным сиянием и опалив шкуру нестерпимым жаром. Дайм напрягся, приготовившись к прыжку. Йоруг и Килейн говорили правду, Вожак не собирался рисковать, вступая в честный поединок. Упирающиеся в него рога исчезли — их владельцы поспешно отпрянули с линии атаки Варрэн-Лин. Огонь коснулся его лап, но вдруг произошло то, чего Дайм не ожидал.
Килейн и верная ему пятерка варрэнов прыгнули наперерез огню, прикрывая Дайма своими телами с одной стороны. Йоруг и трое его подручных прыгнули с другой стороны, тоже принимая удар на себя. Ринэйра бросилась на его мать, сбивая поток ее пламени, направленный на Дайма, и они огненным клубком покатились по земле.
— Дайм!!! — кто-то кричал его имя, но разбираться времени не было. Ему дали шанс, и он должен был им воспользоваться.
Дайм огромным прыжком преодолел отделяющее его от Даймира расстояние и сбил его с ног, целясь в горло. Внезапно вся земля вокруг них заходила ходуном, словно норовистая лошадь под седлом. Камень под лапами расползался, как ветхая ткань, со всех сторон возникали углубляющиеся трещины, из которых вырывались столбы огня. Но Дайма было уже не остановить, он клещом вцепился в своего врага и рвал его когтями и зубами, пытаясь добраться до уязвимого горла.
— Убейте его! Убе-е-ейте! — выл Даймир, пытаясь вывернуться из железной хватки Дайма. Он отбивался яростно, но уже было понятно, что он уступает молодому самцу, и с Даймом ему не совладать.
Справившиеся с испугом Варрэн-Лин снова ударили в Дайма силой, не обжигая, но отшвыривая его от Даймира. Вожак беспомощно барахтался на расползающейся под лапами земле, пытаясь подняться. Но Дайм не успевал снова до него добраться. Волна огня, созданная усилиями нескольких Варрэн-Лин, захлестнула его, погружая в пучину боли.


Мы с тобой 

— Дайм!!! — завопила Динка, ускоряя свой бег, хотя казалось, что это уже невозможно.
Она бежала к озеру, а наперерез ей с трех сторон мчались еще три отряда варрэнов.
Площадка у озера была залита огнем, и предчувствия, одно страшнее другого, теснились в Динкином сердце. Спуск по неровной, местами прерывающейся, тропинке между террас и пещер не располагал к быстрому бегу. Но Динка не замечала ничего, перемахивая с уступа на уступ, и бежала так, как если бы перед ней была гладкая равнина. И земля как будто сама услужливо поднималась и расстилалась под ее лапы. А настигающие ее черные падали, проваливаясь и застревая в неожиданно разверзшихся под их лапами ямах.
Но Динке не было до них никакого дела. Она так боялась не успеть! Что, если Дайм уже корчится, объятый огнем? В нос ударил запах горелой плоти, подтверждая самые худшие опасения. Чувство вины и безысходности захлестнуло ее. Пока она развлекалась с Тирсвадом в пещерах, Дайм был здесь совсем один. И сейчас он один против своего племени. А она опаздывает! Безнадежно опаздывает! Сила неконтролируемо плеснула из ее тела и потекла лавовыми потоками по земле, опережая Динкин бег. При каждом касании ее лап земля содрогалась от силового удара, призванного ускорить бег. Быстрее! Еще немного!
— Динка, построение! Сейчас! — услышала она в голове голос Хоегрда и поняла, что ее мужчины на бегу выстраиваются в звезду, а Хоегард уже протягивает между ними нити силы. Для полного построения, чтобы фигура звезды приняла правильные очертания, им нужно было только добежать до Дайма.
— Ты набрасываешь на Дайма нити от себя и Штороса, а я — от себя и Тирсвада. Слышишь меня? — Хоегард на бегу кидал на нее обеспокоенные взгляды. Тирсвад и Шторос шли позади них, соблюдая нужное расстояние. — И, как только набросишь — сразу выводи силу из звезды, иначе мы все сгорим.
Динка, не оборачиваясь, кивнула на бегу, мысленно нащупывая нити силы, соединившие ее с мужчинами, и пытаясь разглядеть Дайма сквозь пелену огня, затянувшую площадку перед пещерой.
Вчетвером они ворвались в пламя, как пушечное ядро влетает в бок корабля, сбивая попавшихся на их пути варрэнов.
— Динка, сейчас! — крикнул Хоегард, и она увидела Дайма, которого чужая сила сбила с ног и тащила по земле к ним навстречу. Они окружили его, включая в построение, и Динка с Хоегардом с двух сторон накинули на него связующие нити. Сила тонкими обжигающими дорожками вспыхнула между ними, соединяя каждого с каждым и обводя их пятерку по кругу.
И в это же мгновение в Дайма ударил шквал огня, созданный усилиями нескольких Варрэн-Лин. По нитям звезды прокатилась нестерпимая боль, предназначенная одному Дайму, но разделенная между всеми членами его стаи. Динка рухнула на колени и завыла, пропуская эту боль сквозь свое тело и выплескивая ее в землю. В один миг она ослепла и оглохла. Боль заполняла ее тело до самой макушки, в ушах ревело пламя, перед глазами плыло красное марево.
— Выводи! — пронзительно забился в ее голове голос Хоегарда, и она до конца опустила заслонку, сдерживающую силу.
Настигшие было их варрэны взвыли и отпрянули от полыхнувшего огнем кольца, окружившего пятиконечную звезду. У тех, кто стоял ближе, загорелась шерсть, на мордах наливались ожоги и плавились длинные чувствительные усы.
Динка распласталась на земле почти ничего не соображая. Перед глазами стояла сплошная огненная пелена, сквозь ее тело волнами проходила обжигающая боль, а под лапами разверзалась земля.
— Динка-Динка, держись! — услышала она голос Хоегарда. — Мы справимся, слышишь? Только не теряй сознание! Дайм, благодаря тебе, жив и сражается. Держись! Ты слышишь меня?
— Я в порядке, — прохрипела Динка, превозмогая боль от выжигающего нутро потока силы. Выдержав первый удар, она начала немного приходить в себя. Это просто боль. Нужно быть мягкой и податливой, тогда больно не будет. Динка расслабила все тело, растекаясь по земле. Позволить силе течь без препятствий, без сопротивления… Сила свободно заструилась по связывающим их дорожкам, вливаясь в ее тело и уходя в землю.
— Динка? — услышала она обеспокоенный голос Штороса. — Как ты?
— Я живая! — Динка ответила громко и для всех. Боль не исчезла, но притупилась, стала привычной и терпимой. Она с трудом поднялась на ноги и обвела поле боя мутным взглядом. Сила все еще текла между ними, но, в сравнении с первым ударом, ее стало меньше. Трое самок вцепились зубами в Дайма: в шею, плечи, бока — и жгли его своей силой. Но Дайм стоял совершенно невредимый и яростно отбивался зубами и передними лапами. Варрэн-Лин рычали и рвали зубами и когтями его тело, но совладать с ним не могли. Огонь скатывался с него, уходя в пульсирующий контур силовой звезды.
Шторос и Тирсвад стояли неподвижно, боясь сойти с места и нарушить спасительное построение. Хоегард рядом был объят огнем. Он тоже по мере своих сил пропускал огонь в землю. Динка увидела, что он весь в ожогах, шерсть выгорела клочками, и он едва держится на ногах. Звезда, соединившая их тела сияла нестерпимо ярко, затмевая все вокруг, и ни один варрэн не мог приблизиться, чтобы напасть.
Но… Черный Вожак все еще был жив! И пока он на свободе, им не победить. Надо было освободить Дайма от нападающих на него женщин, чтобы он смог добраться до Вожака, а остальные получили передышку.
Динка приподнялась на задних лапах и ударила передними по земле, намереваясь направить силу против вцепившихся в Дайма Варрэн-Лин. Не убить, но отшвырнуть их, отделить от Дайма, отодвинуть… Земля под ней затряслась, забрыкалась, вспучиваясь огромными нарывами, и от лап побежали, зазмеились по камням узкие щели. Но Динка этого не видела, она, зажмурив глаза и превозмогая боль, вливала силу в землю, желая, отбросить от Дайма его противниц. Послышался страшный грохот и испуганный визг. Сила стала уходить в землю все быстрее и быстрее. Боль растворилась, а сознание снова подернулось красной дымкой.
— Динка, довольно! Остановись! Все кончено! — в ее голове звучали голоса ее мужчин, выдергивая из огненного безумия. Их тела прижались к ней со всех сторон, сдерживая, помогая совладать, направляя. Щелкнул в сознании замок, запирая силу внутри и перед ее глазами начало проясняться.
Построения давно уже не было, в нем не было больше необходимости. Дайм, живой и невредимый, прижимал к земле еще брыкающегося Даймира, но видно было, что его зубы уже сомкнулись на горле Вожака. Чуть в стороне Ринэйра держала черную Варрэн-Лин, наступив ей на спину, и, натягивая назад гриву зубами, не давала ей пошевелиться.
По поверхности долины змеилась стремительно расширяющаяся трещина в земле, рассекающая всю долину надвое и отделяющая варрэнов Даймира и троих его женщин от площадки у пещеры, на которой остались Дайм с поверженным Вожаком и Динка в окружении своей стаи. Вся земля долины ходила ходуном.
Единственная широкая трещина с каждым мгновением еще больше раздвигалась, превращаясь в настоящее ущелье. От нее по земле во все стороны струились трещины поменьше, тут же заполняясь огненной водой из рассеченного озера и раскалывая долину на десяток островов разных размеров. Террасы стали разрушаться, сверху посыпались камни, а земля под ногами заскрежетала, застонала, задрожала. Черные варрэны и затесавшиеся между ними Варрэн-Лин ошарашенно пятились. Но спрятаться в этом разрушающемся мире было совершенно негде.
— Что, черт возьми, происходит? — прошипел Шторос. Динка обнаружила, что лежит на земле, Хоегард, Шторос и Тирсвад плотно прижимались к ней со всех сторон, закрывая своими телами от любой опасности. Но как раз на том островке, где они находились, земля оставалась неподвижной. Площадка у пещеры была усеяна обгоревшими телами погибших и раненых черных варрэнов. А оставшиеся в живых также, как и они, сбивались небольшими группами и жались друг к другу, в ужасе глядя на катящиеся со склонов камни и ползущие по земле трещины.
— Убей его! — пронзительно завизжала Ринэйра, все еще держащая в захвате другую Варрэн-Лин. — Почему ты медлишь? Прикончи его!
И Динка поспешно перевела взгляд на Дайма. Он по-прежнему сжимал в зубах горло Вожака, но… тот был еще жив.
— Не трогай его! Прошу! Ради меня, ради всех шегардов, что я заботилась о тебе! Отпусти его! — выла черная Варрэн-Лин, извиваясь в хватке Ринэйры. И Динка вдруг поняла, кто это. Сейчас в этой несчастной испуганной немолодой женщине нельзя было признать ту царственную неприступную особу, которую Динка видела в воспоминаниях Дайма. Но это, несомненно была она — его мать.
— Мы должны быть рядом с ним, — прошептала Динка, высвобождаясь из безопасных объятий и ползком направляясь к Дайму. Хоегард, Шторос и Тирсвад поползли за ней, готовые в любой миг снова закрыть ее своими телами.
А землетрясение набирало силу, трещины разбегались по земле с невероятной скоростью, обходя стороной лишь узкую полосу земли, по которой ползла Динка и трое ее мужчин. По трещинам разливалась огненная, напоенная силой вода из расколотого озера. Скалы, в которых были прорыты норы, ходили ходуном. Грохот рушащейся горы сливался с ревом пламени, и от этого шума закладывало уши. Над долиной поднималось душное марево, отвратительно пахнущее гарью и еще какой-то гадостью, от которой щипало глаза и щекотало в носу.
Динка почти доползла до Дайма, когда из пещеры Вожака плеснуло огнем, и с ее проема тоже посыпались камни. От подземного толчка Дайм на мгновение потерял равновесие и качнулся назад, глубже проседая на задние лапы. Даймир воспользовался этой заминкой и рванулся изо всех сил, оставляя в зубах Дайма клок своей шкуры. Дайм рванулся следом, но провалился лапой в трещину, ползущую по земле и покатился кубарем.
— Не-е-ет! — заорала Ринэйра, выпуская из зубов мать Дайма, и бросаясь Вожаку наперерез. Но Даймир уже несся в сторону входа в свою пещеру, покрывая расстояние огромными прыжками. Он с силой отшвырнул подбежавшую Ринэйру и скрылся в пещере. Ринэйра отлетела к стене и, ударившись о нее, сползла на землю.
— Дайми-и-ир! — завыла страшным голосом Варрэн-Лин, выпущенная Ринэйрой. — Мой Даймир! Подожди меня!
Она тоже бежала вслед за ним, чуть отставая от Ринэйры, и, перепрыгнув через ее безвольно обмякшее тело, метнулась в сторону пещеры, объятой пламенем.
У Динки все внутри похолодело, когда она вдруг отчетливо поняла, что сейчас произойдет.
— Дайм, приказываю стоять! — завизжала она. — Остановите его!
— Мама, стой! — завопил Дайм, практически настигая ее. Но он не успевал. Варрэн-Лин выскользнула из его щелкнувших зубов и с воем нырнула в пылающий зев пещеры.
Время как будто замедлилось. Черная Варрэн-Лин исчезла в горящей изнутри пещере. Дайм, бросившись за ней следом, рухнул на землю под тяжестью трех тел, навалившихся на него. Шторос, Тирсвад и Хоегард, остановили его у самого зева пещеры, повиснув на нем и прижав его к земле. Под весом товарищей он успел проползти еще два шага, когда каменный свод, поддерживающий пещеру, с грохотом обрушился, и горная гряда тяжело осела, навсегда скрывая под своим основанием то, что когда-то было пещерой Вожака и тюрьмой для десятков женщин.
— Мама! Не-е-ет! Мама!!! — Дайм выл и извивался в держащих его лапах, но друзья навалились на него своими телами, не давая двинуться с места. Динка добежала до них и рухнула на Дайма сверху, обхватывая его рогатую голову всеми четырьмя лапами и прижимая его морду к своему животу. Мир вокруг стремительно рушился, гора оседала все ниже и ниже, сравниваясь с землей, террасы долины складывались одна на другую, рассыпаясь прямо на глазах.
— Не-е-ет! — первая вспышка неистовства отпускала Дайма, сменяясь рыданиями.
— Тише-тише… Я с тобой! Мы все с тобой, — Динка шептала все ласковые слова, которые только приходили ей в голову. Слезы градом катились по ее щекам, и боль, его боль, разрывала грудную клетку...


Научи меня 

— Динка… — услышала она шепот Штороса, когда Дайм перестал содрогаться от рыданий. — Надо увести его отсюда. Помоги нам.
Динка подняла голову и осмотрелась. Оглушающая тишина нарушалась лишь чьим-то жалобным плачем. Землетрясение закончилось. Долины черных больше не было. Все окружающие центральное озеро горы обрушились, открывая с одной стороны вид на бескрайнюю равнину, а с другой стороны на фиолетовое марево, поднимающееся от ущелья. Выжившие варрэны и Варрэн-Лин потеряно бродили между камней, подходя к лежащим на земле соплеменникам и пытаясь привести их в чувство. Те раненые, которые был в сознании, жалобно скулили, зовя на помощь.
В десятке шагов от себя Динка увидела Ринэйру, которая тихо и безнадежно выла над обгорелым телом варрэна. Из раны на ее голове сочилась кровь, пропитывая ее красивую черную шерсть.
— Дайм! — Динка потерлась носом о его морду. — Дайм, пошли отсюда. Вставай!
Дайм приоткрыл глаза и растерянно обвел взглядом долину. Казалось, что он вообще не понимает, что происходит. Взгляд его бессмысленно блуждал, а глаза были черными с тонким золотым ободком из-за зрачков, заполнивших почти всю радужку. Шторос, Тирсвад и Хоегард не спеша сползали с него, разминая затекшие конечности.
— Чужак! — со стороны разрушенного входа в долину бежал Ириэйт, оступаясь на подвижных еще после землетрясения камнях и, временами, скатываясь по склону на заднице. — Чужак!
Ириэйт подбежал к Шторосу и, едва успев затормозить у его лап, плюхнулся на землю, глядя на Штороса снизу вверх сияющими глазами.
— Чужак, я вывел всех! Я успел!
— Ты — герой черного племени! — одобрительно оскалился Шторос и положил лапу Ириэйту на макушку в знак одобрения. Ириэйт радостно взвизгнул и забил по земле хвостом.
— Старики: варрэны и Варрэн-Лин, которые ушли из долины вскоре после того, как Вожак пленил женщин, вернулись! Они услышали грохот и спустились с гор. Сейчас они лечат пострадавших Варрэн-Лин, — продолжал Ириэйт сбивчиво рассказывать свои новости. — Ого! А ты красный, оказывается! А твоя Варрэн-Лин? — Ириэйт пробежал глазами по повернувшимся к нему мордам и остановился взглядом на Динке. — Серая!
Динка мысленно рассмеялась, глядя на его неприкрытый восторг. Женщины все живы! Пожилые варрэны и Варрэн-Лин вернулись домой. Это значит, что черное племя не вымрет. После всех этих испытаний они сплотятся и восстановят свой дом!
— Ну и дел вы натворили! — прошептал Ириэйт с восхищением, и тут же с детской непосредственностью добавил, с любопытством оглядывая Штороса. — А где твои рога?
— Ты задаешь слишком много вопросов, щенок! — зарычал Шторос. — Отправляйся на охоту! Всех женщин и раненых теперь надо накормить.
— Постой, чужак, — испуганно зашептал Ириэйт, припадая к земле и искоса поглядывая на Штороса. — Женщины хотят знать, где их дети. Они сожрут меня живьем, если я не принесу им весть о том, что щенки живы.
Шторос с досадой отвернулся. Динка опустила глаза. Им нечего было сказать несчастным женщинам, потерявшим в этом сражении свои семьи.
— Скажи женщинам, — вдруг вступил в разговор Хоегард. — Что щенки в безопасности. Многие погибли, но многих мне удалось вывести из долины. Я спрятал их в горах рядом с ущельем, во-он в той стороне. У них достаточно еды, и они просидят в укрытии еще эреше. А позже, когда женщины будут в состоянии идти, можно будет отвести их туда, чтобы они увидели своих малышей.
— Это правда? Маленькие живы? А… а мои братья… они?.. — с пронзительной надеждой спросил Ириэйт, затаив дыхание.
— Они гордятся тобой, парень, — улыбнулся Хоегард. — И ждут твоего возвращения.
Окрыленный хорошими новостями, Ириэйт вскочил на ноги и, забыв попрощаться, рванул прочь.
— Дайм! Давай, поднимайся, — Шторос уже стоял рядом с товарищем. Он ухватил Дайма за гриву и потянул вверх. Динка помогала ему, подталкивая Дайма мордой снизу под шею.
— Килейн, Йоруг, их ребята… — хрипло прошептал Дайм. — Они все погибли из-за меня! И мама…
— Динка! — услышала она оклик Тирсвада. Пока они разговаривали с Ириэйтом, Тирсвад отошел к воющей Ринэйре и вместе с ней склонился над обожженным варрэном. — Килейн! Он еще жив. Помоги ему!
Динка переглянулась со Шторосом.
— Давай так, — начал Шторос, оглядывая поле боя. — Вы с Хоегардом помогите раненым. А Тирсвад пусть идет ко мне. Я уведу Дайма отсюда и позабочусь о нем. А Тирсвада отправлю на охоту. Скоро нам потребуется много еды.
— Дайм, — тихо позвал Хоегард. — Динка исцелит Килейна, а я позабочусь о Йоруге и его парнях. Все будет хорошо, слышишь?
Дайм поднял голову и, обведя взглядом свою стаю, кивнул.
— Сейчас мы с тобой пойдем в пещеру, ты поешь, выспишься и станет полегче, — заглянул ему в морду Шторос. — Вставай!
Дайм поднялся на лапы и, поддерживаемый Шторосом, медленно побрел прочь.
Динка побежала к Тирсваду, а Хоегард направился к лежащим неподалеку троим слабо барахтающимся и постанывающим варрэнам.
Обменявшись с Тирсвадом взглядом, Динка подошла к Килейну. Выглядел Килейн ужасно. Но Динка уже подобное видела. Не так давно Шторос был в похожем состоянии.
— Не приближайся, чужачка! — страшно зарычала Ринэйра, увидев рядом с собой Динку.
— Тише… — зашептала Динка ей в ответ, приближаясь медленным скользящим шагом. — Тише… я помогу ему. Я умею лечить.
Ринэйра прожигала ее колючим взглядом, все еще скалясь и вздыбив шерсть на загривке.
— Ринэйра! — заговорил Тирсвад. Он встал рядом с Ринэйрой и, прислонившись боком к ее боку, легонько потянул ее зубами за гриву. — Доверься ей. Динка не причинит Килейну вреда. Она правда может вытащить варрэна из лап смерти. Она уже делала это!
От прикосновения Тирсвада Ринэйра заметно расслабилась и, обмякнув, обессиленно привалилась к нему, уткнувшись носом в его шею. Тирсвад уселся и приобнял черную Варрэн-Лин лапами, утешая ее. А сам, глядя на Динку, кивнул ей. Динка склонилась надо Килейном, обнюхивая его. Также, как и ранее на Шторосе, на нем не было живого места, и он едва дышал. Динка, вспоминая урок Суртокса, попробовала найти внутри него клубок силы, чтобы потянуть из него ниточку. Но в бою Килейн израсходовал свою силу до дна. Надо было наполнить его силой, но Динка была не уверена, что сможет безопасно наполнять чужого ей варрэна. Со своими то не всегда удавалось…
— Тирсвад! — позвала она. Тирсвад с готовностью поднял морду и глянул на нее алыми глазами. — Где у нас был котелок? Надо принести воды и напоить Килейна. Только тогда я смогу начать его лечение.
— Он был где-то у Дайма в сумке. Я сейчас! — Тирсвад бережно высвободился из объятий Ринэйры и бросился вдогонку за Шторосом, который уводил Дайма прочь из долины. А Динка снова склонилась над Килейном, вливая по каплям в него силу и стараясь не обращать внимания на колючий взгляд Ринэйры.
— Дайм... Как он выжил после атаки трех Варрэн-Лин? — спросила вдруг Ринэйра. — Я своими глазами видела, как они ударили по нему одновременно силой. Но он даже не обжегся. В то время как Килейн… — ее мысль оборвалась, и Динка краем глаза заметила, что она отворачивается, чтобы смахнуть слезы.
— С Килейном все будет хорошо, — проговорила Динка успокаивающе. В теле обгоревшего варрэна Динкиными усилиями образовался небольшой клубочек силы, и она, склонившись к его морде, потянула ниточку через его пасть. Сейчас нужно заживить хотя бы рот, глотку и горло, чтобы он мог дышать и пить. Килейн затрясся и заскулил, не приходя в сознание.
— Килейн! — Ринэйра бросилась к нему, вылизывая его морду и лоб.
— Он дорог тебе? — тихо спросила Динка, вновь сосредотачиваясь на том, чтобы влить в варрэна немного силы.
— Он… он… — всхлипнула Ринэйра, и тут ее чувства словно прорвали плотину, и она горько зарыдала. Динка растерянно смотрела на нее, не зная, может ли она как-то утешить гордую Варрэн-Лин. Будь на ее месте человеческая женщина, Динка, не задумываясь, обняла бы ее. Но с Ринэйрой… Динка вспомнила, как успокаивал ее Дайм, когда она плакала, и робко положила лапу на затылок Ринэйры, ожидая в любой момент, что та ее оттолкнет. Но Ринэйра напротив растянулась у Динкиных лап и уткнулась мордой ей в живот. Динка расслабила лапу, сильнее надавливая на голову Варрэн-Лин, и та постепенно затихала, успокаиваясь от ее прикосновений.
Прибежал Тирсвад с котелком воды в зубах и, повинуясь кивку Динки, аккуратно поставил воду у морды Килейна и тихо отошел.
— Он всегда был рядом, — вдруг заговорила Ринэйра. — Я никогда не воспринимала его всерьез. Он не был умен и обаятелен, как Эйрин, не был силен, как Дайм, не был умен, как Вожак. Он всегда был никакой, совсем обычный. Мне и в голову не приходило его выбрать.
Но он всегда был неподалеку, и всегда оказывался рядом, когда мне нужна была помощь. Когда все мужчины ушли на границу, он остался прислуживать Вожаку. Я злилась на него, называла его трусом, а он только улыбался. А когда Вожак убил Эйрина, а Килейн стоял рядом и ничего не сделал, я возненавидела его. Даже больше, чем Вожака. Потому что он, как никто знал, как дорог был мне Эйрин. Но он продолжал ходить за мной по пятам даже тогда, когда я сбежала из долины.
Он говорил, что останется со мной рядом, что бы не произошло. И он… был рядом все это время. Он вырыл мне пещеру в горах, и каждое утро у пещеры лежало свежее мясо. Я только сейчас поняла, что он терпел все эти унижения и прислуживал Вожаку только ради того, чтобы поддерживать и защищать меня…
От слов Ринэйры в Динкиной душе защемило от нежности и сострадания. Ринэйра обнаружила в себе любовь к этому мужчине после стольких шегардов, что отвергала его. Но именно сейчас эта любовь была так нужна ему!
— Ты должна помочь мне, чтобы я могла вылечить его. Ты сделаешь так, как я скажу? — спросила Динка. Несмотря на ее усилия, Килейн не приходил в сознание и не мог пить. А Динке было нелегко вливать в него силу и вытягивать ее для исцеления ран одновременно. Если бы Ринэйра смогла ей помочь, то они бы гораздо быстрее облегчили его состояние. И сама Ринэйра почувствовала бы себя лучше, зная, что может что-то сделать для него.
Ринэйра приподнялась над землей и с надеждой посмотрела на Динку.
— Научи меня, пожалуйста. Я не хочу больше потерять мужчину, которого люблю, — проговорила она, пронзительно глядя на Динку. И у Динки защемило сердце от той боли, которая читалась в ее взгляде.
— Мне нужно, чтобы ты делилась с ним своей силой, — проговорила Динка, положив передние лапы на грудь Килейна и показывая Ринэйре, что нужно делать. — До тех пор, пока он самостоятельно не начнет пить.
Но Ринэйра смотрела растерянно и непонимающе. Динка осознала, что Ринэйра не видит потоки силы и не может за ней повторить.
— Делилась силой? Как это? — переспросила Ринэйра, тоже положив передние лапы на грудь Килейна с другой стороны, и вопросительно глядя на Динку. Несмотря на то, что она не видела, что делает Динка, она была полна решимости научиться.
— Нужно сделать так, как будто ты сражаешься и хочешь ударить своей силой противника. Только перед тобой не противник, а любимый. И бьешь ты не с ненавистью, а с любовью, — попыталась объяснить Динка Ринэйре. — Нежно, осторожно, будто касаешься языком.
Ринэйра озадаченно покачала головой, но приоткрыла пасть, высунула язык, и Динка увидела, как с кончика ее языка в тело Килейна потекла сила.
— Прекрасно! Просто замечательно! — радостно воскликнула Динка, и тут же принялась разматывать клубочек силы в теле раненого варрэна, чтобы излечить его.


Чувства 

В темную пещеру за пределами долины, которую они облюбовали, едва прибыв сюда, Динка с Хоегардом добрались только через эреше. Они шли, пошатываясь и опираясь друг на друга, мимо главного входа в долину.
Там уже трудились охранники бывшего Вожака, которые пострадали в бою, но уже могли выполнять несложную работу под руководством Йоруга. Он был ранен не так тяжело, как Килейн, и Хоегарду удалось быстро поставить его на ноги. Черные варрэны, хромая и часто останавливаясь, чтобы отдышаться, выкатывали из разлома камни и скидывали их в трещины в земле, выкладывая подобие ровной дороги.
Спасти удалось почти всех. Все-таки варрэны были очень живучими существами. Погибли только те, кого придавило падающими камнями, и те, кто провалился в огненные трещины. На нетронутой площадке твердой земли около бывшего входа в пещеру Вожака Ринэйра велела уложить всех раненых рядом, чтобы проще было за ними ухаживать. Она и трое Варрэн-Лин Вожака остались присматривать за ними. Раненым нужно было много пить, и девушки сновали между ними передавая друг другу котелок с водой.
Женщины племени уже вернулись в долину вместе со своими детьми и пожилыми родителями. Все они, и малые и старые, были заняты выкапыванием пещер. А подростки вместе с мужчинами, которые не получили травм, отправились на охоту.
В отсутствие Вожака управление распределили между несколькими варрэнами. Ириэйт возглавил охотников и добытчиков, Йоруг руководил восстановительными работами, Ринэйра взяла на себя ответственность за раненых мужчин, а пожилая, но энергичная Варрэн-Лин по имени Кастинда обещала позаботиться об ослепших и еще не пришедших в сознание женщинах, совсем немощных стариках и малышах, оставшихся без родителей. Старик по имени Гортонг выявил часть долины, наименее пострадавшую от землетрясения, и руководил восстановлением пещер и выкапыванием новых укрытий. Жизнь племени потихоньку налаживалась, и Динка с Хоегардом с чувством выполненного долга возвращались в темную пещеру, чтобы передохнуть и восстановить силы.
В пещере было тихо. Дайм лежал в дальнем углу, свернувшись плотным клубком и спрятав морду под хвостом. Шторос с Тирсвадом разделывали свежую тушу кураут. Поужинав в полном молчании, Динка и остальные трое варрэнов устроились вокруг Дайма.
Сказывались насыщенные событиями последние дни и накопленная усталость. Динка прислушивалась к тихому сопению своих мужчин, выделяя из общих звуков дыхание каждого из четырех. Сон сморил их, едва они улеглись и закрыли глаза. И сейчас Динка подумала о том, как же они, наверное, устали от всего этого. Родной мир встретил их совсем не так дружелюбно, как хотелось бы, и испытания продолжали сыпаться на их стаю, как из рога изобилия. Она прикрыла глаза, позволяя уютным мечтаниям о собственном доме и жизни в окружении любимых мужчин мягко погрузить ее в сон.
Динка проснулась одна в пещере. Рядом не было даже Тирсвада. С внезапно заколотившимся сердцем она вскочила на ноги и бросилась к выходу. Но, едва выкарабкавшись на поверхность, остановилась, выравнивая участившееся дыхание. Перед пещерой спокойно сидел Шторос и осматривал разрушенную долину. Хоегард сидел рядом, прислонившись к нему плечом, а Тирсвад растянулся на каменном полу у его ног.
— … такого раньше не было, — уловила Динка обрывок их разговора.
— Где Дайм? — спросила она, тревожно оглядываясь.
— Он сказал, что хочет побыть один и ушел, — ответил ей Хоегард.
— И вы так просто отпустили его одного? — воскликнула Динка. Неужели она одна понимает, что одного его в таком состоянии оставлять нельзя?
— А что мы должны были сделать? — раздраженно отозвался Шторос. — Здесь его дом, и больше ему здесь ничего не угрожает.
«Кроме самого себя», — мысленно добавила Динка, а вслух сказала:
— Я пойду поищу его.
— Поешь хотя бы! — крикнул ей вслед Тирсвад, но она уже бежала ко входу в долину. Где искать Дайма она не знала, но лапы сами несли ее вперед.
Она пробежала мимо лечебницы, где между ранеными варрэнами деловито сновали Варрэн-Лин. Динка отметила, что их стало гораздо больше. К уходу за ранеными мужчинами присоединились женщины, которые были спасены из пещер. Несмотря на то, что именно эти варрэны по приказу Вожака удерживали их в пещерах и, возможно, подвергали их насилию, женщины не утратили сострадание и не оставили соплеменников без помощи и ухода. Это радовало. Значит, племени не грозит раскол и вторая волна расправы с теми, кто оказался не на той стороне. Значит, у них еще есть шанс сплотиться против общих трудностей.
Задумавшись, она не заметила возникшую на ее пути преграду и чуть не налетела на преградившую ей путь Варрэн-Лин. На тропинке стояла Ринэйра и приветливо помахивала хвостом.
— Куда спешишь? Не заглянешь к раненым? Килейн уже полностью восстановил кожу, но одна рана под правой передней лапой меня беспокоит. Икрог отказывается от еды, говорит, что у него нет аппетита. А еще принесли Сирилла, он копал пещеру и уронил на лапу тяжелый камень. Я боюсь, что лапа срастется неправильно, и он останется хромой, — быстро начала рассказывать Ринэйра, заглядывая Динке в глаза.
— Я обязательно подойду к ним. Чуть позже, — отозвалась Динка, скользя по развалинам взглядом и выискивая знакомую фигуру, но Дайма нигде не было. — Дайм здесь не появлялся? Мне нужно срочно увидеть его.
— Дайм? Да, он прошел здесь совсем недавно, — удивленно ответила Ринэйра. — Все-таки удивительно, как легко он отделался. На нем ни царапины!
— Он что-то сказал? Куда он пошел? — оживилась Динка.
— Он велел привести к нему Ириэйта, когда тот вернется с охоты. Похвалил за то, как хорошо мы устроили раненых. Обменялся парой слов с Гортонгом. И ушел… Наверное, пройдется по всей долине, чтобы посмотреть, как обстоят дела. У него, как у Вожака, теперь будет много дел, — предположила Ринэйра.
Из рассказа Ринэйры, Дайм был в порядке, но Динку все равно глодала тревога. Она чувствовала, что не успокоится, пока не увидит его своими глазами.
Тут к Ринэйре подбежала еще одна Варрэн-Лин и нетерпеливо тронула ее лапой.
— Ладно, я пойду. Увидимся, — поспешила распрощаться Динка и бросилась вверх по склону. Она прошла мимо лагеря женщин, детей и стариков, наполненного смехом, визгом и шумной возней, но Дайма не было и там.
Динка обнаружила, что она забралась уже достаточно высоко и, оглядевшись, с трудом узнала это место. Зрелище открывалось неутешительное. Несмотря на то, что часть пещер не пострадала, а часть расщелин удалось засыпать камнями, долина все равно была разворочена. Озеро, рассеченное трещинами на несколько частей, обмелело. Каналы, лучами отходящие от него, наоборот вышли из берегов и растеклись безобразными лужами. На месте, где раньше располагалась площадка перед входом в пещеры Вожака, а теперь лежали рядами раненые, был выжженный в форме пентаграммы участок земли. Он единственный не пострадал в результате землетрясения. Зато сам вход в пещеры был похоронен под цельным куском скалы размером с дом.
Там, где стояла сейчас Динка, когда-то была пещера матери Дайма. Динка узнала это место по особому узору на камне, который она запомнила из сна. Отсюда Дайма повели к ущелью, чтобы предать его. Динка бегом бросилась по обрушенной, местами осыпающейся тропинке дальше вверх.
Его она увидела издалека. Одинокая человеческая фигурка, сидящая на краю пропасти, поджав под себя одну ногу и свесив вторую вниз. Ветер трепал длинные черные волосы, рассыпавшиеся по обнаженным, устало сгорбленным плечам. Динка, приблизившись на десяток шагов, легла на землю и медленно поползла к ущелью. Но не напрямую к Дайму, а так, чтобы оказаться сбоку от него на небольшом расстоянии. Когда он так сидел, глядя вниз на пляшущие под ногами языки синего пламени, Динка боялась за него даже больше, чем когда он бесстрашно бросался на трех атакующих его Варрэн-Лин.
Она положила передние лапы на край обрыва и свесила голову вниз. От увиденного закружилась голова, и к горлу подступила тошнота. Все это в сочетании с колючими мурашками от возможности превратиться в человека вызывало в теле крайне неприятные чувства.
Ущелье было бездонным, а синие огненные языки вылетали словно из ниоткуда и, облизав черные блестящие скалы, вновь исчезали в недрах разлома.
Она повернула голову в сторону Дайма и обнаружила, что он уже некоторое время задумчиво смотрит на нее. Динка встретила взгляд его янтарных глаз и застыла, ожидая, что он ей скажет.
— Я не достоин стать Вожаком этого племени, — хрипло проговорил он человеческим голосом.
Динка медленно разгибая лапы, подвинулась на один шаг к нему.
— Почему? — мысленно спросила она, настороженно изучая выражение его лица.
— Я слаб. Я не смог, — проговорил он, отворачиваясь обратно к ущелью, и спуская вниз вторую ногу.
Динка придвинулась еще ближе, едва сдерживаясь, чтобы не броситься к нему.
— Ты сделал все, что нужно, — ответила она. — Ты защитил свое племя от произвола Вожака.
— Я должен был убить его, — едва слышно проговорил он.
— Он погиб. Его больше нет, — Динка подползла еще ближе. Еще чуть-чуть и она сможет дотянуться до него.
— Он был мне отцом! — внезапно зарычал Дайм. На его руках выпростались когти и впились в край обрыва. Вниз с тихим шорохом посыпались мелкие камешки. — Я должен был убить его сам! Но не смог...
Динка подползла еще ближе и ткнулась носом в его плечо. Дайм поднял голову и, печально взглянув на Динку, обхватил ее морду ладонями и прижался лбом к ее лбу. Динка замерла, боясь пошевелиться и нарушить его хрупкое равновесие над пропастью. В облике человека Дайм был, по сравнению с ней, таким маленьким и таким хрупким.
— Ты не говорил, что он твой отец, — осторожно подумала она.
— Я сам недавно узнал. Мама сказала мне… — его голос надломился, и Динка ощутила, как его тело содрогается в беззвучных рыданиях. — Я должен был остановить ее! Она погибла из-за меня.
— Не вини себя, — мысленно прошептала Динка. — Они оба сделали свой выбор, и теперь навеки вместе.
— Выбор? — переспросил Дайм. — Проклятый выбор! Почему у меня его никогда не было?
— Выбор есть всегда, — ответила Динка словами Хоегарда, которые он сказал ей давным-давно, в другой жизни. — Ты мог убить его, но не сделал этого. Это твой выбор. И я уважаю его. Твоя мама желала быть с твоим отцом. Это ее выбор, и ты должен уважать его.
Дайм отстранился от нее и взглянул ей в глаза своими яркими глазами. Они сияли, словно два солнца, освещая вечные сумерки этого мира.
— Динка… — выдохнул он и коснулся губами ее носа. От прикосновения его теплых губ к нежной влажной коже на носу, Динка невольно заурчала. Прикосновение было настолько же интимным, как соприкосновение губ.
Она с громким мурчанием поднырнула головой ему под руку и принялась тереться щекой и лбом о его обнаженную грудь и живот, отпихивая подальше от опасного края. Он откинулся на спину и крепко охватил ее голову руками и прижал к себе. Динка вытянулась рядом с ним на земле, положив голову ему на грудь и прислушиваясь к стуку его сердца.
— Ты говоришь такие слова, что все мои мысли переворачиваются с ног на голову, — пожаловался он. — Я теперь и не знаю, что думать обо всем этом.
— Так может пора прекращать думать о том, чего уже не изменить? — с надеждой проговорила Динка. — Сейчас твое племя очень нуждается в тебе.
— Я не могу не думать об этом! Я виноват. Перед всеми виноват. Я виноват в том, что не убил Даймира сразу. В том, что оставил свое племя в его власти. В том, что исчез, и меня не было рядом, когда они страдали.
— А еще, ты виноват в том, что нашел в мире людей Тирсвада, Хоегарда и Штороса. В том, что взял их под свое крыло и помог им сплотиться и выжить. В том, что нашел меня и освободил из человеческой семьи. В том, что привел нас всех обратно домой, — подхватила Динка.
— Я виноват перед тобой, Динка, — дрожащим голосом вскричал он, запуская пальцы в ее густую гриву и сжимая ее в кулаках. — В том, что у тебя до сих пор нет дома. В том, что ты вынуждена мотаться по свету и сражаться за меня! Варрэн-Лин не должна сражаться! Место Варрэн-Лин в безопасной пещере, рядом с детьми и мужьями. А я все время подвергаю тебя опасности…
— Зато я могу постоять за себя. И всегда знаю — я не беспомощна, не беззащитна, я могу сделать выбор, я могу постоять за себя и свое счастье. И я счастлива рядом с вами всеми! Поверь, до встречи с вами все было совсем не так.
Дайм тяжело вздохнул. И Динка, желая его немного взбодрить, пробежалась языком по его ребрам.
— Эй, что ты делаешь! — охнул он, пытаясь увернуться от ее большого языка. Динка хихикнула про себя и, обхватив его лапами поперек туловища, принялась вылизывать его грудь, живот, шею, наслаждаясь его запахом и вкусом его кожи.
— Динка, хватит! — хрипло застонал он, барахтаясь под ее большим мохнатым телом и едва сдерживая смех. — Ох, нет! Достаточно! Ты… непослушная девчонка!
Вдвоем они покатились по земле, откатываясь от опасного обрыва.
— Попалась! — Дайм повалил ее на землю и уселся на ее животе, прижимая к земле ее передние лапы руками. В зверином облике она почти не чувствовала его веса и легко могла бы сбросить его. Но Динка лежала, вытянувшись на спине, и, смотрела на своего мужчину, приоткрыв пасть и высунув язык.
Дайм улыбнулся и, отпустив ее лапу, коснулся рукой ее подбородка. Динка тут же запрокинула голову, подставляя открытое горло его ласке. И он заскользил ладонями по ее горлу, груди, животу, лаская и нежно перебирая шерсть.
— Я хочу тебя! — заурчала Динка, томно прикрыв глаза и прямо под ним обращаясь человеком. — Возьми меня!
Но Дайм вдруг помрачнел и, скатившись с нее, обратился варрэном.
— Не сейчас, прости. У нас много дел, и внизу нас уже ждут, — проговорил он, не глядя на нее.
— Как скажешь, — погрустнев, согласилась Динка, тоже оборачиваясь обратно в звериный вид. — Мне тоже надо идти. Раненым нужна моя помощь.
Вниз они шли бок о бок, задумавшись каждый о своем.
Едва они спустились до жилых уровней, как к Дайму, как в том сне, начали подходить варрэны и Варрэн-Лин. Кто-то спрашивал совета. Кто-то нуждался в помощи. Кто-то просто спешил поклониться и засвидетельствовать свое почтение новому Вожаку. В том, что Дайм теперь Вожак, сомневался лишь он один. Остальные черные приняли эту счастливую для всех новость, как данность.
Дайм прошел вместе с Динкой на лечебную площадку, чтобы узнать, как идут на поправку раненые.
— Тише! — Динка увидела Килейна и Ринэйру издалека и потянула Дайма за лежащий на земле валун. — Давай послушаем, что они про нас говорят! — мысленно прошептала она Дайму, хитро поглядывая на него.
— Не стоит подслушивать чужие разговоры, — укоризненно покачал головой Дайм.
— Если у них что-то личное, то мы не сможем их услышать, — пожала плечами Динка и поползла вперед, пригибая голову и скрываясь за нагромождением камней. — А вдруг мы сможем узнать, что думают черные по поводу тебя?
— Ты не можешь сейчас уйти! — возмущалась Ринэйра, нервно дергая хвостом. — Ты едва на ногах стоишь. Посмотри на себя!
— Я нужен Дайму. Уверен, он найдет для меня подходящее поручение, — отвечал ей Килейн, счищая со своего тела пучки травы, которыми был обложен. Он еще не оброс шерстью, и было видно его голую кожу, на которой затягивались последние ссадины. В отличие от Штороса, кожа у него была не розовая, а тоже черная. — Или ты думала, что я буду сидеть у твоего хвоста? — добавил он насмешливо.
— И будешь! — упрямо возразила Ринэйра. — Ты будешь делать то, что скажу тебе я. А не Дайм.
— Это почему же? — удивился Килейн. — Дайм — мой Вожак. А ты… просто Варрэн-Лин.
— Я Варрэн-Лин! — зарычала Ринэйра, окончательно выходя из себя и позволив искрам силы пробежать по ее шкуре от макушки до хвоста. — Твоя Варрэн-Лин! И ты будешь подчиняться мне!
Килейн, уже повернувшийся было, чтобы уйти, замер в нелепой позе с поднятой лапой.
— Что ты сказала? — медленно повернулся он.
Динка смотрела на разворачивающееся на ее глазах признание, затаив дыхание. По телу побежали мурашки и сердце неистово заколотилось в груди, словно это она сейчас скажет мужчине заветные слова. Она так увлеклась, что не сразу заметила, что Дайм тихо оттягивает ее прочь, ухватившись зубами за гриву.
— Пусти меня, — заворчала она. — Я хочу посмотреть, чем это кончится.
— Пойдем отсюда, — строго сказал ей Дайм. — Они сами разберутся. Не стоит им мешать.
Динка, бросив последний взгляд на застывших друг напротив друга мужчину и женщину, разочарованно позволила увести себя.
— Вот, значит, как это бывает, — вздохнула она мечтательно, когда они уже отошли на достаточное расстояние от влюбленных.
— У всех по разному, — философски заметил Дайм и легко толкнул Динку плечом, указывая куда-то носом. — Это и есть Ириэйт?
Динка присмотрелась и, увидев, несущегося к ним со всех ног юного варрэна, кивнула.
— Он самый. Ты не знаком с ним? Он давно мечтает узнать тебя поближе, — добавила она.
— Иди в пещеру и узнай, что делают парни. А мне нужно поговорить с Ириэйтом, — вдруг велел Дайм. И мотнул головой в сторону их убежища в ответ на вопросительный взгляд Динки.
Динке очень хотелось узнать, о чем будет спрашивать Ириэйта Дайм. Но она покорно поплелась в пещеру. Перечить Вожаку она не стала.
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— Как дела? — поинтересовался Шторос, сдвигаясь и давая ей место между ним и Хоегардом, когда Динка приблизилась ко входу в пещеру, у которого они вдвоем сидели. Динка нырнула в открывшуюся лазейку и прижалась к ним обоим. Хоегард отвел взгляд от камня под своими лапами и тоже посмотрел на нее, ожидая ответа.
— Я то в порядке, — отозвалась она. Несмотря на жгучую боль, которую ей причинила проходящая сквозь тело сила, на ней не было ни царапинки. Чего нельзя было сказать о Дайме, который принял на себя весь удар не только силы, но и зубов Варрэн-Лин, и Хоегарде, который помогал ей выводить силу.
— А ты, Хоегард, как себя чувствуешь?
— Все нормально, — отозвался он, снова утыкаясь в камень у своих лап, на котором он что-то выцарапывал когтем. — Раны уже почти затянулись. Еще немного и можно отправляться в путь.
— В путь? — удивилась Динка. — Мы же собирались обосноваться в племени черных!
— Дайм тебе не сказал? — сочувственно проговорил Хоегард, не отрываясь от своего занятия.
Динка покачала головой.
— Тогда спроси его сама. Вон он идет, — проговорил Шторос, прижимаясь к ней плотнее и зарываясь мордой в ее шерсть.
Со стороны долины шли Дайм и Тирсвад, волоча за собой большую тушу кураут.
— Шторос сказал, что вы с Тирсвадом нашли еще один портал, — проговорил Хоегард, продолжая ковырять камень. — Расскажешь?
— Да, конечно! — оживилась Динка, отвлекаясь от медленно приближавшихся черного и белого варрэна. — Он был в пещерах Вожака, где-то неподалеку от того места, где мы тебя нашли. Там такой тесный ход и маленькая пещера. Вот только не обрушилась ли та пещера тоже?
— Я ходил к тому месту, где мы выбрались на поверхность, — ответил Хоегард. — Там все осыпалось. С той стороны входа под землю больше нет.
— А что, если попробовать через тот вход, где мы с тобой вошли, а? — Динка потеребила Штороса зубами за ухо.
— Ириэйт сказал, что та пещера тоже обрушилась. Едва он вывел оттуда последнюю Варрэн-Лин, как свод обвалился. Теперь там тоже не пройти, — ответил Шторос, подставляя ей под зубы то одно ухо, то другое, чтобы она почесала его.
— Ну вот опять мы потеряли портал, едва нашли его, — расстроенно проговорила Динка, поглаживая Штороса лапой по голове и шее.
— Опять? — вставил Хоегард. — Ведь это происходит с нами уже второй раз — земля трясется, а горы рушатся. Ты, Динка, можешь что-нибудь сказать по этому поводу?
— Я? — удивилась Динка, приминая спину и шею Штороса обеими передними лапами поочередно. — Откуда мне знать об этом? Ведь это вы прожили в этом мире почти всю жизнь. Может, такие явления у вас тут бывают по три раза за решег.
— За всю мою жизнь, я ни разу не видел ничего подобного, — промурлыкал Шторос, растянувшись у ног Динки и блаженно зажмурившись от ее ласк.
— И я не видел раньше землетрясений. Только читал о них в человеческом мире. В священных книгах записано множество историй о том, что, когда Яхве запирал демонов в Тартаре, уходили под землю горы и вырастали новые. В первый раз, в пещере чудовища, я был сильно ранен, и мне было не до этого. Но сейчас я своими глазами увидел, как уходят под землю горы. И тут вы рассказали мне о портале. Может ли это быть как-то связано? Портал и землетрясение. И оно случается второй раз именно в тот момент, когда мы оказываемся рядом.
— Мне об этом ничего неизвестно, — вздохнула Динка. Еще одна загадка, не имеющая ответа. — Но у меня есть идея, почему мы не смогли пройти ни в тот портал в пещере чудовища, ни в этот.
Хоегард и Шторос подняли головы и вопросительно посмотрели на нее.
— Люди разрушали порталы в своем мире. Помните, мы у реки нашли разрушенный портал? А сколько разрушенных порталов нашли вы до того, как встретили меня?
— Хм-м… — Хоегард озадаченно почесал задней лапой за ухом.
— Это мысль очень похожа на правду, — согласился Шторос, вновь опускаясь на землю и толкая носом Динкину лапу, чтобы она продолжала гладить его. — Вот только зачем нам это? Или ты, Хоегард, собираешься вернуться в мир людей?
Хоегард не ответил, вновь склонившись над камнем, который вертел в лапах и так и сяк. Динка посмотрела на подходивших к ним Дайма и Тирсвада. Туша была огромная, тащить одному ее было тяжело, а вдвоем неудобно. И они шли, скособочившись, волоча кураут по земле.
Дайм был снова спокоен и сдержан. Ничего не напоминало о вчерашней трагедии, постигшей его. Динка была удивлена. Сегодня утром, глядя, как он сидит на краю пропасти, она думала, что он будет горевать долго. Но не прошло и нескольких часов, как он был готов к новым свершениям.
— Дайм, куда мы опять идем? — спросила она в лоб, когда варрэны приблизились и бросили тушу перед входом в пещеру. Дайм исподлобья посмотрел на нее и молча принялся сдирать с туши шкуру
— Может быть, тебе стоит подольше отдохнуть, восстановиться и набраться сил? — осторожно заметила она, ежась от щекотных поцелуев-укусов Штороса, который, воспользовавшись тем, что она отвлеклась на Дайма, решил сам ее приласкать.
— Это тебе стоит отдохнуть и восстановиться. Поэтому ты останешься здесь, будешь помогать Ринэйре, ухаживать за ранеными варрэнами, детьми и больными женщинами. А нам нужно пойти на встречу с Красным Вожаком, остановить войну и вернуть черных мужчин домой. Кроме нас этого никто не сделает, — ответил Дайм. — Я уже отправил Ириэйта с посланием для Красного Вожака.
— Ты собираешься оставить меня одну? — возмутилась Динка.
— Здесь ты будешь в безопасности и сможешь отдохнуть от бесконечных путешествий, — убедительно проговорил Дайм. — Мы же давно решили, что обоснуемся в черном племени. Выберешь себе самую лучшую пещеру и будешь ее обживать, а мы скоро вернемся. Ты сама разве не чувствуешь, что тебе пора обустраивать свой дом?
— На что это ты намекаешь? — прищурилась Динка.
Дайм со вздохом отвел взгляд.
— Он намекает, — промурлыкал Шторос ей на ухо. — Что ты можешь быть снова беременна. И он до смерти боится, что с ребенком снова что-нибудь случится.
— Заткнись! — рыкнул Дайм. — Все будет хорошо. Здесь ей больше ничего не грозит.
— Я не останусь здесь! — воскликнула Динка. — Ни из-за усталости, ни из-за ваших опасений. Я пойду с вами туда, куда пойдете вы!
— Динка, пойми, — Дайм устало вздохнул, глядя на ее решительно оскаленную морду. — Там не место для женщины! Там граница, варрэны сражаются между собой насмерть. Перегрызают друг другу глотки. Убивают друг друга. Тебе не следует все это видеть.
— Тем более я должна там быть, чтобы остановить это! — парировала Динка. — А насчет «не следует этого видеть», так я с вами и не такого насмотрелась!
— Динка… — Дайм повернулся к Хоегарду в ожидании поддержки. Но Хоегард насупился и отвернулся.
— Я считаю, что Динка права. Я не хочу разлучаться с ней и оставлять ее одну среди незнакомых нам варрэнов. Это для тебя Килейн и Ринэйра почти семья, а мы их знаем недавно. Я им не доверю свою Варрэн-Лин. Пусть лучше она будет с нами.
— Тирсвад? — Дайм пошевелил лапой валяющегося у его ног белого варрэна.
— Если Динка пойдет, то и я пойду. Если Динка останется, то и я останусь, — просто отозвался он, не желая принимать ничью сторону.
— Там твое племя. Мы собираемся вместе с красными выступить против белых, — напомнил Дайм.
— Мне плевать на мое племя, — беспечно отозвался Тирсвад и широко зевнул. По тому, насколько показательно он зевнул, Динка поняла, что ему совсем не плевать.
— Мы пойдем все вместе, Дайм, — проговорила Динка, и спустя мгновение умоляюще добавила: — Пожалуйста!
Дайм снова разочарованно вздохнул.
«Мог бы и догадаться, что я не останусь тут без них», — с обидой подумала Динка.
Хоегард что-то хотел вставить, но осекся, глядя вверх. По каменным уступам к ним спускалась Ринэйра. Они прервали свой спор, ожидая, когда она подойдет.
— Здравствуйте, — Ринэйра, добравшись до их пещеры, приветливо окинула их компанию теплым взглядом. — Я вот… принесла вашу вещь.
Ринэйра аккуратно положила у порога котелок, который несла в зубах.
— Проходи, — Дайм сдвинулся в сторону, и все остальные рассредоточились, давая место гостье. — Как дела там, в долине?
— Неважно, — Ринэйра погрустнела. — Женщины почти все сильно травмированы, если не физически, то душевно. На восстановление им потребуется много времени. Дети голодные. Подростки переловили почти всю дичь в окрестности, но еды не хватает. Что нам делать?
— Нужно вернуть домой мужчин, — ответил ей Дайм. — Сейчас ситуация такова, что лучше уступить часть территории, чем потерять все племя.
— Уменьшится территория — уменьшатся угодья для охоты, — покачала головой Ринэйра. — И кто пойдет возвращать их?
— Ириэйт уже ушел. Я со своей стаей пойду следом. Возьму командование защитниками и, как только мы приструним белых, мужчины вернутся домой.
— Но… если ты сейчас уйдешь, то кто будет все решать? Ведь ты Вожак! — воскликнула Ринэйра.
Дайм испытующе посмотрел Ринэйре в глаза.
— Я думаю, что никто не справится с этим так хорошо, как ты, Ринэйра, — произнес он.
Динка вытянулась на полу у ног Дайма рядом с Тирсвадом и с интересом наблюдала за Ринэйрой. Шторос с Хоегардом отошли в сторону и что-то обсуждали между собой.
— Я? — изумилась Ринэйра.
— Что-то не так? — спросил Дайм. — Ты хотела, чтобы Вожаком стал я? Тогда не было бы Вожака в твоей стае. Потому что меня уже давно выбрала Варрэн-Лин. А так ты будешь сама управлять черным племенем, а Килейн, я уверен, тебе в этом поможет. Да и на Йоруга посмотри повнимательнее. Он грубоват, но, в целом, он неплохой парень. Я думаю, он с радостью тебе подчинится.
Дайм, не глядя, погладил Динку лапой между ушами, отчего Динка зажмурилась и замурлыкала. Тирсвад встал с земли и отошел к туше.
— Да, но я… — пробормотала Ринэйра. — Я же…
— Ты Варрэн-Лин, — подсказал Дайм, многозначительно глядя на нее.
Ринэйра потупилась. Динка припомнила, как Шторос с Даймом обсуждали амбиции Ринэйры и ее стремление занять высокое положение в своем племени. И вот сейчас Дайм предлагал ей стать не просто женой Вожака, а самой управлять племенем.
Динка поняла, что в глубине души никогда не хотела бы, чтобы Дайм был Вожаком. Слишком большая ответственность. Слишком много вопросов придется ему решать. И слишком много внимания к его персоне, в том числе и от женщин. Но соглашалась с тем, что рано или поздно он возглавит племя. Ведь это было его заветной мечтой.
— Я понял, что никогда, на самом деле, не хотел быть Вожаком племени, — словно отвечая на ее мысли проговорил Дайм. — Когда… когда мама погибла…
Динка быстро подняла голову и посмотрела на его морду. Но он прекрасно владел собой и ничем не выдал своего горя.
— Когда она погибла, я много думал. О ней, о Даймире, о себе… И понял, что не я хотел быть Вожаком. Что моя мать хотела быть рядом с Вожаком, а я всего-лишь всю жизнь пытался стать для нее тем, кто ей нужен. И сейчас, когда ее больше нет, все это потеряло для меня всякий смысл. Сейчас для меня есть более важные вещи, — Дайм снова коснулся лапой Динкиной головы.
— Понятно, — кивнула Ринэйра. Повисло неловкое молчание. Динка подумала, что следовало бы поддержать разговор, чтобы разрядить обстановку. Но не знала о чем еще можно разговаривать с Ринэйрой. Положение неожиданно спас Тирсвад.
— Ринэйра, ты голодна? — проговорил он, пододвигая к лапам Ринэйры очищенный кусок мяса. — И нам пора покушать.
Тирсвад разделывал тушу, отрывая куски мяса и складывая их к носу лежащей Динки и к лапам сидящей напротив Ринэйры, а Дайм задумчиво смотрел вдаль, не притрагиваясь к мясу. Динка понюхала свой кусок и сморщилась. Когда все испытания остались позади, и цель быстро восстановить силы не стояла, то она снова не хотела есть сырое мясо.
— Дайм, а как ты выжил после атаки трех Варрэн-Лин? Динка так и не объяснила мне, почему сила Варрэн-Лин не подействовала на тебя. Ты разгадал секрет руогов? Ведь только они неуязвимы к нашей силе, — спросила Ринэйра, изящно съедая предложенный ей кусок мяса. Динка в глубине души позавидовала ей в том, как аккуратно у нее получается есть.
— Это все Динка, — ответил Дайм, не вдаваясь в подробности. — Она нас всех защищает.
— Как ты это делаешь? — удивилась Ринэйра, обратившись к Динке. Динка смутилась, не зная, что ответить. Да, Хоегард тренировал ее управлять силой, но в конечном итоге все получалось словно бы само собой.
— Ну… — неуверенно начала она, озираясь, словно в поисках подходящих слов. Взгляд ее остановился на праздно валяющемся неподалеку Шторосе. — Я лучше тебе еще раз покажу! Это то же самое, что и лечение ран.
— Эй, а что сразу я-то? — насторожился Шторос, заметив обращенные на него взгляды.
— Пойди-ка сюда, — промурлыкала Динка, вставая и игривой крадущейся походкой приближаясь к нему.
— О нет! Только не это! Пощадите! — Шторос театрально повалился на спину, дрыгая лапами и закатив глаза. Динка, весело засмеявшись, прыгнула на него сверху, поставив ему на грудь передние лапы.
Все, кроме Хоегарда, с интересом наблюдали за игрой. Хоегард продолжал возиться с камнями.
— Сила в их телах, как вода в сосуде. Ее можно добавить, если не хватает, и забрать лишнее, если избыток угрожает их жизни, — пояснила она, дергая за ниточку силы и вытягивая ее из тела Штороса. А затем толчком возвращая обратно.
— Агрх-х-х, — выдохнул Шторос, содрогнувшись от Динкиного прикосновения, но тут же приоткрыл сияющие глаза и посмотрел на Динку снизу вверх. — У тебя с каждым разом получается все лучше, моя козочка.
Динка сощурилась, рассердившись на его насмешливый тон, и, раскрыв пасть, с досадой куснула его в подбородок.
— Поняла? — спросила она Ринэйру, слезая со Штороса и возвращаясь на свое место рядом с Даймом.
Ринэйра отрицательно покачала головой, и Динка запоздало подумала, что она, скорее всего, опять не увидела то, что Динка хотела ей показать. Как же неудобно владеть силой и не иметь возможности видеть ее!
— Хоегард, — позвала Динка на помощь серого варрэна. — Объясни ей! Я не понимаю, как это описать словами.
— Да, сейчас, — рассеянно отозвался он, подталкивая носом к Дайму плоский широкий камень, над которым он сидел все это время. — Посмотри-ка, что у меня получилось. Что думаешь?
— Что это у тебя? — заинтересовалась Динка. Ринэйра тоже склонилась над камнем, но не увидев ничего интересного, в недоумении перевела взгляд на Динку. А Динка сразу догадалась, что принес Хоегард. Потому что такое она уже видела раньше.
— Ты нарисовал карту этого мира! — восхитилась она. — Но почему…
— Где здесь мы? — спросил Дайм, внимательно разглядывая плоский камень, на котором когтем было выцарапаны, а для лучшего контраста еще и выжжены, линии.
— Здесь мы, это территория черных. Напротив красные, справа серые, слева белые.
— Весь ваш мир по кругу замкнут ущельем? И вот отсюда, — Динка ткнула когтем в долину красных, — до сюда мы бежали… м-м-м… пять эреше? Всего лишь за пять эреше мы преодолели половину вашего мира? Ваш мир настолько мал?
— Вот именно! — подхватил Хоегард. — Поэтому мы все время грыземся друг с другом. Потому что, если мы не будем истреблять друг друга, то вскоре расплодимся настолько, что заполоним всю территорию и сожрем всю дичь…
— А я то все думала... Почему все племена имеют ущелье на своей территории и при этом все воюют со всеми? Теперь все встало на свои места! — Динка приплясывала на месте от удивления.
— Как будто человеческий мир больше… — буркнул Тирсвад, вновь расположившийся у их лап и не проявляющий интереса к карте.
— Больше! В том то и дело, что гораздо больше, — вспылил Хоегард. — Вспомни, как мы полгода практически без остановок скакали верхом. А море… Оно же вообще не имеет никаких границ! А у нас здесь кругом ущелье. Это так… неправильно. Как будто мы заперты в своем мире, как в тюрьме.
— Так, а где мы встречаемся с Красным Вожаком, — Дайм не вдавался в философию, а решал практические задачи.
— Площадь переговоров — она вот здесь, в самом центре нашего мира, — Хоегард показал кружок, обведенный между территориями четырех враждующих племен.
— То есть… Ты хочешь сказать, что если бы у варрэнов было больше места для жизни, то бесконечные войны можно было бы остановить? — Динка задумчиво перебирала гриву валяющегося под лапами Тирсвада, то втягивая, то выпуская когти.
— Такого никогда не случится. Войны не остановить. Пока существуют разные племена, то они будут воевать, — вставила Ринэйра.
— Это так кажется, — горячо возразил Хоегард. — Но если территория будет такой же бескрайней, как у людей, а дичи будет гораздо больше, чем нас, то и причин воевать не найдется!
— Ринэйра права, — грустно проговорила Динка. — У людей безграничные земли и моря, но разные народы все равно воюют друг с другом.
Пока они спорили, Дайм полностью погрузился в размышления, внимательно изучая карту и передвигая когтем по ней мелкие камешки.
— Что толку об этом спорить? — включился в разговор Шторос. — Ты все равно не сможешь расширить наш мир.
— А что, если смогу? — с вызовом ответил Хоегард. — Что, если получится? У любых стен есть слабые места. И у нашего ущелья они тоже есть — это порталы! Если открыть все порталы между нашими мирами, то мы сможем свободно ходить туда и обратно. А может быть, мы сможем вообще обрушить те стены, что держат нас взаперти!
— Ага, чтобы нас еще и люди истребляли. Мало нам друг друга! — язвительно отозвался Шторос. И Хоегард сразу сник. Ни для кого из них не было секретом, что люди относились к варрэнам враждебно.
— Если бы вы не вели себя, как дикие звери, то может быть вам и удалось ужиться с людьми, — немного обиженно заметила Динка.
— Люди — гораздо более страшные звери, — философски заметил Шторос. — Просто ты не все видела.
— Я видела достаточно, — насупилась Динка, вспоминая кровавые расправы, которые устраивали варрэны в каждой встреченной ими деревне.
— Ладно вы, — вклинился между ними Хоегард, видя, что между Динкой и Шторосом воздух опять искрит от напряжения. — Динка ты опять ничего не ешь! Тебе пожарить мяса?
— Да, сделай мне, пожалуйста. И Ринэйру давай угостим. Она, наверное, такого еще не пробовала, — подхватила Динка, бросив последний уничтожающий взгляд на Штороса.
А Хоегард уже подталкивал к Ринэйре носом поджаренный кусок мяса, который она настороженно обнюхала.
— Попробуй! Это вкусно! — подбодрила ее Динка. Из-за того, что Динка не любила есть сырое мясо, а сама так и не научилась его жарить, Хоегард очень преуспел в приготовлении пищи. И мясо у него получалось отменное, прожаренное насквозь с хрустящей корочкой снаружи. Динка с аппетитом вгрызлась в кусок, который перед ней положил серый варрэн.
— Как у вас тут уютно, — вздохнула Ринэйра, осторожно откусывая от еще горячего куска. — Даже уходить не хочется.
— Ну так кто тебя гонит? — удивилась Динка, быстро проглотив свой кусок и свернувшись клубочком в лапах у Дайма рядом с растянувшимся на земле Тирсвадом.
— А про каких людей вы все говорите, и что это за мир такой, населенный чудовищами, где совсем нет границ? — с интересом спросила Ринэйра, уже смелее проглатывая жареное мясо. Было видно, что угощение пришлось ей по вкусу. — Тирсвад, это то место, про которое ты мне рассказывал? И эта вещь, — она указала на котелок, — оттуда?
— О! Это долгая история, — засмеялась Динка. А Тирсвад согласно кивнул.
— И у вас будет много времени ее обсудить, — перебил ее Дайм, поднимаясь. — А нам пора на встречу с Красным Вожаком. Ринэйра позаботься о Динке, помоги ей освоиться здесь. А мы вернемся через решег или два и, если все пройдет хорошо, приведем домой мужчин.
— Ну уж нет! — вскочила Динка на ноги. — Я не останусь здесь, и пойду с вами.
— Динка, — укоризненно произнес Дайм. — Я обещал тебе дом. И вот он. Я выполнил свое обещание. Теперь ты должна остаться дома, обустроить его, сделать уютным и красивым. И ждать нас.
Динка оскалилась и зарычала на него.
— Мой дом рядом с вами. И в другом месте я находиться не согласна, — процедила она.
— На охоту тоже будешь за нами хвостом ходить? — усмехнулся Шторос, поднимаясь вслед за Даймом.
— И буду! — с вызовом ответила Динка.
Дайм обвел взглядом свою стаю, но Хоегард и Тирсвад встали по обе стороны от Динки, молча поддерживая ее решение.
— Хорошо, — сдался Дайм. — Идем все вместе. Но в случае опасности…
— Да-да, я все знаю! — радостно перебила его Динка, помахивая хвостом. — Я ни во что не вмешиваюсь без приказа! Ну что? Идем?
И Дайм, отвернувшись, подхватил с земли свою сумку с вещами и котелок.
— Что ж, пойдемте я провожу вас до ворот. Надеюсь, что вы скоро вернетесь, и у нас еще будет время, чтобы поболтать, — дружелюбно проговорила Ринэйра, глядя на Динку. — И обязательно приведите Шортунга, Хирокса и Ксинра. Мне очень не хватает моих мужчин… — добавила она, посмотрев на Дайма.
Дайм серьезно кивнул.
— Я сейчас… — Динка нырнула в пещеру, чтобы взять свои пожитки. Упаковать их лапами было нелегко, но за время пребывания в этом мире она приноровилась. Шторос взял свою сумку и они, бок о бок с Даймом, медленно пошли вперед, а Тирсвад и Хоегард терпеливо ждали, когда Динка соберется.
Наконец, они все вместе двинулись к главным воротам. Динка шла вдоль скал, окружающих долину черных и вспоминала, как в первый раз увидела Ринэйру. Тогда она была настроена гораздо более враждебно. Динка рада была, что так сложилось, и теперь Ринэйра относится к ней по-дружески. Как бы там ни было, Динке все еще очень не хватало женского общения. И ей хотелось, чтобы у нее, наконец, появилась подруга. С которой можно обсудить все на свете.
— Скажи, а как тебе это удается? — шепотом спросила ее идущая рядом Ринэйра.
— Что? — удивленно спросила Динка.
— Что твои мужчины так дружны между собой? Мои все время грызлись, когда жили в одной пещере.
Динка засмеялась, глядя на любопытную морду Ринэйры. Как же хорошо оказаться в мире, где их отношения не вызывают недоумения и считаются нормальными и гармоничными.
— Да никак, — ответила она Ринэйре. — Мои тоже грызутся периодически, когда не заняты более важными делами.
Они нагнали Дайма и Штороса, которые стояли у ворот и говорили с Килейном. Динка обратила внимание, что при встрече Килейн склонился перед Даймом.
Они обсуждали дальнейшие планы по восстановлению долины и условиях возможного перемирия с соседями. Ввиду того, что численность племени черных из-за жестоких действий предыдущего Вожака сократилась почти вдвое, причем во всех поколениях, Дайм и Килейн сошлись на том, что возможно уступить часть территории вдоль границы красным в обмен на ненападение и защиту границ от белых. В этой ситуации это было бы наилучшим решением, позволившим бы черным восстановить свою численность. Открытым оставался лишь вопрос — а сдержит ли Красный Вожак свое слово и не воспользуется ли слабостью черных сразу после того, как белые будут загнаны в норы общими усилиями двух племен.
— Привет, — Ринэйра подошла к Килейну и по-родственному прислонилась к нему боком. Килейн тут же осекся, потеряв нить разговора с Даймом. Динка с интересом смотрела, как он положил свою голову Ринэйре на затылок, словно приобнимая ее.
— Где ты была? Я тебя везде обыскался, — промурлыкал он, прижимаясь к ней всем телом и подрагивая от радости. — У нас еще так много дел!
— Могла бы прислать котелок с кем-нибудь из детей, если у вас так много дел, — мысленно хихикнула Динка, обращаясь к Ринэйре.
— Неа, — усмехнулась Ринэйра в ответ. — Я сама хотела посмотреть на вашу стаю поближе, и понять что же в тебе особенного, что твои варрэны готовы ради тебя даже от статуса Вожака отказаться.
— Ну и как? — засмеялась Динка. — Поняла?
— Поняла, — вздохнула Ринэйра. — Что вас связывает гораздо большее, чем потребность в размножении. Вас всех пятерых связывают узы, которые не разорвать.
— Береги себя, — от души пожелала Динка, видя, что мужчины закончили общаться, и Дайм, а за ним и остальные варрэны ее стаи, двинулись дальше.
— Возвращайся скорее, — также искренне ответила ей Ринэйра, прислонившись к Килейну.
И Динка бросилась догонять своих мужчин.


Не узнали 

После ухода из долины черных, они целый эреше пробирались горными тропами вглубь страны, в противоположную сторону от ущелья. Динка старалась, как могла, но все равно чувствовала, что она всех задерживает. Поэтому, даже когда устала, она, сцепив зубы и спотыкаясь на каждом шагу, брела вслед за идущими впереди Даймом, Шторосом и Хоегардом. Тирсвад держался позади нее. Не подгоняя, но и не давая сильно отставать.
— Держись Динка, скоро будет привал, — шепнул ей Тирсвад, когда она очередной раз пошатнулась и едва удержала равновесие, чтобы не упасть. Динка с тоской подумала, что если бы она могла оборачиваться человеком по своей воле, то непременно обернулась бы. И тогда Тирсвад смог бы понести ее на спине. Но… Порталов и Ущелья рядом не было и, несмотря на страстное желание стать человеком, она продолжала переступать по красной земле мягкими звериными лапами.
— Здесь, — проговорил Дайм, указывая носом на небольшую площадку между скалами. Потолка у этого места не было, лишь стены, поднимающиеся выше роста варрэна, поднявшегося на задние лапы.
Шторос с Даймом отправились на охоту. Тирсвад подхватил котелок и ушел к ближайшему источнику. Динка устало растянулась на каменном полу. А Хоегард достал свою тяжелую «карту» из сумки, которую все это время нес на спине, и принялся дополнять ее новыми деталями.
— Знаешь, что еще интересно… — проговорил он задумчиво, обращаясь не столько к Динке, сколько размышляя «вслух».
— М? — отозвалась Динка, чтобы хоть как-то отвлечься от голода до тех пор, пока мужчины не принесут еды.
— В человеческих книгах, где рассказывается о чтении карт, предлагается определять стороны света по солнцу, по звездам и по некоторым другим признакам, если небо, например, затянуто тучами…
— По каким же? — без особого интереса спросила Динка.
— Мох в человеческом мире растет чаще всего на северной стороне скалы или дерева. Почему? — Хоегард встал и принялся задумчиво бродить между скалами, временами дотрагиваясь до них носом.
— Потому что мох не любит солнце, — ответила Динка. — Он селится там, где всегда тень.
— Поэтому в нашем мире так много мхов, — проговорил Хоегард останавливаясь у одной из стен и придирчиво ее рассматривая.
— Возможно… — согласилась Динка, все еще не понимая к чему он клонит.
— Но смотри, даже в нашем мире на скалах мох предпочитает селиться больше с одной стороны, чем с другой, — Хоегард указал ей на две стороны одного камня. С одной стороны поверхность его была покрыта тонкой пленочкой растительности, а с другой мох разросся и гривой свисал до земли.
— И что с того? — не поняла Динка.
— А то, что и в нашем мире есть север и юг, несмотря на отсутствие солнца. И мох это ясно показывает.
— Это только здесь так, а может быть в другом месте, он растет наоборот, — возразила Динка и, не сдержав любопытства, тоже поднялась с земли и подошла к камню.
— Давай проверим? — глаза Хоегарда снова азартно блестели.
— А зачем это нам? — подозрительно спросила Динка.
— Разве тебе не интересно? — удивился Хоегард.
Динка с сомнением покачала головой. Обычно, ей тоже было интересно, как устроен мир вокруг. Но сейчас слишком многое ее тревожило в своем собственном будущем. И вопросы, не касающиеся ее лично, отошли на второй план.
— Если в нашем мире есть такие же стороны света, как и в человеческом, то… Возможно наши миры не так уж и далеко друг от друга. Возможно, оба этих мира лишь часть чего-то целого. И есть способ связать их не только с помощью портала, — закончил он воодушевленно.
— Например, построив мост через ущелье, — усмехнулась Динка. Задача казалась ей невыполнимой, и она сказала это в шутку. Но Хоегард воспринял ее слова всерьез.
— Например, да! А вдруг это правда? Вдруг там, за ущельем, и есть мир людей! — воскликнул он.
— Или мир гигантских птиц, которые меня чуть не сожрали на острове, — напомнила ему Динка. Как бы не хотелось верить в проход в мир людей, не следовало забывать о вероятности существования и других миров, кроме этих двух.
— А что если ущельем отделен не только наш мир, а все разные миры поделены ущельями? Чтобы обитатели не ссорились, — додумался вдруг он.
Динка покачала головой. Выглядело уж очень неправдоподобно. Кому бы такое понадобилось? К тому же, в мире людей никакого Ущелья не было и в помине.
— Хоегард! Приготовь нам поесть, — Шторос и Дайм вдвоем затащили тушу кураут в их убежище и бросили ее к ногам Хоегарда.
— А где Тирсвад? — встревожилась Динка. Он ушел уже давно и должен был вернуться, но они с Хоегардом за разговорами не обратили на это внимание.
И почти сразу же невдалеке взметнулся в небо столб огня.
Варрэны, улегшиеся было отдохнуть, встревоженно вскочили на ноги.
— Это Тирсвад! — вскричала Динка, сразу вспоминая, как в портовом городе они ждали сигнала от пропавшего Дайма и как обрадовались, когда Тирсвад принес весть о пожаре. А сейчас он сам звал их на помощь.
— За мной! — скомандовал Дайм, но его приказ был излишним. Все четверо, как один, сорвались с места и огромными прыжками понеслись в сторону пожара, забыв про усталость и голод.
Тирсвада они обнаружили за ближайшей скалой. Он пятился назад, упираясь задом в отвесную скалу. Его окружали трое белых варрэнов. Справа от них столбом огня полыхал сосуд.
Дайм вздыбил шерсть и издал устрашающий рык, который тут же подхватили стоявшие по обе стороны от него Шторос и Хоегард.
Трое незнакомых варрэнов от неожиданности присели на задние лапы и обернулись. И Динка поразилась выражению их морд. Губы были неестественно задраны вверх, обнажая болезненный оскал, с клыков тонкими ниточками до земли тянулись струйки слюны, в углах ртов застыла обильная пена. А глаза горели нестерпимым светом. И в целом они выглядели нездоровыми: облезлая грязно-серая шерсть свисала неопрятными колтунами.
Воспользовавшись тем, что противники отвернулись от него, Тирсвад прыгнул на спину к ближайшему и всадил в него когти. Двое остальных, сообразив, что преимущество не на их стороне, бросились бежать. А пойманный Тирсвадом забился под ним.
— Держи его! — рявкнул Дайм, и они втроем бросились на помощь Тирсваду. Но добежать не успели. Пойманный белый варрэн неестественно вывернул шею и впился зубами Тирсваду в переднюю лапу. Тирсвад взвыл и от неожиданности выпустил своего пленника. Тот метнулся в ближайшую щель между скалами и пропал.
Дайм разочаровано рыкнул добежав до узкой расщелины. Динка бросилась к Тирсваду, осматривать укус.
— Ты как? — Динка подбежала к нему и заглянула через плечо. Но он, подвернув лапу себе к груди уже сам ее вылизывал.
— Дай я посмотрю! — Динка попыталась просунуть нос ему под морду и увидеть пострадавшую конечность. Но Тирсвад досадливо дернул плечом и встал, не давая осмотреть лапу. А затем, прихрамывая, зашагал к месту их стоянки.
— Это же из твоего племени! Что с ними? Ты их знаешь? Почему они на тебя напали? — Динка семенила рядом и снизу вверх заглядывала ему в морду. Но он, как будто покрылся ледяной коркой, от которой отскакивали все вопросы.
— Тирсвад! Скажи что-нибудь! — Динка прыгнула вперед и перегородила ему дорогу.
— Они. Меня. Не. Узнали, — с расстановкой ответил он, поддел лапой попавшийся на его пути котелок и, хромая, зашагал дальше. Котелок с металлическим грохотом покатился по камням, а Динка осталась растерянно стоять.
— Они же уверены, что ты мертв. Может, они решили, что ты — это не ты, а кто-то из черных! — вдогонку ему крикнул Хоегард. Но Тирсвад не оглянулся и не замедлил шаг.
— Тирсвад… — огорченно прошептала Динка.
— Пошли, — рядом оказался Дайм и ободряюще потерся мордой о ее шею. Шторос и Хоегард уже шли за Тирсвадом. Динка кивнула и поплелась следом за своими мужчинами.
— Первый дежурит Шторос, затем я, после — Хоегард, — на ходу распределил дежурства Дайм.
Костер разводить не стали, все варрэны разбрелись по площадке, выбранной для ночлега. Тирсвад забился в самый дальний угол, отвернулся к каменной стене и, судя по движениям головы, вылизывал раненую лапу. Дайм ушел к другой стене и тоже лежал, свернувшись плотным клубком и спрятав голову под хвост. Хоегард вернулся к изучению мха, растущего на одной стороне всех скал. А Шторос вскарабкался по стене и выбрал себе на возвышенности наблюдательный пост. Туша кураут осталась лежать нетронутой посреди площадки.
Динка подошла к Тирсваду и молча улеглась рядом, прислонившись боком к его спине. Но он вдруг встал, переступил через нее и ушел в другое место, расположившись недалеко от Дайма. Динка вскочила на ноги, намереваясь последовать за ним, но в голове внезапно возник человеческий образ Штороса.
— Не стоит, — сказал он и покачал головой. — Видишь, он хочет побыть один.
— Но я хочу побыть с ним, — упрямо возразила Динка. Всегда, когда ей было плохо, Тирсвад был рядом и молчаливо поддерживал ее. Она снова приблизилась к нему, но он оскалился и тихо заворчал. Динка в нерешительности остановилась. Давно он таким образом на нее не реагировал.
Казалось, что это было в другой жизни. Еще до того, как варрэнов посадили в клетки и повезли на казнь. Тогда он тоже рычал на нее, когда она пыталась помочь ему перевязать рану. Динка быстро перебрала в уме все свои последние поступки по отношению к Тирсваду, но не нашла ничего, стоящего обид. Неужели встреча с соплеменниками настолько его расстроила, что он теперь даже ее не хочет видеть?
Динка попятилась, а Тирсвад успокоенно отвернулся и снова принялся за свою лапу. Динка побродила по небольшой площадке, окруженной отвесными стенами и напоминающей пещеру, но без потолка. Сунула нос под хвост Дайма, которым он прикрывал свою морду. Но он то ли спал, то ли притворялся спящим. Его тоже можно было понять. Он все еще горевал по потерянной матери. В одиночестве. Не желая ни с кем делиться своим горем.
Динка вышла в центр укрытия и понюхала неосвежеванную тушу. Аппетита не было, но она решил предложить мясо мужчинам. Они всегда заботились, чтобы она поела. И сейчас она могла хотя бы так проявить свою любовь, раз уж они отгородились от нее.
Она надкусила толстую кожу и принялась стаскивать с туши шкуру, помогая себе лапами с острыми когтями. Вопреки ее ожиданиям, кровь и сырое мясо во рту не вызывали отвращения и воспринимались вполне съедобными. Вся измазавшись в крови и окончательно выбившись из сил, она с трудом освежевала тушу, разделила ее на порционные куски и попыталась поджарить, как это делал Хоегард.
Мясо подгорало с одной стороны и не хотело прожариваться внутри. Динка жмурилась и, чтобы лучше сосредоточиться, представляла, что она направляет силу руками. Наконец, обуглив добрую половину туши, ей удалось сделать пять прожаренных кусков.
Динка подкралась сначала к Дайму и положила кусок мяса рядом с ним, затем к Тирсваду. Ни тот, ни другой даже не пошевелились. Хоегард, не отрываясь от своей каменной карты, проглотил кусок, не жуя. И Динка подумала, что могла бы и не трудиться, а подсунуть ему сырое мясо.
С двумя кусками мяса в зубах она взобралась по крутой стене к Шторосу на его наблюдательный пост, и устроилась у его лап, сложив рядом еду.
— Что, моя козочка, на тебя впервые никто не обращает внимания? — мурлыкнул Шторос, положив ей на спину передние лапы и принимаясь поочередно выпускать на них когти, перебирая ее длинную шерсть и разминая уставшие мышцы.
Динка ничего не ответила, расслабившись от его близости. Как хорошо, что хотя бы у него на душе царил мир. Впереди опять было столько тревог.
Как их встретит Красный Вожак? Война с белыми варрэнами — можно ли ее избежать? Состояние Тирсвада ее очень тревожило. Стоило ему недолго пообщаться с сородичами, он снова вернулся в то душевное состояние, как тогда, когда они только познакомились. Он снова рычал на нее и отворачивался, когда она пыталась помочь ему. Умом она понимала, что ее нежный и любящий Тирсвад спрятался где-то внутри, но сердце все равно болезненно щемило от того, что он оттолкнул ее.
— Прекрати тревожиться. Поспи немного, — услышала она мысль Штороса. — Хочешь, я пошлю тебе самый сладкий сон?
— Тебе вроде поручили караулить, — про себя улыбнулась Динка, вспоминая, как на корабле он рассказывал ей страшные сказки и гладил по спине, чтобы она скорее уснула.
— Мне это не помешает, — шепнул он, и в своих мыслях Динка увидела его улыбающийся образ.

Крилла 

— Я скучаю по тебе-человеку, — пожаловалась Динка.
— Давай не будем возвращаться к черным после того, как остановим войну, — сказал вдруг Шторос.
— А куда пойдем? — удивилась Динка. Она уже смирилась с мыслью, что в племени черных для них самое подходящее место. Мысленно она уже представляла темную пещеру под горой, как свой дом. — А как же Дайм?
— Давай уговорим его послушать Хоегарда. Он… я верю, что он сможет открыть нам портал и вернуть нас в мир людей. Сейчас он мечтает только об этом, и только это занимает все его мысли.
— Ты хочешь вернуться? — еще больше изумилась Динка. Шторос задумчиво смотрел вдаль, продолжая перебирать Динкину гриву и пропуская пряди между когтей.
— Дайм не бросит свое племя в беде, но когда будет заключен мир, и у них все наладится, он пойдет за тобой. Я уверен, что он тоже скучает по человеческому миру не меньше, чем ты или Хоегард.
— А ты? — тихо спросила Динка. — Как же Сибилла, Диройс, Тилгайн, Элгрин? Если ты уйдешь в другой мир, то больше никогда их не увидишь.
Шторос опять тяжело вздохнул.
— Мне все равно не дадут с ними общаться. В своем племени я навсегда останусь ненавистным преступником. Сейчас мальчишки еще малы, но скоро и они поймут, что их отец не заслуживает того, чтобы иметь с ним что-то общее. К тому же, у них есть другие отцы, которые воспитывали их, которые были рядом, которые ближе и роднее, чем я...
— Не говори так, — прошептала Динка, у которой от подступивших слез сдавило горло.
— Ну и ладно! — вдруг фыркнул он. — Ты же родишь мне еще детей! Наших с тобой детей.
— Вот еще! — пробубнила Динка.
— Что-то не так? — напряженно проговорил он.
— Все нормально, — Динка отвернулась, не желая встречаться с ним взглядом. На самом деле она сама не знала, что не так. Но в последнее время они со Шторосом очень отдалились друг от друга. Словно призрак Криллы стоял между ними, мешая им вновь быть вместе.
— Думаешь я слепой? — горько проговорил Шторос. — Думаешь я не вижу? Ты больше не испытываешь ко мне влечения. Ты не зовешь меня к себе с тех пор, как мы покинули человеческий мир.
Он прервался, чтобы услышать ответ Динки, но она молчала.
— И я бы подумал, что дело в зверином облике, если бы не… С остальными у тебя все нормально. А как же я? А я… я все еще твой и хочу тебя… Каждый раз, когда ты отталкиваешь меня… — он осекся, и в возникшей тишине Динка слышала его шумное дыхание.
— А ты и не настаиваешь, — тихо проговорила она, открывая глаза и глядя снизу вверх на его задумчивую морду.
— Я боюсь, что… — он тряхнул гривой, не глядя на нее. — Я жду, когда ты сама вспомнишь обо мне. Я могу долго ждать, хоть целую жизнь. Но знай, мне не все равно.
Динка опустила голову на лапы и задумалась. Он изменился. Как же он изменился! Где тот Шторос, который даже и не думал спрашивать ее согласия? Скучает ли она по тем временам? Немного. Но то, что он, наконец-то, начал уважать ее слова и ее желания, это было так непривычно и так приятно.
И он прав. С тех пор, как он стал таким сдержанным, она почти не замечала его, предпочитая проводить время с Даймом и Тирсвадом. Почему? Она боялась его? Нет. Но недосказанность между ними тяготила ее.
— Ты обещал мне сон, — проговорила она.
— Что ты хочешь увидеть во сне? У меня яркое воображение, я могу ненадолго вернуть тебя домой, в твой мир. Хочешь? — прошептал он, снова принимаясь приминать ее лапами.
— Я хочу увидеть тот эреше твоими глазами, — проговорила Динка. — Все, что ты помнишь, все в мельчайших подробностях. Вместе с твоими мыслями, чувствами и желаниями в тот момент.
— Я… Динка, ты просишь слишком много, — он вскочил на лапы и нервно заметался по уступу, вмиг догадавшись, что именно она имеет ввиду. — Я так долго пытался забыть, стереть из своей памяти этот эреше. И ты хочешь, чтобы я пережил это вновь?
— Да, я хочу все увидеть твоими глазами. Только после этого мы сможем понять друг друга и снова быть близки, — твердо ответила Динка. — Ты не будешь там один, я буду рядом с тобой.
— Я не уверен, стоит ли тебе все это знать, — с сомнением покачал он головой, снова укладываясь рядом с Динкой.
Она, толкнув его лапой, повалила его на бок, вытянулась рядом, прижалась животом к его животу, обхватила его тело передними и задними лапами и зажмурила глаза, открывшись для его мыслей и его чувств.
Шторос шел по дороге ведущей в долину, за его спиной шли его боевые товарищи. Он не был здесь долгих два шегарда, и сердце его переполнял восторг. Казалось, каждая голубая травинка, каждый камешек, радуется его возвращению. Красное племя сегодня встречало победителей. Два шегарда назад черные заняли часть охотничьих угодий красных, и с тех пор яростно обороняли их, не позволяя ни одному красному проникнуть на эту территорию. Милостью черных они оказались отрезаны не только от самых населенных дичью гор, но и от площадки мира, испокон веков не принадлежащей никому и служащей для встречи и переговоров. И вот теперь, спустя два шегарда, им удалось освободить не только свои территории, но и захватить прилегающие территории черных и белых. 
Сегодня был их день, и их чествовали, как защитников и победителей. Каждая Варрэн-Лин теперь захочет видеть его или кого-то из его товарищей в своей пещере. Шторос плотоядно облизнулся, представляя, как схватит податливое женское тело своими лапами и погрузит свой член в горячее влажное женское нутро. Ох! Как же давно он не знал женских ласк! Все тело охватило возбужденное предвкушение, и внизу живота появилась тянущая боль неудовлетворенного желания. 
Шторос скользнул взглядом по встречающим его отряд женщинам и детям. Многие Варрэн-Лин смотрели на него благосклонно, призывно помахивали хвостами, приседая на задние лапы. И Шторос нервно сглатывал слюну от предвкушения грядущих удовольствий. Как жаль, что нельзя поиметь одновременно двух или даже трех Варрэн-Лин! Все они такие соблазнительные, что он даже не знал, кого сегодня хочет больше. 
Вот Рейла посмотрела на него лукаво из-под золотой челки. Ее лоно такое узкое, и она так восхитительно стонет, когда он ее берет. Вот Вийнис, с ней он расстался не очень хорошо. Она хотела оставить его в своей стае, а он снова ушел на границу. Но кажется, она все еще надеется. Вот Раннет… И…
Взгляд Штороса застыл, выхватив из толпы знакомую фигуру. Все мысли разом вылетели из головы и он, пошатнувшись, остановился от обрушившихся на него чувств. Его Варрэн-Лин! Его женщина! Она тоже здесь, она посмотрела на него. Грудь сдавило и резко стало трудно дышать, по телу прошла волнующая дрожь, не имеющая ничего общего с прежним похотливым возбуждением при виде остальных женщин. 
Шторос смотрел в любимые, знакомые до последней золотой крапинки на изумрудном фоне, глаза, и чувствовал, что в груди само собой зарождается счастливое урчание. Он не первый раз возвращается домой с победой. Но никогда, с тех пор как она прогнала его, никогда она не выходила его встречать. И вот она здесь, смотрит на него своими прекрасными глазами и… Шторос почувствовал, что задыхается. Воздух вокруг стал густым и тяжелым, не позволяя вдохнуть. А Крилла все смотрела, не делая шаг навстречу, но и не уходя прочь. 
Где-то на дне сознания ожил и зашевелился противный червячок обиды. «Она прогнала тебя! Она вышвырнула тебя, как ненужную использованную вещь! Ты не нужен ей, и никогда не был нужен по-настоящему!» Шторос, в неосознанном порыве шагнувший к Крилле, запнулся и едва не упал. Вокруг послышались сдержанные смешки, но ему не было до них дела. Как будто все разом исчезли из его поля зрения. Во всем мире не существовало никого, кроме ее и его. Как когда-то… Когда они были молоды и счастливы друг с другом. Когда ничто не могло поколебать его веру в ее вечную любовь.
Все боевые достижения, все почести, все другие Варрэн-Лин мгновенно отошли в его сознании на другой план, стали лишними, ненужными, словно жесткая шкура кураут. Пусть она отвергла его, пусть выкинула, но сейчас она стоит напротив и смотрит на него своими сияющими глазами. И он вновь, как когда-то, готов положить к ее ногам целый мир. 
Крилла сделала шаг ему навстречу, и ледяная корка, сковавшая грудь, вдруг обрушилась с него водопадом. Сразу вернулся весь мир: звуки, запахи, краски. Как он жил все это время без ее ласкового взгляда? Без прикосновений ее теплого языка? Без ее нежного мурчания перед сном? Шторос жадно втянул в себя воздух раз, другой, третий… Ее запах окутал его сладким шлейфом. О, как она пахла! Ее запах, запах его женщины, запах ее влечения… Шторос едва устоял от накатившего головокружения. Он вдыхал и вдыхал, захлебывался этим ароматом, тонул в нем, пил его, как пьет воду измученный жаждой путник. 
— Пойдем со мной, — промурлыкала вдруг она, игриво вильнув хвостом так, как могла только она.
«Пойдем со мной!» Она позвала его! Снова позвала его к себе! Мысли беспорядочно метались в голове, не задерживаясь ни на мгновение. «Она бросила меня. Она променяла меня на других», — не умолкал в голове голос обиды, боли и разочарования, набирающий силу, несмотря на то, что Шторос старательно отталкивал его от своего сознания. 
«Я сильный и красивый варрэн. Сегодня любая Варрэн-Лин будет рада мне в своей пещере», — мелькнула в голове и пропала новая мысль. Зачем ему любая? Какой в этом смысл? Если единственное, что он хочет в этой жизни, это быть рядом с Криллой? Если единственное, о чем он мечтал долгими одинокими ночами — это ее нежное тело, ее сладкий запах, ласкающий слух голос ее страсти. Если сжимая в объятиях любую другую Варрэн-Лин он все равно будет представлять ее, свою Криллу. 
— Да, моя Варрэн-Лин, — прошептал он для нее и низко склонил голову, показывая свою покорность ей. Пронесшийся над толпой разочарованный женский вздох не долетел до его сознания. Это все не имело никакого значения. Ничего не имело значения, кроме ее пушистого хвоста, с кончика которого он не сводил глаз, следуя за ней к ее пещере.
Здесь ничего не изменилось за шегарды, что он не был у нее. Так же выстланный свежей травой пол, так же уложенные в углу шкуры, на которых копошился маленький щенок. Шторос втянул носом воздух и вздрогнул от неожиданности. Это был не его щенок. Лгут те, кто говорят, что мужчины не различают своих и чужих детей. Шторос всегда точно знал, что дети, которых рожала Крилла его. По запаху. А этот был чужой. От него резко пахло незнакомым Шторосу запахом, и он едва подавил желание оскалиться на маленькое беззащитное существо. В конце концов, у матери Штороса тоже было трое мужчин, и сам Шторос не знал, который из них его отец. Все трое относились к нему одинаково доброжелательно. И ему не следует кидаться на детей Криллы.
Крилла, тем временем, нетерпеливо выглядывала из дальней комнаты своей пещеры. И Шторос, мгновенно забыв о своих и чужих детях, с замиранием сердца шагнул вслед за ней. Резкий запах других самцов ударил в нос, но Шторос старательно попытался не обращать внимания. Здесь никого нет. Только он и она. Его Крилла, его Варрэн-Лин, его сокровище… 
Крилла… Запах ее влечения в замкнутом пространстве сводил с ума, но Шторос из последних сил стоял на дрожащих от нетерпения лапах, ожидая, когда она позовет его. Когда…
— Ну иди же! — промурлыкала она, приседая на задние лапы и отводя в сторону хвост. От открывшегося его взгляду зрелища, внутри него все взорвалось от восторга. Нет. Стоп. Нельзя сразу! Шторос резко осадил себя, припоминая все, что он узнал за последние шегарды о женском удовольствии. В этот раз он не попадется в ловушку. Он покажет себя с лучшей стороны, он сделает так, что она больше никогда не захочет никого, кроме него. Не зря он поимел стольких женщин. Не зря он всему этому научился.
Шторос медленно обошел готовую к спариванию самку и нежно коснулся носом ее морды. Крилла удивленно вскинула на него глаза.
— Ур-р-р, — Шторос провел мордой по ее мордочке, стараясь, чтобы его прикосновения были достаточно сильными, чтобы не вызвать щекотки, а вызвать приятные ощущения от прикосновений. Теперь языком также. Теперь…
Он полностью отрешился от своего собственного возбуждения, погрузившись в процесс доставления удовольствия любимой женщине. Обиды, страхи, вожделение — все отступило на второй план. Остались только ее запах, тепло ее тела, ее стоны наслаждения. Он повалил ее на пол и ласкал все ее тело, от кончиков ушей, до кончика хвоста. Зубами, языком, лапами он покусывал, щекотал, гладил, лизал… А она стонала и извивалась в его объятиях. 
Он смотрел на ее распростертое в экстазе тело и задыхался от счастья. Он впервые видел, чтобы Варрэн-Лин возбуждалась и кончала без прямого проникновения члена. Это был его эксперимент и его личное достижение. Она не уставала, и хотела его ласк снова и снова. И он готов был любить ее весь эреше, ни на миг не позволяя наслаждению покинуть ее.
— Хочу тебя, хочу-у-у, — простонала она, приподнимая свой восхитительный зад над поверхностью пола и нетерпеливо виляя хвостом. И он, спустя долгий эреше беспрерывных ласк, наконец, решился коснуться ее членом. От нее пахло так восхитительно, и он только сейчас понял, что она в оогъяри. Да! Осознание этого обрушилось на него и закрутило в водовороте эмоций. Восторг и вожделение смешались в пылающий коктейль, пьянящий и сводящий с ума. Он обхватил ее бедра лапами, притягивая к себе. Сейчас он возьмет ее, и навсегда присвоит себе. Никогда больше она не захочет никого другого.
Он коснулся членом ее истекающего соком лона и застонал. Наслаждение от проникновения было таким острым, что лезвием вспороло тело от промежности до макушки. «Она предала меня. Грязная похотливая тварь! Клялась в вечной любви и променяла меня на… этих ублюдков!» 
Шторос зарычал, вцепившись зубами в холку Криллы и яростно вбиваясь в нее. На языке чувствовался вкус ее крови, и этот вкус заволакивал сознание алой дымкой. «Нет! Это неправда! Она все еще меня любит, иначе не позвала бы с собой! Она всегда меня любила!»
— У-у-у-у! Еще-еще-еще, — Крилла уже выла от возбуждения, но после всех ласк и оргазмов кончить так быстро не могла.
Шторос брал ее жестко, яростно, впервые их близость была похожа не на песнь нежности, а на боевой клич, на ярость сражения, на боль потери…
— Возьми меня! Да! — Крилла запрокинула голову назад, почти касаясь лбом его плеча, а он потянулся носом к ее вибрирующему от сладострастного рыка горлу, вдыхая ее аромат и всаживая свой член глубоко, до самого основания.
С каждым толчком он приближался к самому желанному в своей жизни оргазму. Блаженство прокатывалось волнами по всему телу. В голове все смешалось: любовь, обида, разочарование, ярость битвы и сладость победы, боль от ран на теле и боль от одиночества на душе, долгие шегарды ожидания и надежды, восхищение женским телом, ее телом, самым прекрасным на свете, вкус ее крови и пульсирующее алым наслаждение.
— Я выбираю тебя навсегда-а-а-а! Я люблю тебя!
Темнота… такая густая и непролазная. Где я?
Первым ощущением был резких запах крови, ударивший в нос. Его замутило. В сражениях Шторос не боялся крови и выпускал кишки своим врагам без колебаний. Но здесь… Откуда?
Шторос поднялся на ноги и с трудом раскрыл слипшиеся глаза. И тут же пожалел о том, что сделал это. Увиденное было страшнее самого кошмарного сна. Шторос попятился, не сводя взгляда с залитого кровью пола и распростертого у его ног тела.
Он словно бы раздвоился. Он пятился на негнущихся лапах, от самого ужасного зрелища в его жизни. И он же бесстрастно наблюдал за собой со стороны.
«Нет, это просто сон. Нужно проснуться!» — попытался он успокоить свое воющее от нестерпимого ужаса сознание. Но в глубине души уже знал, что это не так.
— Ма-ам? — тонкий детский голосок Сибиллы выдернул его из пучины собственных кошмаров. — Мам, ты здесь?
Сибилла вошла в пещеру, щурясь в полумраке.
— Папа? Ты когда вернулся?
Шторос, не отвечая, смотрел на нее и отчетливо понимал, что видит дочь в последний раз в жизни. Потому что, после того, что случилось, жить он больше не будет. Да и смысла в дальнейшей жизни не было…
— Мама, что с тобой? — Сибилла, наконец, заметила распростертую на полу Криллу. — Ма-а-ма-а-а!!! Мама, очнись! Что ты сделал с ней!
Сибилла еще что-то кричала ему вслед, а Шторос, пошатываясь, вышел из пещеры и побрел куда лапы несут. Душа отказывалась верить в то, что ее больше нет. Он так ясно помнил упругость ее тела под лапами, тесноту и жар ее лона, запах ее влечения… Он помнил, как она запрокинула в экстазе голову, а он дотянулся до нежной тонкой кожи у нее под подбородком носом… Как бы он не силился, он не мог вспомнить, как он вонзил зубы в ее доверчиво подставленное горло. Все воспоминания тонули в чернильной темноте. 
— Стой! Держите его! — со всех сторон слышался топот лап, и Шторос отстранено отметил, что непроизвольно ускоряет шаг, переходя на бег. Хотя смысла куда-либо бежать не было. Но он вдруг пустился что есть мочи вперед. Пытаясь убежать от самого себя…
От боли, что нарастала в груди словно нарыв, грозя взорваться и убить его. От страшного осознания — это сделал он и простить себя за это он никогда не сможет. От невыносимой картины, все еще стоящей перед глазами. 
Ущелье, показавшееся впереди, призывно светилось фиолетовым огнем, распахивая объятия для его измученной страданиями и болью души. 
Воспоминание прервалось также внезапно, как и началось. Динка подняла морду от мокрых от слез лап и посмотрела на него. Он сидел рядом и задумчиво обводил взглядом вверенную его наблюдению территорию. И молча ждал ее приговора.
— Это был не ты! — задыхаясь от рыданий, прошептала Динка.
Шторос покачал головой и с сочувствием посмотрел на нее сверху вниз.
— Я же говорил тебе, что умею рассказывать только страшные сказки. И все с плохим концом. Это был я. И я даже не могу объяснить тебе, почему я это сделал.
Динка всхлипнула, уткнувшись носом ему в грудь, а он безжалостно продолжал:
— Если ты после этого никогда не захочешь меня вновь, то я пойму. Правда! Только не прогоняй меня. Позволь мне хотя бы просто быть с тобой рядом. Я буду беречь тебя, как самое большое сокровище, я буду заботится о детях Дайма, Тирсвада и Хоегарда. Только… позволь мне быть рядом с вами, — прошептал он, укладываясь рядом с Динкой и обнимая ее лапами. — Просто сегодня, кроме вас четверых, у меня никого больше нет… Я не ценил то, что у меня было и все потерял по своей вине. Но судьба дала мне второй шанс на счастье…
— Идите уже спать, — вдруг раздался в голове ворчливый голос Дайма. — Что толку от таких сторожевых?
Динка оглянулась, и увидела, что он спокойно сидит чуть поодаль и наблюдает за ними.
— А ты почему не спишь? — встревожилась она, высвобождаясь из лап Штороса.
— Не спится что-то, — буркнул Дайм, окидывая Штороса оценивающим взглядом. И Динка поняла, что он слышал. Если не все, то очень многое.
— Я могу спать рядом с Динкой? — с вызовом спросил Шторос у Дайма, прожигая его колючим взглядом.
Дайм некоторое время выдерживал его взгляд, а потом отвел глаза в сторону Динки.
— Ты не причинишь ей вреда, — ответил он. — Никогда.
— Почему ты так в этом уверен, если даже я не знаю, чего от себя ожидать? — вдруг истерично выкрикнул Шторос, пятясь и скалясь на Дайма.
— Потому что Динка — не Крилла, а ты не один со своими чувствами. Я, Тирсвад и Хоегард — мы все рядом с тобой. И, если тебе будет слишком плохо или слишком хорошо, ты всегда можешь рассчитывать на дружеские объятия и дружеский тумак.
— Когда тебе было плохо что-то ты не просил о дружеском тумаке, — буркнул Шторос, успокаиваясь.
— Мне хватило ваших объятий, — ответил Дайм. И Динка сразу ему поверила. Вот что помогло ему так быстро справиться с горем — близость ее и остальных членов их стаи. Он все еще грустил по матери, но уже мог жить с этим дальше. — А теперь проваливайте отсюда. И выспитесь как следует, чтобы завтра нам дойти до площадки мира за один переход.
— Да, Вожак, — Шторос подобрался и, кивнув Дайму головой, подтолкнул лапой Динку под зад, чтобы она спускалась в укрытый скалами лагерь первая.
Тирсвад устроился в самом дальнем углу площадки и беспокойно спал, тревожно прядая ушами и подергивая хвостом во сне. Динка не решилась его беспокоить и улеглась рядом со свернувшимся клубком Хоегардом. Шторос задержался рядом с Даймом. Но Динка больше за них не беспокоилась. Возможно, они действительно смогут поддержать друг друга лучше, чем сделает это она сама.
Динка втиснулась между поджатых серых лап, положила голову на мягкий теплый живот и безмятежно уснула. Через какое-то время Хоегард выбрался из-под нее, и его место занял Шторос, но она лишь устроилась поудобнее, сонно обхватив шею варрэна лапами, и уснула дальше. Усталость от долгого бега была слишком велика.
Проснулась она от голоса Хоегарда в своих мыслях:
— Тревога! Просыпайтесь!
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Шторос и Дайм моментально вскочили на ноги, прикрывая Динку своими телами от неведомой опасности.
— Что там? — спросил Дайм, принюхиваясь и настораживая уши.
— Патруль черных, четыре варрэна, идут сюда, — отчитался Хоегард, вглядываясь вдаль со своей смотровой площадки.
Дайм в три прыжка взлетел наверх и тоже присмотрелся. Тирсвад приблизился к Динке и занял его место, защищая ее. Динка посмотрела на него, пытаясь понять, как он себя чувствует. Но его морда была совершенно непроницаема, а рана на лапе уже затянулась. И он и Шторос смотрели вверх на Дайма и ждали указаний.
— Оставайтесь здесь, я выйду навстречу им. Когда я все улажу, я дам вам знак и подойдете, — велел Дайм, спрыгивая с возвышения и направляясь к выходу с площадки.
— Может, мы с тобой? А то мало ли что… — робко проговорила Динка, делая шаг вперед. Но ответ Дайма она уже знала.
— Оставайтесь здесь, Шторос за главного. Одному мне встретиться с соплеменниками будет безопаснее, — ответил он и исчез за скалами.
Сидеть в неведении было невыносимо, и Динка, с помощью Штороса, подсадившего ее снизу, и Хоегарда, втянувшего ее наверх, взобралась на обзорную площадку. Оттуда открывался вид на бескрайнюю красную пустыню, изрезанную трещинами оврагов и щербинами сосудов.
На равнине на очень большом расстоянии мелькали четыре черные точки. Как Хоегард разглядел их раньше — оставалось загадкой. Сама Динка ни за что не заметила бы их, если бы ей не показали. Дайм вышел из-за скалы, сел на землю и тоже принялся ждать.
— Они бегут с той стороны, куда мы пойдем? — спросила Динка, вглядываясь в красную поверхность на черные точки, постепенно приобретающие очертания.
— Нет, они бегут со стороны границы с белыми, — ответил Хоегард. — Нам надо будет двигаться чуть правее, на площадку мира, где у нас встреча с Красным Вожаком.
— Мы успеваем на эту встречу? Вроде бы с тех пор, как послали Ириэйта, прошло уже много времени.
— Если сейчас не задержимся, то успеем, — задумчиво проговорил Шторос, глядя на приближающийся отряд. Черные заметили Дайма и сбавили шаг, перестраиваясь на ходу.
— Странно это все, — заметил Хоегард. — Белые напали на Тирсвада. И черные, похоже, готовятся к атаке, хотя и видят перед собой соплеменника. Что-то происходит на этой границе… Может нам все-таки спуститься поближе к Дайму? — обратился он к Шторосу.
— Нет пока, наблюдаем. Если нападут, то Дайм продержится до нашего прихода, — ответил Шторос, напряженно вглядываясь в потенциальных противников. Которых они, вроде бы, шли защищать.
Черные, тем временем, построились клином, вздыбили шерсть и в полной боевой готовности неслись на Дайма. А Дайм не выказывал признаков беспокойства и все также расслабленно сидел на земле. Но расслабленность его тоже была обманчива, Динка знала, как стремительно он мог перейти от бездействия к атаке или защите. Вопрос, узнают ли его сородичи или, не разбираясь, бросятся на него, как сделали это белые, увидев Тирсвада.
Черные добежали до Дайма и резко затормозили, обнаружив, что он не проявляет агрессии и настроен на беседу. Сверху не было слышно, о чем они говорили, но по внешнему виду членов отряда и Дайма можно было догадаться, что разговор проходит успешно. Закончилось все тем, что все четверо склонились перед Даймом, припав на передние лапы и признав его своим Вожаком. Дайм посмотрел наверх и издал призывный рык.
— Идем, — Шторос соскочил с возвышения. Тирсвад поспешил за ним, а Хоегард задержался, чтобы помочь Динке спуститься. Когда Динка с Хоегардом очутились на закрытой скалами площадке, где они ночевали, Дайм, Шторос, Тирсвад и четверо черных варрэнов кружком сидели рядом со вчерашней тушей кураут и откусывали от нее по очереди куски мяса. Черные подозрительно косились на Штороса и Тирсвада, занявших свое место по обе стороны от Дайма, но агрессии не проявляли. Когда Динка приблизилась, стал слышен их разговор.
— … эта зараза страшнее всех междуусобных войн, которые когда-либо были между нашими племенами, — говорил самый старший из черных с длинными рогами, изгибающимися аж двумя кольцами.
— Есть какой-то способ помочь раненым? — ровно спросил Дайм, метнув быстрый взгляд на Тирсвада.
— Нет, — покачал головой черный. — Или мы до сих пор его не обнаружили. Так и или иначе, каждый покусанный вскоре сходит с ума. Вначале он не может пить воду, вокруг рта его появляется пена, а потом он начинает бросаться на всех вокруг.
— И что же вы делаете со своими ранеными? — спросил Дайм.
— Белые изгоняют заболевших со своей территории, и эти безумцы бродят по нашим угодьям поодиночке или сбиваются в стаи и нападают на все, что движется. Мы же своих просто уничтожаем. Чтобы не плодить заразу.
— Вы поэтому собирались напасть на меня? — заметил Дайм. — Потому что я был один?
— Да, иногда они сбегают, когда понимают, что гибель неизбежна. Мы пытались помочь раненым много раз, но… — черный тяжело вздохнул. — Я не знаю, что делать. Мы посылали гонцов к Вожаку с просьбой о подмоге, и ни один не вернулся. И со стороны долины нет никаких вестей.
Дайм снова бросил тревожный взгляд на Тирсвада. А Динка лихорадочно пыталась сложить в голове обрывки информации, которые она услышала: покусанные сходят с ума, не могут пить воду, появляется вокруг рта пена, бросаются на всех вокруг, гибель неизбежна… Еще глядя на белых варрэнов с дикими взглядами и свалявшейся грязной шерстью, она подумала, что они выглядят нездоровыми. Но предположить такое…
— А откуда взялась эта зараза? — спросила она, вклиниваясь в беседу Дайма с черными. Все взгляды удивленно обратились на нее.
— Ясно откуда — от белых. Все беды от них, — буркнул черный, смутившись. Он не сразу заметил, что среди спутников Дайма есть Варрэн-Лин.
— Надеюсь, что вы с белыми не встречались? И среди вас нет покусанных, — проговорил он настороженно глядя на Тирсвада. — Если есть, то лучше сразу убить этого варрэна. Иначе погибните все.
— Мы идем из племени черных. И никого еще не встречали, кроме вас, — уверенно солгал Дайм. — А Тирсвад — член моей стаи, он давно ушел из своего племени и примкнул ко мне. Он не имеет отношения к той заразе, что сейчас распространяется среди белых.
— Ясно, — кивнул черный. — Куда вы направляетесь? И какие вести из долины?
— Даймир погиб, — ответил Дайм. — Сейчас вместо него возглавляет племя Ринэйра. Она послала меня на границу, чтобы остановить войну и вернуть мужчин домой. Женщинам и детям нужна помощь.
— Что-то случилось? — напрягся черный. Явно было видно, что они не в курсе того, что происходило в долине.
— Это долго рассказывать, — мотнул головой Дайм. — Нам надо спешить на встречу с Красным Вожаком, чтобы заключить перемирие и решить, что делать с белыми и заразой, которую они распространяют.
— Мы идем с вами! — с готовностью отозвался черный. — Хоть ты и не Вожак, я подчиняюсь тебе!
И четверо черных снова склонили головы. Дайм задумчиво опустил взгляд. Поддержка четырех черных варрэнов на переговорах им не помешает. Но нужно было что-то решать с Тирсвадом.
— Где остальные наши мужчины? — спросил Дайм.
— Рассредоточены вдоль границы, — огорченно проговорил черный. — Мы не можем собраться вместе, так как белые лезут отовсюду. И нас осталось очень мало. Всех, кто не погиб в схватке с белыми, мы убиваем сами.
— Слушай мой приказ! — проговорил Дайм, вставая. — Ваш отряд должен пройтись вдоль границы и собрать всех уцелевших черных. Через четыре эреше жду вас всех здесь, в этом самом месте. Если я не смогу прийти, то вместо меня придет Ириэйт. Вы должны подчиниться ему и делать все, что он скажет. Он будет действовать от моего имени. А я пока встречусь с Красным Вожаком, и мы будем решать, как остановить белых.
— Будет сделано, Вожак, — с видимым облегчением отрапортовал черный. Заметно было, что он рад, что кто-то готов взять на себя принятие решений в этой непростой ситуации, в которую они попали.
— А сейчас отправляйтесь! — кивнул Дайм. — Стая, за мной!
Динка и восемь варрэнов вышли из укрытия и, разделившись, побежали в разные стороны: черные взяли левее, а Дайм и его стая правее, в сторону площади мира.
Некоторое время они бежали молча, обдумывая услышанное. Наконец, Динка не выдержала:
— Могло ли быть такое, что болезнь занесли из мира людей в ваш мир? — спросила она, ни к кому конкретно не обращаясь.
— До сих пор, кроме нашей стаи, никто не возвращался с того мира, — ответил ей Хоегард. — А тебе известна болезнь в человеческом мире с похожими признаками?
— Ну-у… В детстве нам говорили, что нельзя приближаться к собаке, если у нее на губах пена. Изредка в деревню забегали дикие лисицы с пеной у рта и кусали собак. Покусанную собаку хозяева сразу убивали. Говорили, что она бешеная… — припомнила Динка все, что знала похожего.
— Может быть из мира людей забежал какой-нибудь дикий зверек — собака или лисица, и покусал кого-нибудь из белых? — предположил Хоегард. Но мысль его повисла в тишине. Черные не знали способа излечить покусанного. И Тирсвад сейчас был в опасности. Сородич вцепился ему в лапу зубами.
— А были ли случаи, что бешеные животные кусали людей? — снова спросил Динку Хоегард. Но она только покачала головой на бегу.
— Говорили, что однажды бешеные волки напали на охотников. Но там никто не выжил. А собаки… их убивали сразу, не дожидаясь, пока у них появится пена, — ответила она.
— Меня следует убить, — прозвучал в Динкиной голове совершенно спокойный голос Тирсвада. — Вы слышали, что это не лечится.
— Нет! — вскинулась Динка. — Может быть, это не то, о чем говорили черные. Может…
— Тихо! — оборвал ее истеричные излияния Дайм. — Сейчас мы никого убивать не будем, и постараемся быстрее добраться до красных. Возможно, у них есть более подробная информация о происходящем. Или есть лекарь, способный вылечить заболевшего. Тирсвад?
— Да, Вожак, — тут же отозвался он.
— Держись ближе ко мне и дальше от Динки, о любых изменениях в состоянии докладывай мне незамедлительно. Если появляется злость или раздражительность — тоже. Ты меня услышал? — проговорил Дайм на бегу, скосив на бегущего рядом Тирсвада золотой глаз.
— Да, Вожак! — проговорил Тирсвад. — Пока все обычно, кроме обиды за то, что Герог, Рунэст, Рогнар и Дэйрик меня не узнали.
— Это может быть последствием болезни. Возможно они уже не в своем уме, — проговорил Хоегард.
— Если я вдруг перестану вас узнавать… — тревожно ответил ему Тирсвад, — то лучше убейте меня прямо сейчас.
— Не говори так! — вскричала Динка. — Мы что-нибудь придумаем, с тобой такого не случится.
Пока не произошло ничего пугающего, но страх уже клубился внутри нее холодным туманом. Если Тирсвад потеряет свой разум и начнет кидаться на них... Что они будут делать? Одно Динка знала точно, она скорее умрет сама, чем позволит убить Тирсвада. Она нисколько не сомневалась, что остальные думают также. Но вслух они это больше не обсуждали.

Признаки болезни 

Они неслись, что есть мочи, по бесконечной красной равнине, скудный пейзаж которой разбавлялся лишь редкими деревцами, да лужицами сосудов. Здесь вероятность встретить соплеменников была очень мала. Равнина была территорией руогов. Варрэны совались сюда лишь по крайней нужде. И такая нужда сейчас гнала пятерых разноцветных варрэнов вперед.
Равнина была настолько необъятной, что Динке начало казаться, что они перебирают ногами, не двигаясь с места. Скалы, в которых они ночевали, уже давно исчезли из поля зрения и красная пустыня, казалось, поглотила их насовсем.
Дайм остановился у ряда небольших сосудов и принялся жадно лакать насыщенную силой воду. Остальные последовали его примеру, а Динка не спускала озабоченного взгляда с Тирсвада. Вот он подошел к сосуду, сунулся мордой к воде, но тут же отпрянул, мучительно сглатывая, и попятился.
— Тирсвад! — Динка бросилась к нему. — Что не так? Скажи нам!
— Не подходи ко мне! — страшно зарычал он, обнажая клыки, и отпрыгнул назад.
Динка глазом моргнуть не успела, как трое остальных варрэнов встали вокруг нее, защищая ее от возможной атаки.
— Говори! — потребовал Дайм у Тирсвада.
— Все в порядке, — выдавил он, пряча клыки и опуская голову.
— Динка, что тебя встревожило? — Дайм перевел взгляд на Динку.
— Он… он не может напиться, — всхлипнула Динка. — Они говорили, что это один из первых признаков болезни.
— Могу я! — возразил Тирсвад. — Просто что-то не хочется.
— Хочется или нет, сейчас же подойди к сосуду и сделай несколько глотков, — велел Дайм, не сводя с него недоверчивого взгляда.
Тирсвад опасливо приблизился к сосуду, склонился над ним и… задыхаясь, отпрянул.
— Пей! — грозно прорычал Дайм. — Это приказ!
Изо рта Тирсвада вырвался придушенный хрип, и он замотал головой.
— Дайм! — зарыдала Динка, бросаясь на грудь черному Вожаку. — Дайм, сделай что-нибудь! Он не должен умереть!
— Бежать можешь? — спросил Дайм у Тирсвада, успокаивающе придавив затылок Динки своей тяжелой лапой.
Тирсвад кивнул.
— Шторос, Хоегард — найдите среди наших вещей веревки и свяжите ему морду, чтобы он вообще не мог открыть рот. Динка, как только они справятся, заберешь у него всю силу до последней капли, чтобы он не мог освободиться от веревок силой. Тирсвад — если попытаешься снять веревки лапами, то мы и лапы тебе свяжем. Вопросы есть?
Тирсвад покорно лег к ногам Дайма, зажмурив глаза. Хоегард уже рылся в сумке в поисках веревки. Динка с ужасом смотрела на происходящее со стороны. Дайм положил лапу на затылок Тирсвада и, видимо, что-то говорил ему, но для него одного. Шторос и Хоегард в это время споро обматывали морду Тирсвада прочными веревками, с помощью которых они в человеческом мире лезли на скалы в поисках портала. Чтобы мотки не соскользнули с морды, веревку крепили к рогам и обматывали вокруг шеи. Тирсвад легко мог бы разорвать путы когтями, но он не пытался сопротивляться. Динка обняла его всеми четырьмя лапами и потянула с него силу. До дна. До последней капли резерва. Не трогая только границу с жизненной силой.
— Обо всех изменениях сообщай мне! — напутствовал его Дайм.
— Да, Вожак, — обреченно согласился Тирсвад.
— Бежим! Мы не должны здесь надолго задерживаться, — скомандовал Дайм, и все пятеро вновь сорвались в бег.
Динка все время тревожно оглядывалась на Тирсвада. И с ужасом отмечала все новые и новые признаки страшной болезни. На красную землю с его связанной морды на бегу частыми каплями срывалась слюна, которая через некоторое время начала сбиваться в углах рта в грязно-серую пену, пачкающую его пушистый белоснежный мех.
На их счастье, руогов в этот раз на равнине они не встречали. А впереди уже показались скалы, окружающие площадку мира, когда Тирсвад вдруг рухнул на землю и с воем стал кататься по ней, пытаясь лапами сорвать путы с морды.
— Связать ему лапы! — рявкнул Дайм и первый бросился на мечущегося товарища, прижимая его своим телом к земле.
Тирсвад выл и бессильно вспарывал когтями землю, но сбросить с себя Дайма не мог. Шторос и Хоегард вытащили новый моток просмоленного каната, взятого ими когда-то с корабля, и связали Тирсваду сначала лапы, а потом и все тело так, что он едва мог дышать.
— Тирсвад! Тирсвад! — Динка, плача, опустилась перед спутанным варрэном на колени и потянулась лизнуть его в морду.
— Не смей! — закричал в ее голове Хоегард, а Шторос налетел на нее, отпихивая от морды Тирсвада.
— Не трогай его слюну, она может быть заразная! — уже спокойнее пояснил Хоегард, ухватив ее за гриву зубами и оттаскивая подальше от Тирсвада. А Тирсвад смотрел на нее совершенно одичавшим взглядом и бессильно скалился.
— Я понесу. До площадки мира осталось недалеко, — проговорил Дайм, опускаясь на землю рядом с Тирсвадом и подставляя спину. Шторос и Хоегард, подхватив связанное тело товарища, забросили его на спину Дайму. Тирсвад завыл еще громче и начал яростно извиваться в своих путах, соскальзывая со спины Вожака.
— Шторос, угомони его! — рыкнул Дайм. И Шторос, понятливо кивнув, подскочил к нему сбоку и с размаху отвесил Тирсваду оплеуху своей тяжелой лапой.
— Нет! — взвизгнула Динка, но Хоегард навалился на нее всем телом, не давая сдвинуться с места.
Голова Тирсвада мотнулась от удара и безвольно обвисла.
— Вперед! — скомандовал Дайм и сам же рванул с места первый. Следом за ним, отстав на полшага бежал Шторос. А сзади рядом с Хоегардом бежала Динка, роняя на землю крупные слезы.
— Как ты думаешь, Красный Вожак знает, как ему помочь? — едва дыша от страха, перехватившего грудь, спросила Динка у Хоегарда.
— Надежда только на это. В прошлый раз, когда мы были у Красных, больных там не было. И речи о том, что кто-то заразный, тоже не было. Возможно, они нашли способ помогать своим соплеменникам. Они же тоже давно уже воют с белыми.
— Да, но он-то нам сказал, что белые возомнили себя избранными Варром, а сейчас вот что получается…
— Не знаю, Динка. Не знаю, — вздохнул Хоегард.
Площадка мира оказалась дальше, чем они думали. И скоро Дайм выдохся и опустился на землю. В отличие от худощавого и некрупного Хоегарда, которого ранее Дайм также нес на спине, Тирсвад был почти такого же размера, что и Дайм.
Тирсвада переложили на спину Штороса и продолжили путь, но уже не так быстро. Под весом белого варрэна Шторос едва мог идти, да и Дайм от усталости еле шагал. Динка шла рядом с мордой Тирсвада и с тревогой на него поглядывала, но он в себя не приходил. К счастью? Или он был уже при смерти? Динка не могла без слез смотреть на его связанную морду, с которой при каждом выдохе падали хлопья розовой пены на землю.
Как и все безопасные места в этом мире, площадка мира была окружена довольно крутыми скалами, на которые нужно было взбираться. Посовещавшись между собой, мужчины уложили бесчувственного Тирсвада на землю, подхватили зубами за веревки, проходящие через его спину и начали карабкаться.
— Динка, справишься? — Дайм скосил на нее золотой глаз, не выпуская Тирсвада из зубов.
— Справлюсь! — Динка, скрипнув зубами, полезла вверх. Сейчас не время быть слабой!
На плоской вершине их встретил патруль красных.
— Кто такие? — зарычал предводитель, и десять молодых крепких самцов окружили уставших путников.
— Пропустите, мы к Красному Вожаку на встречу от черного племени, — громко ответил Дайм.
— А это кто у вас в зубах? — подозрительно уставились на связанного Тирсвада красные.
— Пленный белый, разве не видно? — огрызнулся Шторос. — С дороги!
— Ты, безрогий, вообще помолчи! — рыкнул на него один из красных, и Шторос тут же выпустил веревки из зубов и страшно зарычал, вставая в боевую стойку и готовясь броситься на обидчика.
— Тихо! — рявкнул Дайм. — Шторос назад! Вы трое, — Дайм кивнул на ближайших к нему красных варрэнов, — доложите вашему Вожаку. Скажите, от черного племени прибыл посланник Вожака, Дайм.
Красные, стушевались от его властного тона, и трое, которых он указал, попятились. Остальные сомкнули строй.
Динка улеглась рядом со связанным Тирсвадом. Он тихо стонал и ворочался, но в сознание пока не приходил.
Дайм, Шторос и Хоегард окружили их, готовые защищать.
— О, Дайм! — послышался в головах голос приближающегося Красного Вожака. — Вот уж кого не ожидал увидеть, так это вас!



Никому не отдам 

Динка вскочила на лапы и встала над Тирсвадом, прикрывая его своим телом.
— Здравствуй, Райост, — приветствовал Красного Вожака Дайм. — Да, это снова мы. Теперь мы явились к тебе, как полномочные представители черного племени.
— Чем подтвердишь свои слова? Почему я вообще должен тебе верить после того, что вы сделали? — говоря это, Красный Вожак, тем не менее, приблизился, раздвинув своих воинов, и встал прямо перед Даймом, наклонив голову и наставив на него рога. Его алая курчавая шерсть воинственно топорщилась вокруг рогов и на спине, отчего он казался еще крупнее.
— Я посылал к тебе своего гонца по имени Ириэйт. Где он?
— А… Тот черный юноша? — настороженно отозвался Красный Вожак, приглаживая шерсть и отводя рога назад. — Приведите его.
Дайм кивнул, успокоенный. Динка подумала о том, что Ириэйт очень рисковал, отправляясь в одиночку ко враждебному племени. Они могли загрызть его, даже не спросив о цели визита. Расчет Дайма был только на то, что Красному очень уж нужна была помощь черных.
— Дайм! Чужак! — послышался радостный голос Ириэйта. — Наконец-то вы пришли!
Ириэйт вырвался из зубов держащих его красных и бросился в ноги к Дайму и Шторосу.
— Добро пожаловать, Вожак, — прошептал он, подобострастно распластавшись по земле и виляя хвостом от радости. — Они меня чуть не загрызли. Они сказали, что если вы не придете в течение эреше…
— Все хорошо, Ириэйт, — тихо сказал Дайм, опуская на затылок Ириэйта свою большую лапу.
— Ну что ж… — проговорил Красный Вожак, внимательно наблюдавший за этой сценой. — Не знаю, как тебе удалось стать Вожаком за такой короткий срок. Надеюсь, что армия черных подчинится тебе.
— Армия уже собирается и готова к бою, — кивнул Дайм. — Осталось нам с тобой договориться. Вот только я узнал, что и ты лгал мне в прошлый раз. В этот раз ты должен начистоту рассказать, что случилось с белыми.
Динка задрожала, едва сдерживаясь, чтобы не крикнуть. Они болтали о чем угодно, но не о том, как помочь Тирсваду. А ей это сейчас представлялось самой важной задачей. Война и договоренности могли подождать, а вот Тирсвад страдал и, возможно, умирал.
— Тише, Динка, — шепнул ей Хоегард, видя, что она нетерпеливо переминается с ноги на ногу. Шторос тоже строго смотрел на нее, без слов приказывая молчать до поры до времени.
— Пойдемте в наш лагерь. Вы, наверное, голодны. Нет ничего хуже, чем обсуждать дела на голодный желудок, — радушно предложил Красный Вожак. И Динка отметила, что, несмотря на то, что они в прошлый раз нарушили договоренности с ним, он оставался безупречно вежлив и гостеприимен. Надежда на то, что он сможет помочь, вспыхнула в ней с новой силой.
— Пленника своего можете поручить моим парням, они за ним присмотрят, — проговорил он, окидывая любопытным взглядом связанного Тирсвада.
Динка не выдержала и оскалилась, припав на передние лапы так, чтобы лежащий на боку Тирсвад оказался у нее под брюхом. Красный Вожак удивленно вскинул брови.
— Дело в том, — медленно начал Дайм, — что это не пленник, а член нашей стаи. Он сейчас болен, и нуждается в помощи. Мы надеялись, что ваш лекарь сможет его исцелить. В вашей армии ведь есть лекарь?
— Болен, говоришь? — подозрительно проговорил Красный Вожак, приближаясь и обнюхивая Тирсвада, не обращая внимания на скалящуюся Динку.
Тирсвад, бывший до этого без сознания, почувствовал чужой запах и, распахнув налитые кровью глаза, завыл и забился в своих путах. Красный Вожак огромным прыжком отскочил от него, вздыбив шерсть на спине и загривке.
— Тирсвад… Тирсвад… Я здесь… — зашептала Динка, обнимая его лапами и пытаясь успокоить. Но он, словно и не слышал ее. Он бился и метался и, казалось, что веревки сейчас не выдержат напора.
— Динка, отойди, — зарычали одновременно Шторос и Дайм, Хоегард молча попытался оттащить ее, но Динка топнула лапой, отталкивая его толчком силы и еще ниже склонилась над Тирсвадом, закрывая от направленных на него взглядов своим телом.
— Боюсь, что член вашей стаи уже погиб, — покачав головой, проговорил Красный Вожак. И Динке показалось, что сердце ее сейчас остановится. — Его ведь укусил белый варрэн?
— Да, — ответил Дайм. — Они напали на него без предупреждения, и один из них укусил его в лапу. С тех пор он болен.
— Соболезную вам, — печально ответил Красный Вожак. — Но эта болезнь не проходит и не лечится.
— Но вы же давно воюете с белыми! — вскричала Динка, не выпуская мечущегося варрэна из своих лап. — Неужели вы не придумали, как помочь раненым?
— Мы их убиваем, — холодно отозвался Красный. — И вам советую не мучить вашего товарища больше. Ему уже ничем не поможешь. Единственное, что вы можете сделать для того, чтобы облегчить его страдания — это убить его.
Динка и трое варрэнов переглянулись. Последняя надежда вылечить Тирсвада рухнула.
— Я понимаю, что он вам всем дорог и, если вы не можете сделать этого сами, то поручите это нам. Мы прикончим его быстро и безболезненно, — проговорил Красный Вожак с сочувствием.
Дайм остановил тяжелый взгляд на морде Тирсвада, покрытой розовой пеной. Динка ошарашенно переводила взгляд с Красного Вожака на Дайма. Это ведь он не серьезно? Как они себе это представляют? Убить Тирсвада? Ее милого, ласкового Тирсвада!
Слезы помутили зрение, и перед глазами словно клубок начали раскручиваться воспоминания. Вот он сжимает ее в объятиях в темной пещере под носом у черного патруля. Вот он просит ее позволить взять ее сзади. Вот вылизывает стертые подушечки на лапах своим мягким языком…
— Динка, — медленно проговорил Дайм, глядя ей в глаза. — Тебе нужно отдохнуть и поспать. Идите со Шторосом и Хоегардом в лагерь, а я присмотрю за Тирсвадом.
Но Динка недоверчиво всматривалась в его глаза и не двигалась с места. Впервые в жизни она не поверила Дайму. Она напряженно вглядывалась в его морду, пытаясь угадать, о чем он думает.
— Уберите Динку, — едва слышно коснулась ее сознания мысль Дайма, глядевшего на Тирсвада. И Динка вдруг поняла, что услышала то, что не предназначалось для нее. Он говорил только для Штороса и Хоегарда. — Я задержусь, а вы не спускайте с нее глаз. Если потребуется, можете применить силу. Я постараюсь закончить быстрее, и присоединюсь к вам.
Она ошарашено смотрела на Дайма и не могла поверить в то, что он это говорил. Он не мог так просто говорить о убийстве Тирсвада. Ведь Тирсвад, он… Он любил Дайма, восхищался им и… готов бы на все ради него.
— Динка, пойдем, — Хоегард легонько потянул ее за гриву. — Нужно отдохнуть. Утро вечера мудренее, так ты говоришь?
— Следуйте мной, уважаемая Варрэн-Лин, — поддержал его Райост. — Я велю приготовить для вас еду и ночлег. Вам не о чем беспокоиться.
Шторос молчал, но Динка видела, как часто вздымается его грудь. Он не мог лгать ей после того, что между ними было. Но и правду сказать не мог. Если бы она не была так взвинчена, то она уже давно доверилась бы своим мужчинам. Ей больше всего на свете хотелось бы поверить в то, что все будет хорошо. Достаточно только отдохнуть и поесть.
Но Динка уже услышала то, что не предназначалось для нее, и в этот раз выбор был самый простой за всю ее жизнь.
Она дико зарычала, встав на задние лапы. Во все стороны полыхнуло огнем, отбросив стоявших вокруг нее Дайма, Райоста, Штороса и Хоегарда.
— Не смейте его трогать! Он мой! — заорала она в мысли всех, кто оказался поблизости, и выпустила силу на волю. Огонь высокой стеной с ревом и треском окружил Динку и извивающегося у ее ног Тирсвада. — Только попробуйте к нему приблизиться, и я убью любого! Я превращу вас в пыль, если вы посмеете тронуть моего Тирсвада!
— Динка! — Шторос, опаляя шкуру и обжигая лапы, рвался к ней, сквозь стену огня.
— Динка-Динка, — Хоегард пытался перепрыгнуть через огонь и с визгом отпрыгнул обратно.
— Динка, я приказываю тебе отступиться! — послышался властный голос Дайма.
— Пошли вон! Проваливайте! — взвыла Динка. — Я не отдам его никому! Ни Райосту, ни тебе, ни самой смерти! Он только мой!
Огонь объял все ее тело и стремительно распространялся от места, где она стояла во все стороны, вынуждая мужчин отступать. Просмоленные веревки на теле Тирсвада вспыхнули синим пламенем и сгорели. Тирсвад вскочил на ноги, осмотрелся и, увидев перед собой Динку оскалился и приготовился к прыжку на нее.
— Тирсвад… — прошептала Динка, пятясь от его перекошенной морды. Мышцы его свело болезненной судорогой, и он едва двигался. Выражение его морды настолько изменилось из-за спазма, что Динка его почти не узнавала. — Это я, твоя Динка, твоя Варрэн-Лин. Не бойся, я не отдам им тебя!
— Р-р-р, — в ответ не было ни одной разумной мысли, только рычание вырывалось из его приоткрытого рта. Да слюна текла тонкими струйками с уголков его губ, испаряясь в ревущем пламени.
— Динка уходи оттуда! — мысленный приказ Дайма в сочетании с громогласным ревом прокатился по телу мелкой дрожью.
— Динка, девочка моя, — Хоегард лег на землю, зажмурив глаза, и рвался в ее сознание.
Шторос, словно обезумевший, с воем метался, пытаясь прорваться сквозь стену огня и, отброшенный назад, возвращался снова и снова.
— Тирсвад… — Динка никого вокруг себя не видела и не слышала. Была только она и ее страдающий мужчина напротив. — Это я, Тирсвад. Ты не сделаешь мне ничего плохого!
Динка сделала шаг ему навстречу. Его била крупная дрожь. Морда еще больше сморщилась в мучительном оскале. Но он не бросился, а остался стоять, прожигая ее безумным взглядом.
— Я вылечу тебя! Я найду способ… Я никому тебя не отдам. Иди ко мне, любовь моя! — шептала она, делая в его сторону крошечные шаги.
— Агр-р-р-р, — взвыл Тирсвад и, спущенной стрелой, метнулся к Динке.

Должен быть выход 

Но Динка тоже была, как натянутая тетива. Она прыгнула ему навстречу. Они столкнулись в воздухе и, сплетаясь в смертельном объятии, рухнули на землю и покатились по ней. Динка обхватила передними лапами его морду, не давая ему укусить, и прижалась своим лбом к его лбу между рогами.
— Приказываю, спи! — Динка ударила ему силой прямо между глаз и одновременно послала мысленный приказ такой громкий, какой только могла представить. И Тирсвад внезапно обмяк, закрыв глаза. В первое мгновение по телу Динки прокатился озноб, приподнимая шерсть дыбом. Она убила его! Она переборщила с силой и мгновенно убила его!
— Тирсвад! — вскричала она, выпуская его морду из своих когтей и отпрыгивая от него. Но с его губ по-прежнему с каждым выдохом срывались хлопья розовой пены. У Динки живот и грудь были все вымазаны в этой пене. А Тирсвад спал. Сначала он также мучительно скалился во сне, но постепенно сведенные мышцы расслаблялись, и морда его приобретала обычное расслабленное выражение.
— Тирсвад, милый мой, — Динка, заливаясь слезами, упала на него сверху, обнимая лапами и зарываясь мордой в шерсть на загривке. Во сне он снова был собой. Ее близкий, родной Тирсвад. Вот только к его запаху примешивался тошнотворный запах болезни… Она никуда не делась, лишь затаилась, как опасный хищник, подстерегающий очередную жертву.
На миг с облегчением прикрыв глаза, Динка не расслабилась полностью, и обостренный тревогой слух вмиг поднял ее на ноги вновь. Метнувшиеся было к ней сквозь опавший огонь варрэны застыли, остановленные ее раскатистым рыком.
— Не смейте приближаться к нему! — уже в уме зарычала, словно зверь, Динка, закрывая спящего Тирсвада своим телом и обводя взглядом оторопевших мужчин. — Я разорву глотку любому, кто сделает еще шаг!
— Динка, позволь только… — шагнул было Хоегард, не сводя с нее сияющих голубым огнем глаз.
— Назад! Я приказываю всем назад! — рявкнула Динка. Она не верила больше ни единому слову. Они собирались забрать у нее Тирсвада. Они, все трое, поверили Красному Вожаку и, не моргнув глазом, собирались обречь на смерть одного из своих, даже против ее, Динки, воли. Она повела головой, но не видела перед собой свою стаю — только врагов, от которых она будет защищать самое дорогое ей существо до последней капли крови.
Красные стояли в отдалении и с интересом наблюдали разворачивающееся на их глазах зрелище. Наверное, в их глазах Дайм, Шторос и Хоегард выглядели жалко, не умея совладать со своей женщиной даже втроем. Но Динке было плевать. Сейчас ей было плевать на всех, и она не задумываясь бросилась бы на любого, кто посмел бы к ней приблизится. Страх за жизнь Тирсвада и безумная ярость от того, что с ней не собирались считаться в таком важном решении бурлили в ее крови, воспламеняясь от малейшей искры.
— Динка-Динка, мы не тронем его. Успокойся, мы рядом с тобой. Мы твоя стая, — Хоегард все пытался и пытался достучаться до ее разума сквозь полыхающее там пламя.
— Уходи, Хоегард. Все уходите! — зарычала Динка. — Я никого не хочу видеть. Я буду с Тирсвадом, пока он не выздоровеет. И вы не приблизитесь к нему больше. Я не позволю.
Динка уловила отголосок приказа Дайма, но не поняла его смысла. Он опять обращался только к двоим, обходя ее стороной. Все трое попятились, не спуская с нее глаз. А она, убедившись, что они больше не угрожают ей, обессиленно опустилась на землю и обняв Тирсвада всеми четырьмя лапами притянула к себе его расслабленное тело. Спать хотелось невыносимо, и глаза слипались сами собой, но она не могла позволить себе этого. Поэтому даже с закрытыми глазами чутко прислушивалась к происходящему и тщательно анализировала все запахи, доносящиеся до нее. Все самцы ушли из зоны видимости, и лишь трое красных затаились где-то неподалеку, но не предпринимали ничего. Видимо, их оставили наблюдать за ней. Ждать, когда она потеряет бдительность и уснет…
Динка бессильно зарычала сама себе, борясь с усталостью.
Сколько уже она не спала? А не ела? Но голода не было, и при мысли о еде ее затошнило. Да и сна не было, сказывалось пережитое возбуждение. Только слабость, которой наливалась каждая мышца.
Тирсвад. Как ему помочь? Она должна придумать, иначе его убьют. Не чужие, так свои. Или погибнет сам от неизвестной болезни. Он уже больше эреше не может пить. Как долго он так продержится? Думай, Динка, думай… Должен же быть выход даже из такой ситуации! Придумали же они выход, когда их окружили руоги. Хотя и тогда казалось, что остается только достойно принять смерть. Но тогда у них был Шторос с его поврежденным резервом. Смешно… Они так мечтали, что в своем мире его смогут вылечить, а в итоге эта травма спасла им всем жизнь. Вылечить? Они же собирались вылечить Штороса!
Динка вскочила на лапы, распахивая глаза и безумно озираясь по сторонам. Рыжие соглядатаи тоже вскочили с земли и настороженно уставились на Динку.
— Хоегард! Хоегард! — мысленно закричала она, выискивая взглядом среди красных скал знакомую серо-коричневую фигуру.
— Позовите мне моего мужчину! Немедленно! — потребовала она у красных, но те лишь озадаченно переглянулись.
— Я здесь, Динка! Я рядом. Что случилось? — Хоегард не без труда выбрался из узкой каменной щели неподалеку. Динка с облегчением выдохнула, увидев его встревоженную морду. Они не ушли, не оставили ее одну! Они просто спрятались, давая ей возможность успокоиться.
— Хоегард, где живет твоя наставница? — бросилась к нему Динка, жадно вглядываясь в его глаза. — Мы должны попасть к ней!
— Кайра? — озадаченно проговорил он, еще не понимая к чему клонит Динка.
— Наверное, она. Я не запомнила, как ее зовут, — Динка нетерпеливо переминалась с лапы на лапу. Сонливость и усталость мгновенно испарились. — Ты говорил, что она может излечить практически любую болезнь. Она поможет Тирсваду!
— Да, может быть… — растерянно проговорил Хоегард, глядя поверх Динкиной головы на распростертого на земле Тирсвада. — Но мы не сможем привести ее сюда, она слишком стара. И даже, когда я учился у нее, она уже не покидала своей пещеры.
— Мы отнесем его! Принесли же его сюда. Я буду следить за тем, чтобы он спал и ни на кого не кидался, а вы по очереди понесете его. Его можно спасти! — последние сова она подумала, сквозь рыдания, цепляясь лапой за гриву Хоегарда и умоляюще заглядывая ему в глаза.
— Да, Динка. Конечно, мы сделаем все, чтобы его спасти, — прошептал Хоегард, усаживаясь и осторожно обнимая Динку передними лапами. — Кайра поможет нам. Как я сразу об этом не подумал? Она живет уже сто шегардов, наверняка она знает, как лечится эта болезнь.
— Сто шегардов! — оторопела Динка. — Нам надо поспешить! А то вдруг она не доживет до нашего прихода. Скорее, зови Дайма!
— Подожди немного, Динка. Не торопись. Сейчас все организуем. А тебе нужно поесть и поспать. Сейчас я позову Штороса, и он отведет тебя в пещеру, а мы пока… — договорить он не успел, как Динка опять взъерошилась и, отпрыгнув от него, зарычала.
— Не заговаривай мне зубы! Никуда я от Тирсвада не отойду! — Динка попятилась и снова встала в боевую стойку над белым варрэном.
— Динка! — огорченно воскликнул Хоегард. — Ты не доверяешь мне?
— Вы хотели его убить! Я не позволю! — ярость заходила на второй круг, и Динка опять оскалилась. Она ждала от него поддержки и помощи, а он опять хочет разлучить ее с Тирсвадом!
Внезапный удар сбоку сбил ее с ног и Динка, придавленная тяжелым телом, покатилась по земле. Пока она разговаривала с Хоегардом, Шторос прыгнул на нее и прижал к земле.
— Пусти! Пусти меня! — Динка забилась в железной хватке, но навалился на нее всем телом и держал очень крепко. Сердце испуганно забилось в груди, и она вновь ощутила себя слабой беспомощной девчонкой в лапах безжалостных чудовищ.
— А сейчас, коза, ты скажешь мне честно: он кусал тебя? — прошептал Шторос в ее сознании.
— Да нет же! — пискнула Динка, пытаясь вывернуться.
— Тогда почему ты так себя ведешь и опять никого не желаешь слушать? — в его мыслях зазвенел металл. Давно уже она не слышала, чтобы он так жестко с ней разговаривал.
— Вы хотите его убить! — взвыла Динка.
— Мы хотим ему помочь. Тирсвад — член нашей стаи, и дорог нам также, как и тебе. Ясно? Глупая ты козочка! — Шторос злился на нее, очень сильно. Но пока еще держал себя в лапах.
— Дайм приказал убрать меня от Тирсвада, чтобы что? Чтобы беспрепятственно убить его? — не сдавалась Динка, продолжая сопротивляться, хотя уже и понимая, что бесполезно. Она попалась. И теперь полностью во власти Штороса.
— Чтобы защитить тебя! Он опасен! Его слюна опасна! Надеюсь, у тебя хватило ума не облизывать его или себя? — Шторос начал выходить из себя, и в глубине его груди зарождался тяжелый вибрирующий рык. А его зубы щелкнули в опасной близости от Динкиной шеи.
— Хватило, — буркнула Динка, прекращая сопротивляться.
— А сейчас я отпущу тебя, а ты пойдешь за Хоегардом. Прополощешь морду в сосуде с водой, поешь и поспишь. Будешь подчиняться? — прорычал Шторос.
— А Тирсвад? — заволновалась Динка.
— Я посторожу его, пока ты ешь и спишь. Если он начнет просыпаться, я позову тебя, — уже спокойнее ответил Шторос.
— Поклянись, что не убьешь его и не позволишь никому другому убить его! — потребовала Динка, высвобождая голову и глядя в глаза Шторосу снизу вверх.
— Клянусь! — не задумываясь, ответил Шторос. — А теперь подчиняйся!
— Да, — вздохнула Динка и опустила взгляд в знак покорности. Шторос слез с нее и отошел к Тирсваду, не переставая наблюдать за ней. А Динка побитым щенком поплелась к стоящему неподалеку Хоегарду.
— Все будет хорошо, — шепнул ей Хоегард, разворачиваясь и показывая ей дорогу.
— А где Дайм? — Динка вертела головой, но Вожака стаи не видела поблизости.
— Он сейчас с Красным Вожаком и Ириэйтом. Они заключают перемирие между черными и красными, и выбирают тактику сражения с белыми.
Динка тяжело вздохнула. Как бы она и Тирсвад не были ему дороги, а он перепоручил их Хоегарду и Шторосу, а сам занимался делами, ради которых сюда пришел. Со стороны это было очень логично, но Динку кольнула обида за то, что у Дайма она, как всегда, не на первом месте.
— Как тебе удалось усыпить Тирсвада? — спросил Хоегард. — Я видел, что он уснул почти мгновенно. И судороги прошли почти сразу же.
— Не знаю, — Динка передернула плечами. — Само как-то вышло. Я просто послала силу ему в лоб и приказала «Спи!». Он и уснул…
— Удивительно, — восхищенно прошептал Хоегард. — Первый раз вижу такое. Кажется, даже Кайра так не умеет.
— Может быть дело в том, что он хотел послушаться моего приказа? — спросила Динка, искоса поглядев на Хоегарда.
— Думаешь, что безумие не полностью овладело им? — осторожно заметил Хоегард.
— Нет, конечно! — вскричала Динка, снова скалясь. — Мы излечим безумие, и он снова станет прежним!
— Да, конечно, — покладисто кивнул Хоегард. — Вот здесь вымой морду и лапы. А пить будешь из другого сосуда.
Динка, обжигаясь силой, тщательно умылась из сосуда, к которому подвел ее Хоегард. Шерсть на морде, шее, груди слиплась от слюны Тирсвада. Пришлось долго вычищать и распутывать ее когтями, смоченными огненной водой. Хоегард помогал ей привести себя в порядок, попутно тщательно осматривая ее тело. Но его опасения были напрасны — Тирсвад не кусал Динку, и на ее коже не было ни царапинки.
В пещере, куда привел ее Хоегард, было все необходимое: сосуд с чистой водой, разделанная туша, куски мяса от которой Хоегард для нее поджарил, подстилка из свежей красной травы в углу.
— Поспи пока, — предложил ей Хоегард, когда она наелась, напилась и устало растянулась на подстилке. — Я буду рядом. Когда Дайм освободится, мы расскажем ему про Кайру и будем решать, как доставить к ней Тирсвада.
— Принесите Тирсвада сюда, — попросила Динка, из последних сил борясь со сном. — Я не хочу, чтобы на него все глазели. Пусть будет рядом со мной.
— Хорошо, — тихо и успокаивающе промурлыкал Хоегард, кладя лапу ей на затылок. — Спи, моя девочка. Все сделаем. Отдыхай.
И Динка, успокоенная, уснула.
— Динка, вставай! — из тяжелого тревожного сна ее вырвал резкий окрик Дайма. Она соскочила на ноги, еще не понимая, с какой опасностью предстоит сражаться, но уже готовая к бою.
— Тирсвад? — Динка часто моргала, пытаясь заставить свои глаза смотреть.

Долгая дорога 

— Он просыпается. Нужно снова усыпить его! — Дайм, Шторос и Хоегард сгрудились в дальнем углу пещеры, где на подстилке метался белый варрэн. Глаза его были закрыты, но он беспокойно перебирал лапами, скалился и рычал.
— Он хочет пить! — Динка тоже подбежала к Тирсваду, растолкав плечами остальных и бесстрашно склонившись над его мордой.
— Как ты собираешься напоить его, не приводя в сознание? — хмуро спросил Хоегард.
— С твоей помощь, конечно, — буркнула Динка. — Где наш котелок?
Шторос принес наполненный водой котелок и поставил у ног Динки. Хоегард перевернул Тирсвада на спину и зажал его запрокинутую голову между передних лап. А Динка попыталась взять котелок двумя передними лапами, как она сделала бы это человеком, и, с помощью зубов, слегка наклонила его над приоткрытой пастью Тирсвада. Вода каплями стала падать ему на язык, и они уже почти поверили, что получится напоить его, как при попытке проглотить воду его горло вновь свело мучительной судорогой. И он, распахнув глаза, извернулся и щелкнул зубами у самого носа Динки.
— Спи! — Динка, опустив голову, ткнулась ему лбом между рогов, и Тирсвад вновь обмяк и повалился на пол.
— Он не может пить! — в отчаянии застонала Динка, выпуская из лап котелок.
— Значит, мы придумали, как его успокоить. Но напоить пока не получается, — подвел итог Дайм. — Варрэн может прожить без воды пять эреше, и два из них уже прошло. Нам надо за три эреше помочь ему, иначе он умрет.
— Я знаю, кто может ему помочь…
— В моем племени есть лекарь…
— Мы сможем спасти его, если…
Заговорили все одновременно, и также одновременно замолчали, повинуясь взмаху лапы Дайма.
— Хоегард, говори, — велел Дайм, кивнув серому варрэну.
— Моя наставница Кайра живет неподалеку от границы серых и красных. Ей более ста шегардов, и всю жизнь она занимается лечением больных. Возможно, она сможет помочь Тирсваду. Нужно только донести его до ее пещеры, так как сама она уже никуда не выходит, — коротко и по существу отчитался Хоегард.
— Сам он идти не сможет. И веревок у нас больше нет, — Дайм задумчиво постучал когтями по полу. — Попытаться нести его на спине по очереди? Далеко идти до пещеры твоей наставницы?
— Если красные пустят нас пройти по их территории, то за три эреше должны успеть… — неуверенно ответил Хоегард.
— Значит времени у нас совсем нет, — подытожил Дайм.
— А если… — Динка заметалась по пещере, стаскивая тюки со шкурами козлов из человеческого мира, которые они все это время таскали с собой, так как она любила на них спать. — Если положить его на шкуры, а их края укрепить на стволах деревьев…
Она принялась раскладывать на полу шкуры, показывая лапами куда следует крепить кривые стволы местных деревьев.
— Получится такая переносная кровать, которую можно нести вдвоем, — торжествующе закончила она, обводя взглядом задумчивые морды мужчин. — Будем нести его по двое и часто меняться. Так мы будем меньше уставать и быстрее двигаться вперед!
— Давай попробуем, — кивнул Дайм. — Я иду договариваться с Красным Вожаком насчет дороги. Шторос за деревьями. Динка и Хоегард подготовьте шкуры и уложите на них Тирсвада. Как только все будет готово — выходим в сторону серых.
Мужчины бросились выполнять план, а Динка радостно принялась раскладывать шкуры, стаскивая их зубами на нужное место и поправляя лапами. После сна голова прояснилась, а после разговора с Даймом с души упал камень. Они на ее стороне! Они не собирались убивать Тирсвада. Она опять не так все поняла и накрутила себя.
Но этот страх и боль одиночества были невыносимы. Динка сделала глубокий вдох и выдох, прогоняя стиснувшее грудь воспоминание. Теперь они отнесут Тирсвада лекарю и все будет хорошо. Мысли о том, что лекарь не сможет ему помочь Динка даже не допускала в свое сознание. Хоегард носом подталкивал Тирсвада и переворачивал его, укладывая на разложенные Динкой шкуры.
Вернулся Шторос, и они, прокусив края шкур в нескольких местах, продели очищенные от веток стволы деревьев в полученные отверстия. К моменту, когда вернулся Дайм, носилки были готовы, и Тирсвад был уложен на них с удобствами и укрыт оставшимися шкурами. Вдоль его тела справа и слева шли длинные стволы деревьев, а поперек у изголовья и изножья под длинными располагались короткие стволы деревьев. Между ними были натянуты шкуры, на которых он и лежал.
— Что сказал Красный Вожак? — Динка подскочила к Дайму и заглянула ему в глаза.
— Все в порядке, можно идти, — кивнул он, примеряясь к носилкам. Он встал вдоль длинного ствола и взял в зубы боковую часть короткого поперечного ствола. Его движение повторил Шторос. А Динка и Хоегард сзади подхватили зубами второй поперечный ствол и уложили концы на спины товарищей.
— Ну как? — с волнением спросила Динка, беспокоясь за пригодность своего изобретения.
— Так гораздо легче. Ты хорошо придумала, — похвалил ее Дайм и, переглянувшись со Шторосом, они сделали первый осторожный шаг.
Динка быстро собрала обратно в сумки котелок, остатки веревок, рассыпавшееся оружие, и, забросив себе на спину, поспешила за мужчинами. В этот раз им никто не препятствовал, и они спокойно покинули площадку мира и вышли в противоположную сторону от той, с которой они прибыли. Дайм и Шторос скоро приноровились и пустились бежать быстрой рысью. Динка с Хоегардом бежали по обе стороны от них, готовые в любой момент подхватить тяжелую, но дорогую ношу. Но отдых и еда сделали свое дело. Варрэны неутомимо бежали вперед, изредка останавливаясь лишь за тем, чтобы утолить жажду.
— Удалось договориться с Красным Вожаком? — на бегу спросил Шторос Дайма.
Динка с интересом прислушалась к их мыслям. Сейчас, когда вновь забрезжила надежда на скорое выздоровление Тирсвада, она снова была способна воспринимать информацию. От того, договорились ли Дайм и Райост, зависела жизнь целого черного племени, десятков Варрэн-Лин и их детенышей.
— Да, он дал мне шесть эреше на то, чтобы собрать войско черных варрэнов в одном месте, а он соберет своих. Они тоже рассредоточены вдоль границы и бестолково гоняются за единичными больными белыми, пересекающими границу то тут, то там.
Шторос понимающе кивнул, но ничего не сказал. А Динке все еще было непонятно.
— А что вы будете делать после того, как соберете две армии вместе? — спросила она.
— Двинемся на долину белых. Надо вырезать заразу под корень, — жестко ответил Дайм.
— Вы собираетесь уничтожить целое племя? — ужаснулась Динка.
Дайм молча бежал рядом.
— Вы с ума сошли! — мысленно закричала Динка. — Там же женщины и дети. И вы их всех убьете?
— Оттуда распространяется бешенство, больные варрэны бегут во все стороны и заражают остальных. Их надо всех убить, пока мы все не заболели и не перегрызли друг друга, — пояснил Шторос, видя, что Дайм не желает вступать в спор.
— Но там есть и здоровые. Наверняка есть! Не может же быть, чтобы все племя были больными! — вскричала Динка. — Это неправильно! Неправильно!
— Динка, это суровый закон жизни. Либо мы их, либо они нас, — отрезал Дайм, прекращая спор.
Но Динка уже думала о том, что, как только они вылечат Тирсвада, нужно будет непременно остановить эту войну. Ведь, если найдется способ вылечить Тирсвада, то можно будет вылечить и всех остальных. Только бы узнать как!
Убаюканный Динкиным приказом и мерным покачиванием, Тирсвад не беспокоил их всю дорогу. Он, вытянувшись во весь свой немаленький рост, мирно спал на носилках, и лишь тяжелое дыхание, с хрипом вырывающееся из его горла, да тошнотворный чужеродный запах, примешивающийся к его природному запаху, напоминали о тяжелой болезни, поразившей его.
Членам стаи хотелось бы бежать без остановок до самого жилища старой лекарки, но силы их были ограниченны. Некоторое время носилки несли Динка с Хоегардом, давая Дайму и Шторосу отдых, но их надолго не хватило. Они бежали по равнине вдоль скальной гряды, отмечающей начало территории серых. Нападения руогов они не боялись, так как укрытие всегда было рядом, но и в горы не лезли, так как перемещаться по ровной поверхности с ношей было быстрее и легче.
В конце концов, Дайм выбрал небольшую нишу в скалах, находящуюся на небольшом возвышении, и объявил ночлег. Вчетвером они занесли носилки в выбранное углубление в скале и обессиленно повалились рядом.
— Я иногда скучаю по лошадям и кораблям, — пробормотала Динка, устраиваясь под боком у Дайма и зарываясь носом в его гриву.
— Да, это было удобно, — усмехнулся Дайм, сжимая ее в объятиях. Шторос и Хоегард уже спали рядом, свернувшись одним пестрым клубком.
Динке казалось, что она только закрыла глаза, но дурное предчувствие толчком подняло ее с земли. Тирсвад стоял напротив и скалился. Остальные спали мертвым сном.
Динка смотрела на него без страха, пытаясь разглядеть за искаженной судорогой мордой своего любимого мужчину. Он исхудал, глаза ввалились и лопнувшие сосуды окрасили в красный даже белки. Некогда роскошная белоснежная шерсть свалялась грязными неопрятными колтунами. Слюна больше не текла из его рта, приоткрытая пасть была суха, вся покрытая трещинами и язвами. Изо рта с хрипом вырывалось смрадное дыхание.
— Тирсвад, — шепнула нежно Динка. — Тирсвад, ты слышишь меня?
Он оскалился и зарычал. Тут же на звук рычания вскочили остальные варрэны. Дайм и Шторос попытались оттеснить Динку назад, но она вырвалась и выскочила навстречу Тирсваду.
— Тирсвад, ты хочешь пить? Давай попробуем попить воды? — ласково, будто маленькому ребенку, промурлыкала она. Но от одного только упоминания воды, все его тело вновь свело жестокой судорогой. Он не мог больше бросаться, а скорчился на полу бессильно рыча и подвывая.
— Шторос, мы с тобой держим его с двух сторон. Динка усыпляй его обратно, — велел Дайм. И они вдвоем со Шторосом подскочили к Тирсваду и прижали его к полу. Динка опустилась перед ним на колени и, заливаясь слезами, вновь приказала ему спать, сопроводив приказ толчком силы.
— Надо бежать дальше, он совсем уже обессилел без воды, — всхлипнула она. Но пояснение не требовалось, все и так это видели. Вчетвером они уложили спящего товарища на носилки, подхватили их с земли и снова бросились бежать, что есть мочи.
Наставница Хоегарда жила не на самой границе, вдоль которой они бежали. Отметив одному ему известные признаки, Хоегард направил их маленький отряд по узкой извилистой тропке, круто взбирающейся по склону. Носилки пришлось разобрать, скрутив шкуры тугими узлами и подвязав к ним сложенные стволы деревьев. И теперь Тирсвада по очереди несли на спинах остальные мужчины. Динка, сцепив зубы, карабкалась следом за ними. Ей нелегко давались крутые подъемы по скалам, но она не жаловалась, понимая, что мужчинам сейчас еще тяжелее. Хоегард шел впереди, показывая дорогу и периодически помогая втянуть бессознательного Тирсвада на особо крутые уступы, Дайм шел следом и большую часть времени нес Тирсвада на своих плечах. Шторос карабкался снизу, страховал Дайма и Тирсвада, чтобы они не упали. А Динка старалась от них не отстать.
Наконец вдалеке показалось поселение серых варрэнов. Как Хоегард и говорил, это не была единая долина. А все поселение состояло из разбросанных по скалам тут и там пещер. Но жителей было довольно много и они деловито сновали между скалами.
Патруль появился внезапно. Только что они были одни среди неровных стен и острых скальных обломков, как вдруг, словно из воздуха, на расстоянии прыжка от них оказались четверо суровых серых варрэна. Они не пытались вступить в разговор, лишь многозначительно скалились, сообщая, что дальше дороги чужакам нет.
— Это я, Хоегард. Вы не узнаете меня? — Хоегард выступил вперед, решительно переводя взгляд с одного охранника на другого. — Ройл, Дэстин, Шурт, Хартэйл. Я вернулся!
— Ты?! — один из серых соизволил вступить в беседу, но тон его был настолько враждебный, что у Динки волоски на спине встали дыбом.
— Я, я, — дружелюбно усмехнулся Хоегард. — Вы сбросили меня в ущелье. А я нашел путь в другой мир и вернулся. Дай мне пройти. Мне нужно повидать Кайру.
— Вернулся? — патрульные попятились и в глазах их мелькнул суеверный ужас. Динка прекрасно их понимала. Это выглядело так, словно тот, кто умер и кого похоронили, вдруг заявился бы домой.
Серые еще колебались, и Хоегард неловко топтался на месте, не понимая, чего ожидать от сородичей, как вдруг Дайм приоткрыл пасть и издал свой устрашающий рык Вожака. Серые, словно того и ждали, испуганно мяукнув, бросились врассыпную.
— Показывай дорогу скорее, — проговорил Дайм оторопевшему Хоегарду, возвращая его к действительности. — Тирсвад уже едва дышит.
— Да, скорее, — Хоегард сорвался с места и огромными прыжками понесся вперед между скалами к пещере своей наставницы. Динка с сумками и шкурами, заброшенными на плечи, Шторос с котелком в зубах и Дайм с Тирсвадом на спине двинулись следом.

Кайра 

Пещера Кайры находилась немного в стороне от основного поселения серых, и по пути к ней они больше не сталкивались с другими варрэнами. Однако Динка шкурой чувствовала настороженные взгляды, провожавшие их из-за скал. Но нападать на них больше никто не пытался, серые действительно оказались менее воинственны, нежели красные или черные.
Пещера наставницы выглядела заброшенной, тропинка к ней заросла жесткой колючей фиолетовой «травкой», больше похожей на щетину или хвойные иголки. Площадка перед пещерой пустовала, а из самой пещеры тянуло холодом и сыростью.
— Ждите здесь, — велел Хоегард и скрылся под каменным сводом.
— Кайра! Кайра, ты здесь? Я вернулся, — услышала Динка отголоски его мыслей. Как встретит его двухсотлетняя наставница? Узнает ли его после целого шегарда отсутствия? Захочет ли им помогать? И сможет ли вылечить Тирсвада? Вопросы роились в голове, усиливая тревогу.
Словно чувствуя ее неспокойное состояние, Дайм и Шторос, бережно уложив Тирсвада на землю, встали по обе стороны от нее, прислонившись боками. Динка с радостью и облегчением прижалась к обоим. От их тел исходило спокойствие и тепло. Чтобы поддержать друг друга, им были не нужны слова, достаточно было просто чувствовать рядом тепло близкого.
— Хоегард? — послышался в головах незнакомый старческий голос. — Хоегард, мальчик мой! Где ты был? Как тебе удалось вернуться?
— Она его узнала, — шепнула Динка с восторгом.
— Кайра! — в голосе Хоегарда прорезалось столько облегчения и нежности, что Динка почувствовала — он действительно любил свою наставницу, и скучал по ней.
— Кайра, мне нужна твоя помощь! Мой близкий друг умирает…
— Что же ты! Где он? Показывай скорее! — заохала Кайра, и Динка явственно представила пожилую опрятную женщину с сухонькими морщинистыми ручками, аккуратно убранными под платок седыми волосами и добрым участливым лицом.
Из пещеры показался Хоегард, а следом за ним медленно ковыляла маленькая Варрэн-Лин, едва достававшая ему макушкой до груди. Ее шерсть была короткая, пепельно-серого цвета, без явно выраженной гривы. Мордочка была заострившаяся, с ввалившимися щеками, обозначившими отсутствие зубов. А глубоко-посаженные блекло-голубые глаза смотрели ласково и озабоченно.
— Вот он, — Хоегард провел Кайру мимо расступившихся членов стаи к лежащему на земле Тирсваду. — Его укусил сородич. После этого он не мог пить, изо рта у него шла пена, он не узнавал нас, членов своей стаи, и бросался на всех вокруг. Сейчас он спит. Но, когда он просыпается, то все признаки болезни возвращаются.
— Ох, Варр! Ох… — старушка по кругу обходила Тирсвада, то принюхиваясь к нему с закрытыми глазами, то наоборот внимательно вглядываясь в его тело так, как будто смотрела насквозь. Динка узнавала этот взгляд. Так они с Хоегардом «видели» потоки силы в телах друг друга. Она тоже перестроила свое зрение и попыталась «увидеть» то, что рассматривала старушка.
Дайм и Шторос отошли в сторонку и сидели там тихо-тихо, не сводя глаз с пожилой Варрэн-Лин. Хоегард ходил за ней по пятам, провожая взглядом каждый ее взгляд. А Динка не знала куда деваться от волнения. Отойти и оставить Тирсвада одного она не могла заставить себя, но и помешать Кайре боялась.
— Отойди-ка, маленькая Варрэн-Лин, — ласково проговорила старушка, когда Динка оказалась на ее пути. Динка поспешно отступила.
— Это твой мужчина? — спросила Кайра, не прекращая обнюхивать больного. Динка, сглотнув, кивнула.
Кайра огорченно покачала головой и двинулась дальше, обходя Тирсвада уже в третий раз.
— Нужно занести его в пещеру. И мне нужно осмотреть его с другого бока, — проговорила она, повернувшись к Хоегарду. — Это ты его так усыпил?
— Н-нет, — ответил Хоегард, кивая Шторосу и Дайму, чтобы подошли. — Это Динка.
— Динка? — Кайра удивленно посмотрела на Динку, впервые обращая на нее взгляд. — А ты откуда такая, Динка?
— Я-я... не знаю, — тихо ответила Динка. Почтительность Хоегарда передалась и ей, и теперь она робела перед маленькой старушкой, которая была ниже ее ростом.
Кайра с интересом ее разглядывала, пока Хоегард и Шторос подхватили Тирсвада, укладывая его на спину Дайма, и понесли его в пещеру, придерживая больного со всех сторон, чтобы он не упал.
— Ладно, это может подождать, — вздохнула старушка и посеменила следом за мужчинами. Динка поспешила за ней.
— Я пока не знаю, чем можно помочь твоему мужчине. Состояние у него действительно тяжелое, и такой болезни я раньше не встречала. Но мы обязательно что-нибудь придумаем! — проговорила она, обращаясь к Динке. — Это очень хорошо, что ты его усыпила. Этим ты ему очень помогла, благодаря твоему целебному сну он до сих пор жив. Потом расскажешь, как ты это сделала. Впервые вижу такое…
Ответить Динка не успела. Они прошли в пещеру, где мужчины уже уложили Тирсвада на живот, вытянув ему лапы вперед и назад.
— Что с ним, Кайра? — нетерпеливо спросил Хоегард, глядя на приближающуюся наставницу.
— Ну давай вместе посмотрим. Что видишь? — проговорила Кайра, и они вместе с Хоегардом склонились над Тирсвадом.
— Линии силы как будто прерывистые, — неуверенно пробормотал Хоегард. Динка встала с другой стороны от наставницы и тоже в волнении пригляделась. Кайра сказала, что не знает такую болезнь. От того, как они сейчас с Хоегардом смогут придумать лечение зависит жизнь Тирсвада.
— Да, и что необычно — они прерываются в местах, где соединяются дорожки управления всем телом, — Кайра повела носом в районе затылка Тирсвада. — Вот тут самое сильное нарушение. Тело не подчиняется разуму.
Динка присмотрелась туда, куда она показывала и «увидела» темное пятно, не заполненное силой, в области затылка.
— Теперь здесь и здесь, — нос наставницы спустился сначала за правую челюсть, затем за левую, — Это нарушение не дает ему пить и есть, а также нарушает контроль за истечением слюны.
Динка задрожала от волнения. Как она сама не догадалась присмотреться к силовому образу Тирсвада? Ведь теперь лечение казалось очевидным — надо было лишь наполнить силой темные «провалы». И тогда он поправится! Но Кайра не торопилась этого делать, осторожно исследуя его тело вновь и вновь.
— Вижу! — кивнул Хоегард. — Но как нам заживить эти «раны»?
— Подожди, мой мальчик. Ты опять спешишь, — обстоятельно пожурила его Кайра. — Мы должны выяснить, отчего так произошло, и устранить причину. Иначе ты будешь бесконечно латать дыры без шанса на настоящее выздоровление.
Динка удивленно посмотрела на нее. Вот как оно бывает! И ведь со Шторосом они сделали ту же ошибку. Они заполняли резерв, не устранив причины утечки силы. Какое счастье, что причина устранилась неожиданным образом.
— Смотрим дальше, — и лекарь вновь склонилась над больным. — Эти крупные «темные» участки тревожат меня не так сильно, как вот здесь, смотри.
Динка тоже склонилась на бедром Тирсвада, хотя Кайра показывала не ей. Но она так переживала за Тирсвада, что просто не могла остаться в стороне.
Вокруг крупных мышц бедра была россыпь «темных» точек, не заполненных силой.
— Я полагаю, что перерывы в течении силы возникли опять же в тех местах, где идет управление ногами от разума. И это очень плохо. Повреждения вроде бы крошечные, но в очень важных местах.
Динка зашла с другой стороны и прошлась вдоль хребта Тирсвада. В общей сложности она насчитала четыре очень крупных нарушения, размером с человеческий кулак: на затылке, за челюстями справа и слева, и у основания хвоста в том месте, где от тела отходили задние лапы. Вдоль хребта по обе стороны были множественные нарушения поменьше. Динка сбилась со счета, их было явно больше пятидесяти. И крошечные темные звездочки, не поддающиеся подсчету, были разбросаны по всему телу.
— … заживлять ни у кого силы не хватит, — говорила, тем временем, Кайра. И Динка поняла, что пропустила что-то важное, но перебивать наставницу побоялась. Вдруг она сейчас встрянет, и у мудрой женщины нужная мысль уйдет. С Динкой такое часто бывало. Поэтому она больше не отвлекалась и все свое внимание сосредоточила на разговоре Хоегарда и Кайры.
— У нас есть ты, есть я, еще Динка может помочь немного. Уже трое, — возразил Хоегард. — Мы в любом случае должны попробовать все доступные нам варианты.
— Это да… — задумчиво проговорила Кайра. — Но я вижу ключ в излечении этого мальчика в другом. Обрати внимание на его голову. В голове больше всего таких центров управления телом и поведением. И, по уму, там должно быть больше всего повреждений. Однако, что мы видим?
Динка и Хоегард одновременно бросились к голове Тирсвада, разглядывая ее со всех сторон.
— Здесь нет ни одного нарушения, — проговорил Хоегард. — Но…
— Да! — торжествующе перебила его Кайра. — Нарушений нет, пока он спит. Ваша девочка каким-то образом устранила нарушения во всей голове одновременно. И в этом секрет успеха. А почему признаки болезни возвращаются через время? Потому что остальное тело осталось нарушенным. И голова через некоторое время вновь «заражается» от остальных нарушений. Давно он спит? Скоро проснется?
— Хм… — Хоегард замялся.
— Уже эреше прошло, наверное, — поспешила вставить Динка. — Он просыпается один раз за эреше, и уже скоро должен проснуться. Если у него хватит сил.
— Нам надо дождаться его пробуждения и посмотреть на него в бодрости, — сказала наставница.
— Но Кайра, — воскликнул Хоегард. — Он в бодрствовании опасен. Он кидается на нас, и Динка каждый раз рискует собой, чтобы усыпить его.
— Мы должны понять, как Динка это делает, чтобы повторить тот же процесс на все его тело, — пояснила Кайра. — Это наш шанс вылечить его раз и навсегда, и не мучить больше.
Динка обессиленно опустилась на каменный пол пещеры. Она не могла объяснить, как она это делала. И была не уверена, что сможет это повторить. Она просто вкладывала в толчок силы всю свою любовь…
— Вам пока нужно отдохнуть, — проговорила Кайра. — Я вижу, что вы измучены дорогой, и нуждаетесь в восстановлении сил. Вот только поесть у меня нечего для вас, я сама-то уже не охочусь. Живу тем, что приносят нуждающиеся в лечении…
— О! За это не волнуйся, — подал голос Дайм, и они со Шторосом оба поднялись с пола. — Сейчас мы раздобудем еды.
— Было бы хорошо, — кивнула Кайра. — А я пока послежу за вашим мальчиком. А ты, малышка, отдохни пока, — обратилась она к Динке.
Но Динке было не до отдыха. Она устроилась у морды Тирсвада, обняв его голову лапами, и сосредоточено вглядывалась в его силовой образ, надеясь, что она сама сможет заметить первые признаки появляющихся нарушений.
Дайм, Шторос, а за ними и Хоегард, подхвативший котелок, покинули пещеру. И Динка осталась наедине со старушкой и спящим варрэном.

Сила любви 

Кайра тоже улеглась рядом с Тирсвадом и прикрыла глаза, но чутко подрагивающие уши сообщали, что она не спит. Тирсвад еще спал, и состояние его пока оставалось прежним. Динка посмотрела на пожилую Варрэн-Лин. Хоегард говорил, что Кайра живет около ста шегардов. Возможно, она сможет пролить свет на происхождение Динки, и на то, как она попала в мир людей. Надо только спросить. Но Динка была не уверена, что вопросы о ее прошлом уместны в такой ситуации. Сейчас, конечно же, на первом месте было здоровье Тирсвада, а вопросы о прошлом могут подождать…
— Спрашивай, дитя, не бойся, — вдруг услышала Динка в своей голове ласковый голос Кайры. — Мы обязательно поможем мальчику, как только он проснется. Что еще тебя тревожит?
Динка смутилась, понимая, что опять слишком «громко» думала, и ее мысли донеслись до Кайры. Но отпираться было уже поздно.
— Хоегард и остальные, — начала она неловко, не зная, как коротко объяснить обстоятельства их встречи, — нашли меня, когда я жила совсем одна среди… хм… других существ, непохожих на нас. Они сказали, что я — Варрэн-Лин, и где-то в сером племени должны найтись мои настоящие родные. Вы так долго живете… Может быть, на вашей памяти были истории, когда в племени терялась маленькая девочка?
— Ты совсем не помнишь своих родителей? — Кайра посмотрела на нее и удивленно вскинула седые брови.
Динка удрученно покачала головой и устало опустила подбородок на затылок Тирсвада. Запах болезни, примешивающийся к его природному запаху, раздражал ноздри. Скорей бы уж он проснулся и можно было что-нибудь сделать. Вот так сидеть и ждать было невыносимо.
— Я действительно живу в сером племени уже очень давно, — медленно подумала Кайра, — и всех родившихся среди нас девочек я знаю наперечет. Ты же знаешь, что девочки рождаются очень редко, и для племени это всегда большое счастье. Мужчины уже с самого рождения начинают ухаживать за малышкой в надежде, что, когда она подрастет, она выберет кого-то из них.
Динка снова кивнула одним носом, не сводя с Кайры взгляда. По началу рассказа она уже почувствовала, что Кайра не знает ничего о ее происхождении.
— И все девочки, рожденные на протяжении моей жизни, живут в племени. Ни одна не умирала и не терялась за это время. Девочек у нас очень берегут… — закончила Кайра печально. — Поэтому, в нашем племени, скорее всего тебе не найти родных.
— Спасибо, — прошептала Динка, чувствуя, что на глаза против воли наворачиваются слезы. Оказалось, что она все-таки надеялась обрести свою настоящую семью, несмотря на то, что она давно убедила себя, что кроме четверых ее мужчин ей больше никто не нужен.
— Но я могу помочь тебе кое-в-чем другом, — вдруг оживилась пожилая целительница. — Я могу пробудить твои самые ранние воспоминания. Сразу после рождения и первые шегарды жизни. Чтобы ты могла сама увидеть в своих воспоминаниях своих настоящих родителей и место, где ты родилась. Возможно, это тебе чем-нибудь поможет.
— Это возможно? — удивилась Динка. Она никогда не слышала о таком, чтобы кто-то помнил обстоятельства своего рождения.
— Да, — Кайра приоткрыла пасть в улыбке. — Мы обязательно попробуем, как только поможем этому мальчику.
— Спасибо! — горячо поблагодарила Динка.
В пещеру вернулся Хоегард и поставил у носа Кайры котелок с водой.
— Как удобно! — по-детски восхитилась Кайра. — Переносной сосуд! Как вы это сделали?
— Это изобретение из другого мира, — похвастался Хоегард.
— Опять ты про свои миры, — с улыбкой покачала головой Кайра. — Время идет, а ты все не взрослеешь, малыш.
Хоегард насупился и, ничего не сказав, вышел из пещеры.
— Он не лжет и не фантазирует, — ответила за него Динка. — Мы действительно вернулись из другого мира.
Кайра удивленно посмотрела на нее.
— Я там жила. В том мире, среди других существ, которые называются люди. Они вырастили меня, с ними я и жила, пока не встретила Дайма, Штороса, Тирсвада и Хоегарда. Этот сосуд — изобретение людей, и мы принесли его с собой из того мира.
— Но как… — растерянно пробормотала Кайра. — Он же всю жизнь собирал портал в другой мир, всем рассказывал, как там прекрасно, но…
— Но не смог открыть его, и соплеменники, разозленные его неудачей, выкинули его в ущелье, — продолжила за нее Динка. Кайра согласно кивнула.
— Ущелье оказалось порталом, и он, вместо того, чтобы умереть, попал в мир людей. Как и мечтал. Там мы и встретились. Там я и выбрала их, всех четверых. Но как я оказалась в том мире, я не помню, — закончила Динка.
Дайм со Шторосом притащили в пещеру куски мяса. Тушу животного они, видимо, разделали снаружи, чтобы не пачкать внутри пещеры.
— Сейчас мы разведем костер, и здесь будет немного уютнее, — проговорил Хоегард, входя в пещеру и волоча за собой три кривеньких деревца, покрытых мхом вместо листвы.
— Костер? — удивилась Кайра. — Это что?
— Сейчас узнаешь, — многозначительно улыбнулся Хоегард, выбирая место для будущего кострища. — Сейчас я накормлю тебя такой едой, вкуснее которой ты сроду не едала!
Кайра только удивленно покачала головой. А Динка улыбнулась про себя. Хоегард был рад показать наставнице, что он многому научился без нее, и ему теперь есть, чем ее удивить.
Костер занялся быстро, и сразу осветил пещеру своим теплым желтым светом. Хоегард с Шторосом с помощью лап и зубов приспособили над костром котелок с водой, сложили туда куски мяса и какие-то травы, которые насобирал Хоегард. От восхитительного запаха еды желудок у Динки болезненно сжался. Шторос разламывал остатки носилок и подкладывал дрова в костер. И на душе у Динки вдруг стало спокойно и хорошо. При взгляде на Тирсвада казалось, что он просто устал с дороги и отдыхает. Дайм и Шторос выглядели спокойными и умиротворенными, занимаясь приготовлением еды. А глаза Хоегарда снова горели воодушевлением. Все снова было хорошо.
Вдруг Тирсвад под ней зашевелился. Динка вскочила на ноги и «всмотрелась» в течение силы в его голове. Рано она расслабилась! Все линии силы внутри его головы были испещрены перерывами, напоминающими крохотные темные звездочки на алом небе.
— Агр-р-р, — Тирсвад вскочил на ноги и обвел безумным взглядом пещеру и взъерошившихся членов стаи.
— Тише, мальчик, тише, — проговорила Кайра, бесстрашно приближаясь к нему. — Сейчас мы поможем тебе!
— Кайра, осторожно! Он опасен! — вскричал Хоегард, бросаясь к ней, но Кайра остановила его властным взмахом хвоста.
— Он не бросится, если мы свяжем его здесь и здесь, — Варрэн-Лин села на задние лапы и, быстро коснувшись передними лапами шеи Тирсвада, точным толчком силы обездвижила его. Ослабленный болезнью Тирсвад не успел среагировать. А когда опомнился, то сдвинутся с места не мог. Он мотал головой и страшно рычал, но стоял совершенно неподвижно, словно внезапно окаменел. На губах вновь появилась пена, на этот раз красная — из трещин во рту сочилась кровь.
— Иди, девочка, покажи мне, как ты усыпляешь его, — велела Кайра.
Динка подошла к Тирсваду, заглянула в родные глаза, в которых плескалось безумие. А затем быстро прыгнула на него, обхватив лапами морду, прижалась лбом к его лбу.
— Спи! — велела она и направила силу ему в голову, наблюдая, как поток огня, который она послала, затопил собой все «темные звездочки» в его голове. Тирсвад моментально обмяк под ее лапами, закрывая глаза и опускаясь на пол.
— Очень хорошо! — похвалила Кайра. — А теперь разбуди его.
— Как? — удивилась Динка.
Кайра подошла поближе и коснулась лапой по очереди двух точек у него на голове за ушами.
— Здесь управление сном и бодрствованием. Она нам нужен в здравом уме и бодрости. Вот так мы усилим потоки силы здесь, и… — проговорила Кайра, показывая, что нужно делать.
Тирсвад открыл глаза, растерянно моргнул и жалобно заскулил.
— Тирсвад, милый, ты слышишь меня? — Динка упала на пол перед его мордой, заглядывая в глаза.
— Пить… — прошептал он едва слышно. Динка задрожала, и из глаз ее полились слезы. Он пришел в сознание, он может разговаривать!
— Но нам рано радоваться, — жестко вернула ее на землю Кайра. — Теперь надо сделать то же самое, что ты делала с его головой. Но одновременно во все тело.
— Это как? — озадачилась Динка. Его тело было слишком большим. Если голову она могла охватить лапами и прислониться лбом, чтобы послать силу одновременно с разных сторон, то все тело она не смогла бы объять при всем своем желании.
— Я знаю! Знаю, как мы это сделаем! — вскричал Хоегард, все это время внимательно слушавший наставницу и не сводивший взгляда с Тирсвада. — Мы сделаем то же самое, что сделали со Шторосом, когда на нас напали руоги. Давайте парни построение! Кайра отойди в сторону! Тирсвад, стоять можешь?
Дайм и Шторос встали рядом с Динкой. В пещере было тесновато, но им и не нужна была большая звезда. Лишь бы лучи были одинаковой длины. Хоегард метался между ними, измеряя шагами расстояние. На вершине звезды поместили Тирсвада, который был еще не совсем в сознании и только скулил. Хоегард со Шторосом поставили его на ноги, а Кайра вновь что-то сделала, чтобы он не мог пошевелиться. Динка с Хоегардом встали друг напротив друга по обе стороны от Тирсвада, Шторос с Даймом стали чуть дальше напротив Тирсвада.
В этот раз Хоегард протягивал линии силы между всеми членами стаи тщательнее, чем в прошлые разы. И каждая линия силы от каждого из них шла к разным частям тела Тирсвада: правой передней, левой передней, правой задней, левой задней. Голова у него была уже освобождена от заразы. Оставалось тело.
— Давай, Динка! — скомандовал Хоегард, когда все было готово. — Все направляем Динкину силу в Тирсвада!
Динка зажмурилась и выпустила силу из своего тела. Тонкие ниточки, натянутые между ними, «зазвенели» от напряжения. Не звуком, а особыми силовыми колебаниями. Хоегард следил, чтобы сила не превращалась в огонь, а текла ровным невидимым обычным зрением потоком по всем направлениям.
Скулеж Тирсвада набирал силу, превращаясь в душераздирающий вой. Он забился, пытаясь сдвинуться с места. Динка испуганно прикрыла поток силы, боясь, как бы не переполнить его резерв и не навредить ему.
— Динка! — прикрикнул на нее Хоегард. — Не останавливайся! Нужно больше силы, выкладывайся полностью! Он выдержит.
Динка выдохнула и подчинилась, выпуская силу в контур. Боль Тирсвада по мысленной связи пульсировала в голове. Он бессильно выл, запрокинув голову.
— Я люблю тебя, люблю-люблю-люблю, — шептала она, обращаясь к Тирсваду и чувствуя, как из глаз струятся слезы.
— Хорошо! У вас очень хорошо получается, — послышался в головах сосредоточенный голос Кайры. — Еще чуть-чуть! Динка, добавь ему еще немного. Хоегард ровнее держи.
Динка постаралась выполнить указание, сосредоточившись на клубке силы внутри нее. Не выпустить. Направить. Хоегард проложил через ее тело четыре дорожки, связывающие ее с каждым варрэном, сила охотно лилась в эти дорожки, как дождевая вода стекала в желобки под крышей… Динка полностью отстранилась от воя Тирсвада, от «звона» натянутых силовых нитей, от темной пещеры, освещенной потухающим костром. Перед ее глазами полыхало пламя, которое она, пряла, скручивая в тонкую ниточку...
— Стойте! Достаточно! — зазвенел голос Кайры. Нитка лопнула в Динкиных руках, и мир рассыпался тысячами огненных брызг.
— Динка, закрывай! Достаточно! — голос Хоегарда прорывался сквозь рев пламени, но Динка не могла до него дотянуться, погружаясь в огненную пучину все глубже.
— Динка! — крики варрэнов врывались в голову, но не могли ей помочь, она уже потеряла контроль и сгорала в своем пламени.

Откуда ты 

— Тише, девочка, тише, — словно ласковое прикосновение прозвучал в ее голове голос Кайры. — Сейчас я помогу тебе…
Огонь, подчиняясь ее умелым действиям, послушно опадал и сворачивался огненным комочком в груди. Динка снова ощутила свое тело, его тяжесть… Лапы подкосились, и она рухнула на землю, теряя сознание.
Она очнулась в чьих-то нежных объятиях. С наслаждением вдохнула запах тела и узнала Дайма, качающего ее на руках, словно ребенка.
«Опять сон», — с обидой подумала Динка, ощущая и себя и Дайма в человеческом облике, хотя этого не могло быть наяву. От усталости и борьбы с собственной стихией она опять потерялась между сном и явью. Из глаз потекли слезы, и Динка ощутила кожей теплые влажные дорожки, побежавшие по щекам. Дайм склонился над ней и мягко поцеловал веки, щеки, подбородок, стирая губами капли.
— Не плачь, Динка. Все обошлось, — прошептал он, касаясь губами ее уха, и Динка ощутила теплый поток воздуха от его дыхания.
— Тирсвад? — выдавила она. Хотя Дайм из сна не мог знать о состоянии настоящего Тирсвада.
— Он в порядке. Мы напоили его бульоном, он сейчас спит. Сейчас, когда мы наполнили его силой, он очень быстро восстановится. Вот увидишь! — также шепотом ответил он. — А ты будешь есть суп?
— Она проснулась? — над Динкиным лицом склонились еще два встревоженных лица. Динка моргнула, но морок не проходил. Все варрэны снова были в человеческом обличье.
— Что случилось? — Динка потянулась сесть, и сильные руки Дайма подхватили ее и помогли принять сидячее положение. Динка растеряно оглянулась. Пещера осталась той же: в центре горел костер, в котелке над костром булькал бульон, рядом на шкурах лежал обнаженный Тирсвад в человеческом облике. А над ним склонилась Кайра в зверином облике, как и была. Рядом с хрупким человеческим телом она казалась огромной.
— Мы обратились? Но почему? — Динка нашла глазами Хоегарда, который сидел перед ней на корточках. Рядом с ним в той же позе сидел Шторос.
— Здесь есть портал, а мы во время исцеления Тирсвада активировали его, — радостно сообщил Хоегард.
— Портал? Но откуда? — удивилась Динка.
— Это мой портал! После того, как меня вышвырнули, Кайра перенесла его в свою пещеру и собрала его здесь. Динка! Он работает! — с восторгом прошептал Хоегард, обхватывая ладонями лицо Динки и склоняясь к ней.
— Работает-работает, вот только пройти через него все равно нельзя, — буркнул Шторос. — Как бы нас за этот портал обратно в ущелье не отправили.
— Ну, видимо, еще чего-то не хватает, — смутился Хоегард, выпуская Динку из своих ладоней.
Динка еще раз осмотрелась, но портала не увидела.
— Он в другой комнате, вон там, — снова оживился Хоегард, заметив ее интерес. — Хочешь, я покажу тебе?
— Остынь, — проворчал Дайм. — Никуда она не пойдет, пока не поест и не отдохнет. Если Тирсвад в порядке, то попроси Кайру, чтобы она и Динку осмотрела. И Штороса не мешало бы.
— А я здесь причем? — удивился Шторос. — Я совершенно здоров.
— Только без рогов, — припечатал Дайм, многозначительно указывая глазами на макушку рыжего.
— Это уже не исправишь, наверное, — смущенно буркнул Шторос, хватаясь за голову и прикрывая те места, откуда раньше у него росли рога.
— Вот и узнаем, — кивнул Дайм и встал, подхватывая Динку на руки, словно пушинку.
— Я сама могу дойти до костра! — пискнула Динка, но Дайм лишь крепче прижал ее к своей груди. И Динка вдруг отчетливо ощутила, что она обнажена и он тоже. Дыхание перехватило, и сердце заколотилось, как сумасшедшее. Как давно ее не носили на руках! Она перестала сопротивляться и прильнула к его груди, наслаждаясь теплом его кожи, ее гладкостью под ладонью.
Но мгновение закончилось. Дайм опустил ее на шкуру рядом с Тирсвадом и Кайрой, а сам уселся за ее спиной. Шторос поставил перед ней котелок и дал в руки ложку. Но Динка тут же выронила ее, склонившись над Тирвадом.
Хоегард мысленно о чем-то негромко переговаривался с наставницей, но Динка не пыталась понять. Все ее мысли занимал распростертый на шкурах мужчина. Сначала она изменила зрение, чтобы увидеть его силовой образ, как учил ее Хоегард. И придирчиво осмотрела его с головы до кончиков пальцев на ногах и руках. Но черных «звездочек» больше не было ни одной, даже самой маленькой. Они выжгли все, до единой. Потом она тщательно обнюхала его тело. От него пахло его обычным запахом, таким родным и приятным.
Не выдержав нахлынувших эмоций, она, заливаясь слезами, прижалась щекой к его груди. Под ухом ровно и сильно стучало сердце, отбивая ритм жизни. Грудь его спокойно вздымалась, а с приоткрытого рта срывался поток воздуха, от которого шевелились волосы на макушке. Динка рыдала уже в голос, не в силах сдержать облегчение.
Она сжимала пальцами его плечи, и, дрожа всем телом и полной грудью вдыхая запах его тела, без горькой нотки смертельной болезни, прижималась щекой к его груди. Никто не пытался ее остановить. На затылок ей легла большая ладонь, и ушами она услышала сиплый голос Тирсвада:
— Не плачь, моя смелая Варрэн-Лин. Все уже позади.
Динка подняла заплаканное лицо над его грудью и встретилась глазами с нежным взглядом темно-карих глаз. Всхлипнув, она обхватила ладонями его запавшие после болезни щеки и прижалась губами к его сухим потрескавшимся губам. Он обвил ее талию одной рукой, а второй мягко поглаживал по голове, успокаивая.
— Тирсвад, дай Динке поесть, — голос Дайма звучал в воздухе и был слышен ушами. Это было так… восхитительно! Динка чувствовала, что уже начала забывать, как звучат их голоса. Она отстранилась от Тирсвада, обвела помутневшим от слез счастья взором родные лица. Шторос сидел за ее спиной и, едва она поднялась, обвил ее руками. Дайм уже дул на ложку, и когда она посмотрела на него, поднес ложку с бульоном к ее губам. Хоегард помог подняться и сесть Тирсваду, и подставил свое плечо, чтобы он мог опереться. Теперь Тирсвад сидел рядом с ней, касаясь ее плечом и бедром.
Она, откинувшись на грудь Штороса, открыла рот и позволила Дайму кормить ее. Хоегард помогал Тирсваду есть, так как его руки еще дрожали после болезни и ему не удавалось самостоятельно донести ложку до рта.
Динка подняла глаза и вдруг заметила, что напротив них всех все это время сидела Кайра и смотрела на них с любопытством и изумлением. От радости она совсем забыла о присутствии пожилой Варрэн-Лин.
Не зная, что сказать, Динка снова опустила глаза и, выхватив у Дайма ложку, принялась хлебать наваристый мясной бульон, дуя на него и все равно обжигаясь.
— Ты говорила, что жила среди существ совсем не похожих на нас… — начала Кайра мысленно. — Эти существа…
— Да, это люди. И выглядят они вот так, как мы сейчас, — поспешно ответила Динка также мыслями, боясь показаться невежливой.
— Откуда ты? — подумала Кайра, втянув носом пар, исходящий от котелка.
— Они живут в том мире, куда должен открываться портал Хоегарда. И я выросла среди них, — ответила Динка уже спокойнее и, заметив интерес Кайры к котелку, протянула свою ложку к ее носу. Варрэн-Лин осторожно лизнула бульон и удовлетворенно кивнула головой.
— Люди не едят сырое мясо, они варят его с овощами и травой, и называют это супом, — пояснила Динка, зачерпывая снова бульон и протягивая Кайре.
— Это очень вкусно, — похвалила Кайра, слизывая суп с ложки. Ей удобнее было бы есть из более глубокой миски. Но, к сожалению, среди их вещей такой не нашлось. — Но как вы превращаетесь?
Динке показалось странным, что Кайра не только не испугалась внезапной перемены их облика, но и продолжала общаться с ними, как будто ничего не произошло. Сама она, когда впервые увидела мужчин в другом облике долго не могла узнать их и привыкнуть к их новому виду. Может быть дело в том, что они знакомы с Кайрой совсем недавно?
Динка беспомощно посмотрела на Хоегарда, не зная, как объяснить Кайре суть превращения рядом с порталом.
— Кайра, я тебе потом объясню подробнее. Это связано с порталом. Рядом с активным порталом мы словно бы можем выбирать в каком облике нам находиться, — Хоегард обвел рукой свое тело.
— И ты, имея возможность выбора, выбрал превратиться в… людя? Вместо того, чтобы быть собой? — Кайра осторожно потрогала большой лапой хрупкое человеческое плечо Хоегарда.
— Ну, это… — Хоегард смущенно улыбнулся. — Оказалось, что в этом облике я тоже могу быть собой. Это тоже мое тело. Даже не знаю, как тебе объяснить. Когда мы попали в тот мир и стали такими… Ощущение было непривычное, но было удобно. Как будто у тебя есть еще один дом, и ты туда вернулся после долгого отсутствия. Сейчас, когда рядом нет портала, я скучаю по этому облику также, как в том мире я скучал по своему истинному телу.
— Тебе все-таки удалось попасть в тот мир, о котором ты грезил! — искренне восхитилась Кайра. — А ведь никто не верил в то, что это возможно! Какой он? Этот мир…
— Он невероятный! — восторженно подумал Хоегард, но тут же помрачнел. — Вот только варрэнам там нет места… В этом я был неправ, мы не сможем переселиться туда.
— Почему? — удивилась Кайра. Но Хоегард надолго замолчал, погрузившись в свои размышления.
— Там совсем нет силы, — мысленно ответил за него Дайм, подхватывая ложку, которая норовила выпасть из ослабевшей руки Тирсвада, и помогая ему донести ее до рта. Динка уже наелась и, отодвинув Дайма, сама принялась кормить Тирсвада, с удовольствием наблюдая, как он снимает губами кусочки вареного мяса с поднесенной к его рту ложки.
— Как же вы там выжили без силы? И без питья? — покачала головой Кайра.
— Это долгая история, — Дайм улыбнулся и потрепал Динку по макушке. — Мы встретили там свою Варрэн-Лин, и она спасла нас от неминуемой смерти. Но у нас к вам большая просьба: осмотрите, пожалуйста, Динку. Я боюсь, что долгое нахождение в чужом мире подорвало ее здоровье.
— А есть какие-то нарушения? — заинтересовалась Кайра, приподнимаясь на лапах и разглядывая Динку.
— Да… Хоегард, расскажи про Динку, — попросил Дайм.
Динка вспомнила про то, как потеряла ребенка и внутри все сжалось. Вот что тревожит Дайма. Что она не сможет родить им малыша. Ладони Штороса на ее талии, которые она перестала замечать за разговором, вдруг легко сжались, напоминая, что он рядом. Динка глубоко вздохнула. Она опять недостаточно хорошо спрятала свои мысли, и тонко чувствующий ее Шторос перехватил ее настроение.
— В том мире, когда Динка выбрала нас четверых, она зачала ребенка. Но потом тяжело заболела, чуть не умерла, и потеряла этого ребеночка из живота. Было очень сильное кровотечение, мы очень боялись за ее жизнь. Но, к счастью, она поправилась. Человеческий лекарь, осмотревший ее после потери ребенка, сказала, что причина в слишком частых сношениях. И запретила нам прикасаться к ней. Какое-то время мы воздерживались. Но потом… вернулись к интимной жизни. Сейчас вроде бы все в порядке, и ее ничего не беспокоит. Но мы все равно переживаем. Осмотри ее, пожалуйста, — Хоегард один умел так кратко и по существу пересказать длинную и запутанную историю.
— Конечно, мальчик мой, я осмотрю ее, — проговорила Кайра. — Вот только мне нужно увидеть твой истинный облик, деточка, — обратилась она уже к Динке.

Радостная новость 

Динка, кивнув, мягко высвободилась из объятий мужчин и шагнула в сторону. Босые ступни, коснувшись холодного камня, вмиг заледенели. И кожа всего тела покрылась мурашками. Динка встала на четвереньки, прикрыла глаза и пожелала вновь стать Варрэн-Лин. Превращение прокатилось по ее телу волной жара и покалывающим онемением. Она поднялась на лапы и встряхнулась, возвращая себе контроль над своим звериным телом. За многие решеги, что она провела в этом мире, она тоже стала воспринимать звериное тело, как свое родное.
— Ты хочешь, чтобы твои мальчики узнали все, что я увижу при осмотре? — спросила Кайра, приближаясь к ней. Динка посмотрела на суровых рогатых «мальчиков» сидевших на шкурах и не сводящих с нее светящихся глаз и мысленно улыбнулась.
— Да, рассказывай все, что ты увидишь. У меня нет от них секретов, — мысленно согласилась она.
— Хорошо, — ответила ей Кайра. — Постой немного спокойно.
Динка замерла, даже дыхание задержала. Но ничего страшного не происходило. Осмотр лекаря Варрэн-Лин очень отличался от осмотра человеческого лекаря. Кайра обходила ее, ведя носом вдоль ее тела, но не касаясь ее.
— У меня для тебя радостная новость, малышка, — сказала она, обойдя вокруг Динки полный круг.
Динка вздрогнула и ощутила, что не хватает дыхания и безумно колотится сердце в груди. Это же не то, что она думает? Это не то, чего она отчаянно боялась, но в глубине душе безумно хотела?
Мужчины, все, кроме Тирсвада, в волнении вскочили на ноги и окружили Динку и Кайру.
— Кто? — выдохнул Дайм.
— Чей? — прошептал Шторос с такой пронзительной надеждой, что у Динки защемило сердце.
— У вас будет ребенок. Это девочка, будущая Варрэн-Лин, — ответила Кайра обводя взволнованных мужчин ласковым взглядом.
— Варрэн-Лин, — послышался хриплый голос позади них. Все обернулись. Тирсвад с трудом стоял на ногах, но шаг за шагом, покачиваясь, шел к ним. Динка прыгнула к нему, подставив свою шею, чтобы он мог ухватится за нее руками. Услышанное еще не укладывалось в ее голове. В ее животе поселился ребенок? Это девочка? Маленькое существо… Такое же, как она сама?
— Чей ребенок я сказать не могу. Это можно будет определить, когда уже родится, — ответила Кайра на вопрос Штороса. — Этой малышке уже два эшегара, до ее рождения остался один эшегар.
— Эшегар — это… — от волнения Динка забыла систему исчисления у варрэнов.
— Это сто эреше, — подсказал Хоегард, обнимая Динку с другой стороны от Тирсвада за шею и ласково пробегаясь пальцами у нее за ухом. От его прикосновений по всему телу пробежала волна приятной дрожи, и Динка склонила голову, подставляясь под ласку, и довольно заурчала.
— Один эшегар… — Шторос с потрясенным видом опустился на пол у Динкиных лап.
— Как протекает беременность? Если опасность повторения выкидыша? — Дайм стоял напротив морды Кайры и испытующе смотрел ей в глаза. — Отчего с ней такое произошло в прошлый раз?
Кайра задумчиво почесала лапой за ухом.
— У нее очень истончены нити силы, питающие женское начало в ее организме. Такое ощущение, что… — Кайра задумалась, подбирая слова.
Динка опустилась на пол на живот, подобрав под себя задние лапы и вытянув вперед передние, чтобы Тирсвад, которому тяжело было стоять, мог сидеть на полу, прислонившись к ее боку. Шторос устроился между ее передними лапами. Хоегард прижался с другой стороны. Смотреть на них из звериного облика было любопытно. Впервые они все были меньше ее.
— Как будто она сражалась. Ведь вы знаете, что женщинам нельзя сражаться? — наконец ответила Кайра.
— Нельзя сражаться? — удивился Дайм. — Я знаю, что Варрэн-Лин обычно не сражаются, но не слышал, что это как-то влияет на здоровье.
— Она у нас боец, — тихо произнес Тирсвад. — Настолько боец, что не каждый мужчина может похвастаться таким количеством сражений, через сколько прошла Динка.
— Это плохо, очень плохо, — покачала головой Кайра, вновь подходя к Динке со стороны хвоста и вглядываясь ей в нижнюю часть спины. — Можешь показать мне живот, девочка?
Динка послушно улегалась на бок, стараясь быть осторожной и не придавить никого из трех мужчин в человеческом облике, обнимавших ее.
Кайра долго обнюхивала ее живот, начиная от ребер и до самой промежности.
— Потоки силы в женской части тела настолько ослаблены, словно бы… ее били, — осторожно высказала она свое предположение и вскинула глаза на Дайма.
— Ее били, — хрипло произнес Дайм, встречая взгляд старушки.
— Варрэн-Лин нельзя бить! Вы и этого не знаете? — мягкая и доброжелательная Кайра вдруг зарычала и оскалила свой беззубый рот.
— Это не они! — Динка вскочила на лапы и загородила Дайма своим телом. — Это люди. Я жила среди них, и они меня каждый день били. А потом пришли мои мужчины и забрали меня оттуда.
— Ох! — Кайра удивленно посмотрела на нее. — Каждый день? Как ты выжила?
Динка неопределенно повела плечами. Откуда ей знать? Хотела жить и выжила…
— Поэтому и случился выкидыш, — вздохнула Кайра, устало опускаясь на пол. — Защита силы вокруг женской части организма была ослаблена, и сильный стресс мог лишить вас ребенка.
— Сейчас риск потерять малышку есть? — с тревогой спросил Дайм.
— Сейчас все выглядит более менее благополучно, но, по-сравнению с обычной Варрэн-Лин, у Динки женские пути движения силы очень истончены. Это может навредить ребенку на поздних сроках беременности и во время рождения, — ответила Кайра, снова задумчиво вглядываясь в живот Динки.
— Чем мы можем помочь ей? — хмуро спросил Шторос.
— Защитить ее от боли и сражений, дать ей теплый и безопасный дом, где она сможет свить гнездо для будущего малыша. Сейчас ей нужно очень много любви и ласки. Вам нужно как можно чаще доставлять физическое удовольствие своей Варрэн-Лин. Это укрепит ее женскую часть силы и защитит ребенка, — перечислила Кайра.
— То есть, ты хочешь сказать, что сношения с мужчинами для беременности не вредны? — переспросил Хоегард.
— Когда это удовольствие для женщины было вредным? — возмутилась Кайра. — Любите свою женщину чаще, и тогда родит она вам здоровенького ребеночка. Когда вы в последний раз радовали ее? Я вот смотрю на ее силовую оболочку и не вижу, что вы о ней заботитесь.
Мужчины озадаченно переглянулись. Динка грустно вздохнула. Пожилая Варрэн-Лин «видела» ее тело насквозь.
— Все, идите теперь, — вздохнула Кайра. — Я уже стара, и мне нужен отдых. А вы можете разместиться там, — она махнула лапой вглубь пещеры. — Рядом с порталом достаточно места. Вам всем нужно выспаться. Особенно выздоравливающему мальчику.
— Пошли? — Тирсвад поднялся на ноги и потянул Динку за гриву.
Но Динка, осторожно поворачивая голову, высвободила гриву из его пальцев и, подбежав к Кайре, уткнулась лбом ей в шею.
— Спасибо тебе! За все спасибо: и за Тирсвада, и за ребеночка! За все спасибо! — Динка распахнула свое сознание, позволяя переполнявшим ее чувствам счастья и благодарности выплеснуться на пожилую наставницу. А Кайра в ответ обняла ее лапами и без слов окутала нежностью.
— Ты сама вылечила своего мальчика, я ничего для этого не сделала, — тихонько прозвучала в голове мысль наставницы. — А за ребеночка благодари своих мужчин.
— Спасибо! — еще раз подумала Динка.
— Иди, твои мужчины ждут тебя. А мне нужно отдохнуть, — мысленно напутствовала ее Кайра. И Динка поняла, что они совсем замучили пожилую женщину. Ведь уже целый эреше они здесь, и она без отдыха осматривает, лечит, помогает…
— Да, конечно, — пробормотала Динка, отступая.
— А твое младенчество мы посмотрим потом. Мне тоже теперь любопытно узнать, откуда ты такая взялась, — проговорила Кайра, отходя в угол и, покрутившись на месте, улеглась там на подстилку из голубой пушистой травы.
Динка закрыла глаза, оборачиваясь человеком, и, поднявшись на ноги, бегом бросилась в соседнюю пещеру, в которой мужчины уже устраивались на ночлег.
Комната была просторная и теплая. В центре помещения, словно очаг, горел оранжевым светом портал, освещая каменное помещение. Рядом с ним на коленях сидел Хоегард в облике человека и задумчиво обводил пальцем узоры силы на портале. У дальней стены Шторос с Тирсвадом расстилали на каменном полу изрядно потрепанные шкуры козлов, принесенные из мира людей. Дайм стоял в проходе, скрестив руки на груди и прислонившись спиной к стене, и задумчиво смотрел на Хоегарда.
Динка, пройдя мимо Дайма, ласково провела рукой по его обнаженному животу, а затем с любопытством подбежала к Хоегарду и опустилась на колени рядом с ним. Портал представлял собой десятка два камней, тщательно подогнанных друг к другу так, что они образовывали своими верхними гранями идеально гладкую поверхность. Лишь тонкие щели между камнями напоминали о том, что портал состоит из отдельных фрагментов. Через все камни шли линии силы, которые складывались в уже знакомый узор — перевернутая пятиконечная звезда, обведенная в круг. Линии силы ярко светились, и вдоль них плясали настоящие язычки пламени. Динка потрогала рукой центр звезды, но поверхность была холодная и твердая. Пройти через него, как прошли они тогда из мира людей в свой мир, было нельзя.
— Чего-то еще не хватает, — огорченно проговорил Хоегард, увидев, как Динка проводит рукой по каменной поверхности портала.
— В тот раз мы провели очень жаркую ночь, и портал открылся, — напомнил Шторос, растянувшийся на шкурах в дальнем углу. — Может, в этот раз тоже сработает? — добавил он лукаво, скользя голодным взглядом по телу Динки.
— А как ты думаешь? — с улыбкой спросила Динка, поворачиваясь к Хоегарду и отводя с его лица упавшую на него русую прядь волос.
— Попробовать определенно стоит, — прошептал он, склоняясь к ее губам и касаясь их невесомым поцелуем.
Динка вскочила на ноги и, ухватив его за запястье, потянула за собой. Хоегард встал, повинуясь ее желанию, но взгляд его оставался прикованным к порталу. Динка понимала его чувства — это был труд всей его жизни, и вот сейчас он, как никогда, был близок к разгадке этой тайны.
Сзади неслышно подошел Дайм и положил ей на плечи свои большие теплые ладони. Она замерла, наслаждаясь его близостью. А Дайм притянул ее к своей груди и мягко поцеловал в висок.

Новые ощущения 

— Пойдем? — тихо спросил он над самым ухом, и Динка ощутила как шею защекотало его дыхание. Она обернулась и посмотрела на его лицо, слабо освещенное сиянием портала. И почувствовала, как от любви к нему перехватило дыхание. Она снова была маленькой хрупкой девочкой в его сильных руках. Как приятно было снова спрятаться в его объятиях и ни о чем не тревожиться. А он смотрел на нее так нежно, и его золотые глаза сияли в темноте. Динка потянулась руками к его шее, и Дайм, чуть наклонившись, подхватил ее на руки и, прижав к груди, понес на расстеленную постель, где их уже ждали Тирсвад и Шторос.
— Динка! — едва Дайм разжал руки, опуская ее на шкуры, с противоположной от него стороны к ней прижался Шторос. Он дышал так часто, будто бежал целый эреше без остановок, и глаза его возбужденно сверкали. — Динка, сегодня я первый! Скажи, что сегодня выберешь сначала меня!
Тирсвад недовольно заворчал, запустив пальцы в Динкины волосы. Он лежал у ее головы, свернувшись клубочком и уткнувшись носом ей в макушку. Он был еще слишком слаб для любовных утех, но тоже не упускал возможности прикоснуться к ней. Дайм вытянулся рядом с другой стороны от Штороса, не выпуская Динку из своих объятий и прижимая ее к своей груди. Тихо подошел Хоегард и, устроившись у нее в ногах, раздвинул ей колени и улегся щекой на внутреннюю поверхность ее бедра.
— Ну же Динка! Скажи им! Я так хочу тебя, что скоро с ума сойду, если ты меня не выберешь, — не унимался Шторос, и Динка почувствовала, как его возбужденный член трется об ее ягодицы.
— Идиот! — зашипел Тирсвад. — О чем ты просишь? У нее же внутри ребенок, а ты собрался пихать туда свой член?
— Сам ты идиот! — не остался в долгу Шторос. — Ребенок в животе, член не достанет до него!
— Шторос, — осадил его Дайм. — Тирсвад прав. Нам стоит поберечь Динку и нашу малышку. Возможно, до родов стоит воздержаться от проникновения.
Динка молча слушала их препирательства, наслаждаясь близостью всех четверых. Она прижималась к груди Дайма, вдыхая его запах и скользя губами по его гладкой коже. Она чувствовала спиной тело Штороса, и его член между своих ягодиц. Обнимала бедрами притихшего Хоегарда. И зарывалась закинутой за голову рукой в гладкую гриву Тирсвада, проводя кончиками пальцев по шершавой поверхности его рогов.
— Беременность — не болезнь! — парировал Шторос. — Ни одна Варрэн-Лин не отказывает себе в близости с мужчиной только из-за того, что в животе у нее ребенок! Наоборот, ей будет еще приятнее, чем раньше. Просто вы трое и женщин-то беременных не видали.
Он сжал ладонями талию Динки и снова настойчиво потерся об ее попку своим подрагивающим напряженным органом. Динка прерывисто вздохнула от удовольствия. Его необузданная жажда ее тела волновала.
— Кайра сказала, что ласки мужчин пойдут Динке на пользу, — вступил в спор Хоегард.
— Вот! Вот, даже лекарь так говорила! — воодушевленно подхватил Шторос, до крови прикусывая кожу на Динкиной шее острым клыком, и тут же страстно зализывая ранку. Динка чувствовала, как дрожь возбуждения волнами пробегает по его телу, и наслаждалась этим ощущением, не спеша прерывать их спор. Место укуса неприятно саднило, но его горячий нежный язык, скользящий по ее шее, отвлекал от боли и пробуждал в теле сладострастный жар.
— Однако, — продолжал Хоегард. — Динка у нас не простая Варрэн-Лин. Она оборачивается в человека. Она многое пережила, и имеет ослабленные нити силы вокруг женских органов. Она уже однажды скинула ребенка по нашей вине. Мы должны быть осторожны.
Но Шторос уже не слушал его тираду.
— Не слушай этих идиотов. Они ничего не понимают! Доверься мне, я сделаю хорошо и тебе и нашему ребенку, — он наклонился к Динкиному уху и, обжигая его своим дыханием, жарко шептал ей о том, что он с ней сделает, в каких позах и сколько раз, если она его выберет. Динка с улыбкой слушала его страстный шепот, чувствуя, как в теле от его фантазий зарождается возбуждение.
Дайм молчал и ласково скользил своей большой ладонью по ее плечу и груди.
— И я о том же, — отозвался Тирсвад. — Мы можем просто ласкать ее так, как она захочет. А сами обойдемся и без этого. Мне достаточно будет того, что Динке хорошо.
— Смотрите, как изменилось ее тело! — пробормотал Хоегард. Он вытянулся на животе между ее бедер, повернув ее на спину, локтями упираясь по обе стороны от ее тела и водя кончиками пальцев вокруг ее пупка.
Динка опустила глаза, чтобы посмотреть, что именно он имеет ввиду. И с удивлением обнаружила, что ее вечно впалый живот возвышается над ребрами мягкой окружностью. Неужели там и вправду ребенок? До сих пор в это не очень-то верилось.
— На таком сроке беременности она должна уже чувствовать движения ребенка, — вдруг мечтательно проговорил Шторос, выныривая из своих эротических фантазий, и тоже накрывая Динкин живот ладонью. — Шевелится он внутри тебя?
— Н-не знаю… — растерялась Динка и тоже хотела потрогать свой живот, но места на нем уже не было. Все четверо мужчин прижали к нему ладони со всех сторон и напряженно прислушивались к ощущениям.
— Да! Он шевелится! Я чувствую его! — торжествующе завопил Тирсвад. И Динка тоже ощутила, как живот, будто сам собой толкнулся в его подставленные ладони.
— Это мой ребенок! Он узнал меня! — задыхаясь от восторга, продолжал Тирсвад. А живот, словно услышав его слова, снова заходил ходуном.
— Просто ты трогаешь сверху, а у малышей внутри живота там обычно располагаются лапки, — ревниво заметил Шторос. И тоже переместил свою ладонь на это место, оттолкнув руку Тирсвада.
Динка счастливо засмеялась. Ощущение от толчков малышки было приятное и совсем не болезненное. Теперь, когда она знает, на что обращать внимание, она сможет до самых родов чувствовать ее движения. Роды… Каково это?
— Шторос, а когда Варрэн-Лин рожает, ей больно? — Динка похлопала ладонью по его руке, привлекая к себе внимание.
Шторос поморщился, но все же ответил:
— Немного. Но ты ничего не бойся! Мы будем рядом, и все пройдет хорошо.
— Спасибо! За все спасибо тебе, — шепнул ей на ухо Дайм. — Я люблю тебя! Больше всего на свете люблю!
Динка обернулась к нему и, едва успела взглянуть в золотые глаза, как он накрыл поцелуем ее губы и нежно скользнул по ним языком. Динка, задрожав от влечения к нему, подалась навстречу поцелую, раскрывая рот и впуская его язык внутрь.
— Нет! Ну нет же! Сегодня я хочу быть с тобой первый! — застонал сзади Шторос, пристраиваясь между ее ягодиц.
Дайм разорвал поцелуй, приподнялся на локте и, показав свои белые клыки, зарычал на Штороса. Но тот, не моргнув глазом, оскалился в ответ. Динка со вздохом оттолкнула от себя обоих мужчин. Ей было так хорошо нежиться в их объятиях, но все-таки придется что-то решать. Иначе они подерутся. Тирсвад тоже уже ворчал, приподняв верхнюю губу. И лишь Хоегард помалкивал, уютно уткнувшись носом в низ ее живота.
— Я сначала попробую со Шторосом, — проговорила Динка, обводя взглядом лица мужчин. Не то, чтобы она хотела Штороса больше, чем всех остальных. Просто она тоже тревожилась за безопасность крошечного существа, которое шевелилось в ее животе. А Шторос единственный имел опыт в таких делах. Динка не хотела никого обидеть, но доверяла опыту Штороса. Она знала — он подскажет и направит, если она где-то ошибется или что-то пойдет не так.
— Но! — она жестом остановила радостно протянувшего к ней руки Штороса. — Ты будешь неподвижно лежать на спине, и не дотронешься до меня по своей воле даже пальцем. Я буду сама. Уж сама-то я не причиню вреда себе или ребенку. Верно?
— Мудрое решение, — пробормотал Хоегард, высвобождая ее ногу и вытягиваясь на шкурах. — Ты не против, если мы останемся здесь?
Динка покачала головой. Если они не будут мешать, то их присутствие нисколько ее не смущало. Дайм со вздохом закрыл глаза и повернулся на другой бок, никак больше не выдав своего разочарования. Тирсвад же, наоборот, не сводил с ее тела алого взгляда.
— Я жду! — поторопил ее Шторос, уже устроившись на шкурах на спине и вытянув руки вдоль тела. Его член воинственно торчал кверху, слегка подрагивая от нетерпения.
Динка перекинула одну ногу через его живот и замерла, стоя на коленях и разглядывая распростертого под ней мужчину. Его обнаженная грудь часто вздымалась, огненные волосы разметались по грязно-белому меху, а изумрудные глаза светились пронзительно ярко.
— Тш-ш-ш, — Динка положила одну руку ему на грудь, и, помогая себе второй рукой направить член, мягко опустилась на него.
— О-о-о, — Шторос протяжно застонал, запрокинув голову.
Динка тоже шумно выдохнула, на миг прикрыв глаза от нахлынувшего удовольствия, вызванного проникновением его органа в ее тело. Но затем она немного отстранилась от своих ощущений, чтобы снова открыть глаза. Сегодня она не хотела проваливаться в собственное удовольствие. Ей хотелось смотреть на Штороса. Видеть его красивое лицо, которое блаженно расслабилось, едва он ощутил желаемое слияние с ее телом. Хотелось слышать каждый его стон. Чуять малейшие оттенки его запаха. Ощутить вкус его кожи. Быть с ним здесь и сейчас, наслаждаться им, пить его по каплям до дна, как дорогое вино. Она так давно не была с ним!
— О-о-о… — когда она приподнялась и снова опустилась на него, Шторос потянулся руками к ее бедрам, но, опомнившись, вцепился в шкуру, лежащую под ним.
— Да, мой милый. Да! — Динка покрывала поцелуями его лоб, нос, скулы, губы, ускоряя свои толчки бедрами. Когда он так лежал, он выглядел таким юным, таким беззащитным, таким нежным. Очень редко удавалось увидеть жесткого, властного, уверенного в себе и, временами, агрессивного Штороса таким. Даже во время соития он редко показывал свою скрытую уязвимую сущность, предпочитая полностью контролировать процесс. Но еще в тот раз, когда она сама вторглась в его тело и ласкала его пальцами, Динка узнала, что он бывает и другим. Тогда она почувствовала, что он раскрывается для нее с новой, неизвестной ей стороны. И хотела испытать это чувство вновь.
— О-о-о! — его хриплые стоны, срывающиеся с приоткрытых чувственных губ, бисеринки пота, выступившие над верхней губой, длинные пушистые каштановые ресницы, прикрывающие его пронзительно-яркие глаза — Динка, задыхаясь от нежности, разглядывала каждую черту любимого лица. Вот сейчас он, наконец-то, счастлив. Просто так, без всяких условий, он отдал себя в ее руки и полностью растворился в своих чувствах, наслаждаясь их близостью.
Динка почувствовала, что как бы она не отгораживалась от собственных ощущений, они настигают ее все настойчивей. Член скользил внутри нее, с каждым толчком лаская чувствительные струны ее тела, и уже Динка не могла сдержать стонов, продолжая свой танец любви. Неистовый Шторос, показавший ей мир чувственных удовольствий, полностью покорившись, лежал под ней весь в ее власти. Динка, не прекращая двигаться, провела ладонями по его груди и сжала пальцами оба его соска.
— О-о-о! О-о-о... — Шторос дернулся, его прекрасное лицо исказилось судорогой наслаждения, и бедра начали непроизвольно толкать Динку снизу, принуждая ее ускорить движения. И Динка, закрыв глаза, подчинилась задаваемому им ритму, позволяя пожару наслаждения охватить ее тело, проникая в самые укромные уголки.
До боли в пальцах сжав его плечи, Динка закричала от ослепительного экстаза, прокатившегося по каждой мышце ее тела.
— Да, козочка! Да! — его хриплый голос подстегнул затухающее удовольствие, и Динка вновь приподнялась и опустилась на него, ловя вторую волну наслаждения, сжимающую ее лоно вокруг пульсирующего внутри нее члена.
Упасть ему на грудь помешал округлившийся живот, поэтому Динка соскользнула с него, откатившись на шкуру, и тут же очутилась в объятиях Дайма. Прижавшись к его большому горячему телу и уткнувшись лицом ему в грудь, она моментально уснула.

Неожиданное приглашение 

Наутро она проснулась раньше всех и некоторое время нежилась в кольце их объятий, желая, чтобы это блаженное безделье никогда не заканчивалось. Над ее головой зашевелился Тирсвад. Динка запрокинула голову и встретилась взглядом с его темными глазами. Некоторое время они смотрели друг на друга, и у Динки внутри все сжалось при мысли, что она могла его потерять. На глаза сами собой выступили слезы счастья и облегчения.
— Не плачь! Пожалуйста, не плачь, моя Варрэн-Лин, — зашептал Тирсвад, обхватив ладонями ее лицо и склонившись над ним сверху. — Я напугал тебя. Мне так жаль, что из-за меня тебе пришлось все это пережить!
Динка помотала головой, не принимая извинения. В этом не было его вины. Она приоткрыла губы и потянулась к нему. Тирсвад наклонился ниже и накрыл ее губы своими губами в перевернутом поцелуе. Прикосновения его мягких теплых губ стирали пугающие воспоминания, а нежный язык, ласково скользящий по ее языку и небу, пробуждал в теле чувственную дрожь. Пока она целовалась с Тирсвадом, проснулись остальные мужчины, и Динка ощутила, как по телу заскользили их чуткие руки, ласкающие обнаженную кожу и пробуждающие в ней горячую волну влечения своими прикосновениями.
Дайм сполз чуть ниже и одной ладонью накрыл ее грудь, а губами прижался к вершинке другой груди. Отзываясь на дразнящие прикосновения его языка, сосок затвердел, натягивая кожу груди и посылая по Динкиному телу ворох блаженных мурашек.
— М-м-м, — Динка сдавленно застонала в губы Тирсваду, прогибая спину и плотнее прижимаясь грудью к лицу Дайма, ощущая, как отросшая за ночь щетина на его подбородке и вокруг губ покалывает кожу.
Хоегард широко развел ее ноги, и покрывал поцелуями внутреннюю поверхность бедра, двигаясь от колена выше и приближаясь к самому сокровенному.
— Ах, — Динка крупно задрожала и непроизвольно развела бедра еще шире, когда он накрыл губами ее чувствительный бутон и скользнул языком между лепестков. Наслаждение от ласк волнами расходилось по телу, и Динка полностью отрешилась от всех мыслей, отдавшись чувствам, захлестывающим ее с головой.
Тирсвад продолжал целовать ее, лаская языком ее рот и губы, несмотря на то, что она уже не отвечала, а только стонала, жадно хватая ртом воздух. Шторос прижался с другой стороны от Дайма и повернул ее к себе спиной, придерживая верхнюю ногу под колено на весу, и оставляя ее раскрытой для ласк Хоегарда. А Хоегард сместился выше, покрывая поцелуями низ живота, пушистый бугорок лобка и чувствительное место слияния нижних губок.
Динка выпятила зад, чувствуя ягодицами твердый член Штороса, ласкающийся об ее бедро. И в ответ на ее движение, он скользнул между ее бедрами и прижался ко входу в лоно.
— Да? — искушающе прошептал он ей над ухом, и тут же болезненно сжал зубами мочку.
— Ох… — от возбуждения Динка не могла понять, о чем он спрашивает. Все тело горело от прикосновений мужских рук и губ, кровь пульсировала в сосках, которые нежно прикусывал Дайм, и между ног там, где прикасались губы Хоегарда. Тирсвад, постанывая от желания, нежно посасывал ее язык. А Шторос настойчиво дышал в ухо.
— Ну же! "Да", козочка, скажи "да"!
— Да! — выдохнула Динка, чувствуя, как лоно сладко сжимается в предвкушении. — Да, я хочу тебя!
Вопреки обыкновению, Шторос двинулся внутрь нее мягко, осторожно, часто замирая, а затем возобновляя легкие, едва ощутимые толчки.
Динка еще больше прогнулась в пояснице и зарычала от нетерпения. Тело изнывало от ласк и требовало разрядки. Но мягкие покачивания внутри нее только еще сильнее распаляли желание, не принося желаемого экстаза.
— Ш-ш-ш, — Дайм оторвался от ее груди, взял ее лицо в свои большие ладони и заглянул ей в глаза. — Не торопи его.
— Агр-р-р, — Динка почувствовала, как собственные клыки ткнулись в нижнюю губу, когда Шторос вошел на всю глубину и замер. Она уперлась руками в грудь Дайма и попыталась сама качнуть бедрами, но Дайм перехватил ее запястья, заведя их ей за голову, и шквал ласк возобновился.
Дайм свободной рукой завладел ее грудью, нежно сжимал сосок и катал его между пальцами. Хоегард, не смущаясь члена Штороса, обосновавшегося у нее внутри, развел руками складочки ее промежности и прильнул губами к чувствительному бугорку между ними, посасывая и теребя его языком. А Тирсвад запустил обе руки в ее волосы и ласково массировал кожу головы всеми десятью пальцами.
Динка закричала и заметалась в их руках, не зная, как справиться с нестерпимым наслаждением, волнами прокатывающимся по ее телу, пока Шторос мягко не качнулся внутри нее назад и обратно. Его осторожное движение сместило чашу весов, между бедер вмиг стало горячо и очень влажно, и экстаз обрушился на нее водопадом, наполняя блаженством каждую клеточку ее тела.
Когда мир вокруг перестал вращаться разноцветной ярмарочной каруселью, Динка приподнялась над шкурами, выравнивая дыхание и обводя взглядом растянувшихся вокруг нее мужчин. Все четверо выглядели донельзя довольными. А вот шкуры, на которых они лежали, были в печальном состоянии и явно нуждались в чистке от растекшихся по ним лужиц спермы.
— Что? — с вызовом спросила она Штороса, не сводившего с нее горящих хищным огнем глаз.
— Ничего, — ухмыльнулся в ответ Шторос, но взгляда не отвел, продолжая бесстыдно пожирать глазами ее тело.
— Как ты себя чувствуешь? Ничего не болит? — Хоегард положил ладонь ей на колено и нежно погладил его.
— Все хорошо, — Динка прислушалась к своему телу, но ощутила только легкий толчок изнутри живота. — Вот только…
Мужчины напряглись. Но Динка улыбнулась их испугу.
— Кажется, малышка хочет кушать, — проговорила она весело, поглаживая себя по животу.
— Сейчас я принесу, — подскочил на ноги Тирсвад.
— Не надо, — покачала головой Динка. — Пойдемте поедим вместе с Кайрой.
Но тут она прикрыла рот ладонью, смутившись от новой мысли.
— Мы так кричали, что, наверное, напугали ее, — прошептала она.
— Ничего, — усмехнулся Хоегард, поднимаясь на ноги и протягивая Динке руку. — Небось, она, родившая пятнадцать детей и воспитавшая больше ста внуков, и не такое слышала.
Динка собиралась ухватиться за его ладонь, чтобы подняться. Но Дайм опередил ее и подхватил на руки.
— Эй, отпусти, — засмеялась Динка. — Я могу сама идти.
— А если мне нравится носить тебя на руках, — промурлыкал Дайм, склоняясь к ее лицу и не сводя с нее своего золотого взгляда. — Ты позволишь мне это делать?
— Ну, если тебе так нравится... — смутилась Динка и, обвив руками его шею, прильнула к его груди. У выхода из комнаты Дайм остановился и оглянулся. Хоегард снова опустился на колени у портала и невесомо касался кончиками пальцев узора на нем. Может быть ночь была недостаточно жаркая, а может требовалось что-то еще, но портал оставался закрытым.
— Пошли, — Шторос, проходя мимо Хоегарда, хлопнул его ладонью по спине. — Нужно сначала позавтракать. На сытый желудок лучше думается.
— Да, ты прав, — как-то невесело согласился Хоегард и поднялся с пола.
Впятером они вышли в большую комнату пещеры и остановились на пороге. Кайра была не одна. Вокруг нее сидела делегация из троих крепких молодых серых варрэнов. Варрэны повернули головы в их сторону на звук. Но, увидев их, вскочили на ноги и вмиг ощетинились.
Тирсвад, Шторос и Хоегард тут же обернулись зверями. Дайм осторожно спустил Динку на пол и, оттеснив ее себе за спину, тоже принял истинное отличие.
— Тише-тише! А ну угомонились все! — рыкнула Кайра, вставая между оскалившимися мужчинами. Динка на всякий случай тоже мысленно потянулась к неприятному колкому ощущению и приняла звериный облик.
— Дайм, — обратилась Кайра к вышедшему вперед Вожаку. — Эти славные ребята не хотели обидеть тебя и членов твоей стаи. Они узнали, что Хоегард жив, и пришли поговорить с ним.
— А вы! — зарычала она вдруг на попятившихся от нее серых. — Не смейте больше скалить клыки на моих гостей!
— Прости, Кайра, — тут же склонился один из серых. И остальные повторили его движение. — Мы увидели нечто странное и испугались. Это было не нарочно, честное слово!
Успокоенная Варрэн-Лин отошла в угол пещеры и улеглась на свою лежанку, наблюдая за своими гостями.
— Они испугались нашего человеческого облика? — хихикнула Динка мысленно так, чтобы ее услышал только Хоегард.
— Тогда нам есть чем удивить моих соплеменников, — напряженно ответил Хоегард, совсем не разделяя Динкиного веселья. — Теперь им придется поверить в то, что я говорю.
— Здравствуй, Сиртонг, — проговорил Хоегард для всех, выходя из-за спины Дайма. — Вы хотели меня видеть?
— Здравствуй Хоеград, — уважительно приветствовал его Сиртонг. — Меня прислал Вожак. Он приглашает тебя и твою стаю к себе в пещеру.
— Зачем это? — подозрительно сощурилась Динка. За время их пребывания в мире Варра она привыкла не ждать от сородичей ничего хорошего. И сейчас приглашение в пещеру Вожака вновь всколыхнуло улегшуюся было тревогу. Что задумал против них Серый Вожак?
— Вам не о чем беспокоиться, уважаемая Варрэн-Лин, — серый низко поклонился ей. — Вожак приготовил угощение и созвал совет старейшин. Вас приглашают, как почетных гостей племени. Слух о появлении у нас стаи варрэнов, обладающих невероятными способностями, уже облетел все племя. И все, от мала до велика, давно уже собрались у пещеры Вожака, чтобы хотя бы взглянуть на вас.
Динка посмотрела на Штороса, но тот ответил ей недоуменным взглядом и пожал плечами. То, что говорил серый было не похоже на ложь.
— Мне надо посовещаться со своей стаей, — ответил ему с достоинством Хоегард. — Подождите нас снаружи.
Серые с любопытством разглядывали Динку и остальных мужчин. И Динке вдруг запоздало пришла мысль о том, что они сейчас в племени серых, и ей следовало бы ночью отдать предпочтение Хоегарду. Чтобы ему от соплеменников было больше уважения, как тогда с Даймом. Но ночью об этих условностях думалось в последнюю очередь.
— Да, конечно. Мы подождем вашего ответа у пещеры, — почтительно отозвался Сиртонг, и они неохотно удалились.

Знакомство 

Хоегард обернулся к Дайму. Динка и Шторос с Тирсвадом тоже смотрели на Вожака.
— Наша цель сейчас благополучно вернуться в черное племя. Свою миссию по заключению мира с красными мы выполнили, — задумчиво проговорил Дайм. — Ссориться с серыми у нас цели нет. Что скажешь, Хоегард?
— Серый Вожак — прямой и честный варрэн. Ему уже много лет, но желающих сместить его с должности Вожака нет. Он правит племенем мудро и справедливо, — ответил Хоегард ровно, ничем не выдавая своего истинного отношения к происходящему. — Я уверен, что он не замышляет ничего плохого.
— Однако, по его приказу тебя сбросили когда-то в Ущелье, — заметил Тирсвад. — Я бы не стал доверять тому, кто приказал однажды тебя убить.
— А мы выполнили свою миссию? — озадаченно переспросила Динка. Насколько она помнила, они должны были завершить войну с белыми и вернуть черных мужчин домой. Но после того, как заболел Тирсвад, все остальное прошло мимо нее, как в тумане. Хотя... ей вспоминался какой-то очень неприятный разговор на эту тему, но детали его ускользали из памяти.
— Да. Армия черных варрэнов под предводительством Ириэйта объединилась с армией красных во главе с Райостом. И вместе отправились прямиком к убежищу белых. Белые сейчас ослаблены заразой, им не устоять перед силой двух племен. Как только с ними будет покончено, черные вернутся домой. С красными у нас перемирие на ближайшие четыре шегарда в обмен на часть территории, — ввел ее в курс дела Дайм.
— Вы спятили? — завопила Динка, вскакивая на лапы. — Вы собрались истребить целое племя? Вместе с женщинами и детьми?
— Динка, — Дайм успокаивающе поднял лапу. — Ты своими глазами видела, насколько опасна эта болезнь. У нас нет другого выхода! Или мы уничтожаем всех больных и заразных, или варрэны в нашем мире погибнут все.
— Но в белом племени могут быть и здоровые. И мы же смогли вылечить Тирсвада! Сможем помочь и остальным! Мы должны спешить, нам нужно остановить кровопролитие, — она помчалась в дальнюю комнату пещеры, чтобы собрать там вещи. Мужчины проводили ее взглядами, но не двинулись с места. Она приняла человеческий облик и поспешно принялась сворачивать шкуры, и стягивать их остатками веревки.
— Динка! — позвал ее Хоегард.
— Да? — Динка выглянула из дальней комнаты и обнаружила, что мужчины все также сидят кружком, а Кайра лежит в углу, положив морду на лапы.
— Мы не успеем туда, — проговорил Хоегард. — Как бы быстро мы не бежали, нам не попасть туда раньше красных и черных, которые уже выдвинулись с площадки мира и быстро идут в сторону белых. Даже если мы выйдем прямо сейчас и будем бежать без остановок до самой долины белых, мы придем туда тогда, когда все уже будет кончено.
— Но как же так! — воскликнула она, сжимая кулаки. — Мы не можем сидеть и ничего не делать. Ведь там… — Динка метнула быстрый взгляд на Тирсвада, который повесил голову и отвернулся. — Там его близкие: мама, сестра, братья, отцы… Тирсвад, ну скажи же что-нибудь!
— Динка, это все бесполезно, — печально ответил Тирсвад. — Если там действительно все больны, то я первый буду против того, чтобы нам туда идти. Я, как никто, знаю, насколько это страшно, и не подвергну опасности тебя и остальных.
— Мы могли бы… — начала Динка, вновь набрав полную грудь воздуха, но осеклась под четырьмя укоризненными взглядами.
— Тогда я не вернусь в черное племя! — процедила она зло. — Я не смогу жить рядом с варрэнами, которые истребляли беззащитных женщин, детей и больных мужчин. Я лучше поселюсь на Голой Скале, чем буду каждый день видеть этих безжалостных чудовищ!
— Давайте сначала сходим на встречу с Серым Вожаком. Мы можем попросить у него убежища здесь, если Динка не хочет возвращаться к черным, — проговорил Хоегард, уводя разговор с опасной темы. — Уверен, что для нас найдется место в сером племени. Кайра, как ты считаешь, как нам лучше поступить?
— Я считаю, — отозвалась Кайра, — что в сером племени будут рады вам. А вашей воинственной девочке следует как можно скорее поселиться в тихой пещере, готовиться к рождению малышки, общаться со своими ровесницами и женщинами постарше. Учиться уходу за младенцами и совершенствовать свои навыки лечения ран и болезней. А не носиться по равнинам вместе с мужчинами. Особенно в ее положении.
— Я сама знаю, что мне следует делать! — огрызнулась Динка, разозленная, что о ней опять говорят, как о неодушевленном предмете, и бегом бросилась обратно в комнату с порталом. Там она рухнула коленями на недовязанные шкуры и разрыдалась. Поглощенная переживаниями за Тирсвада, она пропустила принятие важного решения. А ведь могла она попытаться переубедить Дайма заранее, чтобы не развязывал войны с белыми. Она же знала, что у него на уме, но наивно думала, что ее слово учтут во время принятия решения. А в итоге, своего слова она так и не сказала. Теперь же чувство непоправимости произошедшего свалилось на нее неподъемным грузом.
Она никогда не была в белом племени и не видела белых варрэнов, за исключением Тирсвада. Но она очень ясно могла себе представить пушистых белоснежных щенков с красными глазенками, красивых длинношерстных Варрэн-Лин, среди которых и мама ее любимого мужчины. Настоящая мама, добрая и заботливая, а не такая, как черная Варрэн-Лин родившая и воспитавшая Дайма. Белых самцов, самоотверженно защищающих свой дом, и гибнущих под напором противников, превосходящих числом. Но что она может сделать, чтобы остановить бойню? Она могла хотя бы попытаться вылечить больных, как вылечили они Тирсвада, но… им просто не опередить красно-черную смерть, идущую в белую долину.
— Динка, — в комнату заглянул Хоегард. Динка, не оборачиваясь, зарычала на него, оскалившись и снова поранив себе клыками губы.
— Динка! — большой серый зверь подошел к ней сзади и положил бархатистую морду ей на плечо. — Серый Вожак ждет нас. Пошли?
— Я не пойду! — упрямо ответила Динка, тряхнув плечом, чтобы сбросить с него тяжелую морду.
— Динка-Динка, прошу тебя. Мне так нужно, чтобы ты была рядом со мной, — тихо-тихо проговорил Хоегард. — Он будет спрашивать меня про другой мир. Но только ты провела там достаточно времени и сможешь подтвердить мои слова. Тебе он поверит.
— А как же Дайм, Тирсвад и Шторос? Они были там вместе с тобой, — Динка отвлеклась от своих переживаний о судьбе белого племени и посмотрела на своего мужчину. Хоегард выглядел напряженным, переминаясь с лапы на лапу, а его глаза тревожно метались по пещере, словно ища выход из безвыходной ситуации и не находя его.
— Ты же помнишь, что слово Варрэн-Лин всегда ценится выше, чем слово варрэна. Даже четверых варрэнов. Пусть они поверят нашему рассказу! Я не хочу, чтобы и вас считали безумцами, как и меня. Я хочу, чтобы они поняли: другой мир есть! И есть действующие порталы, по которым можно туда попасть.
Динка с нежностью посмотрела на его взволнованную морду. Он оказался в своем племени, которое отвергло его однажды, и так нуждался сейчас в ее поддержке, а она отталкивала его.
— Хорошо, Хоегард, — проговорила Динка, обхватывая руками его мягкую морду и целуя в большой бледно-розовый нос. — Я иду с вами. Сейчас, только обернусь, чтобы опять не напугать твоих соплеменников своим видом.
Динка все-таки закончила собирать вещи, обернулась в звериный облик, взяла зубами сумки и, вместе с Хоегардом, вышла из комнаты. Кайра провожала их у порога.
— Мы еще придем навестить тебя, — проговорила Динка, ласково касаясь ее шеи носом.
— Заходи, девочка. Заходи, конечно. Мы посмотрим твои воспоминания, и я научу тебя управлять силой. С твоими способностями, ты могла бы стать лучшим лекарем среди варрэнов, — ласково ответила ей Кайра.
Они вышли из пещеры и, в сопровождении троих серых варрэнов, отправились к жилищу Вожака.
Как и говорил Хоегард, у серых не было долины, как таковой. Жилища-пещеры были беспорядочно разбросаны среди скал. Чтобы добраться до пещеры Вожака, им приходилось карабкаться на неприступные стены, пробираться вдоль опасных обрывов, перепрыгивать неширокие расщелины. И повсюду за ними, крадучись, следовали любопытные жители племени. Динка то с одной, то с другой стороны замечала мелькнувший между скалами серый хвост, или блеснувшие голубым огоньком глаза.
— Почему они не выйдут к нам? — спросила она Хоегарда.
— Дайм напугал патруль при первой встрече, и теперь они опасаются нас, — тихо ответил ей Хоегард.
Пещеру Вожака племени они обнаружили издалека. Едва они вышли из-за скал, в голове Динки возник шум. Вначале настолько невнятный, что она испугалась и затрясла ушами. Но чем ближе они подходили, тем отчетливее слышались отдельные голоса. В кругу соплеменников варрэны не скрывали своих мыслей и общались также открыто, как это делали люди. Позволяя слышать свои мысли всем окружающим.
Вокруг пещеры Вожака, уже не скрываясь, собрались почти все жители. И тут Динка поняла, что имел ввиду Хоегард, когда говорил, что только в этом племени они будут чувствовать себя на своем месте. Варрэнов с чисто серой шерстью было здесь относительно немного. Среди жителей преобладали пестрые варрэны и Варрэн-Лин. Окрас многих из них нельзя было назвать серым: тут были и бурые, и красно-белые, и черно-белые, как Тирсвад, и даже трех-четырех цветные. Здесь, похоже, не было такого строгого закона о чистоте крови, какой был в белом племени. Здесь никто не стал бы сбрасывать двухцветного варрэна в Ущелье только за то, что он полукровка.
Пожилой серый Вожак с огромными толстыми рогами вышел им навстречу из своей пещеры. При его появлении все мужчины племени склонились к земле, а женщины слегка наклонили головы. В этом племени, в отличие от черных, Вожака все чтили и уважали. Это было заметно не только по склоненным в знаке почтения головам, но и по уважительным, почти благоговейным взглядам, которыми серые варрэны провожали своего Вожака.
— Приветствую вас, дорогие гости нашего племени, — громко подумал Вожак, и его сильная уверенная мысль прокатилась по притихшим соплеменникам.
— И тебе здравствуй, уважаемый Вожак, — ответил за них всех Дайм. — Мы были очень рады получить твое приглашение, и с удовольствием войдем в твою пещеру, чтобы рассказать тебе о нас и нашем путешествии.
Хоегард шел рядом с Даймом, отставая от него на полшага. Динка помалкивала, затесавшись между Шторосом и Тирсвадом, которые шли позади.
— Следуйте за мной, — проговорил Серый Вожак и скрылся в недрах горы.
Через узкий лаз, в который можно было пройти только по одному, они попали в неожиданно большой зал. Пещера Серого Вожака представляла собой огромную каверну внутри горы с высоким потолком, гладким отполированным полом и ровными, словно тщательно выскобленными стенами. Пещера была хорошо освещена размещенными вдоль стен крупными светящимися кристаллами.
По всей огромной площади зала стояли, сидели, лежали множество пестрых варрэнов и Варрэн-Лин. Они ели, и возбужденно переговаривались. Красная «вода» текла вдоль каменных стен по аккуратно прорытым каналам, чтобы никто не страдал от жажды и недостатка силы.
Динка подивилась численности серого племени. Только старейшин собралось в зале больше сотни. А количество любопытных, толпившихся на окружающих пещеру скалах и следовавших за ними по пятам, и вовсе не поддавалось подсчету. И это не считая совсем малых детей и стариков, которые не отходили далеко от своих пещер, и мужчин, ушедших на охоту и границу.
В дальнем конце зала был расположен широкий плоский камень, возвышающийся над полом, на котором удобно устроилась немолодая серая Варрэн-Лин. Рядом с камнем в ряд лежали грубо выделанные шкуры кураут. К ним и подвел их Вожак серого племени. Видимо, это были почетные места на этом празднике. По кивку его головы к ним подбежали молодые варрэны, тащившие в зубах очищенные от шкур и разделанные на удобные куски туши дичи. Они разложили угощение перед каждым из Динкиной стаи и перед серой Варрэн-Лин, к которой подошел Вожак и, прежде чем устроиться рядом, нежно потерся мордой о ее шею.
— Дорогие гости нашего племени. Меня зовут Гуртуг, и я Вожак славного серого племени. Здесь же присутствует моя драгоценная Варрэн-Лин по имени Иррийлинг. Мы рады приветствовать вас на собрании совета старейшин. Мы давно знакомы с Хоегардом. Много шегардов он был частью нашего племени до тех пор, пока мы не совершили чудовищную ошибку, сбросив его в Ущелье, — Серый Вожак говорил свою вступительную речь уверенно и громко, и гомон множества голосов в зале притих. От его мыслей веяло искренним дружелюбием и гостеприимством.
Но Динка и четверо ее варрэнов все равно держались настороженно. Охваченные тревогой за здоровье Тирсвада, они не сразу заметили то, что оказались в сером племени, которое вероятно было враждебно к большинству из них. И только сейчас это осознание настигло всех. Что принесет им знакомство с серыми варрэнами?
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Шторос, Дайм, Тирсвад и Хоегард расположились перед возвышением Серого Вожака, спиной к собравшимся старейшинам и лицом к Вожаку. Динка устроилась между ними. Хоегарда била крупная дрожь, и Динка надеялась, что это всего лишь от волнения в связи с тем, что он вернулся домой. Он же говорил, что им не стоит опасаться Серого Вожака, и сам выступал за то, чтобы принять приглашение.
Из пяти предложенных им шкур кураут они заняли одну, усевшись на нее тесно и прижимаясь друг к другу боками. Угощение лежало перед ними нетронутым. Динка внимательно вглядывалась в морду Серого Вожака и его Варрэн-Лин, пытаясь угадать, что же они хотят от ее стаи.
— Но, к счастью, Варр защитил нашего соплеменника, и привел его обратно. Да не одного, — продолжал Серый Вожак. — Хоегард, представь нам своих спутников. Если я правильно понимаю, ты привел домой свою стаю? — обратился Гуртуг к Хоегарду.
— Да, Вожак, — отозвался Хоегард. И Динка с удивлением отметила, что Хоегард склонился перед Гуртугом. Ни разу за время пребывания в мире Варра он не склонялся ни перед кем, кроме Дайма. Динка бросила на Дайма встревоженный взгляд, но тот смотрел совершенно спокойно.
— Прекрасную Варрэн-Лин, выбравшую меня в чужом мире, зовут Динка, — робко начал Хоегард, с благоговением проводя носом по ее морде и шее. А Динка, смутившись, от обращенных на нее взглядов опустила глаза. Ей неловко было быть в центре внимания такого количества варрэнов и Варрэн-Лин. Она до сих пор не чувствовала себя равной им, будто была цыпленком, вылупившимся вдруг среди утят.
— Самого сильного варрэна среди нас зовут Дайм. Он Вожак нашей стаи, объединивший нас вокруг себя в чужом мире. Благодаря его мудрому руководству, нам удалось выжить там и вернуться обратно, — представил Хоегард Дайма, склонив перед ним голову. По мере того, как он рассказывал о Дайме, его мысленный голос креп и становился увереннее.
— Бесстрашный и неукротимый варрэн, мой верный друг, не раз спасавший мне жизнь, Шторос, — кивнул Хоегард в сторону рыжего.
— И самый юный член нашей стаи, не уступающий в бою умудренным жизнью воинам, и готовый сразиться с самим Варром, Тирсвад, — закончил Хоегард, вызвав своим замечанием доброжелательные смешки среди слушателей.
— С удивлением отмечаю, насколько сплочены члены вашей стаи, — одобрительно закивал головой Гуртуг. — Что ж, рад знакомству со всеми вами. А теперь давайте праздновать ваш визит. Угощайтесь, пейте, веселитесь и общайтесь. В этом зале многие мечтают с вами познакомиться, а я надеюсь, что чуть позже вы порадуете нас рассказами о своих невероятных приключениях.
Произнеся это, Серый Вожак опустился на камень, рядом со своей Варрэн-Лин, давая понять, что официальная часть встречи закончена. Иррийлинг не произнесла ни слова, лишь с любопытством разглядывала пришельцев, рассеянно беря зубами кусочки мяса, которые почтительно предлагал ей Серый Вожак.
Собравшиеся в зале старейшины загомонили все разом, и Динка с удивлением услышала, что обсуждают их с неприкрытым восхищением. Между варрэнами носились мысли о том, что их стая обвела вокруг хвоста Красного Вожака и все красное племя, выиграла бой за звание Вожака в черном племени и подчинила себе черную армию. Что даже укусы больных белых варрэнов им не страшны. А уж способность принимать обличье невиданных зверей и вовсе возводила их чуть не в один ряд с Варром. Похоже, их слава шагала впереди них.
Дайм и остальные мужчины, все также сидели вокруг нее, настороженно озираясь и не решаясь взять в рот мясо. Но в зале царила праздничная расслабленная атмосфера, и невольно хотелось поддаться всеобщему веселью и приподнятому настроению. До Динкиного носа легким сквозняком доносилось обилие запахов, от которых кружилась голова. И эти запахи так отличались от запахов человеческого праздника, что она вновь остро ощутила свою чуждость этому миру. Человеческий праздник пах горячими пирогами. А еще пивом и другими крепкими напитками, которые лились рекой.
Варрэны же, для того, чтобы веселиться, не нуждались в горячительных напитках. Праздник варрэнов пах кровью и сырым мясом, силой из многочисленных сосудов, какой-то пряной травой с неизвестным Динке запахом, и множеством собственных ароматов мужчин и женщин.
Пока Динка и четверо ее мужчин удивленно озирались, их уже окружили самые любопытные серые, жаждущие пообщаться с ними поближе.
— Позвольте спросить, уважаемая Варрэн-Лин Динка, — услышала она вдруг рядом с собой чью-то почтительную мысль. Динка обернулась и обнаружила сидящего перед шкурой, на которой они расположились, пожилого варрэна, шерсть на морде которого серебрилась сединой, а кончики рогов были дальше лопаток. Не зная как реагировать, она выдвинулась чуть навстречу своему неожиданному собеседнику и благосклонно кивнула, надеясь, что этот жест не выглядит слишком уж высокомерно.
— Откуда вы? Из какого племени пришли к нам? — спросил пожилой варрэн. — Я вижу цвет вашей шерсти, но с уверенностью могу сказать, что вы рождены не у нас.
— Это очень сложный вопрос, — ответила Динка по-возможности более приветливо. — Я с раннего возраста жила в другом мире, пока Хоегард и остальные не нашли меня там.
— Вот даже как! — удивился пожилой варрэн. — В другом мире тоже живут варрэны, подобные нам?
Динка отрицательно покачала головой.
— Там нет условий для жизни варрэнов, так как в том мире совсем нет силы, и нет ни одного сосуда или источника ее. Я смогла выжить там лишь за счет внутреннего резерва. Но, быть может, моим отцом был варрэн из вашего племени? — новая мысль вдруг пришла Динке в голову. И сразу же в голове заклубились какие-то смутные размытые образы. Добрые голубые глаза, смотрящие на нее с невыразимой нежностью. Огонек в форме цветка на ладони. Мужчина с длинными русыми волосами и рогами на голове, так похожий на Хоегарда, но не являющийся им. Откуда взялись эти образы, Динка вспомнить не могла, но они были в ее памяти.
— Не припомню такого, чтобы кто-то из наших мужчин отправлялся у другой мир. Лишь Хоегард у нас с самого детства бредил этой идеей, — покачал головой пожилой варрэн. Динка оглянулась на Хоегарда и заметила, что мужчины ее заметно расслабились и немного рассредоточились друг от друга.
Каждого теперь окружали серые варрэны, выспрашивающие о том, что им было интересно и с жадным любопытством слушающие их ответы. Хоегард несколько скованно сидел прямо у возвышения и что-то тихо рассказывал Вожаку и его женщине. А те с интересом внимали его рассказу.
Тирсвада окружили серые Варрэн-Лин и кокетливо сверкали глазами, а он смущался, опускал морду и что-то невпопад отвечал на их вопросы.
Дайм сидел в окружении матерых варрэнов и рассказывал о политической ситуации, сложившейся между черным и красным племенем.
И лишь Шторос неотступно сидел рядом с ней, прижимаясь к ней боком и держась настороже. Динка одарила его нежным взглядом и снова повернулась к своему собеседнику.
— Если никто из мужчин не отправлялся в другой мир по своей воле, то быть может кого-то сбросили в ущелье, как Хоегарда? — с надеждой спросила Динка. — Примерно десять-двенадцать шегардов назад.
— Постой-постой, — старый варрэн задумчиво почесал задней лапой себе шею. — Кажется было и такое.
— Кто это был? — загорелась Динка. — За что его сбросили? Остались ли у него здесь родные?
— Это был пришлый варрэн, кажется полукровка из других племен, — проговорил ее собеседник, постукивая когтями по полу. — Его звали… Да! Его звали Динэйр. Его родители сбежали из своих племен и жили на Голой Скале. Кажется это была красная Варрэн-Лин и черный варрэн. Динэйр был бурого цвета. Когда он вошел в зрелый возраст, он решил попытать счастья и явился к нам в День Выбора одной из Варрэн-Лин. Естественно, его не выбрали, но он так и остался здесь. Как видите, уважаемая Динка, у нас терпимо относятся к цвету шерсти.
Динка поспешно кивнула, ожидая продолжения рассказа про загадочного варрэна-полукровку, который мог быть ее отцом. Но старый варрэн вдруг потерял интерес к разговору и принялся за кусок мяса, лежащий перед Динкой.
— И что с ним было дальше? — нетерпеливо спросила Динка. — За что его сбросили в Ущелье?
— Динка, покушай что-нибудь, — к ним подошел Хоегард. — Давай я поджарю тебе мяса.
— Что-то не хочется, — отмахнулась Динка, ожидая, когда ее собеседник наестся.
— Так не пойдет! Ты должна хорошо кушать. Нашей малышке нужно питание, — строго проговорил Хоегард, принимаясь за приготовление пищи для нее.
— Ты не напугаешь своих соплеменников? — с сомнением проговорила Динка, глядя, как кусок мяса покрывается зажаристой корочкой. Многие все еще с опаской поглядывали на Хоегарда, словно он вернулся из мертвых.
— Вряд ли их можно напугать еще больше, — проговорил он, и мысль его прозвучала тихо-тихо. — Даже Вожак нас боится.
— Я тут узнала, — Динка оглянулась в поисках своего собеседника, но он уже растворился в толпе. — Что десять-двенадцать шегардов назад в ущелье сбросили варрэна по имени Динэйр. Может это и есть мой отец?
— Может да, а может и нет, — вздохнул Хоегард. — Все-таки большинство сброшенных в ущелье варрэнов погибают. Да и откуда тогда взялась в том мире Варрэн-Лин, которая стала твоей матерью?
— А разве не могла быть моей матерью человеческая женщина? — робко спросила Динка, вызывая в своей памяти образ матери, который она помнила. В отличие от образа отца, ее образ не дробился на осколки, а был целостным, пусть и размытым временем.
— Вряд ли, — покачал головой Хоегард. — Разве может обычная женщина выносить в своем чреве наделенную силой Варрэн-Лин? Сама подумай, совладала бы она с твоей силой, будь она просто человеком?
— А разве у плода в чреве есть своя сила? — удивилась Динка и прислушалась к своему животу, шевеления которого она теперь периодически ощущала.
— А как же! Конечно есть, особенно если это Варрэн-Лин. Именно по наличию собственной силы нашего ребенка Кайра поняла, что в твоем животе именно девочка, — ответил Хоегард.
Внезапно их внимание привлекло слишком бурное обсуждение вокруг Дайма. Шторос и Тирсвад уже сидели рядом с Даймом, и шерсть на их загривках приподнялась.
Динка, переглянувшись с Хоегардом, поспешили к своим.
— … можно поверить во что угодно, но это уже слишком! — возмущался кто-то из серых варрэнов.
— Мы видели это собственными глазами, — спокойно отвечал ему Дайм.
— Мы тоже многое видим собственными глазами, — парировал серый. — Это вы, черные, думаете, что мы тут сидим в своих пещерах и не знаем, что происходит в мире. Мы в курсе всего, и даже чуточку больше.
— Тише! — завидев жаркий спор, Серый Вожак спустился со своего возвышения и тоже подошел к Дайму и его собеседнику.
— Да что вы понимаете? У нас самые лучшие соглядатаи, и мы иногда знаем о том, что происходит в других племенах лучше, чем сами члены племени, — в запале прорычал собеседник Дайма.
— И как же ваши лазутчики успели вам все донести быстрее, чем мы явились сюда? — насмешливо спросил Шторос. — Мы пересекли полмира за пять эреше.
— Это секрет нашего племени, — самодовольно заявил серый, а потом испуганно скосил взгляд на стоящего рядом Вожака, понимая, что сболтнул лишнего.
— Давайте оставим секреты в покое и перейдем к самой приятной части вечера, — примирительно проговорил Гуртуг. — Хоегард, взбирайся на возвышение и расскажи всем, что было с тобой после того, как мы сбросили тебя в Ущелье.
— Да, Вожак, — поклонился Хоегард. Но, вместо того, чтобы сразу выполнять, он посмотрел на Дайма долгим пронзительным взглядом.

Заслужить признание 

Дайм ободряюще кивнул ему, и лишь после этого Хоегард медленными неуверенными шагами приблизился к возвышению. Динка посмотрела ему вслед, и ей отчаянно захотелось закрыть его своим телом от всех направленных на него взглядов. Серый Вожак приказал ему рассказывать. Но она видела, как неуверенно он чувствует себя в окружении соплеменников. Никогда раньше она не видела спокойного и рассудительного Хоегарда таким растерянным.
Варрэн-Лин с красивым именем Иррийлинг спустилась с возвышения, освобождая Хоегарду место, и устроилась на расстеленных внизу шкурах. Дайм, Шторос и Тирсвад тоже подошли поближе и улеглись на шкуре у подножия плоского камня. А Динка, подумав, обошла их и вскарабкалась на возвышение вслед за Хоегардом и уселась рядом с ним. Если Вожак восседал здесь рядом со своей Варрэн-Лин, то почему бы и ей не посидеть рядом со своим мужчиной? Направленные на нее взгляды по-прежнему заствляли себя чувствовать неловко, но состояние Хоегарда для нее сейчас было важнее.
Коснувшись носом его шеи, она с удивлением поняла, что он снова дрожит всем телом, а глаза его тревожно перескакивают с морды одного соплеменника на морду другого.
— Хоегард? С тобой все в порядке? — шепотом спросила она, с тревогой заглядывая в его морду. В голову лезли всякие ужасы про отравленное мясо, про бешенство, которое могло передаться от Тирсвада, и которое они вовремя не распознали, про коварные местные травы, которые непредсказуемо воздействовали на варрэнов.
— Динка! — Хоегард уткнулся ей в шею мордой, обвившись вокруг нее всем телом. — Динка, как хорошо, что ты здесь. Мне так страшно!
— Страшно? — потрясенно прошептала Динка, оглядывая помещение, полное варрэнов. Все взгляды были направлены на них. Но во взглядах серых не было злости, ненависти, все они горели любопытством, жаждой нового, волнительным ожиданием. — Кажется, нам здесь ничего не угрожает. Чего ты боишься?
— В прошлый раз… — выдавил он. — В прошлый раз все начиналось также.
И Динка увидела, как в ее сознание проникают образы из его воспоминаний.
Хоегард стоял на возвышении в пещере Вожака и дрожал от робости и радостного возбуждения. Вот сейчас, наконец-то, в его жизни наступил тот самый момент. Вокруг собрались самые почетные члены племени, мудрые старики, сильные воины, самые уважаемые Варрэн-Лин.
— Ну, давай, парень. Рассказывай, — сам Вожак ободряюще положил лапу ему на голову и обвел взглядом гомонящее собрание, призывая старейшин к тишине.
Это было очень волнительно и очень почетно вот так предстать перед всем племенем со своим изобретением. И Хоегард всем своим существом чувствовал, что сейчас решается его дальнейшая судьба. Остаться ли ему презираемым изгнанником, спутниками которому были лишь насмешки соплеменников, или стать уважаемым членом общества, принесшим пользу своему народу. А в том, что его изобретение принесет варрэнам огромную пользу, он не сомневался ни минуты. 
От волнения вся его никчемная жизнь пронеслась перед глазами. 
Мальчишки-сверстники, от побоев которых он удирал, словно трусливый сирх, забиваясь в самые непролазные щели. 
Испытание на право называться мужчиной и претендовать на внимание Варрэн-Лин, которое он с позором провалил. 
Смеющиеся ему в лицо девушки, внимания которых он робко искал. 
Плачущая мать, говорящая о том, что он позор всей стаи. 
Отцы, пытавшиеся научить его сражаться, но так и не преуспевшие в этом.
Постоянные проигрыши в состязаниях молодых самцов, которые вскоре он стал избегать. 
Позорное бегство с поля боя в первом своем походе на границу. 
Потеря сознания при виде кровавой раны соплеменника. 
Укоризненный взгляд Вожака, определившего его в обучение к старой целительнице в надежде на то, что хоть так он сможет приносить племени пользу, и обнаружившего, что за шегард обучения он так и не научился врачевать простейшие раны. 
Рассерженная Варрэн-Лин, воспылавшая любопытством к бесталанному изгнаннику и пригласившая его к себе в пещеру, но оставшаяся разочарованной. 
И красной нитью через все это шли таинственные пещеры, стены которых испещрены неизвестными символами, поиски волшебных камней, исчерченных линиями силы, тщетные попытки сложить эти линии в единый рисунок. 
И вот она дверь в другой мир, лежит, собранная, прямо у основания возвышения. Чтобы открыться порталу не хватает только одного камня. И этот камень сейчас лежит у его лап и ждет своего часа. Он мог бы поставить этот камень давно. Но он так хотел, чтобы соплеменники разделили с ним его открытие! Чтобы увидели, что он тоже на что-то способен.
Соплеменники ждали, нетерпеливо перешептываясь, и Хоегард начал рассказывать. Он говорил о других мирах, где единственная луна на небе светит пронзительно ярко, где по бескрайним полям бродит непуганая дичь, где через реки можно перебираться вброд и вплавь, где трава растет до самых небес. Там их племя, наконец-то, заживет счастливой и безбедной жизнью. Не придется больше сражаться с другими племенами, обороняя границы, ходить стаями на охоту, вступая в опасное противостояние со стадами кураут, прятаться в горах, спасаясь от стай руогов. Другой мир в его рассказе оживал, представляясь зачарованным слушателям сказочным краем, где все и всегда будут счастливы, где отступят болезни, войны и голод, где малыши будут привольно резвиться среди высокой травы, мужчины будут ловить беззащитную дичь, а женщины заниматься своими женскими делами, обустраивать уютные жилища и вынашивать детей. 
Уже тогда будучи прекрасным рассказчиком, Хоегард завладевал вниманием соплеменников настолько, что варрэны и Варрэн-Лин затихли с приоткрытыми ртами, восхищенные картиной, которую он рисовал в их воображении. 
По рядам прокатился недовольный ропот. Динка обнаружила, что они уже давно сидят под прицелом сотен пар глаз обнявшись, но долгожданного рассказа о своих приключениях так и начали.
— Хоегард, они ждут. Расскажи им про человеческий мир, — прошептала она, успокаивающе почесывая его зубами за ухом.
— Я не могу, — выдавил Хоегард, оглядывая направленные на него морды с нарастающим ужасом. — Я… хочу уйти отсюда.
Динка тоже посмотрела на притихшую толпу у их лап, и страх Хоегарда передался ей.
— Они убьют нас всех, — прошептал Хоегард. — И я не смогу защитить тебя. Зачем я притащил вас сюда?
Неожиданно на возвышение легко и грациозно вспрыгнул Дайм и уселся так, что закрыл своим большим телом Хоегарда от направленных на него взглядов. Следом за ним взобрались Шторос и Тирсвад, закрывая от толпы Динку. Камень был рассчитан не более, чем на двоих варрэнов, но прижавшись друг к другу очень тесно, они разместились на нем впятером.
— Открывай скорее свою дверь!
— Покажи нам вход в новый мир!
— Давай, Хоегард! — гул голосов нарастал, соплеменникам не терпелось вкусить той жизни, про которую он так красочно рассказывал. И Хоегард не стал их томить. Взяв в зубы последний камень, он, на трясущихся лапах, кое-как сполз с возвышения и подошел к порталу. Внешне портал казался просто сложенными друг с другом камнями, и лишь приглядевшись, можно было увидеть расцвечивающий его узор силы, в котором недоставало лишь одного фрагмента. Сколько раз Хоегард представлял себе этот миг! Подносил последний камень к мозаике и не решался вставить его на место.
— Ну же! — подбадривали его со всех сторон. И Хоегард, задержав дыхание, склонился над порталом и осторожно положил в пустующую середину недостающий камень.
Он ожидал чего угодно — вырвавшегося на свободу огня, мгновенно открывшегося провала в неизвестный мир, фиолетового свечения, какое исходило из Ущелья, но только не этого!
Ничего не произошло! Совсем! Камни продолжали лежать перед ним мертвой кучей, и даже ясно видимый им ранее узор силы как будто поблек и стал едва заметным. Хоегард обошел свое изобретение с одной стороны, с другой, потрогал его лапой. Но ничего не изменилось. Это были просто камни, и ничего более. Потрясенный своей неудачей, он не сразу заметил перемену в настроении толпы, а зря…
— Обманщик!
— Мошенник!
— Лгун!
— Он пытался обманом заполучить признание! — возмущенные мысли соплеменников становились все громче, цепляясь друг за друга, как при обвале в горах катящиеся камни цепляют и увлекают с собой все новые и новые валуны.
— Тихо всем! Он сейчас все исправит! — звучал среди бурлящих возмущением мыслей голос Вожака, но множество голосов заглушали его.
— В Ущелье его! В Ущелье лгуна и обманщика! — зазвенела чья-то мысль, тут же подхваченная множеством голосов.
Хоегард поднял голову от своего изобретения и попятился, затравленно озираясь. Но они не шутили! Со всех сторон на него смотрели оскаленные пасти. 
— Почему он молчит?
— Рассказывай уже!
— Ему нечего рассказать, поэтому он и молчит! Опять решил обмануть нас! — волнение среди серых варрэнов нарастало. А Хоегард по-прежнему не мог выдавить ни слова в свое оправдание.
— Я встретил Хоегарда в другом мире! — вдруг над залом разнеслась сильная вибрирующая мысль Дайма. И недовольные вмиг притихли, обратившись в слух. — В черном племени меня коварно обманул соперник и сбросил в Ущелье. Я падал бесконечное время, и сгорал в нестерпимо жгучем пламени. Я кричал, но никто не мог спасти меня. Мне суждено было погибнуть, — продолжал, тем временем, Дайм, убедившись, что все внимание окружающих теперь приковано к нему.
— Я пришел в себя на поляне, покрытой густой ярко-зеленой травой. На светлом, как ваши глаза, небе нестерпимо ярко светила луна, которая там называется солнцем. А вокруг меня росли деревья со стволом, который невозможно охватить лапами. Да и лап у меня вдруг не оказалось. В другом мире я принял облик живущих там существ под названием «люди». Я брел куда глаза глядят, не понимая, явь это или сон. Не помню ел ли я, спал ли… Просто шел, не понимая где я и кто я теперь, когда встретил Хоегарда. Он показал мне, как поймать в том мире дичь, разжечь костер, приготовить из дичи еду, доступную слабым человеческим челюстям и желудку.
Динка, как и серые варрэны, затаив дыхание слушала. Ее мужчины никогда не рассказывали ей о том, как они попали в человеческий мир. А Дайм, тем временем, глубоко вздохнул и… обернулся человеком. Маленьким хрупким существом, с гибким, лишенным шерсти телом и длинной черной гривой, окутывающей его, словно плащ.
По рядам варрэнов пронесся изумленный вздох. А Дайм так и остался стоять, загораживая собой Хоегарда.
— Меня сбросили в ущелье в день моего вступления в зрелость, — продолжил речь Дайма своим рассказом Тирсвад. — Я был всего-лишь беспомощным напуганным мальчишкой. Я лежал на земле и плакал, не зная, что мне делать дальше, когда ко мне подошли Дайм и Хоегард. Они подняли меня с земли, заставили поесть и взяли с собой. Природа в том мире совсем не такая, как у нас. Ночами мы страдали от жестокого холода, но выжили, прижимаясь друг к другу и согреваясь теплом наших тел. А днем мы пытались поймать хоть какую-нибудь дичь, но все многочисленные зверьки того мира разбегались, едва завидев нас. Человеческие тела, в которых мы оказались, были не приспособлены к долгому быстрому бегу, у нас не было когтей и длинных острых зубов. Мы искали способы выжить, и только Хоегард всегда находил выход из самой тупиковой ситуации.
Тирсвад поднялся на задние лапы и тоже обернулся человеком, вызвав среди собравшихся возбужденный шепот.
— Но люди оказались не настолько беспомощными, как мы думали, — продолжил историю Шторос. — И совсем не такими миролюбивыми, как мы ожидали. Как и варрэны, они жестоко сражаются с теми, кто не похож на них. После падения в Ущелье я очнулся неподалеку от человеческого жилья и пришел туда, привлеченный запахом еды. Люди вооружились орудиями, которые острее и смертоноснее наших рогов и когтей, и напали на меня. Я был слишком слаб, плохо владел своим новым телом. Меня жестоко изранили так, что я едва мог дышать. Дайм, Тирсвад и Хоегард подобрали меня едва живого, спрятали в лесу. И несколько решегов Хоегард самоотверженно выхаживал меня, врачуя раны, которые никак не желали заживать. А Тирсвад и Дайм добывали для нас еду и питье.
Шторос обернулся человеком, жестом фокусника извлек из своей сумки длинный двадцатидюймовый кинжал и крутанул его на ладони. Острая сталь заплясала в его руках, рассыпая по стенам разноцветные блики отраженного света кристаллов. В толпе кто-то мявкнул от восхищения. А Шторос замолчал, и Динка поняла, что теперь ее очередь.
— В младенчестве я попала в мир людей, приспособилась, да так среди них и выросла, — начала она с опаской, ощущая обратившиеся на нее взгляды. — Люди были жестоки ко мне. Меня каждый день били, обзывали злыми словами, попрекали едой, а временами забывали покормить. Я была слаба и беспомощна, оторванная от своих сородичей и не умеющая владеть своей силой. Когда мои мужчины ворвались в поселение людей, я очень испугалась. Но, как оказалось, они явились лишь за тем, чтобы спасти меня и наказать моих обидчиков, — Динка умышленно опускала подробности ее встречи с варрэнами и приукрашивала действительность. Незачем всем знать о том, что принадлежало только ей и ее стае.
— Хоегард первый распознал во мне Варрэн-Лин. Много решегов он осторожно и внимательно учил меня распоряжаться своей силой, рассказывал о нашем мире и о моей истинной природе. Мы долго искали дорогу домой, в наш мир. И лишь Хоегард обладал нужными знаниями, чтобы найти эту дверь, через которую мы смогли вернуться. А сейчас, благодаря его изобретению, мы можем показать вам облик людей, — Динка потянулась к знакомому ощущению покалывающего жара, притаившегося в глубине ее тела, и тоже обернулась. А после этого обвила руками шею сидящего рядом с ней серого зверя и с вызовом посмотрела в глаза Серого Вожака, сидящего у подножия возвышения.
— Я… — хрипло подумал Хоегард для всех собравшихся. — Я хотел бы проводить вас в другой мир и показать вам все, чему я стал свидетелем. Но мой портал по-прежнему не пропускает сквозь себя. Я чего-то не учел при его создании. Но сейчас я с уверенностью могу сказать, что переходы между мирами возможны, и однажды я открою выход из нашего мира.
По рядам серых варрэнов пронесся недоверчивый гомон, и они заколотили по полу лапами и хвостами. По тому, как выдохнули с облегчением ее мужчины, Динка поняла, это был такой жест одобрения, как и хлопки в ладоши у людей. Хоегард потупился, остальные Динкины мужчины вернули себе истинный облик. Динка, чувствуя, что от пережитого волнения трясутся коленки, ухватилась за гриву Дайма и вскарабкалась ему на спину, обхватив его бока руками и ногами и с головой зарывшись в длинную черную шерсть.


Категоричный отказ 

Дайм спустился с возвышения, а вслед за ним и все остальные мужчины Динкиной стаи. Праздник продолжался, но у Динки не было больше сил. Она лежала у Дайма на спине, лениво вслушиваясь в мысли восторженно переговаривающихся варрэнов. Дайма, Тирсвада, Штороса и Хоегарда снова окружили серые, предлагая им лучшие куски, разглядывая принесенные из другого мира сокровища и выражая свое восхищение их смелостью. Временами кто-нибудь из серых подходил и пытался коснуться ее тела холодным влажным носом, но Дайм ловко уворачивался, оберегая свою Варрэн-Лин от нежелательного внимания.
К Дайму подсел Серый Вожак.
— Я слышал, что вы излечили своего белого варрэна от новой болезни, — проговорил Серый, с интересом поглядывая на Динку в человеческом облике, устроившуюся на спине Дайма. — Насколько мне известно, ранее никому это не удавалось. Как вы это сделали?
— Кайра говорила нам, что нужно делать. И мы делали, — уклончиво ответил Дайм. Динка с интересом прислушивалась, к чему ведет Серый Вожак.
— Вы могли бы повторить это без Кайры? На ком-нибудь еще, к примеру, — продолжал спрашивать Гуртуг. — Или научить этому других варрэнов?
— Не уверен, — с сомнением покачал головой Дайм. Динка была с ним согласна, чтобы научить кого-то тому, чему научились они за то время, что провели вместе, потребуется очень много времени.
— Просто... Ты же понимаешь, что если белое племя выйдет из игры, то политическая ситуация в нашем мире станет очень шаткая? — удрученно проговорил Серый Вожак. — Достаточно двум племенам объединиться, чтобы уничтожить третью сторону. И, по-хорошему, сейчас мне следовало бы выступить на стороне Белых, чтобы сохранить равновесие. Но я не могу из-за болезни, что поразила их. Она представляет угрозу для всех нас, и я не хочу рисковать своими воинами.
— Я это понимаю, — кивнул Дайм. — Но сейчас мы с тобой вряд ли что-то сможем изменить. Объединенная армия Красных и Черных будет там уже через два-три эреше. Мы, при всем своем желании, не успеем вмешаться. Да и стоит ли вмешиваться?
— А, если я скажу, что мы могли бы успеть попасть к белым до того, как туда доберутся остальные? — Гуртуг прищурился и испытующе посмотрел на Дайма. — Обычно, я не выдаю тайны племени чужакам. Но ты внушаешь мне доверие. И ситуация сейчас складывается критическая. Твоя стая сможет помочь белым в борьбе с болезнью, если я проведу тебя к ним до того, как туда придут Красные и Черные? Если ты действительно имеешь влияние в племени Черных, то вместе мы могли бы защитить Белых от Красных и восстановить равновесие.
— Это исключено, — Дайм встал, заканчивая разговор. — Это болезнь слишком опасна, а лечение ее слишком рискованно. Я не буду подвергать членов своей стаи опасности. Мы лучше уйдем на Голую Скалу, чем будем встревать в отношения между племенами.
— Я понимаю, что решение это непростое, — проговорил Гуртуг, продолжая смотреть Дайму в глаза и не отпуская его взглядом. — У тебя есть еще два-три эреше, чтобы хорошенько его обдумать.
— Нет, Гуртуг. При всем уважении к тебе, я не соглашусь на это. Наша стая ждет малышку Варрэн-Лин, она уже скоро должна родиться. Динке нужен покой и безопасность. А без Динки мы, увы, не сможем никого вылечить.
— Понятно, — кивнул Гуртуг. — Я хочу, чтобы ты знал, что вам необязательно уходить на Голую Скалу. В нашем племени найдется место для всех вас. И для нас будет большая честь, если маленькая Варрэн-Лин родится и вырастет в сером племени.
— Благодарю тебя за приглашение. Вот об этом я с удовольствием подумаю в ближайшие эреше и посоветуюсь со своей стаей, — ответил ему Дайм и направился к выходу. Но Динка незаметно соскользнула с его спины и опустилась на пол, принимая истинный облик.
— Гуртуг, — позвала она Серого Вожака, который, закончив разговор, направился к своему возвышению.
— Да, Динка? — удивленно опустил на нее взгляд Серый. Он был огромным, таким же большим, как и Дайм. И при этом он был гораздо старше Дайма. Он смотрел на нее с осторожным интересом. Оказавшись рядом с ним одна, без защиты своих мужчин, Динка почувствовала себя маленькой и глупой. Но сейчас было не время робеть, ей надо было узнать, что имел ввиду Гуртуг, говоря о том, чтобы помочь белому племени.
— Расскажи мне, что это за способ быстро попасть в убежище Белых. Может быть, мне удастся уговорить Дайма помочь тебе и попытаться спасти белых от истребления, — Динка внимательно разглядывала Серого Вожака. Он, хоть и был серый, но на Хоегарда совсем не был похож. Его серые глаза светились такой проницательностью, что Динка под его взглядом поежилась.
— Не стоит, уважаемая Варрэн-Лин, — проговорил он мягко, и у Динки зубы свело от покровительственной интонации в его голосе. То, что она так любила в Дайме, и то, что в нем же ее невыносимо раздражало, в исполнении чужого мужчины ощущалось, как оскорбление. И Динка едва сдержала оскал.
— Мне нужно попасть в убежище белых, — буркнула она, и тут же поспешно добавила в ответ на вопросительный взгляд Серого: — У меня есть на это свои причины!
— Динка, я вынужден согласиться с Даймом. Это очень опасное путешествие и, если ты носишь Варрэн-Лин под сердцем, то тебе и твоей стае лучше не рисковать. Извини, — Серый едва заметно поклонился ей и удалился. А Динка осталась растеряно стоять посреди зала, полного чужими серыми варрэнами.
— Динка, вот ты где! Мы тебя везде ищем! — не успела она испугаться, как к ней подбежал Тирсвад. — Хоегард что-то совсем упал духом, и Дайм решил, что пришло время вернуться в пещеру Кайры. Пойдем?
— Что с ним? — встревожилась Динка. — Когда мы спустились с камня, он был в порядке.
Она совершенно точно помнила, что, после их выступления, он общался с соплеменниками, и даже о чем-то шутил и смеялся.
— Кажется, он встретил свою мать и ее стаю, — ответил Тирсвад. — Возможно, встреча вышла не слишком приятная. Спроси лучше у него сама.
— Угу… — Динка рассеяно кивнула, позволяя Тирсваду вести ее сквозь толпу и размышляя про родных Хоегарда. Он никогда ей не рассказывал про свою семью. И даже не представил ее своей матери, когда встретил мать здесь на празднике. Лишь мельком она увидела плачущую Варрэн-Лин, разочарованную своим сыном, в его воспоминаниях. Но, если бы она встретила здесь эту женщину, то сама ни за что не узнала бы ее. А даже если бы и узнала, то не решилась бы подойти. Хотя, решилась же она обратиться напрямую к Гуртугу.
Мысли ее вернулись к тому, что она узнала. Есть короткая дорога до убежища белых. Они все еще могут успеть и спасти. Пусть не всех, но хоть кого-нибудь.
— Тирсвад, — позвала она, держась зубами за его гриву, чтобы не потеряться.
— М? — Тирсвад уверенно шел к выходу, раздвигая своими широкими плечами стоящих на их дороге варрэнов, и ловко огибая серых Варрэн-Лин.
— А твоя мама. Какая она? — спросила Динка.
— Моя мама? — Тирсвад удивленно скосил на нее темно-карий глаз. — Мама, она… — протянул он несколько взволнованно. — Она очень добрая и мягкая. Она не высокомерная, как большинство Варрэн-Лин. И очень ласковая. Совсем как ты.
— Я бы хотела познакомиться с твоей мамой, — вздохнула Динка, думая о том, как уговорить Дайма согласиться на предложение Гуртуга. Ведь они действительно могли бы повторить процедуру излечения от бешенства. И не один раз! Неисчерпаемый запас Динкиной силы позволил бы им излечить десятки, если не сотни несчастных больных варрэнов.
— Ты бы ей понравилась, — тихо ответил Тирсвад. И в своем сознании Динка увидела его робко улыбающимся.
Когда они вышли из пещеры Вожака, Динка с удивлением заметила, что праздник продолжается и под открытым небом. Те варрэны, которых не пригласили в зал, и не думали расходиться, а притащили еды и веселились у входа в пещеру, останавливая всех, кто выходил проветриться и расспрашивая о происходящем внутри. Но Тирсвад не замедлил своего уверенного хода, уводя Динку подальше от направленных на них любопытных глаз и носов.
Хоегард лежал, свернувшись клубочком в укромном углу между скалами, куда и привел ее Тирсвад. Дайма и Штороса не было. Видимо, они все еще бродили по залу в поисках ее.
Динку кольнула совесть. Озабоченная мыслями о судьбе белого племени, она совсем не уделила внимания своему мужчине, который именно сейчас нуждался в ее поддержке. Успокоенная мыслями о том, что самое страшное для него позади, и соплеменники приняли его, она не заметила, что его по-прежнему что-то тревожит.
— Ты как? — прошептала она, пошевелив его носом.
— Спасибо Динка. Я в порядке, устал только, — ответил Хоегард, приподнимая голову. Динка огорченно покачала головой, глядя в его потускневшие печальные глаза, и нежно лизнула его в нос.
— Нашлась пропажа? — послышался наигранно веселый голос Штороса, и Динка по его интонации поняла, что, незаметно улизнув от Дайма, заставила их поволноваться.
— Динка, все в порядке? — Дайм подошел и придирчиво обнюхал ее.
— Дайм, мне нужно с тобой поговорить! — выпалила Динка, поворачиваясь к нему и ловя глазами его взгляд.
— Не сейчас, — Дайм наоборот смотрел куда угодно, только не на нее. — Нужно вернуться к Кайре. Хоегард нехорошо себя чувствует.
— Ты как? Идти можешь? — Шторос пихнул Хоегарда носом в бок. А Динка озабоченно посмотрела на его морду, но прочитать его чувства не удавалось. Почему, едва происходит что-то тревожащее, ее мужчины натягивают на свои чувства непроницаемую преграду?
— Да, конечно могу, — сконфужено пробормотал Хоегард, поднялся на лапы и быстро встряхнулся от пыли.
— Ну тогда выдвигаемся? — нетерпеливо спросил Тирсвад, обращаясь к Дайму.
— Постойте! Это очень важно! — воскликнула Динка, отводя взгляд от Хоегарда и хватая Дайма за гриву. — Выслушай меня!
Но Дайм был непреклонен, как будто заранее знал, о чем хочет поговорить Динка, и потому оттягивал этот момент.
— Все важные вопросы мы обсудим в пещере у Кайры, — проговорил он не терпящим возражений тоном. И тут же добавил уже мягче, обращаясь к Динке: — Садись мне на спину, я донесу тебя.
— Ты должен сказать Гуртугу, что мы согласны! — Динка упрямо топнула лапой по земле, и, не рассчитав силу, высекла из камня сноп искр.
— Согласны на что? — насторожился Шторос, подозрительно сощурив глаза. — Дайм, Серый сделал тебе какое-то предложение?
— Он предложил нам остаться в его племени, — ответил Дайм, многозначительно пронизывая Динку взглядом. — Он сказал, что для них будет очень большая честь, если маленькая Варрэн-Лин появится на свет в сером племени. И я начинаю думать, что это как раз то, что нам сейчас нужно.
— Нет же! — мысленно закричала Динка. — Он предложил доставить тебя в белое племя коротким путем. Быстрее, чем туда доберутся Черные и Красные. Чтобы мы могли по-возможности вылечить белых и остановить их истребление!
— Мы обсудим это позже, — жестко проговорил Дайм. — Не здесь и не сейчас.
— Но они там умирают! — вскричала Динка. — Мы не должны медлить, если мы хотим помочь им! Надо отправляться прямо сейчас!
— Прямо сейчас мы идем отдыхать, — устало проговорил Дайм, трогая лапой Хоегарда, вновь улегшегося в пыль. Хоегард поспешно вскочил, и они вместе двинулись в сторону пещеры Кайры.
— Пошли тоже Динка, — потерся о ее шею Тирсвад.
— Полезай на меня, упрямая козочка, я донесу тебя, если ты устала, — подошел с другой стороны Шторос.
Но Динка, упрямо тряхнув гривой, зашагала вслед за Даймом.

Бесплодная попытка 

Потом, правда, она пожалела о своем упрямстве. Пещера Кайры оказалась дальше, чем ей запомнилось. И лапы уже еле несли ее, когда они, наконец, добрались до заросшего мхом и фиолетовой травкой жилища.
— Кайра, это опять мы. Можно нам провести в твоем жилище еще один эреше? — приветствовал хозяйку Хоегард, пробираясь внутрь пещеры. Дайм, а затем и остальные последовали за ним. Динка со стыдом подумала, что они совсем забыли о пожилой женщине и даже не прихватили для нее угощения с праздника. Но оказалось, что она переживала зря.
Серые заботились о своих пожилых, и в пещере Кайры было полно очищенного и разделанного на куски мяса.
— Ох, мальчик мой! Я рада, что твоя встреча с соплеменниками прошла благополучно. Но как же ты переволновался! — заохала Кайра, едва увидев Хоегарда. В отличие от Динки, она сразу заметила его состояние. — Садись давай, садись. Сейчас я тебя немного успокою, и все тревоги уйдут. Будешь спать, как младенец.
Динка подошла поближе, наблюдая, как Кайра поправляет потоки силы в теле Хоегарда, что-то ласково воркуя над ним. Оказывается, лекарь варрэнов лечил не только телесные раны и хвори. Кайра снимала у Хоегарда страхи и переживания, с которыми он сам не смог справиться.
Все были заняты своими делами, и в пещере пожилой Варрэн-Лин вновь воцарилось спокойствие и умиротворение. Тирсвад сбегал за дровами, Шторос разжег огонь, а Дайм, обернувшись человеком, нарезал ножом мясо на кусочки и нанизывал их на прутики. Вскоре они все вшестером лежали, растянувшись у уютно потрескивающего костра, и жевали жареное мясо.
Хоегард, заметно взбодрившийся после лечения, рассказывал о том, как прошел праздник. Тирсвад дремал в истинном обличье, вытянувшись во весь свой немаленький рост. Шторос следил за костром и мясом. А Динка не спускала глаз с Дайма, выжидая удобный момент, чтобы вернуться к разговору о белом племени. Но Дайм избегал ее взгляда, следя глазами за пляшущими языками пламени.
— Малышка, — позвала Динку Кайра, когда Хоегард закончил свой рассказ. — Завтра, как проснешься, приходи ко мне. Я подготовлю все необходимое, и мы с тобой оживим твои воспоминания. Ты все еще хочешь узнать про своих родителей?
— Да, конечно! — отозвалась Динка без особого энтузиазма. — Я сразу же подойду к тебе.
Кайра удовлетворенно кивнула и, с трудом поднявшись, ушла в угол на свою лежанку. А варрэны устало потянулись в дальнюю комнату пещеры, где по прежнему светился теплым оранжевым светом портал.
Но, едва они зашли в помещение, Динка обернулась человеком и, скрестив руки на груди, обвела взглядом устраивающихся на ночлег мужчин.
— Дайм, ты обещал мне продолжить разговор о белом племени, — напомнила она. После отдыха у костра и нормальной жареной еды, усталость брала свое. И возникали малодушные мысли отложить трудный разговор на завтра. Но нежная смущенная улыбка Тирсвада, вспоминавшего о своей маме, не давала ей покоя.
— Тут нечего обсуждать, — проговорил Дайм, укладываясь в человеческом обличье на расстеленных шкурах. — Мы остаемся в сером племени и больше никуда не идем. Завтра, пока вы с Кайрой будете вспоминать твоих родителей, мы посмотрим свободные пещеры и выберем самую уютную для всех нас и будущей малышки. Мы заберем с собой этот портал, чтобы ты у себя дома в любой момент могла менять облик. И заживем тихо и спокойно. Как и мечтали. Если будет угодно Варру, то после того, как малышка подрастет и окрепнет, мы навестим Сибиллу и ее братьев, Ринэйру, Килейна и Ириэйта. А пока будем обзаводиться знакомствами здесь.
— Но Дайм! — возмутилась Динка. — Только не говори, что тебе все равно? Тебе ведь тоже не все равно! Скажи мне!
Но Дайм промолчал, улегшись на спину и закинув одну руку за голову.
— Ах да! Конечно! — начала выходить из себя Динка. — Тебе все равно! Плевать ты хотел на белых, на их детенышей и на Варрэн-Лин! Если даже на Тирсвада тебе было плевать, когда он заболел!
— Мне не плевать на тебя, Динка! На нашего детеныша, который в твоем животе! — возразил Дайм.
— А ты не уходи от вопроса! — заорала Динка, сжимая кулаки. — Расскажи Тирсваду, как ты собирался убить его! Как ты велел убрать меня и держать подальше, чтобы я не видела и не могла помешать?
Четыре пары звериных глаз насторожено смотрели на нее, но она распалялась все больше.
— Вы называете себя стаей, но не зря люди говорят, что дружба познается в беде. Едва Тирсвад заболел, как вы решили от него избавиться. И плевать вы хотели на его жизнь и на мои чувства к нему!
— Эй, коза, ты чего опять разошлась? — угрюмо буркнул Шторос, все еще пребывающий в зверином обличье. Он приподнялся над шкурами и отгородил лежащего Дайма своим телом от ее яростных взглядов. — Угомонись, давай. Хватит орать.
— А ты! Ты тоже ненавидишь всех белых! — перекинулась Динка на него.
— А за что мне их любить? — парировал Шторос, впрочем без особых эмоций. — Я много шегардов с ними сражался на границе. Они загрызли многих моих товарищей.
— И ты тоже пытался избавиться от Тирсвада. Я прекрасно помню, как ты предлагал отдать его Ринэйре! — процедила Динка, скаля зубы и показывая клыки.
— И что с того? Сейчас-то ты чего хочешь? — спокойно спросил Шторос.
— Я хочу идти в белое племя и попытаться предотвратить их истребление! — выкрикнула Динка. Но ее эмоциональный всплеск потонул в равнодушном молчании. Она, опешив, посмотрела на своих мужчин.
Но они совершенно не откликались на ее переживания. Хоегард в человеческом облике отвернулся к стене и лежал на боку, поджав колени к животу и обняв их руками. Дайм лежал на спине, закинув руки за голову, и безучастно смотрел в потолок. Шторос в облике зверя растянулся на боку, заняв своим огромным телом почти все шкуры, и широко зевал, демонстрируя розовый язык и ряд белоснежных зубов. Тирсвад в человеческом облике сидел между его передними и задними лапами, облокотившись спиной ему на живот. Лишь он один смотрел на Динку, но волнение его выдавали только алые глаза. В остальном его лицо было непроницаемым.
— Тирсвад, ну хоть ты скажи им! — дрожащим голосом растеряно пробормотала Динка. — Почему они не слушают меня?
Осознание того, что ее слезы и крики больше не действуют и не приносят желаемого результата, больно кольнуло. Динка отлично помнила, как они все напугались, когда она также кричала на корабле. Но сейчас в ответ ей было единодушное молчание. Ее никто не пытался успокоить и утешить, никто не нервничал и не кричал в ответ, никто не собирался идти на уступки. Они уже все решили, распланировали наперед всю их будущую жизнь, и ее мнение их не интересовало!
Динка, рыдая, бросилась было вон из пещеры, но Тирсвад оказался быстрее. Она и забыла, какой он бывает стремительный. Внезапно возникнув на ее пути, он мягко толкнул ее к стене и навис над ней.
— Динка… — тихо шепнул он, склонившись к ее губам.
— Что Динка? — выкрикнула она ему в лицо.
— Динка… — повторил он, ловя глазами ее взгляд.
— Я не хочу, чтобы еще кто-то погиб из-за нас, — всхлипнула она, чувствуя, как дрожат губы.
— Динка… — снова прошептал Тирсвад ее имя, почти касаясь ее губ своими губами. В следующую секунду его рот накрыл ее губы. Динка дернулась, в попытке увильнуть от поцелуя, но за спиной была каменная стена и деваться было некуда. Руками он сковал ее запястья, не давая ей оттолкнуть его. А его язык настойчиво проник в ее рот, углубляя поцелуй и не давая ей ускользнуть.
И она потонула в его сильных объятиях, растворилась в его жарких поцелуях, сдалась под напором его страсти. Мысли путались, и клокотавшие в груди эмоции вдруг выплеснулись наружу, прокатившись по телу жаром вожделения. Динка больше не сопротивлялась, а сама льнула к его большому телу, обвивая руками его шею и прижимаясь к нему настолько плотно, насколько позволял круглый животик.
— Хочу тебя, — простонала Динка, опуская руку вниз и находя его горячий, пульсирующий желанием, член.
— Нет, Динка. Я не решусь, — прошептал он, пошатнувшись от ее прикосновения и сильнее вжав ее в холодную стену.
— Пожалуйста! — умоляюще прошептала Динка, обхватывая ладонью его член и водя по нему вверх и вниз. Да что ж такое! Почему все так сложно? Почему они все время должны сдерживать свои желания? — Давай сзади. Тебе же понравилось?
— Масла больше нет, — простонал Тирсвад, обхватив ладонями ее ягодицы и жадно сжимая их.
— Идите сюда, сейчас что-нибудь придумаем, — послышался хриплый голос Штороса со шкур.
На звук его голоса Тирсвад зарычал так агрессивно, что рык дрожью прокатился по его груди. Но Динка вывернулась из плена его рук и потянула его на постель. После того, как истерика отступила, ей снова хотелось быть с ними всеми, ощущать на своем теле их объятия и поцелуи. Убедиться, что ничего не изменилось, и они по прежнему любят и хотят ее.
Шкуры были теплыми и пушистыми, и Динка с удовольствием нырнула в их ворох и зарылась пальцами в мех. Шторос и Тирсвад над ней на несколько мгновений застыли друг напротив друга, скрестив взгляды и напряженно сдвинув брови.

Океан блаженства 

В конце концов Тирсвад отступил, плюхнувшись рядом с Динкой на спину. А Шторос, уже принявший человеческий облик, ухватил ее за плечо и повернул на бок, спиной к себе и лицом к Тирсваду, который тут же принялся покрывать поцелуями ее лицо и шею.
— Не лежи на животе, — проворчал Шторос, подгибая ее колени и устраиваясь поудобнее за ее спиной.
— А ты не указывай, что мне следует делать, — огрызнулась Динка, обвивая шею Тирсвада руками и притягивая его к себе поближе. Но отталкивать Штороса тоже не спешила. Он нежно скользил ладонями по ее спине и ягодицам, не пытаясь добраться до интимных мест, а просто успокаивающе лаская ее тело.
— А ты не подвергай опасности себя и нашего ребенка, — надавил он голосом, но руки его при этом оставались невероятно нежны. И Динка поняла, что он сейчас говорит вовсе не про лежание на животе.
— В этом нет никакой опасности! — воскликнула Динка, пытаясь обернуться, чтобы заглянуть ему в глаза, но Шторос уткнулся ей в затылок, зарывшись лицом в волосы.
— Мы же вылечили Тирсвада. Хотя даже не знали, что этот ребенок есть. И ничего плохого не случилось, — попыталась она убедить его. Но вышло как-то неуверенно. И затылком она почувствовала, что он невесело усмехнулся.
Динка сделала глубокий вдох и выдох, пытаясь привести в порядок чувства и настроиться на разумный лад. Она могла понять, почему ее мужчины так единодушно сопротивляются ее порыву. Могла.
И ей самой иногда хотелось быть настолько же уверенной в своем решении. Ну или не принимать никаких решений, а просто подчиниться. Довериться своим мужчинам. Их опыту и знанию этого мира, чем она сама похвастаться не могла. Но, даже если они и были тысячу раз правы. Даже если это решение было разумным и обоснованным. Даже если их единственной целью было обезопасить ее и будущего ребенка.
Она все равно не могла принять того, что целое племя останется наедине со своей бедой. Не могла смириться с тем, что несчастные страдающие существа вместо помощи получат страшную жестокую смерть. В то время, как ключ от всех этих несчастий был в ее, Динкиных, руках.
— Ай! — из невеселых размышлений ее выдернул чувствительный укус за сосок. Тирсвад, не добившись ее внимания нежными ласками, впился в чувствительную вершинку зубами. — Прекрати! — Динка попыталась отпрянуть от него, но наткнулась на Штороса, который тут же пошел в атаку, раздвигая ее ягодицы и скользнув между ними пальцами одной руки.
— Вы уходите от разговора, — вяло отбивалась она от наседающих с двух сторон мужчин. Но тело предательски дрогнуло, поддаваясь их слаженным ласкам. Тирсвад ласкал ртом ее грудь, то сжимая сосок губами, то интенсивно посасывая. От его прикосновений по телу разбегались сладкие мурашки.
— Давай вернемся к этому разговору завтра, — промурлыкал Шторос. — Сегодня все равно уже ничего не решить.
— Но я хотела… — начала Динка и осеклась, почувствовав, как пальцы Штороса ласкают ее чувствительные местечки между бедер и ягодиц.
— Ты хотела, чтобы Тирсвад поимел тебя в зад, если память мне не изменяет, — хрипло рассмеялся Шторос, и его влажный от ее соков желания палец мягко надавил ей на чувствительную ямку. Динка в ответ застонала и выпятила попку навстречу его ласкам.
Но Шторос не спешил входить в нее, а, очутившись над ней, подхватил ее под бедра и поставил на колени, широко раздвинув ноги. Тирсвад, оказавшийся сбоку от нее, нежно огладил рукой ее живот и зарылся кончиками пальцев в курчавые волосы на лобке.
— Шторос, — простонала Динка, прогибая спину. — Обещай мне, что завтра выслушаешь меня.
— Обещаю, — выдохнул Шторос, облизав свои пальцы и вновь касаясь ими между ягодиц Динки. — Завтра будет завтра. А сегодня просто расслабься, козочка, и позволь нам любить тебя.
Динка застонала громче, приподнимая попу и сама насаживаясь на его сомкнутые пальцы, в то время, как два пальца Тирсвада раздвинули ее нижние губки и погрузились в ее лоно. Искры наслаждения рассыпались по телу, и оба отверстия нетерпеливо сжимались от прикосновений мужчин. Ожидание мужского вторжения захлестнуло ее, вытесняя все мысли.
— Шторос! Ну же! — Динка заскулила, закусив губу и царапая ногтями мех под собой. Она оглянулась, чтобы понять, почему он медлит, но с удивлением обнаружила, что он и не думает входить в нее, а, прикрыв глаза и тяжело дыша, удовлетворяет себя рукой.
— Какого демона! — разозлилась Динка, и попыталась отползти от него, но Тирсвад, ласкающий ее одной рукой и обнимающий второй за талию, не позволил ей этого.
— Заткнись, шлюха, — рыкнул Шторос и, прекратив ее ласкать пальцами, звонко припечатал ладонью ей по ягодице, не прекращая водить второй рукой по своему члену.
— Я тебе это припомню! — взвизгнула от боли Динка. И тут же ощутила, как его член всего на дюйм погрузился в ее заднее отверстие, и внутрь нее плеснуло горячее семя.
— О-о! Еще! — застонала она, тут же позабыв об обиде. Нестерпимое желание захлестывало ее, путая мысли. Но он тут же выскользнул из нее и, схватив за плечи, поднял над шкурами и, развернув лицом к себе, усадил верхом на бедра Тирсвада. Несколько секунд он с интересом вглядывался в ее затуманенные страстью глаза в то время, как Динка, дрожа от возбуждения, опустила вниз обе руки и, не решаясь ласкать сама себя, сжала их между бедер.
— Тирсвад, подставляй член. Она готова, — ухмыльнулся Шторос. И тут же Динка почувствовала, как четыре сильные руки подхватывают ее, и в ее разгоряченное и увлажненное спермой отверстие упирается член Тирсвада.
— Давай, возьми его своей попкой, — шепнул Шторос, приблизив свое лицо к ней и с похабной улыбкой наблюдая за растерянностью на ее лице. Еще ни разу ей не доверяли осуществить такое соитие самостоятельно.
— Я не смогу, — хрипло пробормотала она, вглядываясь в изумрудные глаза Штороса.
— Оу, ты можешь гораздо больше, чем кажется на первый взгляд, — Шторос развратно подмигнул ей, встал и отошел в сторону.
Тирсвад под ней, кажется, забыл как дышать. А она умирала от желания ощутить его в себе, поэтому она не стала разворачиваться, чтобы посмотреть на его лицо. Раздвинув руками ягодицы, Динка стала медленно опускаться на него, подрагивая от волнения и острого предвкушения, скручивающего низ живота в тугую пружину. Она, прикрыв глаза, смаковала каждое мгновение их близости. Давление в заднем проходе, когда головка его члена уперлась в узкую ямку между ягодицами, его хриплое дыхание, перемежающееся с нетерпеливыми стонами, его длинные сильные пальцы до боли впивающиеся в ее бедра, собственные вспотевшие ладони, сжимающие его бедра, покрытые темными курчавыми волосками.
Почувствовав, что давящее чувство граничит с болью, она резко выдохнула, расслабляясь и принимая его естество в свое тело. Член тут же скользнул в поддавшуюся плоть и, по увлаженному спермой Штороса проходу, погрузился сразу на всю длину.
Динка вскрикнула от пронзившего ее наслаждения, и сжав внутри себя его кол, замерла, содрогаясь в сладких спазмах и хватая ртом воздух. Тирсвад, дав ей лишь несколько мгновений, чтобы отдышаться и привыкнуть к его вторжению, подхватил ее под бедра и, приподняв над собой, яростно начал врываться в ее тело, выталкивая себя вверх бедрами.
— Ах! — Динка очень быстро подхватила темп, приподнимаясь над ним и выпуская его из себя почти полностью, а затем вновь погружая его в свое тело. Движение внутри ее тела вновь распаляло не успевшее раствориться вожделение. Вот только теперь ей одного Тирсвада было мало. Ей жизненно необходимо было быть наполненной еще больше, ощущать вокруг себя любимые мужские тела. Слышать их стоны, испытывать их ласки.
— Шторос! — простонала она. — Хоегард! Дайм!
— Я здесь, — отозвался рыжий, припадая губами к ее выпяченной груди, и тут же ласково поинтересовался: — Маленькой шлюшке мало одного члена?
— М-м-м… — простонала Динка, не в силах облечь свои желания в слова.
— Эй, Хоегард, — Шторос обернулся и легонько пнул босой пяткой лежащего в стороне товарища. — Нашей женщине нас двоих мало. Иди, помогай.
Шторос схватив Динку за подбородок двумя пальцами приподнял ее голову и начал властно требовательно целовать, проникая языком к самому горлу.
— Я воздержусь сегодня, — тихо ответил Хоегард, не пошевелившись.
— Я тебе воздержусь! — рявкнул Шторос, на миг отрываясь от Динкиных губ и с силой пиная Хоегарда в плечо. Хоегард неохотно развернулся и подполз к ним.
— Хоегард? — шепнула Динка, не прекращая двигаться и постанывая от пронзающего ее тела удовольствия.
Хоегард оседлал бедра Тирсвада и накрыл ладонями ее грудь, сжимая соски между пальцами, а сам прижимаясь губами к ее шее.
— Я здесь, малышка, — прошептал Хоегард ей на ухо, вопросительно поглядывая на Штороса.
— Хочу тебя! — Динка прикрыла глаза и со стоном откинула назад голову, подставляя шею губам Хоегарда. На грудь ей легли руки Штороса, бережно укладывая ее спиной на лежащего внизу Тирсвада. А Хоегард удобнее устроившись верхом на бедрах Тирсвада, подхватил ее под колени, чтобы не давить ей на живот, и, медленно ускоряясь, начал входить в ее лоно. Динка ахнула от новых ощущений, хватаясь за руку Штороса, которая все еще лежала на ее груди, и сжала внутри себя член Тирсвада. Он теперь был неподвижен, но каждый толчок Хоегарда, передающийся ему через тонкую перегородку внутри Динкиного тела, срывал с его губ хриплый стон удовольствия.
Динка облизнула пересохшие губы, и тут ей на язык упала сладкая капля «огненной воды». Динка жадно слизала ее и снова приоткрыла рот. За первой каплей последовала вторая и третья. Динка приоткрыла глаза, чтобы понять, что происходит, и увидела сидящего над ее головой Штороса. Он снова ласкал сам себя, двигая рукой вверх и вниз по своему члену, у самого ее лица. А с влажного, омытого из сосуда, члена ей на губы капала красная «вода» со вкусом топленого молока.
Динка, застонав от бесстыдного жгучего вожделения, заходящего при виде члена Штороса на новый круг, потянулась губами к нему. Шторос не заставил себя долго упрашивать, и вот уже третий член проник в ее тело, скользя нежной чувствительной головкой по ее губам, языку и настойчиво продвигаясь глубже.
Мужчины стонали на три голоса, сжимая ее в объятиях, а Динка не могла издать ни звука, потерявшись в ощущениях, каждое из которых сводило с ума своей чувственностью. Наслаждение разрывало ее на части, но в то же время и соединяло в единое целое с тремя мужчинами. Из глаз катились слезы, а по телу прокатывались сладкие судороги. И Динка тонула-тонула-тонула в этом океане блаженства.

Серьезный разговор 

Когда все закончилось, мужчины растянулись вокруг нее и мгновенно засопели. Ребенок в животе тоже затих, то ли убаюканный ритмичными толчками, то ли испугавшийся криков. А Динка неподвижно лежала в объятиях своих мужчин, все еще вздрагивая от остаточных разрядов удовольствия, пробегающих по телу. Сна не было. Она осторожно потрогала свой живот, пытаясь понять все ли там в порядке. И, получив в ответ ленивый пинок изнутри, успокоилась.
Она приподнялась над шкурами и повертела головой. Шторос спал справа от нее, привольно раскинув в стороны руки, а Тирсвад вытянулся рядом с ним, касаясь его головой. И Динка невольно залюбовалась на разметавшиеся вокруг них волосы цвета меди и цвета серебра, переплетающиеся в живописном беспорядке. Хоегард лежал лицом к ней слева на боку, подложив ладонь под щеку, как ребенок. Динка с нежностью рассматривала его. После близости с ней он расслабился. Во сне его лицо было спокойным и умиротворенным, все тревоги с него сошли, а красиво очерченные губы тронула нежная улыбка.
«Надо завтра обязательно расспросить его, что сказала ему мама», — наказала сама себе Динка. Несмотря на то, что внешне все было хорошо, что-то глодало его изнутри. Динка не пропустила тот момент, когда он был так погружен в свои переживания, что пытался отказаться от близости. Если бы не Шторос, то так и лежал бы сейчас, барахтаясь в собственных чувствах. Но Хоегард был не единственный, кому сейчас было непросто. Динка обернулась.
Дайм лежал у ее головы точно в той позе, что и тогда, когда она на него кричала. В том, что он не спит, она не сомневалась. Разве уснешь, когда на расстоянии вытянутой руки такое происходит? Но и поучаствовать в общем удовольствии он почему-то не пытался. Сердится на нее? Динке стало стыдно за свои выпады в его адрес. Он всего лишь пытается уберечь то хрупкое равновесие, которого они, наконец-то, достигли.
Динка протянула руку и нежно погладила его мускулистое плечо. Дайм повернул голову и посмотрел на нее совершенно ясным взором.
— Прости меня, — прошептала Динка. — Я была груба...
— Прогуляемся? — вдруг предложил Дайм, внимательно разглядывая ее лицо.
— Давай! — обрадовалась Динка. Спать не хотелось, а лежать среди спящих мужчин, боясь их потревожить, было скучно и утомительно.
Не превращаясь в истинный облик, они, крадучись, выбрались из пещеры. Дайм остановился и посмотрел на нее сверху вниз своими желтыми глазами. Динка почувствовала, как внутри все трепещет от непонятного волнения, а кожа покрывается мурашками. То ли от свежести наружного воздуха после тепла горячих мужских тел, то ли от этого пронизывающего насквозь взгляда.
«Все-таки сердится», — сделала Динка неутешительный вывод. В суматохе сменяющих друг друга событий им почти не удавалось побыть наедине. И сейчас Динка почему-то чувствовала себя странно, отведя взгляд и неловко обняв себя руками.
— Замерзла? — тихо спросил он, надвигаясь на нее и закрывая свет обеих лун. Динка отрицательно покачала головой, разрываясь между двумя одинаково сильными желаниями — прильнуть к нему всем телом, чтобы разрушить внезапно возникшую неловкость, и сделать шаг назад, чтобы увеличить дистанцию.
Почему она хотела отстраниться? Дело было в вопросе, в котором они с Даймом так и не пришли к согласию. Было очевидно, что варианта лишь два, и кому-то из них придется подчиниться. Но Динка понимала, что, если она сейчас упадет ему на грудь, то свою точку зрения ей не отстоять. А сдаваться она не собиралась. На кону стояли сотни жизней ни в чем не повинных существ. Динка, набрав в грудь воздуха, сделала шаг назад. Дайм продолжал испытующе смотреть на нее, но она опустила голову, упрямо поджав губы и избегая его взгляда.
Дайм кивнул, словно признавая ее право не хотеть его объятий, и не спеша двинулся прочь от пещеры. Динка немного помедлила, глядя в его широкую спину, а затем поспешила следом.
Дайм шел впереди, ступая босыми ногами по острой каменной крошке. Динка торопилась за ним, ступая на носочках и тщательно выбирая место, куда дальше наступить. Давно прошли те времена, когда она в человеческом облике не знала никакой обуви и бегала босиком по любой поверхности. За время, что она провела в зверином обличье, кожа на ее человеческих ступнях стала нежной и чувствительной, как у младенца. Острые камешки, впивающиеся в ноги при каждом шаге, причиняли терпимую, но все-таки ощутимую боль.
Дайм подошел к обрыву и остановился, облокотившись о скальный выступ справа от себя. Динка приблизилась к краю каменной площадки за ним следом и с восхищением оглядела открывшееся ей зрелище. Отсюда открывался вид на бескрайнюю равнину, по которой проходила граница серых с другими племенами.
Дайм стоял молча и невидящими глазами смотрел в темное небо, которое отсюда казалось огромным куполом, накрывшим равнину, с двумя одинаковыми круглыми отверстиями посредине. Динке вдруг вспомнилось, как когда-то он также смотрел на звездное небо, стоя на открытой веранде постоялого двора. Она почему-то очень отчетливо помнила свое желание прижаться к его ноге и свою нерешительность.
Динка уселась на пятки возле его ног, но в этот раз, нисколько не смущаясь, прислонилась плечом к его мощной мускулистой голени, покрытой жесткими черными волосками. После жарких объятий в пещере наружный воздух неприятно холодил обнаженное тело, а от его ноги исходило приятное тепло.
— Ты скучаешь по звездам? — вдруг спросил Дайм. И Динка поняла, что он тоже вспоминает тот вечер, когда они вместе принимали ванну, изучая тела друг друга.
— А ты? — задала Динка встречный вопрос, задумчиво трогая рукой тыльную поверхность его стопы и обводя пальцами крепкие жилы, тянущиеся по ней.
— Не знаю, — вздохнул Дайм. — Вроде бы все сложилось наилучшим образом, а сердце все равно не на месте.
Динка снова подумала о белых, которых еще можно спасти. Но поднять эту тему опять не решалась, боясь снова сорваться и наговорить лишнего. Как же до него донести, что это важно?
— Почему ты сказала, что они погибают из-за нас, — вдруг спросил Дайм, то ли опять подслушав ее мысли, то ли просто размышляя о том же, что и она.
— Разве ты слушал? — удивилась она. — Я думала, что ты принял решение, и тебе все равно на то, что я тебе говорю.
Дайм отвел взгляд от неба и серьезно посмотрел на нее.
— Динка, я всегда слушаю, что ты говоришь, — проговорил он огорченно. — И обдумываю все, что ты сказала. Почему ты думаешь, что в беде белых виноваты мы?
— Ну сам посуди, откуда взялось бешенство в вашем мире, если раньше никогда его не было? Это мы открыли портал, и я не припомню, чтобы мы его закрывали за собой. Наверняка, не только мы прошли через него. Заразный зверек забежал из человеческого мира, укусил кого-то из белых, и болезнь начала быстро распространяться среди варрэнов, — высказала Динка свои предположения.
— Ты ошибаешься, — проговорил Дайм, снова устремляя взгляд вдаль. — Агрессия белых была отмечена задолго до нашего появления. Райост говорил, что они уже шегард не могут найти на белых управу.
— И он же говорил, что ранее белые считали себя избранниками Варра, — парировала Динка, разглядывая снизу его волевой подбородок, выступающий кадык на мощной шее, широкие ключицы. — Значит ранее с ними еще был контакт, просто они не смогли прийти к соглашению. А потом появилась болезнь.
Дайм крепко задумался, барабаня пальцами по каменной поверхности скалы.
— Хоегард считает, что в племени белых есть еще один работающий портал. Он по каким-то своим подсчетам сделал вывод, что там тоже должен быть портал, — ответил Дайм.
— Это его домыслы, — разозлилась Динка. — А вот тот портал, который мы открыли совершенно точно существует. Кстати, где он находится?
Благодаря карте на плоском камне, которую Хоегард по-прежнему таскал с собой, отмечая там все новые детали, Динка стала иметь общее представление о мире, куда она пришла вслед за своими мужчинами.
— Около Голой Скалы, — ответил Дайм. — Это нейтральная территория, куда могут забрести представители любого племени. Но и это не подтверждает того, что зараза проникла в наш мир именно там.
— Да неважно это! Ты вообще посмотри, как наше появление нарушило хрупкое равновесие вашего мира, — продолжала Динка, не сводя глаз с его профиля. — Мы способствовали болезни белых, мы разрушили долину черных, мы создали союз между черными и красными. Теперь они истребят белых, и пойдут войной на серых. Думаешь, что здесь мы сможем спокойно отсидеться? Я уверена, что на войну выйдут все — и мужчины, и женщины, и даже дети. А когда и серых не станет, Райост наплюет на все договоренности и истребит остатки черного племени. Дайм! Посмотри, что мы натворили!
— Племя черных разрушили не мы, — хмуро отозвался он.
— Да? — воскликнула Динка. — Но до нашего появления они худо-бедно существовали и обороняли свои границы. А сейчас непонятно, что их ждет дальше. Я понимаю, почему так тревожится Гуртуг. А ты?
— Я тоже понимаю, — ответил Дайм, делая большие паузы между словами. — Равновесие, выстроенное сотнями шегардов рушится. Значит пришло время перемен.
— Мы должны помочь Гуртугу, а он поможет нам. Он проведет нас к белыми, мы будем лечить их от заразы, покуда у нас хватит сил. А Гуртуг выставит войско в их защиту. Объединив усилия, они смогут дать отпор черным и красным. Или, быть может, ты прикажешь Ириэйту отступить, и тогда…
— И тогда мы второй раз оставим Райоста с носом? — невесело усмехнулся Дайм. — Второго раза он нам точно не простит.
— Он уберется восвояси! А что ему останется делать против сил трех племен? — воодушевленно воскликнула Динка. — Мы можем все это остановить и вернуть равновесие. Это в наших силах!
— Ох, Динка, — тяжело вздохнул Дайм и вновь посмотрел на нее сверху вниз. — А если снова кого-то укусят? А если больной варрэн нападет на тебя? Ты об этом подумала?
— Мы вылечили Тирсвада. И сможем вылечить любого из нас, — уверенно заявила Динка, встречаясь с ним взглядом. — Просто мы не будем тянуть и ждать, когда изо рта пойдет пена. Мы уничтожим заразу сразу же после укуса. Еще до того, как она успеет распространиться по телу. И так же мы поступим с любым воином серого племени, который пострадает. И со всеми укушенными белыми. Мы прервем эту цепочку смертей!
Дайм в сомнении покачал головой и снова надолго замолчал. Динка больше не прерывала его размышлений, зная, что ему нужно время, чтобы обдумать ситуацию. Она обхватила руками его голень и потерлась об нее щекой, наслаждаясь тем, как щекочут нежную кожу лица жесткие волоски.
— А как же остальные? — наконец сказал он. — Ты еще не спросила Хоегарда, Штороса, Тирсвада, готовы ли они так рисковать.
— Они пойдут за тобой, — горячо заверила Динка, с волнением чувствуя, что Дайм начинает склоняться в сторону согласия. — Что бы ты не решил, я уверена, что они пойдут за тобой в огонь и в воду.
— Я не могу подвергать вас такой опасности, — вздохнул Дайм, опускаясь на землю и обнимая Динку за плечи.
— Мы попросим Гуртуга, чтобы сделал вокруг нас оцепление из сильных воинов. Они будут подпускать к нам по одному больному варрэну, а мы будем по очереди их лечить. Пока всех не вылечим. Кайра показала мне, как можно обездвижить варрэна без веревок, — мягко продолжая Динка, боясь спугнуть робкую надежду затеплившуюся в их разговоре.
— Ты сможешь повторить то, что делала Кайра? — Дайм с сомнением скосил на нее глаза.
— Конечно. Вот превратись в звериный облик, я покажу тебе, — воодушевилась Динка. На самом деле, она еще не разу не пробовала применять полученные знания, и ей самой хотелось попробовать.
Его тело начало быстро изменяться, удлиняясь и обрастая длинной черной шерстью. Красивый зверь с блестящими золотыми глазами выжидающе посмотрел на нее. Динка вскочила на ноги и всмотрелась в нити силы внутри его тела. А затем стремительно подалась к нему, обхватывая руками за шею прямо поверх густой гривы и посылая в нужные точки импульсы силы. Он остался сидеть в той же позе.
— Ну как? — Динка отступила и в волнении подняла на него взгляд. Дайм мотнул головой раз, другой, потянул шею, но… с места не сдвинулся.
— Твоя взяла, — услышала она его мысль. — Теперь можешь выходить против варрэна с голыми руками, и победа будет за тобой.
Динка облегченно засмеялась, вновь обнимая его и снимая паралич.
— Поговори с Гуртугом о походе в белое племя. Пожалуйста! — Динка сложила руки в молитвенном жесте у груди, глядя, как он встряхивается и возвращает себе человеческий облик. — Это важно для меня!
— Я еще подумаю о том, как лучше это организовать, — проговорил Дайм вслух, не давая окончательного согласия, но и не отказывая.
— Спасибо! — Динка прижалась к его груди, обнимая его за талию и обратив свое лицо вверх. — Спасибо за то, что слышишь меня!
Дайм наклонился к ней и нежно поцеловал ее в губы.
Обратно они шли обнявшись. Динка обхватила его за талию и прижалась всем телом к его теплому боку, а Дайм положил ей на плечо свою большую шершавую ладонь. После этого разговора на душе у Динки стало спокойно и тепло, и когда они дошли до пещеры, глаза ее уже слипались сами собой. Дайм, подхватив ее на руки, занес в их временное жилище и бережно опустил на шкуры.
Уже сквозь пелену сна Динка чувствовала его большие руки, ласкающие ее тело, и его горячие губы покрывающие поцелуями каждый дюйм ее кожи. Но отвечать на его ласки сил уже не было.

Вернуться в прошлое 

Утром она снова проснулась одна, заботливо закутанная в шкуру так, что аж вся взмокла от перегрева. Одиночество не вызвало тревоги, так как из соседней комнаты слышались четыре мужских голоса и взрывы раскатистого хохота.
Динка поспешно откинула свое покрывало, проведя ладонями по влажному от пота телу и который раз пожалев об отсутствии нормальной воды, чтобы можно было искупаться или хотя бы окатиться. В сумке она нашла лоскут перевязочного материала и, обмакнув в сосуд, который был прорыт прямо в комнате, кое-как обтерлась обжигающей жидкостью. Извлекла из сумки бережно свернутую сорочку, которую уже однажды надевала в этом мире, и облачилась. Пусть хоть ненадолго, но приятно было почувствовать себя снова человеком.
В этом она была полностью согласна с Даймом: как только все наладится, и они выберут себе постоянное жилище, надо обязательно захватить туда переносной портал Хоегарда. Чтобы и дальше быть свободными в выборе своего облика. Зря Хоегард переживает о том, что его изобретение не работает так, как следует. Динка была рада и тому, что портал был в состоянии им дать.
Когда она вышла в большую часть пещеры, мужчины тоже в человеческом облике сидели вокруг костра. Рядом с ними расположилась Кайра в своем обычном виде большой серой Варрэн-Лин. Хоегард с ложки угощал ее приготовленным в котелке завтраком, а остальные пересказывали ей злоключения их стаи в чужом мире, перебивая друг друга и, временами, давясь от смеха. Хотя Динка по-прежнему не видела в этих историях ничего смешного. Речь шла о нападении огромных полу-птиц полу-женщин. О внезапном обращении мужской части стаи и Динкином испуге при виде Дайма в истинном облике.
При ее появлении, мужчины, как по команде, устремили на нее взгляды. Шторос, до этого в красках описывающий внешность птиц-людоедов, осекся и заворожено уставился на нее. Динка скромно улыбнулась сама себе. Нагота наготой, а прикрытое тонкой тканью тело привлекало их ничуть не меньше. Чувствовать на себе их восхищенные взгляды было приятно.
Динка подошла поближе и устроилась рядом с Хоегардом и котелком в его руках, требовательно протянув к Дайму руку и тут же получив его ложку.
— Такие большие существа с крыльями вместо передних лап и перьями вместо шерсти тоже есть в нашем мире, — нарушила тишину Кайра мысленно, но все отчетливо услышали ее сообщение.
— Где это? — заинтересовался Хоегард. — Я никогда в нашем мире ничего подобного не встречал.
— На Голой Скале, — ответила Кайра. — Раньше они жили у нас повсеместно, но варрэны их активно истребляли. В конце концов, они перестали попадаться на глаза и поселились на Голой Скале, которую варрэны обычно избегают.
Хоегард переглянулся с Даймом. Идея о том, что есть иные миры, оказалась несостоятельной. А вот то, что портал пропускал через себя существ в обоих направлениях теперь не вызывало сомнений.
— А частично человеческий облик они могли получить также, как и мы, при прохождении портала, — подхватил воодушевленно Хоегард. Но никто не поддержал его вспыхнувшего интереса. С появлением Динки оживленная беседа сама собой затухла, и все задумчиво замолчали.
— Какие у нас планы на сегодня? — осторожно поинтересовалась Динка. Она прекратила хлебать жаркое и с надеждой подняла глаза на Дайма, ожидая его ответа. Вчерашний разговор не мог пройти даром. Вчера она ясно видела, что он склоняется к согласию с ее мнением.
— Планы не изменились, — к ее разочарованию ответил Дайм. — Как мы вчера и собирались, сегодня мы вчетвером идем к Гуртугу, чтобы он предоставил нам место жительства в своем племени. А ты, Динка, остаешься с Кайрой. Вам полезно будет пообщаться между собой. Может быть, удастся что-то выяснить про твоих родителей.
Тирсвад удовлетворенно кивнул и, обернувшись в звериный облик, сладко потянулся, царапая когтями гладкий пол пещеры.
Динка, скрипнув зубами от обиды, бросила ложку в котелок и отвернулась. А чего она ожидала? Что Дайм послушает ее и так просто изменит свое мнение? Горло сдавило, и она едва сдерживала злые слезы. Они прилагали все усилия, чтобы отвлечь ее. А время, оставшееся до истребления белого племени, утекало с каждым мгновением.
— Отличный план, — прокомментировал Шторос, тоже принимая истинное обличье. Динка посмотрела на него в надежде, что он вспомнит ночное обещание, но он игриво подмигнул ей и грациозно поднялся с пола. Вот и Штороса она не успела убедить в своей правоте. Оставалось только надеяться, что Гуртуг вновь попытается склонить их к походу в белое племя. Хотя и он, как только узнал, что Динка беременна девочкой, сразу же изменил свое мнение.
— Это очень мудрое решение, — похвалила Кайра Дайма. — Сейчас это именно то, что вам нужно.
Хоегард молчал, продолжая зачерпывать бульон ложкой, с которой Кайра его охотно слизывала.
Дайм задумчиво посмотрел на него, а затем добавил:
— Хоегард, ты можешь остаться с Динкой. Вдруг Кайре понадобится помощь, а Динке поддержка. Ей будет нелегко узнать правду, и будет здорово, если кто-то из нас будет в этот момент рядом.
Хоегард вскинул на него взгляд, но Дайм смотрел серьезно без насмешки или жалости. Просто констатировал факт.
— Нет, я иду с вами, — хрипло проговорил Хоегард, откладывая ложку и вставая на ноги. — Я думаю, что Кайра с Динкой справятся без меня.
Динка тоже вскочила на ноги и заглянула ему в лицо. Он выглядел спокойным и собранным, но на дне его глаз затаилась грусть. Динка обвила его шею руками и притянула к себе для поцелуя. Хоегард с нежной улыбкой невесомо коснулся ее губ губами.
— Все будет хорошо, — шепнул он ей в губы, глядя на нее своими светлыми, прозрачными словно весеннее небо, глазами. — Ты справишься!
— И ты справишься! Я в тебя верю, — ответила ему Динка, возвращая ему любящий взгляд.
— Я готов, — произнес Хоегард, выпуская Динку из объятий и тоже оборачиваясь. Тирсвад и Шторос вышли, пока Динка и Хоегард целовались. А Дайм стоял в истинном облике у выхода и ждал Хоегарда. Вдвоем они покинули пещеру, и вскоре шорох их лап затих. Динка осталась вдвоем с Кайрой.
— Как легко и естественно получается у вас менять облик, — в который раз удивилась Кайра.
— Лекарь красных Суртокс говорил, что раньше все варрэны могли так делать, а потом разучились. Как знать, может мы всего-лишь воскресили давно забытое умение, — пожала плечами Динка и села напротив Кайры у костра. Спешить им теперь было некуда. Даже при всей своей сумасбродности, Динка понимала, что в одиночку ей не спасти белое племя. А среди своих мужчин она поддержки не нашла. В этом вопросе они были удивительно единодушны. Вероятно из-за наличия маленькой Варрэн-Лин в ее животе.
— Суртокс? — воскликнула Кайра. — Этот старый прохвост еще жив?
— Ты его знаешь? — удивилась Динка. Она то думала, что племена между собой не общаются, и знакомыми могут быть разве что Вожаки.
— Конечно, — весело рассмеялась Кайра. — В молодости он был тот еще плут. Он был мелковат для своего племени, и странной окраски, ближе к коричневому, чем к красному. Свои Варрэн-Лин его не жаловали, вот он и таскался по другим племенам, задирая более сильных самцов, а потом внезапно исчезая. Десятки парней мечтали оторвать его хвост, но так и не могли поймать его. Эх, времена были... — Кайра мечтательно закатила глаза.
— Разве может чужой самец прийти в племя и уйти оттуда живым? — спросила Динка, невольно заражаясь весельем Кайры и улыбаясь ей.
— Во времена моей молодости отношения между племенами еще не были такими острыми, — проговорила Кайра. — Разве Суртокс не рассказывал о традиции, когда в День Выбора устраивали большой праздник, на который собирались самцы со всех племен? Раньше даже поощрялось, если Варрэн-Лин выбирала чужака. Малыши от такого союза рождались крепче и здоровее. И девочки рождались чаще. Иногда по две в одной стае.
— Да, что-то такое в красном племени говорили, когда увидели нашу стаю, — припомнила Динка свою беседу с Сибиллой. — А еще Суртокс что-то говорил про звезду Варра и свободу. И я подумала, что та фигура, с помощью которой мы перераспределяем силу в своей стае, очень похожа на эту самую звезду. Тебе что-нибудь известно про звезду Варра?
— Вы действительно очень необычно используете силу внутри своей стаи, — проговорила Кайра. — Но связанно ли это с Варром? Или дело в том, что сойдясь из разных племен, вы дополняете друг друга и обретаете поистине невероятные способности.
Кайра улыбнулась, приоткрыв пасть и свесив серо-розовый язык.
— Смотрю я на вас и думаю о том, что в погоне за чистотой крови мы теряем что-то по-настоящему важное, — добавила она.
— Тирсвада сбросили в Ущелье соплеменники за то, что он полукровка, — грустно поведала Динка. — Но сейчас это уже не имеет значения. Если их племя истребят, то он останется последним белым в целом свете.
На ее глазах выступили слезы.
— Ты очень добрая девочка, — покачала головой Кайра. — Слишком добрая для нашего мира. Но эта миссия не для тебя. Твои мужчины берегут тебя и вашего малыша, и тебе следует довериться им.
— Если не мы, то кто сможет им помочь? — Динка отвернулась, украдкой смахивая слезы с ресниц. А Кайра молчала, ожидая, когда она успокоится.
— Мы хотели посмотреть мою память. Что для этого нужно? — проговорила Динка, когда совладала с чувствами. Что толку плакать над тем, чего нельзя изменить?
— Да-да, сейчас, — пробормотала Кайра, тяжело поднимаясь на лапы и ковыляя к выходу из пещеры. — Я уже все подготовила. Жди меня здесь.
Динка осталась одна, бездумно глядя на игру искр в затухающем костре.
От созерцания углей ее отвлек знакомый запах.
— Силус! — воскликнула она, морща нос, едва пожилая наставница вернулась в пещеру.
— А-а-а! Ты уже знакома со свойствами этой замечательной травы? — обрадовалась Кайра.
— Я бы предпочла не иметь с этой травой никаких дел, — буркнула Динка. — Уж больно плохие воспоминания она пробуждает.
— Эта трава способна пробудить не только плохие, но самые разные воспоминания, — неверно истолковав Динкину речь, серьезно проговорила Кайра. — Только нужно не переборщить с количеством поджигаемой травы. Но я уже посчитала, сколько тебе нужно вдохнуть, чтобы увидеть свое младенчество.
— А другого способа нет? — скривилась Динка. Вид и запах травы вызывал в ней тошноту.
— К сожалению, я другого не знаю. Но тебе не стоит так переживать. Я буду рядом и, если ты пустишь меня в свое сознание, буду помогать тебе оставаться в ясном уме, направлять тебя в нужную сторону и следить, чтобы фантазии не путали истинные воспоминания, — проговорила Кайра. — Ты обратишься, или попробуем в облике человека?
— Я, сколько себя помню, все время провела в облике человека. Думаю, что мне так будет проще вернуться в детство, — ответила ей Динка, понимая, что придется снова вдохнуть этот дым, если она действительно хочет прикоснуться к тайне своего рождения. — Лишь бы эта трава не навредила ребенку. Ведь у меня в животе тоже Варрэн-Лин, а на нас трава действует сильнее, чем на мужчин.
— Мы подожжем один лишь листик, этого будет достаточно, чтобы пробудить воспоминания, но недостаточно, чтобы проникнуть в твой организм и навредить ребенку, — успокоила ее Кайра. — Ну, ты готова?
Динка улеглась на пол у морды Кайры, закрыла глаза и кивнула, открывая свое сознание наставнице. Стеснения перед ней она уже не чувствовала и готова была доверить мудрой Варрэн-Лин абсолютно все, что было у нее на душе. А вот волнение, и даже какой-то непонятный страх перед своим прошлым сжимал сердце железными клещами. Последний раз вернувшееся воспоминание причинило ей такую боль, что она до сих пор старалась лишний раз не возвращаться в мыслях к тому проклятому дню, когда ее огонь уничтожил все, что ей было дорого, осиротив ее на долгие годы.

Пожар 

— Сделай глубокий вдох и ничего не бойся. Я с тобой, — прозвучала в голове мысль Кайры, и в нос ударил противный едкий запах горящего силуса. Динка сделала вдох и замерла, прислушиваясь к ощущениям.
Как и в прошлый раз, первым исчезло ощущение своего тела.
— Ты сейчас не чувствуешь себя, это хорошо, — прокомментировала Кайра ее состояние, за что Динка была ей безумно благодарна. Слыша ее мысли, она не чувствовала себя такой одинокой, как в прошлый раз.
— А теперь будет ощущение отсутствия опоры, — предупредила Кайра.
Головокружительного падения в этот раз не было. Просто она как будто зависла в черном и вязком «ничто». Страха тоже пока не было.
— Мы попытаемся пробежать по последним воспоминаниями очень быстро, чтобы не затягивать твое состояние и скорее добраться до твоего детства. Но если тебе захочется остановиться на чем-то и повнимательнее рассмотреть, то ты скажи заранее, — велела Кайра. И, не успела Динка ответить, как перед глазами с головокружительной скоростью замелькали картинки из ее жизни. Борьба за жизнь Тирсвада, прощание с Ринэйрой и Килейном, гибель Даймира и матери Дайма… Внезапно поток воспоминаний замедлился, концентрируясь на сценах сражения с Даймиром. Во время этих событий Динку волновала только жизнь Дайма и больше ничего. Но Кайра направляла ее воспоминания на другие события, фиксируя вроде бы незначительные детали.
— А это еще что такое? — озадаченно проговорила Кайра в ее сознании, когда взгляд Динки выхватил разбегающиеся от ее лап трещины в земле.
— Что-то не так? — встревожилась Динка, рассматривая расширяющуюся на глазах пропасть, отделяющую Дайма от его противниц.
— Это ты так делаешь? — спросила Кайра, принудительно направляя внимание Динки к катящимся по склонам гор камням, складывающимся террасам, трещащую по швам землю под лапами.
— Н-не знаю, — озадаченно ответила Динка. — Я не пыталась специально что-то такое делать. Я и силой-то пока с трудом управляю, а тут… все рушится. Я думала, что оно просто совпало с нашим нападением на Черного Вожака.
— Ладно, дальше, — решила Кайра, но едва воспоминания дошли до подземного чудовища, она снова остановила их.
— Странно это очень, — отметила она трещины в каменном полу под Динкиными лапами. — Впервые вижу такие способности. Давно они у тебя?
— Я не замечала, — созналась Динка, соглашаясь с тем, что дважды начавшееся под ее лапами землетрясение просто не может быть совпадением.
И картинки снова замелькали быстро-быстро: красное племя, руоги, портал, остров, корабль, белозубая ухмылка Джо, полуобнаженный Дайм в свете молний, рассыпающиеся тюремные решетки, след от гири на булыжной мостовой, стол для обследований в кабинете лекаря, звездное небо и тысячи фонариков в темноте парка. Динка почувствовала, как от мелькающих картинок закружилась голова и возникла тошнота. Весьма странное ощущение, учитывая то, что тела своего она все еще не чувствовала. Воспоминания стали размытыми, как листовки под дождем, на которых уже нельзя было ничего разглядеть.
— Сейчас добавим дыма, отдохни пока, — проговорила Кайра, и противный въедливый запах снова впился в самую душу.
Снова накрыло отсутствием ощущения времени, и воскресла память, услужливо показывающая заплаканное лицо Лады, белую пену на бледных губах Штороса, зубастую пасть морского змея, самоуверенную улыбку морского наемника, полутемный предбанник постоялого двора, первый снег, большую лодку, несущую их вниз по течению мимо непролазных лесов.
Чем дальше назад они смотрели, тем быстрее и быстрее мелькали события, чуть задержавшись на освобождении мужчин из тюрьмы, память мельком показала ее одинокое путешествие, показавшееся тогда ей самым длинным отрезком в своей жизни, вернула ее в ту ужасную ночь, когда вся жизнь ее переменилась, и начала пролистывать годы ее жизни с Агнесс и Ливеем.
По началу Кайра притормаживала у каждого момента избиения Динки, недовольно ворча в ее сознании. Но этих моментов было слишком много, и они были так похожи друг на друга, что смысла разглядывать их не было. Динка наблюдала со стороны за тем, как Ливей хватался за широкий кожаный ремень, оставляющий на теле ссадины и кровоподтеки, и не чувствовала ничего.
От страха перед избиениями ее благополучно излечил Шторос в тот единственный раз, когда она попросила его ударить ее. Хорошо, хоть Кайра пролистала эти события так быстро, что не успела рассмотреть, чем они там занимались. Она, на самом деле, была очень тактична и проскальзывала мимо всех моментов близости, чему Динка была ей несказанно благодарна. Не то, чтобы она боялась осуждения пожилой Варрэн-Лин, но это все-таки было слишком личное, чтобы кто-то рассматривал эти моменты в подробностях.
Следующим важным моментом стал пожар, поглотивший родительский дом Динки. Здесь Кайра остановилась подробнее, и Динке пришлось вернуться в тот страшный день и прожить его заново. Но сейчас Динка видела происходящее не глазами испуганного ребенка, а своими собственным сознанием, подмечая детали и анализируя.
Она играла на своей кровати с тряпичными куколками, когда в дом, ругаясь, вошли мать и отец. И Динка испуганно соскользнула с кровати, отползая в угол. Она знала, что их ссоры ничем хорошим не заканчиваются, никогда не заканчивались…
Динка отстранилась от детского ужаса и чувства безысходности, которые испытывала она в тот день, и неотрывно смотрела на двоих людей, что-то кричащих друг другу. По несуществующей спине пробежал холодок.
— Это не мой отец, — потрясенно прошептала она, и тут же добавила для Кайры: — Я его немного помню, и он совсем не такой.
Мужчина рядом с матерью был невысок и коренаст, в то время, как ее отец был намного выше матери и имел гибкое худощавое тело.
Мужчина, который кричал на ее мать, брызгая слюной, был с короткими черными волосами, торчащими в разные стороны жесткими непослушными прядями. Его темные, почти черные глаза, сверкали неприкрытой злобой.
— Послушаем, о чем они говорят, — предложила Кайра. И воспоминание чуть вернулось назад, в то мгновение, как ругающаяся пара входит в дом. Динка не помнила, о чем они говорили, ее напуганное детское сознание просто не улавливало смысла слов, однако, память записала их звучание, и теперь вместе с Кайрой им удавалось понять о чем шла речь.
— Грязная потаскуха! — орал «не-отец». — Тебя снова видели вместе с кузнецом!
— Я носила к нему лопаты и вилы, чтобы он их заточил! — тонким срывающимся голосом оправдывалась мама. — Ведь ты не делаешь этого, сколько бы я не просила!
— Знаю я твои лживые речи! Вместо того, чтобы целовать мне ноги за то, что я взял тебя с твоим выблядком, ты продолжаешь трясти сиськами перед мужиками! Признавайся, сколько раз раздвигала ноги перед кузнецом! — «не-отец» схватил маму за основание косы и приблизил ее лицо к своему перекошенному лицу.
Но мама была не из робких. Совсем не такой, какой была когда-то Динка. Она гордо вздернула голову, насколько позволяла его пятерня на ее затылке и впилась ему в лицо яростным взглядом.
— Не смей оскорблять мою дочь! — прошипела она ему в губы. — Ее отца я любила. А тебя ненавижу! — выплюнула она злые слова ему в перекошенную яростью морду.
— Ах ты блядь! — взревел «не-отец» и ударил ей под дых своим огромным кулачищем. Мама согнулась пополам, молча хватая ртом воздух.
— Папа, нет! — завизжала испуганная Динка из-под стола. Но родители не замечали ее. Динка зажмурилась, вжимаясь спиной в стену. Звуки ударов становились все чаще, перемежаясь с грязной нецензурной бранью «не-отца», которой он осыпал мать, и ее криками боли. Динка робко приоткрыла глаза, чтобы увидеть, как отец хватает со стола тяжелую скалку и заносит над лицом матери.
— Не-е-ет! Не-е-ет! — Динка визжала, не замечая брызг крови падающих ей на лицо, на белую скатерть, на покрывало.
Вспыхнуло все разом: кружевные занавески на окнах, разноцветные половички на полу, вышитые покрывала на кроватях. Вся изба вмиг потонула в огненном смерче...
Динка выползла из-под стола и, пошатываясь, побрела к выходу. Выйдя из горящего дома, она остановилась и обернулась, глядя, как дом ее родителей превращается в прах.
— Динка, ты как? — мягко позвала ее Кайра.
— Д-да, я в порядке, можно продолжать, — с трудом оторвав взгляд от горящего дома, Динка посмотрела по сторонам. Смутно знакомый двор, яблоня перед домом, крылечко, объятое огнем. Но что-то не дает ей покоя, картинка словно двоится, детали не совпадают. Ей помнится, что мама кружится в новом платье во дворе, но не под яблоней, а под кленом, украшенном ярким осенним нарядом. А папа сидит на крылечке и смотрит на Динку, но на том пятачке двора, где должна была бы играть Динка, нет места для игр. Там стоит будка злобного цепного пса. Это не тот двор, в котором она росла!
— Давай посмотрим еще раньше, там ты уже почти ничего не помнишь сама, но мы вытащим эти картины из твоей головы и попробуем разобраться вместе, — снова вернула ее к цели их путешествия Кайра.
Динка без слов согласилась, зная, что Кайра и так поймет. Она все еще находилась в растерянности от того, что узнала. И многочисленные ежедневные скандалы мамы с «не-отцом», которые сохранила ее память, сейчас проходили мимо ее сознания. Она сожгла не своего отца!
Мама так и сказала: «Ее отца я любила. А тебя ненавижу!»
Значит, у нее был другой отец, настоящий. Тот, который с добрым взглядом голубых глаз. Тот, которого она, Динка, любила. Она родилась от любви! Теперь даже то, что она убила собственную маму, уже не вызывало такую невыносимую боль, как раньше. Возможно, для мамы лучше было погибнуть так, чем терпеть побои и оскорбления от этого ублюдка и дальше. Но почему они были вместе? И где был в это время ее настоящий отец? Почему он сам не воспитывал ее, отдав любящую жену и дочь этому ничтожеству?


Когда тебя не станет 

Нитка воспоминаний раскручивалась все больше, заводя ее в лабиринты души, которые были до поры до времени сокрыты от ее сознания. Динка вместе с матерью брела по бездорожью. Стояла поздняя осень, с быстро темнеющего неба непрерывно лил дождь, ноги почти по колено увязали в жидкой грязи, но Динка, сжав зубы, делала шаг за шагом. Мама тоже еле шагала от усталости, раны от брошенных вслед камней на ее лице еще не зажили и снова сочились кровью. Мама одной рукой несла узелок с их скудными пожитками, а другой крепко сжимала ее ладошку. И Динка не знала, как помочь ей, поэтому старательно игнорировала урчащий от голода желудок и тяжесть в своих маленьких ножках. Лишь бы мама больше не плакала…
Вдали показались огоньки, которые с каждым шагом увеличивались в размерах, превращаясь в приветливо светящиеся окна деревни. Динка затаила дыхание от радости. Деревня на их пути означала скорый отдых, и, быть может, даже еду.
Но двери одна за другой захлопывались перед их носом. Своим маленьким умом Динка не понимала, почему они не могут войти в дом. Но мама снова брала в свою горячую руку ее холодную ладошку и шла дальше, поджав тонкие выцветшие губы. В ту ночь они ночевали, забравшись в чей-то сарай, где хранилось сено. Еды не было, но зато было сухо и почти мягко. Динка крепко прижалась к теплому материнскому боку и уснула, слыша сквозь тяжелую голодную дрему тихие всхлипывания матери.
Тяжелые воспоминания с помощью Кайры снова ускорились, смазываясь в череду сплошных серых, голодных и холодных дней. Очередным неприветливым вечером открывшаяся перед ними дверь явила Динкиным глазам уже знакомого ей мужчину, ее «не-отца». Он был невысок, широкоплеч, с коротко-остриженными черными волосами и темно-карими глубоко-посаженными глазами. Лицо его скрывала густая черная борода. Мужчина окинул мать цепким взглядом и недружелюбно буркнул:
— Чего тебе?
— Пустите переночевать, — произнесла мать заранее заготовленную фразу, с надеждой вглядываясь в лицо своего будущего мучителя.
— Чем заплатишь? — с деланным равнодушием обронил мужчина.
Мама опустила глаза, еще крепче сжав Динкину ладошку.
— Что велишь, то и сделаю, — тихо произнесла она, задвигая Динку себе за спину. — Только ребенка не трогай.
Маленькая Динка в этот момент мечтала только об одном, чтобы этот суровый дядька согласился. А взрослая Динка, наблюдающая события своей же жизни, заскулила от непоправимости происходящего, глядя каким плотоядным взглядом мужчина окинул ее мать, посторонившись и впуская их в свой дом.
Позже она лежала на перине, брошенной на пол, зарывшись с головой в толстое ватное одеяло. Сытный ужин приятно оттягивал животик, но уснуть она не могла. Мать велела спать. Но звуки, доносившие из дальнего угла комнаты пугали ее. Надсадный скрип кровати, рычание мужчины, приютившего их в своем доме, тихие вскрики матери… Сейчас, своим взрослым умом Динка понимала, что там происходило, и жалела, что она не убила это животное еще тогда, в тот самый первый вечер.
Но маленькой Динке начало казаться, что жизнь налаживается. Больше они не брели с матерью по промозглым осенним дорогам куда глаза глядят. У Динки появилась своя кровать, валенки, шубка и теплый платок. Каждый день стол ломился от еды, которую она могла есть, сколько влезет.
«Не-отец» был угрюм и неласков, и Динка старалась лишний раз не попадаться ему на глаза. Но чаще всего его не было дома, и они с матерью хозяйничали вдвоем. А странные звуки по ночам она привыкла не замечать. Лишь мать с каждым днем становилась все печальнее. «Не-отец» был страшно ревнив и все время в чем-то ее подозревал. Все чаще его подозрения заканчивались громкой руганью.
— Зачем тебе это потаскуха? — подливал масла в огонь старший сын «не-отца», заходивший по воскресеньям со своей молодой женой. — Да еще и с ублюдком.
Молодой мужчина с отвращением разглядывал играющую на полу Динку, и, подняв на него глаза, Динка сразу признала Ливея. Тогда он был еще молод и по-своему симпатичен, но уже крепко прикладывался к выпивке. Агнесс была тихая и немногословная. Когда она научилась так ругаться? Уже после того, как на ее попечении оказалась Динка?
— Не твое собачье дело! — огрызался «не-отец», и маленькая Динка была рада, что он защищает мать и ее, и не собирается выгонять их из дома, как того требовал Ливей.
— Кайра, надо еще раньше, — обратилась она к своей наставнице. Смотреть на семейную жизнь с «не-отцом» было отвратительно, и она поспешно отвернулась от вьющихся вокруг ее сознания воспоминаний. — Кайра?
— Я здесь, малышка. Как ты себя чувствуешь? Мы можем отдохнуть, и вернуться к этому позже, — участливо предложила Кайра.
— Нет! — Динка сама не ожидала от себя такой реакции. — Я… в порядке, — добавила она уже тише. — Я хочу… Мне важно знать, что было до этого!
— Я понимаю, — шепнула Кайра, и Динка почувствовала вдруг прикосновение к своему плечу. Следом сознание ее вновь заволокло новой порцией жженого силуса.
— Дыши, девочка, дыши и вспоминай. Мы найдем твоего настоящего отца, — ласково заурчала Кайра в кромешной темноте, в которую снова окунулось сознание.
Перед глазами замелькали картинки еще более раннего детства. Они были настолько светлыми, теплыми, насквозь пронизанными солнечными лучами, что казались нереальными в сравнениями с перенесенными позже страданиями.
Вот Динка увидела знакомый двор с кленом у крыльца огромной кучей песка чуть поодаль. Она сидела на песке и пыталась соорудить из него подобие домика для своих кукол. Но песок не слушался ее, ускользая сквозь пальцы. Маленькая Динка злилась и с досадой хлопала по нему своей ладошкой. Но, несмотря на злость, на душе было тепло и спокойно. Динка слышала смех мамы и негромкий голос отца, и их присутствие успокаивало ее. Взрослая Динка, наблюдающая за своими играми в песке умоляла себя маленькую обернуться, чтобы хоть одним глазком взглянуть на родителей. Но маленькая упрямица лепила домик снова и снова. Родители они что? Никуда не денутся. Успеет еще на них наглядеться… Все еще не чувствуя своего настоящего тела, Динка все-таки ощущала горькие слезы, катящиеся по щекам. Если бы тогда она знала, что ее ждет, то только бы и смотрела на своих родителей.
— Динка, посмотри, — послышался звенящий от радости голос матери. И она, наконец, обернулась. Мама в новом платье кружилась под кленом, и подол взвивался вокруг ее стройных ног. Стояла ранняя осень. Солнце еще по летнему согревало, но клен уже принарядился в осенние одежды, и каждый лист, пронизанный солнечными лучами, словно светился изнутри.
— Анютка, — послышался восхищенный мужской вздох, и Динка перевела глаза на крыльцо. Туда, где сидел ее отец. Папа… папочка…
— Ты самая прекрасная женщина, которую я когда-либо видел! — продолжал отец, не сводя с ее матери влюбленного взгляда. Он был худощав, и выглядел болезненно. Щеки ввалились, некогда яркие синие глаза выцвели и поблекли. Но Динка точно знала, что это ее любимый и любящий папа. Длинные темно-русые волосы ниспадали ему на плечи, голову обрамляли изогнутые рога серо-коричневого цвета с отчетливо выраженными кольцами и наростами на нижней части, а из-под верхней губы поблескивали клыки цвета топленого молока.
— Иди ко мне! — мама счастливо рассмеялась, протягивая к нему руки. Папа, не без труда, опираясь на косяк, поднялся с крыльца и сделал осторожный неуверенный шаг к ней.
Маленькая Динка вновь вернулась к своему песочному домику. Строят же взрослые дома из земли. Почему у нее не получается построить дом для кукол? Взрослая Динка взвыла от бессилия, пытаясь хотя бы боковым зрением рассмотреть, как отец, обвив руками талию мамы, закружился вместе с ней.
Но тут от многочисленных попыток, не увенчавшихся успехом, маленькая Динка не выдержала скопившихся эмоций разочарования и обиды и заревела в голос, колотя кулачками по рассыпающемуся песку.
— Динка, доченька, что случилось? — родители мгновенно оказались рядом, окружив ее теплом своих рук и взглядов.
Взрослая Динка тоже плакала в голос, ощущая не только катящиеся по щекам слезы, но и сотрясающуюся в горьких рыданиях грудь.
— Динка! — она почувствовала, как Кайра потянула ее из ставшего слишком эмоциональным сна.
— Нет! Нет! Не трогай меня! — завопила взрослая Динка Кайре, что было сил отталкивая от себя сознание Кайры. — Оставь меня! Я хочу быть здесь! Это мои родители, это мое детство. Я имею на него право!
— Динка! — издалека к ее сознанию прорывались еще встревоженные голоса, но она и их отталкивала, выстраивая непреодолимую стену между собой в этом теплом солнечном осеннем дне и всем настоящим миром.
— Не получается, — прохныкала маленькая Динка. — Домик не получается.
— Домик? — улыбнулась мама. — Сейчас мы с тобой построим самый красивый на свете песочный домик. Смотри.
Мама приложила ладонь к песку и вдруг песок зашевелился, пришел в движение. Из-под маминой изящной ладони сами собой начали расти песчаные стены, превращаясь в огромный песочный замок с окнами и балкончиками, башенками и колоннами, дверями и узорчатыми ставнями. Но самое удивительное было то, что внутри замка кто-то двигался. Динка наклонилась и прильнула любопытным глазом к окошку. Внутри был бал: крошечные песчаные принцы и принцессы кружились в танце, не замечая ничего вокруг.
— Анютка, — послышался укоризненный голос отца. — Не делай так больше.
— Почему? — удивилась мама. — Смотри, как здорово получилось!
Она смеялась и радовалась, как ребенок. Они обе с Динкой хохотали, разглядывая чудесную постройку. И лишь папа выглядел встревоженным.
— Пойми, Анютка, — проговорил он мягко. — Ты обладаешь невероятными способностями, но для них тебе требуется сила. В тебе этой силы нет. И в твоем мире ее нет. Ты забираешь силу у нашей дочери для своих игр.
— Ну и что? — воскликнула мама, и в ее голосе вдруг зазвенели истеричные нотки. — Ей это тоже нравится! Посмотри на нее, ей это совсем не вредит. Она с радостью поделится с тобой своей силой, чтобы ты мог жить! Почему ты не хочешь попробовать?
— Нет, — отец отрицательно покачал головой, сурово поджав бледные губы, и поднялся с корточек. — Какая бы ни была необходимость, варрэн не может брать силу у Варрэн-Лин, тем более у такой малышки. Это противоестественно.
— А ты думал, что будет с нами после того, как тебя не станет? — мама вдруг сорвалась в крик, и на глазах ее выступили слезы. — Что будет с твоей драгоценной Варрэн-Лин? Смогу ли я защитить ее, если тебя не будет? Ты об этом подумал?

Полное имя 

Динка с удивлением вскинула глаза, переводя взгляд с мамы на папу. Они никогда не ругались, и сегодняшняя вспышка была для нее неожиданностью. Они стояли друг напротив друга и молча сверлили друг друга напряженными взглядами. Не выдержав разлившейся в воздухе тревоги, Динка широко раскрыла рот и заревела.
Родители тут же забыли о разногласиях и с двух сторон подскочили к ней. Папа попытался подхватить ее на руки, но тяжело охнув, не смог оторвать от земли. И тут мамины руки обвили его предплечья с другой стороны и помогли. Забыв о слезах, Динка завизжала от восторга, подкинутая в воздух и пойманная сразу четырьмя ладонями. Прижавшись к обоим своим родителям, заключившим ее в двойные объятия, Динка чувствовала себя самой счастливой на свете.
Эти воспоминания Динка не позволяла пролистывать, она упивалась каждой прожитой с родителями минутой, ловила каждый любящий взгляд отца, каждое нежное прикосновение матери.
Динка играла во дворе, оборачивая палочку разноцветными лоскутками и представляя себе, что это маленькая сестренка, когда отец вошел в калитку. Он держался прямо, горделиво вскинув рогатую голову, но едва за ним закрылась калитка, мешком осел на землю. На его заострившемся лице не было ни кровинки.
— Папа! Папа вернулся! — Динка бросила свои лоскутки и раскинув руки помчалась ему навстречу.
— Малышка моя, — папа протянул навстречу руки и заключил ее в объятия. А из дома уже бежала мама, на ходу вытирая испачканные тестом руки о передник.
— Ты опять ходил туда! — воскликнула она, всплеснув руками. — А если ты упадешь там? Они же добьют тебя! Только и ждут, когда ты ослабнешь, чтобы наброситься. Во́роны!
Мама присела рядом с отцом, мягко отодвинув маленькую Динку, и привычно закинула его руку себе на плечо.
— Не дождутся! — засмеялся отец, показывая выступающие клыки, и Динка залюбовалась его улыбкой. Ни ей, ни матери не приходило в голову его боятся, но любопытные деревенские мальчишки, заглянув в приоткрытую калитку, с визгом разбегались, едва увидев ее отца. «Демон! Демон» — кричали они. Динка озиралась, чтобы увидеть «демона», но его нигде не было.
Мама не без труда подняла ослабевшее тело отца и повела его в дом.
— Пап! Ну папа! — Динка семенила рядом и дергала отца за штанину. — Папа, а что такое «демон»?
Но папа лишь рассеяно погладил ее свободной рукой по светлой головке. Он что-то рассказывал маме. Взрослая Динка вслушалась в разговор, который ей, маленькой, был неинтересен.
— Еще раз скажи, как звали твою маму? Я искал «Ирену» в приходской книге записей, но не нашел. По «Ивану Строгачу» я нашел родню до десятого колена. Твой отец, похоже, был самым обычным человеком. Купец из купеческой семьи. Ничем примечательным не отмечены: рождались, женились, умирали. А мамы твоей там нет. Может ты что-то помнишь о ней?
— Лучше бы ты поискал, как тебе вернуться домой! — в сердцах произнесла мама, чуть не на себе затаскивая его безвольно обмякшее тело в дом.
— А ты пойдешь со мной? — лукаво улыбнулся отец. — В Тартар к демонам? А то я ведь без тебя никуда.
— Конечно пойду! За тобой хоть к демонам! — устало выдохнула мама, опуская его на кровать и сама обессиленно падая рядом.
— В священных книгах написано, что проход в Тартар находится в «проклятом месте». И, судя по описанию, это то место, где я очнулся и где мы с тобой встретились. Но сколько бы я там не ходил, там ничего нет. Никакого прохода. Лишь поляна в лесу, да гора камней. Видимо, Варр отвернулся от меня и не желает моего возвращения, — проговорил он грустно, сжимая мамину руку в своих руках и разглядывая ее пальцы. — Я должен был погибнуть давным давно, такова моя судьба. Однако бог вашего мира сжалился надо мной и подарил мне еще один шегард, тебя и Динку. И это был самый счастливый шегард в моей жизни. Я верю, что мы встретились не случайно, и нашу малышку ждет великое будущее.
Динка взобралась на кровать и тоже принялась разглядывать тонкую изящную мамину руку в больших папиных ладонях, а папа приподнялся в подушках, чтобы поцеловать ее в макушку.
— Моя мама была внебрачным ребенком из рода обедневших аристократов. Она рассказывала, что когда-то ее предок очень отличился перед короной, за что его приблизили к самому королю, дали высокий титул и замок. На за грехи Яхве наказал его, лишив доблести. И с тех пор его потомки постепенно беднели и теряли влияние. Моя мама была единственным ребенком последнего аристократа нашего рода, и то внебрачным. Маму выдали замуж за купца в эту деревню, подальше от столицы, чтобы окончательно стереть память некогда великого рода. Больше я ничего не знаю, — поведала мама. — Когда я была ребенком, батраки взбунтовались и убили отца и мать. Старая нянька спрятала меня, и сама вырастила в этом самом доме. А за год до твоего появления и ее не стало. Занемогла как-то зимой, кашляла-кашляла, да и преставилась.
Отец задумчиво гладил мамину руку, откинувшись на подушки. Краски постепенно возвращались к его бледному лицу.
— И вот, у меня никого, кроме тебя и Динки нет на всем свете. Так что я пойду за тобой хоть на край света. Только скажи, куда нам идти, чтобы спасти тебя? — закончила мама наигранно бодро.
— А чем отличился твой предок перед короной? — отец продолжал обдумывать ее рассказ. — Уж не он ли владел той удивительной способностью в управлении силой, что и ты?
— Этого я не знаю, — ответила мама.
Они еще долго о чем-то беседовали, но Динка пригрелась на материнских коленях и задремала, ощущая ласковые руки, перебирающие ее волосы, даже сквозь сон.
На следующий день отец не смог встать утром с кровати. Обстановка в маленьком уютном домике с каждым днем становилась все более гнетущей.
— Дин, прошу тебя, не оставляй нас, — рыдала мама, опустившись на колени у постели и прижимая к губам его руку, которая в последнее время так исхудала, что напоминала кости, обтянутые кожей. А он только грустно улыбался и молча гладил ее кончиками пальцев по щекам, стирая катящиеся слезы. Маленькая Динка не понимала, что происходит, но тоже притихла, забравшись на постель к отцу и прижавшись к его тощему костлявому телу своим маленьким тельцем. От отца всегда так приятно пахло, но с каждым днем этот запах становился все слабее. И ни она, ни мать не знали, как ему помочь.
— Анютка, — прошептал он однажды, когда мама разбудила его, чтобы накормить. В последнее время он очень мало ел и почти все время спал. — Обещай мне, что не покажешь свои способности людям. Это редкий дар, и я боюсь, что злые люди навредят тебе, если узнают. Они ненавидят всех, кто отличается от них.
— Обещаю, — всхлипнула мама, уже не пытаясь скрыть катящиеся по щекам слезы.
— Запомни, ты не жалкая человеческая женщина, ты нечто большее. Возможно, ты потомок самого Яхве, — продолжал отец, тяжело сглотнув. Динка затаила дыхание, затесавшись между телами родителей.
— Что ты такое говоришь! — испуганно воскликнула мама, зажимая свой рот ладонью. — У тебя уже бред!
— Нет, — отец покачал головой и серьезно всматривался в глаза матери. — Я долго думал об этом. Никто из людей не управляет землей, как это делаешь ты. Ты смогла выносить Варрэн-Лин, обуздала ее силу и научилась пользоваться ей. Твое место не здесь.
— Сейчас это не имеет значения, — грустно проговорила мама. — Ведь, если тебя не станет…
— Это имеет значения! — перебил ее отец неожиданно твердым голосом. — Вы с Динкой должны вернуться домой. Варр отверг меня, но он примет свою дочь и ее мать. Только дома вы обе сможете раскрыть свою силу, только там вы будете на своем месте. Идите в «проклятое место» и просите Варра вернуть вас домой, — последние слова он прошептал совсем тихо.
— Дин! Дин! — истошно закричала мама, сжимая его безвольно обмякшую руку в своей ладони.
— Обещай мне… — прошептал отец, но договорить не успел. Жизнь покинула его измученное тело вместе с последней каплей силы.
Маленькая Динка растерянно сидела на одеяле, не понимая, почему мама так безутешно плачет. А большая Динка, наблюдающая ее глазами за происходящим, горько и безнадежно завыла, чувствуя, что скорбь по отцу, которого она даже не помнила, разрывает ее сердце.
— Динка, — тихий голос Кайры мягким покрывалом обволакивал израненное сознание. — Динка, пора просыпаться. Мы узнали все, что хотели.
— Нет! — воскликнула Динка. — Нет-нет-нет!
Она, надрывая сердце, вглядывалась в то, как в их дом ломились обозленные односельчане, словно крысы, почуявшие смерть кота.
— Ведьма! Проклятая ведьма! — кричали они, выбивая дорогие стеклянные окна и швыряя через них в дом камни. — Демонова подстилка! Сжечь ее вместе с ее демоном и их выродком!
Мама металась по дому, поспешно собирая в узелок самое необходимое — теплые вещи себе и Динке, еду, которая не испортится в дороге, нож, кремень, ложку…
На половичке расцвел огненный цветок, и Динка, как завороженная, смотрела, как он, съедая половичок, становится все больше и больше. Через разбитые окна в дом полетели обернутые горящим тряпьем камни. Односельчане действительно решили их сжечь живьем. Но мама схватила Динку в охапку вместе с дорожным узелком и бегом бросилась вон из дома. Динка кричала и извивалась в крепких руках матери. В доме на кровати остался лежать отец, который еще совсем недавно рассказывал им про Варра.
— Папа! Папа! Мы забыли взять папу! — кричала Динка, но мама неумолимо бежала, крепко сжимая ее в объятиях. Вслед им летели камни, некоторые врезались в мамину спину, шею, лицо, оставляя после себя синяки и ссадины.
— Раньше, — прохрипела взрослая Динка, обращаясь к Кайре. — Я хочу вернуться еще раньше!
— Динка, девочка моя, — Кайра ласково гладила ее своим языком. — Пора просыпаться. Нужно поесть и отдохнуть. Подумай о своей дочери.
— Нет! — Динка сжала кулаки, из последних сил цепляясь за ускользающие видения. — Имя… Я так и не узнала его полное имя. Мама звала его Дин, но я хочу знать, как его звали на самом деле. Я хочу увидеть, как он попал туда, как они познакомились, как…
— Динка, ты не увидишь этого, — грустно ответила Кайра. — Мы можем лишь вернуться к моменту твоего рождения и узнать, как свое имя получила ты. Ты хочешь этого?
— Хочу! — выдохнула Динка умоляюще. — Пожалуйста!
Нос снова защекотал запах горящего силуса, на миг сознание погрузилось в темноту, давая Динке небольшую передышку перед последним, самым глубоким погружением.
Собственный пронзительный крик взорвал сознание.
— Девочка! Анютка, это девочка! Маленькая Варрэн-Лин, — услышала Динка восхищенный голос своего отца. Теперь она знала, как он звучал и поклялась себе, что никогда больше его не забудет. Динка осторожно приоткрыла глаза, щурясь от слепящего света и увидела его! Он легко и бережно держал ее в руках, словно она была пушинкой, и с восторгом вглядывался в ее личико. Он был прекрасен! Прекраснее всего, что она когда-либо видела. Недостаток силы еще не успел поставить смертельную печать на его лицо. И Динка смотрела и смотрела на него, стараясь запомнить каждую черточку.
— Как ты ее назовешь? — послышался уставший, но счастливый голос матери. — Давай назовем ее также, как и тебя, Динэйра. У всех детей Варра такие красивые имена?
— Это было бы прекрасно, — прошептал отец, и на его глазах блеснули слезы. — Динэйра… Вот только здесь, среди людей, ей будет тяжело жить с таким именем. Мы должны подобрать ей что-нибудь более… простое.
— Тогда пусть будет Дина. Дина-Диночка-Динуля-Динка, — пропела мама, и тут же охнула, переживая последнюю схватку.
— Пусть будет Динка, — засмеялся отец. — Но мы-то с тобой будем знать, что на самом деле она Динэйра. Как и я.
Он куда-то пошел, а потом отнял Динку от своего тела, укладывая на что-то мягкое. Динка недовольно скуксилась, но тут ей в губы ткнулся сосок материнской груди. Поерзав, она обхватила его губами и, едва почувствовав сладкое материнское молоко, наполнившее рот, растворилась в блаженном забытьи.

Дорога судьбы 

— Динка, просыпайся. Ну просыпайся же, — чьи-то руки бесцеремонно тормошили ее, в губы ткнулась ложка с бульоном. — Открывай рот.
— Отстань, — Динка попыталась оттолкнуть настойчивые пальцы, сжимающие ее щеки.
— Оставь ее! Дай ей еще немного подремать, — послышался сбоку еще один голос.
— Черта с два! — рассерженно рявкнул ее мучитель, и она узнала голос Штороса. — Открывай глаза немедленно!
— Не ори на меня, — проворчала Динка, послушно открывая рот и глотая густой наваристый бульон.
— Знал бы я, чем старая карга будет тебя пичкать, ни за что не оставил бы тебя с ней, — рыкнул Шторос, сжимая ее плечи до боли вместо того, чтобы просто придерживать. Он был так зол, что его аж потряхивало, а его эмоции так и прорывались в Динкино сознание. Динка чувствовала его страх, беспомощность и одновременное желание рвать и метать, уничтожить любого, кто заставил ее плакать. Но направить злость было не на кого, все виновники ее горя давно уже были мертвы. Поэтому он злился на Кайру, которая имела к ее слезам лишь косвенное отношение.
Динка открыла глаза и посмотрела в его встревоженное лицо, с подрагивающей верхней губой, из под которой выглядывали клыки.
— Моего отца звали Динэйр, — прошептала она, глядя в изумрудные глаза. — Он был варрэном-полукровкой, и прожил в нашем мире около одного шегарда. Он умер от того, что сила покинула его тело. Я не убивала его… Но, я могла бы его спасти, если бы… Если бы я поделилась с ним силой, он был бы жив! — из глаз Динки вновь полились слезы.
Шторос молча смотрел на нее, но Динка была уверена, что он понял ее. Она очень хорошо помнила их разговор на крыше под звездами, когда она рассказывала ему о том, что убила отца собственной силой.
— Я убила не отца, а отчима. А мой отец был совсем не такой. Он был… — Динка устало прикрыла глаза, вызывая в памяти образ того невероятно-красивого мужчины, который держал в руках ее сразу после рождения. — Самый лучший на свете, — закончила она неловко, открывая глаза и снова вглядываясь в лицо своего мужчины.
Шторос глубоко вздохнул, отпуская напряжение, и, усадив ее между своих колен, прижал к груди, успокаивая. Морок сна, навеянного коварной травой, постепенно отступал. Динка откинулась на грудь Штороса и осмотрелась вокруг. В углу Хоегард о чем-то жарко спорил с Кайрой. Кайра рычала на него, скаля беззубую пасть, а он мягко увещевал ее. Тяжелое пушистое покрывало, окутывающее ее ноги, оказалось Тирсвадом, дремавшим рядом в истинном облике. Дайма нигде не было.
— Он задержался с Гуртугом, — заметив, что Динка встревоженно вертит головой, ответил Шторос, опережая ее вопросы. — Они обсуждают детали похода.
— Похода? — встрепенулась Динка. После пробуждения, воспоминания опять подернулись дымкой, как предутренний сон. Эмоции погасли, и картинки поблекли. Но вернулись насущные проблемы, которые тревожили ее последние эреше. — Мы идем к белым?
Шторос досадливо поморщился.
— Одни неприятности от тебя, козочка, — произнес он недовольно. — То по своей воле дышишь ядовитой травой, то рвешься воевать наравне с мужчинами. Чего тебе не хватает?
— Как ты не понимаешь! Они же… — вспыхнула Динка, но осеклась, когда ей на губы легла его жесткая ладонь, прерывая поток доводов.
— Что еще ты узнала? Кто была твоя мать? — спросил он, убирая руку и без перехода меняя тему разговора.
— Мать? — растерялась Динка. — Мама, она… Кажется, она была человеком.
— Человеком? — удивился подсевший рядом Хоегард.
— Похоже, что да, — Динка потерла ладонью наморщенный лоб. — Но не простым человеком, а… Кайра, что не так было с моей матерью?
— Ее мать очень необычно использовала силу, — ответила Кайра со своей лежанки. — И похоже, эта способность передалась и Динке. Но вот что за существо была ее мать? Совершенно точно не Варрэн-Лин, но человек ли? Этого мы выяснить не смогли.
— Варрэны своей силой подчиняют огонь, а Динка еще и управляет земной твердью. Вы ведь об этом? — спросил Хоегард, взяв в ладони Динкину руку и взволнованно вглядываясь в ее глаза, словно пытаясь прочитать там ответы на свои вопросы.
— Я никогда раньше не встречала существа, способного на такое, — покачала головой Кайра. — Но, глядя на то, как Динка пробуждает силу земли против Варрэн-Лин, я вспомнила историю, которую давным-давно рассказывала мне прабабушка.
Динка подалась к наставнице, вся превратившись в слух. Ей тоже в детстве много сказок рассказывали, но ни одна из них не была правдива.
— Я спросила прабабушку, почему мы просим покровительства у Варра, а не у кого-то еще. И она рассказала мне, что однажды земля взбунтовалась и поднялась волнами, чтобы похоронить заживо всех варрэнов. И тогда, когда все плакали и готовились к смерти, Варр выпустил против земли силу огня и укротил ее. Благодаря Варру в мире появились горы, в которых пасутся кураут и в которых мы можем чувствовать себя в безопасности. Благодаря Варру в горах появились пещеры. А в некоторых местах земля, впитавшая в себя силу огня, породила светящиеся кристаллы, которые освещают подземелья и сокращают расстояния.
— Сокращают расстояние? — заинтересовался Шторос. — Это как?
— Думаешь, когда-то давно это все было по-настоящему, и Варр жил на самом деле? — спросила Динка. Она все пыталась представить себе всемогущего Яхве, злобного Аримана, но по всему выходило, что это лишь сказки. Демоны, которых якобы создал Ариман, чтобы поработить людей, знать его не знали. А Варр, похоже, просто был одним из варрэнов, который сумел защитить их от какой-то напасти.
— По твоему рассказу выходит, что сила огня поборола силу земли и укротила ее, — задумчиво произнес Хоегард. — Но глядя, какие разрушения устраивает Динка, я сомневаюсь, что найдется в нашем мире кто-то, кто сможет противостоять этому.
— Потому мы и почитаем Варра, — назидательно заключила Кайра.
— Но вот кому он противостоял? Кто вызвал землетрясение в тот раз, когда он усмирил землю? Кто еще мог обладать такими способностями, как и Динка? — вопросов было слишком много, но никто не знал на них ответов.
— В моих воспоминаниях отец искал в человеческих книгах упоминание о способностях мамы, — прошептала Динка, прикрывая глаза и вызывая в памяти тот разговор. — Он говорил, что в священных книгах упоминается лишь то, что Яхве сравнивал горы с землей и поднимал из земли вершины до небес.
— В ваших священных книгах только про Яхве и написано, — вставил Шторос. — Да про демонов.
— Ты тоже читал священные книги? — удивилась Динка, запрокинув голову и посмотрев на Штороса снизу вверх. Она могла представить что угодно, но Шторос с книгой в руках выглядел в ее воображении уж слишком неправдоподобно.
— Это только ты у нас до сих пор так и не научилась читать, — с самодовольным превосходством ухмыльнулся Шторос. — Мы все читали, пытаясь найти хоть какую-нибудь зацепку о том, как вернуться домой.
— И я научусь скоро, — буркнула Динка, вновь испытав укол стыда от своей безграмотности. От дальнейших насмешек Штороса ее спас появившийся на входе пещеры Дайм в зверином облике.
— Динка, ты как себя чувствуешь? — мысленно спросил он, оглядев их уютно устроившуюся компанию.
— Все хорошо, — Динка высвободив ноги из-под тела Тирсвада, а плечи из рук Штороса, вскочила на ноги и напряженно посмотрела на Дайма, ожидая, что он скажет. Но он стоял неподвижно и прожигал ее взглядом своих янтарных глаз.
— Дайм! — Динка с робкой надеждой протянула руку к его морде. — Дайм! Это правда? Мы идем к белым?
Но Дайм неожиданно оскалился, встопорщив шерсть на загривке и двинулся на Динку, заставляя ее пятится.
— Ты! — прорычал он, сверкая глазами. — Будешь слушаться меня беспрекословно. С первого раза! Будешь держаться за нашими спинами и спинами серых самцов. Будешь общаться только с теми белыми, которых мы к тебе подпустим. Либо ты подчиняешься мне, либо мы никуда не идем!
Динка, озадаченная его эмоциональной реакцией, сначала присела на корточки, а затем и вовсе встала на колени, вжав голову в плечи и глядя на него исподлобья.
— Да, Дайм. Как скажешь, — прошептала она, боясь еще больше разозлить его.
— Подчиняйся! — прорычал он, не удовлетворенный ответом.
— Я подчиняюсь тебе, Вожак, — тихо проговорила Динка, положив ладони на пол и склоняясь перед ним, как это делали остальные. Впервые он потребовал от нее полного подчинения. И Динка поняла, как нелегко далось ему решение идти в белое племя. Но все-таки он пошел навстречу ее стремлению! И это было самое важное!
— Тогда быстро ешь и оборачивайся. Хоегард заготовь еды и дров в дорогу. Тирсвад собери наши вещи. Шторос пробегись и разведай снаружи в направлении Голой Скалы, мы скоро тебя догоним, — проговорил Дайм и сунул нос в котелок. Все сразу вскочили на ноги и бросились выполнять указания Вожака. Динка схватила ложку и, дождавшись, когда Дайм поднимет голову над котелком, чтобы прожевать кусок мяса, тоже принялась быстро есть еще теплый бульон.
— Ты, мальчишка, совсем видать спятил! — Кайра резво соскочила с лежанки, забыв про возраст и встала перед Даймом. — Никуда она не пойдет! Ты посмотри на ее живот! Ей нужен отдых, хорошее питание и дом! Ей нельзя волноваться!
Маленькая Кайра кричала на огромного Дайма, и по ее шерсти пробегали огненные искры.
— Кайра! Прошу тебя, не надо! — взмолилась Динка, обнимая ее за шею и пытаясь оттащить от Дайма. — Со мной все будет хорошо. Мы скоро вернемся!
— Ты, Кайра, не знаешь нашу Динку, — спокойно ответил Дайм. — Если мы не пойдем в белое племя сейчас, то волноваться она будет гораздо больше, и это совершенно точно нанесет вред ее здоровью. Она и так уже вся извелась. Там я не позволю, чтобы с ней что-то случилось, зато ей будет спокойнее от того, что мы сделали все, что могли.
— Ты… — бессильно зарычала Кайра, но Динка, схватив ее морду в ладони, отвернула ее от Дайма и заставила посмотреть на себя.
— Я люблю тебя, Кайра! — прошептала она, глядя в бледно-голубые глаза наставницы. — Спасибо тебе за все!
— Береги себя, девочка, — произнесла Кайра, поднимая на нее очень грустные глаза. — Вам не следовало бы идти туда. У меня очень плохое предчувствие. Но ваша судьба ведет вас туда наперекор здравому смыслу.
— Все будет хорошо, — улыбнулась Динка. — Мы и не в таких передрягах бывали. Ну ты же все видела!
Несмотря на недовольные взгляды Кайры, сборы были очень быстрыми. Все понимали, что у них осталось очень мало времени. Динка наскоро доела бульон, который оставил ей Дайм, и, превратившись, начисто вылизала котелок языком. Дайм распределил поклажу. Хоегард и Тирсвад похватали узлы и сумки и нетерпеливо переминались у выхода.
Кайра тоже вышла из пещеры, чтобы проводить Динку хоть несколько шагов.
— Динэйр, — шепнула Динка, немного приотстав от пустившихся легкой рысью мужчин. — Какой он был?
— Это был очень добрый и наивный мальчик, — тихо ответила ей Кайра. — Такой же, как и твой Хоегард. Это его и сгубило.
Динке очень хотелось расспросить о своем отце подробнее, но пришла пора прощаться. Мужчины на бегу оборачивались, дожидаясь когда она нагонит их. И Динка лишь благодарно боднула Кайру, пообещав себе, что, как только они вернутся, она обязательно проведет с Кайрой не один решег и выспросит ее обо всем, что ее интересует.
А сейчас ее ждало белое племя. Динка бодро побежала вслед за Даймом и остальными. Несмотря на насыщенные переживаниями последние эреше, Динка чувствовала, что физический отдых и сытная еда сделали свое дело. Лапы легко покрывали расстояние, а на душе царила удивительная легкость.
Все-таки путешествие в прошлое было затеяно не зря. Несмотря на душевную боль, которую принесли воспоминания, Динка испытывала внутри себя некую завершенность и успокоение. Теперь она точно знала, что она не жалкая человеческая девчонка, которую ненавидят даже самые близкие. Что у нее был отец-варрэн по имени Динэйр. Что где-то на Голой Скале, возможно, живут ее бабушка и дедушка по отцовской линии, которых она собиралась разыскать, как только решится вопрос с белым племенем. Что она родилась не вследствие боли и насилия, а явилась плодом любви ее матери и ее отца. Для Динки это было важно.
Немного тревожила мысль о странных способностях ее матери, а также повторяющиеся землетрясения, сопровождавшие ее собственное перемещение в мире Варра. Но о своих способностях, унаследованных от матери, Динка тоже намеревалась подумать позднее.
Она огляделась. Мужчины вокруг нее бежали молча и сосредоточенно. Динка мысленно потянулась к каждому, пытаясь почувствовать эмоции, но не потревожить своим вниманием. Но из всей стаи лишь она испытывала приподнятое настроение. Остальные были серьезны и сосредоточены. Даже Шторос, который поджидал их за следующим поворотом, обошелся без шуточек, а лишь деловито кивнул в ответ на вопросительный взгляд Дайма.
Дайм вывел их за пределы поселения серого племени и направлялся в сторону, противоположную от той, с которой они прибыли. Динка вызвала в памяти карту Хоегарда, пытаясь представить, куда они бегут, но по всему выходило, что долина белых находится в другой стороне.
Но не успела она спросить Дайма об этом, как увидела армию серых, расположившуюся в небольшой долине между скалами. Гуртуг, которого она узнала издалека, прохаживался между своими воинами и раздавал указания. На его большой морде застыло суровое выражение, так отличающееся от того, что видела Динка на празднике.
У Динки холодок пробежал между лопатками. Только сейчас она начала осознавать, что они собрались на войну, а не на увеселительную прогулку. Даже заявленная цель по спасению и лечению белых была зыбкой и неустойчивой. Сейчас она вдруг ясно осознала, что, если им не удастся договориться с белыми, то серые, не раздумывая, присоединятся к остальным двум племенам и помогут истреблению целого племени.
***
Важное объявление!
С сегодняшнего дня новые главы будут выходить через день по четным числам в 15мск.
26.11, 28.11, 30.11, 02.12 и так далее.
Прошу отнестись с пониманием.

Короткий путь 

Гуртуг встретил их коротким кивком и сразу же повел в сторону огромного камня, вокруг которого серая армия расположилась особенно тесно. По его беззвучному приказу серые варрэны налегли на камень с одной стороны, сдвигая его с места и обнажая под ним черный провал в земле.
«Опять подземные переходы», — обреченно подумала Динка, глядя, как несколько серых ныряют в дыру и, убедившись в безопасности дальнейшего пути, коротко рявкают, давая сигнал своему Вожаку.
— Впереди и позади нас пойдут отряды моих воинов, — обратился Гуртуг к Дайму. — Эта дорога короткая и безопасная. Я проведу вас так близко, как только возможно. Но у самой долины белых нам потребуется проводник и посредник.
— Тирсвад вырос среди белых, — ответил Дайм. — Он сможет провести нас в долину.
Гуртуг кивнул и сделал знак своему первому отряду. Динка задумчиво смотрела, как серые самцы один за другим прыгают в черную пасть пещеры.
— Ваша очередность не имеет значения, мы будем защищать всех вас, поэтому двигайтесь так, как вам удобно. Проход не очень широкий, — проговорил Гуртуг и спрыгнул вниз вслед за своими воинами. За ним в проход спустился Дайм, встал на задние лапы и подхватил осторожно свесившуюся с края Динку.
Внизу глазам открылся чистый гладкий каменный коридор, освещенный расположенными вдоль стен кристаллами. Видно было, что им регулярно пользуются и содержат в порядке. Ширина его едва позволяла находится рядом двум варрэнам. Отряд серых уже ушел, но Гуртуг ждал их. Дайм стоял совсем близко, так, что Динка ощущала тепло его большого тела. За спиной спрыгнули вниз остальные ее мужчины. Тирсвад сразу же протиснулся вперед и встал рядом с Гуртугом, готовый показывать дорогу, как только это понадобится.
Убедившись, что все в сборе, Гуртуг отдал приказ следующему за ними отряду, и вся процессия двинулась вперед легкой рысью, которая была быстрее шага, но и не давала такого утомления, как от быстрого бега. Некоторое время Динка сосредоточенно бежала, в каждую минуту ожидая чего-то необычного. Но пещера нисколько не менялась, оставаясь такой же узкой и сухой. Гуртуг на бегу незаметно оттеснил назад Дайма и оказался рядом с Динкой. Динка настороженно покосилась на него, но ничего не сказала. Ее мужчины по-прежнему были вокруг, и в их присутствии она чувствовала себя спокойно и защищенно.
— Не расскажешь, маленькая Варрэн-Лин, что за личные причины вынудили тебя отправиться в этот опасный путь? — почтительно обратился к ней Гуртуг, но Динке показалось, что в его голосе проскользнула едва уловимая насмешка. Она скрипнула зубами. Неужели он думает, что из-за бездумного каприза она стала бы подвергать своих мужчин опасности? Она не хуже Дайма понимала, чем грозит им этот поход. И она слишком часто теряла кого-то из близких, чтобы верить в их неуязвимость.
— Там осталась моя мама, — ответила Динка сухо, надеясь, что озвученный повод достаточно веский, чтобы все последующие вопросы потеряли смысл. Краем сознания Динка уловила вспышку изумления, промелькнувшую между Даймом и Шторосом. Тирсвад шел впереди, слишком поглощенный предстоящей встречей с соплеменниками. Хоегард приотстал, погруженный в свои размышления. А Дайм и Шторос были настороже и чутко прислушивались к ее разговору с Серым Вожаком.
— Я слышал, что ты не знаешь своих родителей. Тебе удалось что-то выяснить в нашем племени? — Гуртуг и не думал прекращать расспросы.
— Кайра помогла мне вспомнить. Моим отцом был варрэн по имени Динэйр. Ты можешь что-нибудь рассказать мне про него? — Динка решила воспользоваться случаем и узнать побольше о своем отце. Как Вожак, Гуртуг наверняка знал Динэйра.
— Ты с такой уверенностью говоришь об этом, хотя все мы, чаще всего, можем достоверно знать лишь свою мать, но не отца, — отозвался Гуртуг, окидывая ее испытующим взглядом.
— Я вспомнила момент своего рождения. Мать назвала меня именем отца, — ответила Динка. Воспоминания снова закружились вокруг нее, и ей снова стало тяжело дышать.
— Ты рассказываешь настоящие чудеса, — удивился Гуртуг. — В первый раз слышу, чтобы кто-то смог вспомнить момент своего рождения.
— У меня получилось, — ответила Динка. — Может быть, потому что для меня это было действительно важно.
— Может быть, потому что ты особенная Варрэн-Лин? — произнес Гуртуг, и что-то в его интонациях насторожило Динку. — Я еще ни разу не встречал столь удивительных женщин.
Динка на бегу скосила глаза на его морду и с удивлением заметила, что он, слегка наклонившись к ней, втягивает носом воздух, и ноздри его при этом трепещут. Шторос сзади недовольно заворчал, но в разговор вмешиваться не стал. Ссора с Серым Вожаком в данной ситуации не приведет ни к чему хорошему. Динка это понимала, и Шторос, наверняка, тоже.
— Ты совсем не боишься того, что может ждать нас в долине белых? — спросил Гуртуг ласково.
— Я могу за себя постоять, — буркнула Динка, отодвигаясь от него. Но существенно увеличить расстояние не удавалось ввиду узости прохода, по которому они бежали.
— С твоей стороны разумнее было бы положиться на защиту мужчин, — мягко произнес Гуртуг, и в его голосе промелькнули покровительственные нотки. — Каждый мужчина в этом войске будет защищать тебя до последней капли крови. И я тоже, — добавил он, выделяя слова интонацией. И так посмотрел на Динку своими светящимися голубыми глазами, что у Динки по спине побежали мурашки. Она вдруг поняла, что этот большой серый варрэн, Вожак племени, испытывает к ней не просто любопытство, а вполне себе мужской интерес. Несмотря на то, что он годился ей в дедушки. Несмотря на то, что от нее отчетливо исходил запах четверых мужчин. Несмотря на то, что она была беременна...
— Ты такая юная и красивая, — продолжал Гуртуг, и мысль его стала глубокой, тягучей, обволакивающей нежной истомой. Динка вздрогнула, чувствуя, как учащается дыхание. Никогда еще чужие самцы не пытались привлечь ее внимание. И это ощущение оказалось для нее неожиданно приятным. Она тоже принюхалась и отчетливо ощутила витающий в воздухе запах его влечения. Раньше она этого не замечала, ибо, кроме запахов четверых своих мужчин, ее больше ничего не интересовало.
— Ты преувеличиваешь, — смущенно пробормотала она, стараясь как можно лучше скрыть от всех свои чувства и мысли.
— Такие очаровательные Варрэн-Лин, как ты, достойны того, чтобы о них заботились, ими восхищались. Ты могла бы жить в прекрасной уютной пещере в окружении сильных и заботливых мужчин. Любой варрэн будет рад, если ты обратишь на него внимание, — вкрадчиво говорил Гуртуг, щедро приправляя свои слова яркими и насыщенными эмоциями любования и восхищения и повергая Динку в смятение своим сияющим взглядом, проникающим в самую душу.
Динка опустила глаза на каменный пол под лапами, чувствуя, как от непонятного волнения трясутся все поджилки и не хватает воздуха.
— Гуртуг, ты перегибаешь палку, — лязгом столкнувшихся мечей зазвенела в голове Динки мысль Дайма. — Оставь девочку в покое!
— Дайм, тебя это не касается, — холодно отозвался Гуртуг. — Странно, что ты вообще услышал наш разговор. Он не предназначен для чужих ушей.
По изменившейся интонации Гуртуга, Динка поняла, что он обращается только к Дайму. И она тоже слышит то, что не предназначено для нее.
— В нашей стае нет тайн друг от друга. Это правило ввела Динка, — парировал Дайм, и Шторос поддержал его тихим рыком. — Так что впредь будь осторожнее со словами.
— Динка, я чем-то обидел тебя? — обратился к ней Гуртуг бархатным голосом, окутав невесомой сетью нежности и заботы.
— Нет, я… — растеряно подумала Динка, сглатывая ставшую вдруг вязкой слюну. — Уже выбрала своих варрэнов.
— Варрэн-Лин не ограничена в своем выборе, — мягко напомнил Гуртуг. — Особенно такая прекрасная, как ты. Чем больше мужчин ты выберешь, тем большей любовью будешь окружена. Я имею большую власть в племени и многое мог бы дать своей Варрэн-Лин.
— Тебя уже выбрала Иррийлинг, — ухватилась за соломинку Динка, ощущая, как тонет в чувственном мороке, которым обволакивал ее взрослый и опытный самец каждой своей мыслью.
— Иррийлинг стара. Она мужчинами больше не интересуется и уже не может зачать ребенка в силу возраста. Варрэн-Лин пользуется почетом и уважением в своем племени и ни в чем не нуждается, — проговорил Гуртуг. — В ее стае десять мужчин самых разных возрастов.
— Десять? — изумилась Динка. Странно было такое представить. Сама она старательно распределяла свое внимание на четверых, чтобы никто не чувствовал себя одиноким.
— А я, хоть и не молод, но состарюсь еще не скоро. И смогу сделать счастливой Варрэн-Лин, которая меня выберет, — томно проурчал Гуртуг, на бегу приближаясь к Динке и касаясь ее своим плечом. Динка сжалась, не зная, как реагировать на такую прямоту.
— Динка, замедли шаг. Пойдешь рядом с Хоегардом, — от необходимости отвечать ее избавил приказ Дайма. Динка обернулась и увидела, что трое ее мужчин выстроились в ряд позади Гуртуга, оставляя для нее путь к отступлению.
— Извини, — шепнула она Гуртугу. — Я обещала слушаться Дайма в походе.
И остановилась, позволяя нагнать себя сначала Дайму, затем Шторосу. Ее разрывали противоречивые чувства, но приказ Дайма она восприняла с облегчением. И с радостью подчинилась. Не только потому, что обещала ему беспрекословное подчинение. Но и потому, что он буквально спас ее от смущающей беседы с Гуртугом.
Когда Хоегард поравнялся с ней, она возобновила свой бег. Шторос занял свое место перед ее носом, окончательно отгораживая ее от Гуртуга и его ухаживаний.
— Мы вернемся к этому разговору позже, маленькая Варрэн-Лин, — с достоинством обратился к ней Гуртуг, не замедляя шага. Динка решила ничего не отвечать, уткнувшись взглядом в пушистый рыжий хвост, покачивающийся у самой ее морды.
Некоторое время они бежали молча, но мысли Динки все время возвращались к словам и ощущениям, которые всколыхнул в ней Серый Вожак. Это было нечто совершенно новое, неизведанное и оттого волнительное. Она не сомневалась в том, что выбранные ею мужчины любят ее, но обстоятельства, в которых они встретились, не способствовали тому, чтобы ее вот так пытались очаровать. Лишь однажды Шторос устроил для нее свидание, на котором она почувствовала себя настоящей принцессой. В словах и чувствах Гуртуга сквозило обещание того, что с ним она будет чувствовать себя принцессой все время.
— Дальше внимательнее смотрите под ноги. Мы вступаем в пещеру светящихся камней, а их грани очень острые. Берегите лапы, — предупредил Гуртуг, как ни в чем не бывало. Словно и не было недавнего разговора.
Пещера начала меняться. Сначала на стенах, а после и на полу появились вкрапления светящейся породы, по мере дальнейшего продвижения увеличивающиеся в размерах до тех пор, пока стены полностью не стали состоять из розовых светящихся кристаллов. Свет, который излучали кристаллы, был таким ярким, что напоминал дневной свет.
Динка уже видела ранее такую пещеру. Там, в подземельях под долиной красного племени, ей недосуг было любоваться красотами природы. Но сейчас она удивленно вертела головой, с восхищением разглядывая, как свет, излучаемый кристаллами, разбивается в гранях на сотни оттенков и отражается радужными бликами на полу и потолке.
— Кайра сказала, что эти камни сокращают расстояние, — припомнил Шторос. — Это верно? — спросил он у Гуртуга.
— Да, верно. Это один из секретов нашего племени, — ответил Гуртуг. — Мы используем такие пещеры, чтобы быстро перемещаться между разными точками нашего мира. Совсем скоро мы прибудем к долине белых. Путь в десятки эреше сократится для нас до нескольких сотен шагов.
— Вот почему мы миновали территорию белого племени, когда бежали от красных и попали сразу к границе черного племени! — обрадовалась Динка и с удвоенным интересом принялась разглядывать необычное явление мира Варра, к тому же еще и невероятно красивое.
Тогда, когда она впервые увидела карту этого мира, она очень удивилась тому, что они обогнули по кругу половину мира всего за пять эреше. Теперь все встало на свои места.
Динка на бегу зубами подобрала с пола отломанный камешек взамен того, который они подарили когда-то Ириэйту. Возможно, именно благодаря этому камешку ему удалось так быстро вывести черных Варрэн-Лин из места их пленения. Если бы она раньше знала о свойствах этого камня!
— Ты знал? — обратилась она к Хоегарду. Ведь он тоже долгое время был членом серого племени.
Хоегард помрачнел и отрицательно покачал головой.
— Почему? — удивилась Динка. Зная тягу Хоегарда ко всему необычному, было странно, что такое важное явление природы прошло мимо него. Но Хоегард молча бежал рядом, глядя в пол перед собой.
— Потому что, чтобы стать членом племени, достойным знания секретов, надо быть полезным, — снисходительно ответил вместо него Гуртуг. — Твой Хоегард, к сожалению, не мог этим похвастаться. Я удивлен, что ты сочла его подходящим для себя варрэном.
У Динки от возмущения аж дыхание в груди сперло.
— Замолчи! — выкрикнула она мысленно, напрочь забыв, с кем она разговаривает. — Как ты можешь так говорить? Разве ценность живого существа измеряется полезностью?
— Динка, — попытался отвлечь ее Дайм, но она проигнорировала его.
— Не сердись, маленькая Варрэн-Лин. Это суровая правда нашего мира. Всю жизнь мы проводим в борьбе: с дичью, с хищниками, с сородичами. Если варрэн бесполезен в этой борьбе, то ему нет места в нашем мире.
— Значит… — прошептала Динка, пораженная новой догадкой, — Ты лгал на празднике, когда говорил, что произошла ошибка! Ты намеренно избавился от Хоегарда? Потому, что считал его бесполезным для своего племени?
— Динка, полегче, — предостерегающе шикнул на нее Шторос, но ее уже было не остановить.
— А мой отец? Динэйр. Его тоже сбросили в ущелье за то, что он был бесполезен? — завопила она, что было сил.
— У Динэйра, которого ты называешь отцом, до того, как он был казнен… — Гуртуг называл вещи своими именами, — не было детей. Ни одна Варрэн-Лин не пожелала его, он исчез в ущелье, не познав ни одной женщины. Я не понимаю, как это произошло, но твое появление на свет явилось результатом именно этой казни. Я не прав? Ему не было места в этом мире, но, погибнув и воскреснув, он нашел свое место и принес миру свою пользу — зачал Варрэн-Лин. Тебя.
— Да, но… — Динка подавилась своими обвинениями. С этой точки зрения она о казни путем сбрасывания в ущелье еще не думала.
— И твой варрэн Хоегард. Попал бы он в другой мир и встретил бы там тебя, если бы не сочли его лишним в нашем мире? Возможно, именно встреча с тобой позволит ему принести пользу этому миру, — спокойно продолжал Гуртуг.
— И все-таки это неправильно! Так не должно быть! Каждое живое существо ценно само по себе, а не потому, что приносит кому-то какую-то пользу, — не сдавалась Динка, понимая в глубине души, что Гуртуг жестоко и несправедливо прав в своих рассуждениях.
— Твое упрямство, маленькая Варрэн-Лин, не дает тебе согласиться со мной. Но ты не хуже меня знаешь, что мир устроен именно так, и никак иначе, — мягко ответил ей Гуртуг.
— То есть ты сейчас поддерживаешь нас только потому, что считаешь нас полезными для своих целей? И мне ты говоришь приятные слова, так как я лично или я со своей стаей могу быть тебе полезна? — прорычала Динка, и от ярости огонь заплясал по ее шерсти, отражаясь в гранях кристаллов и делая их сияние ослепительным, режущим глаз. Эта мысль вдруг причинила ей боль. Ведь она получала удовольствие от его внимания, а оказалось, что…
— Гуртуг, оставь ее! — зарычал Дайм, останавливаясь и, наставив на Серого Вожака рога, оттесняя его дальше от Динки, в то время, как Тирсвад, Шторос и Хоегард окружили ее.
— Да, маленькая Варрэн-Лин. Все именно так, — не стал спорить Гуртуг, тоже остановившись, но не пытаясь приблизиться.
— Гуртуг, не вынуждай меня драться с тобой! — рявкнул Дайм. — Иди дальше, оставь нас.
— Ты мне отвратителен! — выкрикнула Динка, и с ее лап заструился огонь. Идущие позади серые варрэны отпрянули назад, а Хоегард, наоборот, прыгнул к ней, обхватив за шею лапами, и повалил на пол, сжимая в своих объятиях и помогая совладать с вышедшей из-под контроля силой. Шторос и Тирсвад тут же окружили их, закрывая Динку своими огромными телами с обоих сторон и отгораживая от любопытных взглядов. А Дайм наступал на Гуртуга, оттесняя его дальше. Но в узкой пещере он не имел возможности удалить Серого настолько, чтобы они с Динкой не слышали друг друга.
— Грязный похотливый ублюдок! Кем ты себя возомнил? Думаешь, что тебе позволено решать, кому есть место в этом мире, а кому нет? — Динка рычала и извивалась в объятиях Хоегарда, но он придавил ее к полу своим телом и положил на затылок лапу, прижимая к земле ее голову.
— Тише, Динка. Тише, моя хорошая, — ласковый шепот Хоегарда прорывался сквозь пелену ярости, ослепившую ее. Как этот Гуртуг смеет говорить, что ее дорогой Хоегард недостоин жить лишь потому, что он кому-то там показался бесполезен? Как будто он не живое существо, а какая-то вещь, ценность которой измеряется лишь пользой, которую она приносит.
— И, тем не менее, ты сейчас прекратишь истерику и больше не будешь оскорблять меня, — холодно проговорил Гуртуг, игнорируя опасно приблизившиеся к нему рога Дайма, — Потому, что я тебе полезен. Без моей помощи тебе не спасти свою мать, находящуюся в белом племени.
Его слова подействовали на нее, словно ушат холодной воды. Динка, в последний раз всхлипнув, затихла. Огонь свернулся клубочком и спрятался в глубине ее тела. О произошедшей вспышке напоминала лишь нервная дрожь, все еще пробегающая по ее телу от ушей до кончика хвоста.
Отпущенная Хоегардом, Динка поднялась на лапы и встряхнулась, ни на кого не глядя. Ей стало стыдно за такую несвоевременную эмоциональную вспышку. Но зато теперь она поняла причины странной подавленности Хоегарда в последние эреше. Кто-то из племени напомнил ему насколько он бесполезен… Ах да! Это была его родная мать!
— Ну, если вопрос исчерпан, то предлагаю двигаться дальше. Как мы помним, у нас мало времени, — произнес Гуртуг и, развернувшись, потрусил дальше.
— Динка? Все в порядке? Что ему от тебя надо? — прошептал Тирсвад, заглядывая ей в глаза.
— А он не так прост, как кажется, — прокомментировал Шторос, задумчиво глядя в потолок.
— Мы окружены его войсками, и обратного хода нам нет, — хмуро проговорил Дайм. — Мы идем вслед за ним и попытаемся в дальнейшем избежать конфликтов. Он обещал нам защиту.
— Я не думаю, что он предаст нас. Вероятнее всего, он просто прощупывал Динку, пытаясь понять, что она из себя представляет. Она действительно заинтересовала его, — тихо проговорил Хоегард, успокаивающе почесывая Динку за ухом.
— Без тебя ясно, что у него встает на нашу Динку. Вот только пусть приберет свои причиндалы для другого случая, — взъярился Шторос. — Каким бы полезным он не был, я больше не намерен терпеть того, как он подкатывает свои яйца к моей Варрэн-Лин.
Динка стояла молча, свесив голову до самой земли и чувствуя себя ужасно. Опять от нее одни неприятности. Лучше бы она вообще помалкивала и не пыталась поддержать разговор с Серым.
— Остынь, — властно осадил Штороса Дайм. — Мы постараемся держать его на расстоянии от Динки. А ты, Динка, закрой от Гуртуга свое сознание. Все вопросы будешь решать через меня.
— Да, Вожак, — прошептала Динка. — Прости меня, я больше не буду устраивать истерик.
— Все хорошо, — смягчился Дайм, положив лапу ей на голову. — Просто он искушенный самец, а ты у нас еще очень наивна и чувствительна.
— Нашла коса на камень, — смущенно фыркнула Динка.
— Вот именно, — согласился Дайм. — Впредь держись от него подальше.
Динка благодарно ткнулась лбом в грудь Дайма, а он на миг положил подбородок ей на голову. После этого они, плотным кольцом окружив Динку, побежали догонять ушедшего вперед Гуртуга.
Как он и предсказывал, пещера со светящимися кристаллами очень быстро закончилась. И, пройдя шагов сто по темному подземному коридору, они, вслед за Гуртугом и его первым отрядом, выбрались на поверхность у основания небольшого холма, которого и горой-то назвать язык не поворачивался.
Вокруг расстилалась пустынная холмистая равнина и ничего не напоминало о том, что где-то здесь обитает племя варрэнов.
Вопреки опасениям, Гуртуг больше не пытался приблизиться к Динке. Дайм велел ей оставаться неподалеку от входа в пещеру под защитой Хоегарда и Штороса, в то время как они с Гуртугом рассылали отряды на разведку, а Тирсвад объяснял серым, где искать белое племя.


Долина Белых 

Сидеть без дела было невыносимо, особенно зная о том, что у белых каждая минута на счету. Однако Динка честно выполняла данное Дайму обещание, и вела себя тихо, несмотря на накатывающий волнами страх.
В долине белых их могло ждать что угодно: орды обезумевших варрэнов, горы окровавленных трупов или, что еще хуже, засада, готовая выпрыгнуть в любой момент и броситься на них тогда, когда они этого не ожидают. Но страшнее всего была неизвестность и вынужденное безделье. Хоть бы уж выбежал к ним навстречу какой-нибудь больной, чтобы можно было вылечить его, а потом расспросить. Но ни одного белого видно не было.
— Ты был здесь раньше? — шепотом спросила она Штороса, чтобы хоть о чем-то поговорить.
Шторос покачал головой.
— Так далеко на чужую территорию мы не заходили, — ответил он, но на Динку при этом не смотрел. Его уши настороженно поворачивались вслед за малейшим звуком, а ноздри бдительно трепетали, улавливая запахи. Его предельная сосредоточенность не успокаивала, а только разжигала панику.
— Они же не отправят Тирсвада одного? — нервно спросила она. Динка, напротив, по сторонам не смотрела, а не сводила взгляда с Дайма и Гуртуга, которые принимали отчеты от возвращавшихся разведчиков. Тирсвад сидел рядом с ними и всматривался в возвышающуюся чуть поодаль горную гряду. Видимо, там и было скрыта долина белых.
— Нет, Дайм не станет нас разделять в такой ситуации, — ответил ей Хоегард. Он тоже был напряжен и готов в любой момент отразить атаку.
Словно услышав, что о нем говорят, Дайм обернулся и кивком поманил их к себе.
В сторону горной гряды они побежали в окружении серых варрэнов. По пути никого им не встречалось, и это нервировало еще больше. На горной гряде должны были дежурить белые варрэны. Не заметить войско серых, двигающееся по равнине, не скрываясь, было невозможно. Но навстречу им не попался ни один патруль. Возможно, белые готовили засаду в удобном месте. Или они уже все вымерли от новой заразы?
По скалам им карабкаться не пришлось, Тирсвад вел их в обход горной гряды одному ему ведомым путем. Вскоре войско остановилось и рассредоточилось вдоль расщелины, преградившей им путь.
— Сюда! — Тирсвад протиснулся между серых воинов и, не успела Динка ахнуть, как он бесстрашно сиганул вниз. Серые стали спрыгивать вслед за ним, и когда очередь дошла до Динки, она увидела, что внутри расщелины имеется широкая каменная терраса, с которой открываются ходы в многочисленные норы, похожие на ласточкины гнезда в обрывистом берегу реки. Тирсвад стоял внизу на задних лапах и протягивал к ней передние. Справа и слева от него спустились Дайм и Шторос. Хоегард стоял за ее спиной и ждал, когда она спрыгнет, прикрывая ее спину от неизвестной угрозы. Но все было неестественно спокойно, как затишье перед бурей.
Динка благополучно спустилась и, вместе со своими мужчинами, вошла в одну из пещер. Узкие лазы, пропускавшие только по одному варрэну, внутри горы превращались в разветвленную сеть подземных ходов, неожиданно пересекающихся друг с другом и также неожиданно разделяющихся. В кромешной темноте, разгоняемой лишь огоньками светящихся глаз, здесь было идеальное место для засады. Но их по-прежнему никто не встречал.
Тирсвад шел пружинистой стелющейся походкой впереди, напряженный, как струна. За ним, навострив уши и ступая совершенно бесшумно, следовал Дайм. В середине, тоже стараясь быть тихой, шла Динка со светящимся камнем в зубах. Позади нее шел Хоегард, а замыкал шествие Шторос. То справа, то слева от них серые неслышными тенями скользили по переходам, ожидая нападения в любой момент. Но атаки все не было.
— Сейчас будет выход в долину, — оповестил всех Тирсвад и еще больше замедлил шаг.
Долины, как таковой, у белых не было. Та самая горная гряда, сквозь которую они прошли по подземным переходам, и служила белым варрэнам домом. С этой стороны ее стены были изрыты норами на протяжении нескольких сотен шагов. Вдоль нее текла неширокая речушка. А дальше за ней простиралась такая же покрытая сухой красной мохообразной травкой равнина насколько хватало глаз.
Армия серых встала в боевое построение у выхода из пещер, но никто на них нападать не спешил.
— Не очень удачное место для обороны, — заметил поравнявшийся с ними Гуртуг, окидывая цепким взглядом склоны хребта. — Эта преграда может остановить разве что руогов, но не армию воинов. А где все племя? — обратился он к Тирсваду.
Но Тирсвад в таком же недоумении оглядывал склоны горы.
— Я давно здесь не был, — сконфужено выдавил он. — Давайте я дойду до пещеры моей матери и все узнаю.
У Динки болезненно сжалось сердце. Неужели они опоздали? Но, если бы здесь развернулась битва, то остались бы хоть какие-то следы: кровь, тела, следы огня. Здесь же было тихо и спокойно. И от этой тишины кровь стыла в жилах.
— Наша стая идет с Тирсвадом, Гуртуг отряди нам двадцать мужчин на сопровождение, — принял решение Дайм. Гуртуг уже распределял своих воинов по отрядам и рассылал их в дозор на вершину горной гряды, на засаду в пещеры, через которые они прошли, и в патрульные отряды, которые направились в разные стороны вдоль гряды и в сторону равнины.
Окруженная со всех сторон серыми воинами, Динкина стая тоже побежала вдоль гряды следом за Тирсвадом, который тревожным взглядом скользил по чернеющим провалам пещер. Ни одного белого им на пути не попадалось, и Тирсвад непроизвольно ускорял бег, пока не перешел с рыси на огромные прыжки. Остановить его никто не пытался, понимая, как мучительна для него неизвестность и эта гнетущая тишина. Даже Динка, не обращая внимания на колющую боль в боку, стремительно неслась следом, чтобы не задерживать стаю и не позволять Тирсваду вырваться далеко вперед.
Они вылетели наперерез неожиданно. Белые исхудавшие тени с полыхающими потусторонним огнем алыми глазами, окровавленными пастями и развевающейся грязно-белой шерстью. Пять больных Варрэн-Лин выпрыгнули без предупреждения из-за нагромождения камней у входа в одну из пещер и бросились на отряд Дайма так, словно варрэны были дичью, а не равными им соперниками.
Динке казалось, что она готова к чему угодно, но увидев несущуюся на нее смерть с алыми глазами, из которых катились кровавые слезы, застыла, парализованная ужасом.
Все происходило так быстро, что глаз не успевал охватить поле боя. Дайм налетел всей своей тяжестью на белую Варрэн-Лин, когда до Динки ей оставалось два прыжка, и мощным ударом лапы перебил ей хребет. И в то же мгновение тишина взорвалась визгом и рычанием атакующих самок. Варрэн-Лин сшиблись с серыми варрэнами, сомкнувшими ряды вокруг Динки и ее стаи. Столб огня от их атаки взвился до самых небес и тут же развернулся над сплотившимся отрядом смертельным шатром, грозя накрыть их.
Голос Дайма вывел Динку из оцепенения.
— Звезда! — скомандовал он отрывисто, и четверо ее мужчин споро выстроились вокруг нее. — Тирсвад закрой глаза и не смей открывать. Динка силу! Серые все внутрь звезды. Хоегард атака!
Динка почувствовала, как к ней протянулись нити, соединяющие ее с мужчинами в одно целое. Перед глазами замелькали серые спины, укрывающиеся внутри спасительного построения. А затем она опустила заслонку, позволяя силе беспрепятственно литься в соединяющие их нити, и сознание заволокла огненная дымка.
Визги и рычание перешли в вой боли и ужаса, сменяясь предсмертными криками. Белые Варрэн-Лин, бросившиеся на нити силы вслед за отступившими внутрь звезды серыми варрэнами, вспыхнули живыми факелами. Их резерв не выдержал той концентрации силы, что лилась между членами стаи. Динка округлившимися от ужаса глазами смотрела, как четыре белые женщины с диким нечеловеческим воем катаются по земле, сгорая заживо в ее пламени. Огненный шатер чужой силы опустился совсем низко, и Динка почувствовала опаляющий жар.
— Вверх! — рявкнул Дайм. Четверо мужчин и, с небольшим запозданием, Динка, направили силу вверх, навстречу накрывающей их огненной волне. Два столкнувшихся над их головами потока силы встретились с оглушительным громом. И вспыхнуло так ярко, словно над ними зажглось солнце и тут же рассыпалось веером огненных брызг в разные стороны. Волна горячего воздуха, всколыхнувшаяся от их столкновения, накрыла Динку, ее стаю и серых варрэнов, спрятавшихся между ними, неподъемным камнем придавив к земле. И тут же стало тихо.
Оглушенные варрэны медленно поднимались на лапы и ошарашенно озирались. С разных сторон к ним уже бежали серые отряды, но все уже закончилось. Бой с пятью Варрэн-Лин занял несколько мгновений.
— Динка! — ближе всех оказался Хоегард и с тревогой обхватил лапами ее морду, приподнимая над землей.
— Я в порядке, — прошептала Динка, обводя встревоженные морды ошалевшим взглядом. Ее до сих пор трясло от пережитого и перед глазами мелькали, то оскаленные пасти, обрамленные кровавой пеной, то воющие от боли тела, сгорающие заживо.
— Ребенок? — Дайм сунул нос ей между лап и обнюхал живот.
— Кажется… — Динка с замиранием сердца прислушалась к своему животу, и с огромным облегчением ощутила пинок изнутри, — ...шевелится.
Усиленный в четыре раза вздох облегчения был настолько пронзительный, что Динка испуганно взглянула на поднявшего голову Дайма.
— Я слушалась тебя, правда! — всхлипнула она и безутешно разрыдалась.
— Ну все-все, — ласково прошептал Хоегард, прижимая ее затылок лапой. — Не плачь, все уже позади.
— Я должна была им помочь, — всхлипнула Динка. — А я испугалась и-и-и…
— Они были обречены, их было уже не спасти, — увещевал ее Хоегард. — Но есть еще много тех, кому мы поможем.
— Что будем делать с этими парнями? — послышался хмурый голос Гуртуга. Динка подняла голову и огляделась. Гуртуг разговаривал с Даймом, Тирсвад и Шторос стояли над ней и Хоегардом, вздыбив шерсть и оскалив пасти. А серые варрэны, сопровождавшие их отряд и принявшие на себя первый удар больных белых женщин, сбились в кучку, поджав уши и хвосты. Их соплеменники окружили их, готовые по приказу Вожака броситься и разорвать своих товарищей.
— Мы убиваем покусанных, чтобы не распространять заразу, — продолжал Гуртуг, бросая задумчивые взгляды на сжавшихся в ожидании своей участи воинов.
— Не смей их трогать! — выкрикнула Динка, вскакивая на ноги и испепеляя Серого Вожака взглядом. — Они защищали нас, не жалея себя!
Но Гуртуг лишь скользнул по ней нечитаемым взглядом и вновь обратил свое внимание на Дайма.
— Мы обещали тебе защитить твоих воинов от заразы. Дай нам немного времени, Динка попробует их вылечить, — ответил ему Дайм. — Убить мы всегда успеем.
Гуртуг кивнул и отвернулся.
— Обыскать здесь все! — велел он своему помощнику. — Агрессивных убить, покорных привести к Дайму. С любыми царапинами, даже незначительными — к Дайму.
Серый варрэн коротко поклонился Вожаку и сделал знак мужчинам, окружившим место происшествия.
А Динка уже подбежала к сбившимся в кучу серым варрэнам и зубами за гриву выдернула одного из них на свободное место.
— Вы не убьете меня? — шепотом спросил варрэн, заглядывая ей в глаза. От страха перед болезнью и ожидающей его участью, у него зуб на зуб не попадал. Динка с интересом посмотрела на него. Это был совсем молодой парень, не старше Тирсвада. Его правая лапа была прокушена в двух местах.
— Не убьем, — решительно ответила она ему. Желание рыдать и корить себя бесследно испарилось, и теперь Динка была готова делать то, ради чего пришла сюда. — Но будет очень больно.
Она усадила варрэна перед собой и обездвижила его, как научила ее Кайра, послав импульсы силы к важным узлам управления телом.
Парень расширенными от ужаса глазами смотрел на то, что она делает. И Динке захотелось его утешить.
— Тирсвад выдержал, — кивнула она на своего белого мужчину, — и ты выдержишь. Не бойся.
Тирсвад, тем временем, стоял над белой Варрэн-Лин с перебитым позвоночником. У Динки мелькнула мысль, что ей досталась самая легкая смерть, но она поспешно прогнала ее от себя и кивнула Хоегарду в знак того, что она готова начать лечение.
Выжигать заразу из ран только что укушенных варрэнов оказалось легко и быстро. Под пятью направленными на рану лучами силы единичные черные звездочки вспыхивали и сгорали. После этого Динка подлечивала раны тем способом, что научил ее Суртокс, и тут же наполняла резерв воина своей силой. А перед тем, как отпустить излеченного из тисков паралича, Хоегард внимательно осматривал своим особенным зрением все его тело, чтобы не пропустить ни единого нарушения потоков силы.
Когда все десять покусанных были излечены, и с изумлением рассматривали друг друга, не веря своему счастью, к Динке подошел Тирсвад и, прижавшись лбом к ее лбу и глядя прямо в глаза, тихо прошептал:
— Она еще жива. Ты сможешь спасти ее?
Динка не сразу сообразила о ком он, но, проследив за его взглядом, увидела лежащую поломанной игрушкой Варрэн-Лин. Она не стала спрашивать знал ли ее Тирсвад и кем она ему приходилась, а лишь молча кивнула и уверенно подошла к распростертой на земле девушке. Зараза охватила все ее тело, и она была еще в худшем состоянии, чем был до этого Тирсвад. К тому же перебитый позвоночник, и нарушения потоков силы, не позволяющие ране начать восстановление, осложняли задачу.
— Хоегард! — Динка третий раз обошла вокруг лежащей без сознания Варрэн-Лин, не понимая, как уложить ее так, чтобы охватить излечивающим огнем сразу все тело.
— Я сейчас! — Хоегард бежал в противоположном направлении.
Со стороны пещер послышались истошные крики и рычание. Динка испуганно вскинула голову и увидела, что серые варрэны тащат еще двоих отчаянно брыкающихся и пыхающих огнем белых Варрэн-Лин. В душе затеплилась радость от того, что серые мужчины не спешили убивать зараженных Варрэн-Лин, несмотря на приказ. Они действительно пытались спасти их!
Хоегард подбежал к ним и легкими прикосновениям лап утихомирил воительниц, которые тут же обмякли и повалились к лапам своих пленителей. Судя по осмысленным испуганным взглядам, девушки были в сознании и просто не понимали, что происходит.
Хоегард кивнул серым, чтобы несли женщин к площадке, где их стая занималась лечением, а сам большими прыжками припустил к Динке.
Вдвоем они не без труда привели в сознание травмированную белую, но поставить на лапы ее не удалось. Тело ее не слушалось, и она только скулила от боли, переводя затравленный взгляд с Динки на Хоегарда. Дайм, Шторос и Тирсвад уже заняли свои места вокруг нее, чтобы начать лечение, а Динка и Хоегард заканчивали приготовления, в последний раз проверяя натянутые нити силы, оплетающие ее тело.
— Я возьму голову и шею, — тихо сообщила Хоегарду Динка.
— Хорошо. Я буду на правой передней лапе, если что подхвачу еще заднюю часть шеи, — ответил он. И они, обменявшись взглядами, кивнули друг другу. Остальные члены стаи в разговор не вмешивались, они были лишь инструментами. Ни один из них не видел того, что видели Динка и Хоегард.
— Что вы собираетесь с ней делать? Отпустите ее! Чудовища! — послышался истошный крик со стороны двух пленниц, едва Динка и Хоегард заняли свои места в звезде. Но Динка проигнорировала плач и вопли, которые издавали две белые женщины, обездвиженные Хоегардом. Ими она займется позже. А сейчас все силы ее души были направлены на спасение той, которая чуть ее не убила.
— Динка, силу! — скомандовал Хоегард, и все окружающее поблекло и выцвело для Динки. Огненный смерч в ее теле был похож на необъезженного жеребца. Он бесновался и рвался на волю, но Динка крепко держала вожжи, направляя непокорную стихию на спасение жизни. Варрэн-Лин страшно кричала, срывая голос, и две пленницы вторили ей.
— Достаточно! — Хоегард следил за процессом излечения и за состоянием Динки. Его голос вел ее, словно путеводная звезда. Она загнала огненного жеребца в стойло и захлопнула дверцу, обессиленно привалившись к ней спиной.
Крики сменились рыданиями и всхлипываниями. Но сил идти утешать или объяснять пока не было. Дайм оказался рядом и помог ей подняться с земли, тревожно вглядываясь в ее морду и принюхиваясь к ее запаху. Но с ней все было в порядке. На душе царила возбужденная радость. Она смогла! Она поможет белым, и будет лечить их столько, сколько потребуется!
Хоегард придирчиво оглядывал каждый дюйм тела белой девушки, а Тирсвад распластался на земле перед ее мордой и прижался носом к ее носу, ловя слабое редкое дыхание.
— Сейчас я подлечу ее раны, и она будет как новенькая, — ободряюще проговорила Динка, подходя к нему. Тирсвад одарил ее благодарным взглядом.
Ран на ее теле оказалось много, но сложнее всего было восстановить хребет. Лапа у Дайма была на редкость тяжелая и повреждения были едва ли не смертельными. Варрэн-Лин выжила буквально чудом. Но за счет того, что резерв ее был гораздо больше мужского, то и лечить ее было проще. Не приходилось постоянно отвлекаться на пополнение резерва.
Когда Динка закончила, Варрэн-Лин подняла голову и обвела склонившиеся над ней морды растерянным взглядом. Ее глаза остановились на морде Тирсвада и вмиг наполнились слезами, которые покатились по щекам, теряясь в грязной слипшейся шерсти.
— Тирс, — выдохнула она, разглядывая его неверящим взором. — Не знала, что после смерти первым увижу тебя.
— Лири, малышка, как ты? — Тирсвад осторожно коснулся лапой ее щеки.
— Тирс, прости меня! — Варрэн-Лин оттолкнулась от земли, на которой лежала, и уткнулась Тирсваду в шею. А он завалился на бок, обнимая ее лапами и прижимая к себе.
— Я не хочу умирать. Ты тоже не хотел умирать, но мы убили тебя. И теперь все поплатимся за это! Прости меня! Прости… — бессвязно бормотала она. А Тирсвад качал ее в своих лапах, как ребенка, и нежно мурчал.
Динка отвернулась, ощущая, как в груди противно засвербело. Нет, конечно она была рада тому, что удалось спасти хоть одну из пятерых женщин, бросившихся на них. И рада за Тирсвада, встретившего кого-то из своих близких, но…
— Пошли посмотрим, что там с этими девицами, — предложил очутившийся рядом Хоегард и ласково потерся мордой о ее шею.
«Все в порядке,» — заверила Динка сама себя и сделала глубокий вдох, усилием воли прогоняя колющее чувство из груди.
Белые Варрэн-Лин лежали притихшие и во все глаза смотрели на приближающихся Динку и Хоегарда.
— Привет, — ласково сказала Динка, заглядывая одной из них в красивые розовые, как закатное небо, глаза. — Мы не причиним вам вреда. Мы здесь, чтобы помочь справиться с болезнью.
Девушка молчала, следя за ней недоверчивым взглядом. Динка изменила угол зрения, начиная рассматривать линии силы в ее теле. Но потом удивленно посмотрела на Хоегарда.
— Ты видишь то же, что и я? — спросил ее Хоегард.
— Кажется, они обе здоровы, — неуверенно отозвалась Динка, снова и снова вглядываясь в силовые сплетения в теле девушек. — Надо отпустить их скорее!
Динка потянулась к шее белой Варрэн-Лин, но Хоегард ее остановил, перехватив лапу своей.
— Постой, пусть Тирсвад сначала поговорит с ними. Нам они не поверят и придется опять с ними драться, — пояснил он.
Динка с сожалением посмотрела на испуганных девушек, но Хоегард был прав. Вместе они отошли к Дайму, который держал совет с Гуртугом, и Шторосу, застывшему за его спиной.
— ...мы будем целый шегард ловить их по этим лабиринтам. А у нас нет столько времени. Красные и черные могут появится здесь в любое мгновение, — говорил Гуртуг.
— Надо найти их Вожака. Нам удалось пленить трех Варрэн-Лин. Попробуем воспользоваться этим, если он не захочет нас слушать, — отвечал ему Дайм.
Лири уже поднялась на лапы и с отвращением разглядывала сама себя. Тирсвад стоял рядом, возвышаясь над маленькой хрупкой Варрэн-Лин, как гора, и что-то убедительно ей втолковывал, но расстояние гасило мысли, и Динка не могла разобрать о чем идет речь.
— Что с теми самками? Ты будешь их лечить? — спросил Динку Гуртуг, едва она приблизилась. Динка поморщилась от пренебрежительного тона, с которым он отзывался о женщинах, но покачала головой.
— Они здоровы, надо только убедить их, что мы не желаем зла, — ответил за нее Хоегард. — Нам нужен Тирсвад.
— Кажется, он уже заканчивает, — проговорил Гуртуг, глядя на Тирсвада, который уже шел к ним бок о бок с белой Варрэн-Лин. Но когда они приблизились, Лири боязливо спряталась за его спину.
— Не бойся, — проговорил Тирсвад, и Динка порадовалась, что в его голос вернулся привычный холодок и отстраненность. — Здесь представители всех племен, которые пришли сюда, чтобы помочь белым справиться с болезнью. Здесь Вожак серого племени Гуртуг, Вожак черного племени Дайм, представитель красных Шторос, серый лекарь Хоегард и моя Варрэн-Лин Динка. Именно благодаря ей, ты теперь здорова.
Все представленные с интересом рассматривали маленькую грязную Варрэн-Лин со свалявшейся и слипшейся шерстью, прячущуюся между лап Тирсвада.
— Это моя младшая сестра Лириаль, — представил жмущуюся к нему девушку Тирсвад.
"Сестра?" — Динка с удвоенным интересом принялась разглядывать белую Варрэн-Лин, ища в ней знакомые черты. Но она разительно отличалась от Тирсвада. Другой оттенок шерсти — белее, чем у Тирсвада, как свежевыпавший осенний снег белее тающего снега весной. Другой оттенок глаз. Хрупкая изящная фигурка, и более округлая мордочка.
— Она недавно отметила День Выбора, но из-за болезни, поразившей племя, до сих пор не выбрала себе мужчину.
Гуртуг одобрительно хмыкнул на последнее замечание и, не таясь, втянул носом запах белой Варрэн-Лин, блаженно зажмурившись и прижав уши. Динка с яростью взглянула на него. Как он может в сложившейся ситуации думать о таком? Но тут же смутилась, натолкнувшись на насмешливый взгляд его синих глаз. Он смотрел не на Лириаль, а на Динку, словно ожидая ее реакции. Динка глухо заворчала от досады и отвернулась. Этот варрэн был просто невыносим! Но Динка не собиралась позволять ему насмехаться над собой и гордо вскинула голову, старательно делая вид, что ничего не произошло.
Лириаль, обведя взглядом стоящих вокруг нее мужчин и заметив Дайма, вдруг сдавленно пискнула и целиком забилась под живот стоящего Тирсвада.
— Ты была не в себе. Дайм просто остановил тебя, чтобы ты не нанесла кому-нибудь вреда, — терпеливо объяснил Тирсвад, заметив ее испуг. Но Динка обратила внимание, как дернулась его верхняя губа от вынужденной лжи.
— Убей его! Он ударил меня! — заскулила Лириаль, с головой скрываясь под длинной густой гривой брата.
— Ну тише, тише, — Тирсвад аккуратно переступил через нее, покровительственно положил ей лапу на голову и виновато посмотрел на Дайма. — Придется простить его. Он не желал тебе зла. И он помог вылечить тебя от болезни.
Дайм скрипнул зубами и отвернулся. Он действительно поднял лапу на Варрэн-Лин с целью убить ее. По законам Варра такое каралось смертью.
— Она сможет отвести нас к Вожаку? Белые прячутся в своих пещерах, перебегают с места на место. Нам не удается поймать больше никого. Нужно, чтобы Вожак поговорил со своим племенем, — обратился к Тирсваду Гуртуг.
Динке пришла в голову неуместная мысль о том, что несмотря на всю любовь и обожание, которые дарили варрэны своим Варрэн-Лин, говорить о женщине в третьем лице, когда она сидит рядом, было у них в порядке вещей.


Сердце матери 

— Нет, — твердо ответил Тирсвад. — Мы не будем впутывать в это малышку Лириаль. Я отведу ее к отцам и матери. И уже у них узнаю, кто нынче Вожак и где его искать. Один из моих отцов старейшина. Может быть, с его помощью нам удастся быстро собрать боеспособных мужчин и выставить их на стены.
Динка во все глаза смотрела на Тирсвада и не могла поверить в перемену случившуюся с ним. Сколько она его знала, Тирсвад всегда держался в тени Дайма, Штороса и Хоегарда, изредка позволяя себе высказаться только в кругу стаи. Но неизменно последнее слово оставлял за Даймом, и беспрекословно ему подчинялся. Сейчас же он на равных беседовал с Гуртугом и выступал с готовностью организовать сопротивление белых против уничтожения. На его морде появилась решительное выражение, глаза светились багровыми угольями, и сам он как будто стал выше и шире в плечах.
— Хорошо, отправляйтесь к родителям. Только поторопитесь, и скажите, что у нас две белые Варрэн-Лин. А я пока прочешу тут все пещеры, которые удастся. Хоегарда оставьте мне, на случай, если еще кого-то надо будет усмирить без кровопролития, — согласился Гуртуг.
Дайм обменялся взглядом с Хоегардом, и тот уверенно кивнул. Динка с тревогой переводила взгляд с Дайма на Хоегарда. Неужели они все-таки решили разделиться?
— Хоегард и Шторос остаются с Гуртугом. Тирсвад, Динка и я идем к родителям Тирсвада, — решил Дайм. Динка собралась выпалить, что она не согласна с таким раскладом, но застыла, пригвожденная к месту строгим золотым взглядом. Она обещала подчиняться без споров и возражений.
Понурив голову, Динка отошла к Тирсваду в поисках утешения, но испуганно отпрянула от неожиданности. Спрятавшаяся у него под брюхом Лири, зашипела рассерженной кошкой при ее приближении. В груди опять защемило, а горле встал колючий ком. Ей было страшно, очень страшно. И одиноко. Но ее мужчинам некогда было ее успокаивать. Хотя она сейчас нуждалась в чьем-то безопасном объятии не меньше, чем Лири.
Хоегард и Шторос ушли с Гуртугом. Дайм раздавал сопровождавшему их отряду серых последние указания на случай нападения. Пятеро ушли за Шторосом и Хоегардом. Пятерых серых он послал вперед, остальные десять окружили их плотным кольцом.
Тирсвад что-то говорил сестре, и Динка ревниво отметила, что она не слышит слов, только угадывает невнятные отголоски его мыслей.
— Динка, — обратился к ней Дайм. — Если еще откуда-нибудь выбегут белые, держись между мной и Тирвадом. По моей команде бей силой. Без приказа ничего не предпринимай.
Динка кивнула. Сегодня для него она была всего-лишь одним из бойцов, а не любимой женщиной. Но… Разве не этого она хотела?
Соблюдая все меры предосторожности, они вновь предприняли попытку добраться до пещеры, в которой прошло детство Тирсвада.
Бежать по равнине вдоль горного хребта им оставалось недолго, и через пару десятков шагов Тирсвад уверенно свернул к едва заметной тропке, ведущей в скалы.
По мере подъема черные провалы пещер стали встречаться чаще, но нападать на них больше никто не решался. Даже если кто-то и замечал их приближение, то предпочитал не высовываться.
Тирсвад остановился у ничем не примечательной пещеры, точно такой же, как и сотни других, разбросанных по склону.
— Динка и Лири держитесь у меня за спиной, Дайм охраняй вход, — Тирсвад легко и естественно взял руководство на себя, и Дайм также спокойно, не задумываясь, уступил ему командование.
Вход в пещеру начинался узким коридором, расширявшимся дальше в кромешной темноте. Тирсвад, не скрываясь, уверенно шагнул внутрь. Лири тут же рванулась за ним, но и Динка не собиралась уступать свое место рядом с Тирсвадом. Поэтому они, недовольно поглядывая друг на друга, втиснулись в узкий ход одновременно и шли прижимаясь боками, но обе уткнувшись носами в задние лапы Тирсвада.
Из-за темноты пещеры и большого тела Тирсвада ничего не было видно. Но Динка учуяла резкие запахи двоих чужих самцов, и следом услышала грозное рычание. Пещера была обитаема и хорошо охранялась.
Тирсвад остановился. Динка приподнялась на задних лапах, но через его голову удалось разглядеть только две пары алых светящихся глаз напротив него, да две оскаленные пасти.
— Отец Руграст, отец Зинэйл, я пришел к матери. Позвольте мне увидеть ее, — учтиво проговорил Тирсвад и почтительно склонил голову, вытянув вперед нос и уведя назад рога, в знак доверия.
— Проваливай отсюда, кем бы ты ни был, — рявкнул правый самец. — Или мы разорвем тебя на клочки.
— Отец, я… — голос Тирсвада в мыслях вдруг стал неуверенным. И Динка явственно ощутила его чувства: отцы, воспитавшие его, тоже не узнали своего приемного сына.
— Папа и папочка! — взвизгнула вдруг Лири, ужом просочившись между лап Тирсвада, и бросилась прямо на оскаленные пасти.
— Лири стой! — приказ раздался с двух сторон. Рявкнул Тирсвад, и, одновременно с ним, потребовал остановиться левый самец.
— Папа? — прошептала Лири и в ее голосе зазвенели слезы. — Это я, твоя дочь!
— Лири, девочка моя, — смягчился левый самец, пряча клыки и потянувшись к ней носом. Но правый остановил его.
— Лири, иди попей воды, — велел он строго, но уже не так грозно, как до этого разговаривал с Тирсвадом. — Ты тоже! — добавил он, неприязненно оглядывая Тирсвада.
Лири метнулась влево и скрылась из поля зрения. Сразу же послышался плеск воды. Похоже, там за углом у самого входа был прорыт сосуд. Тирсвад не двигался с места переводя взгляд с одного отца на второго и ожидая, когда Лири напьется. Но она пила и пила. Динка подумала о том, что надо было напоить ее еще там, у реки. Ведь она давно была больна и явно страдала от жажды.
— Ты кто такой? — хмуро спросил правый самец, убедившись, что Лири пьет воду, и вновь сосредоточившись на незваных гостях.
— Я Тирсвад, твой сын, — ответил Тирсвад, глядя ему в глаза. — Я должен увидится с матерью. Пропусти меня к ней.
— Тирсвада мы давно похоронили и оплакали, — холодно отозвался самец. — А тебя я не знаю. Убирайся прочь, самозванец.
Лири, напившись, прошмыгнула между охраняющими вход самцами и скрылась в недрах пещеры. Динке захотелось закричать ей вслед: «Эй! Здесь же твой брат! Ты узнала его! Мы спасли тебя от болезни, скажи об этом своим родителям!». Но, оказавшись в безопасных стенах родной пещеры, под защитой отцов, девица разом забыла о Тирсваде и помощи, которую ей оказали. И Тирсвад молчал, не пытаясь призвать ее в свидетельницы.
Внутри пещеры послышалась возня, скулеж, всхлипывания и незнакомый женский голос, прерывающийся рыданиями Лири, которая, захлебываясь, рассказывала о своих злоключениях. Всех слов разобрать не удавалось, но вот имени Тирсвада там слышно не было. «Чудовища», «чужаки», «хотели убить меня», «пытали», «схватили Нейду и Вирку» — немного из того, что Динке удалось услышать.
Белые самцы, не спуская Тирсвада с прицела своих рогов, тоже поворачивали уши, прислушиваясь к рассказу дочери.
— Мама, мамочка, мне было так больно! — последнюю фразу Лири выкрикнула отчетливо, вложив в нее весь свой страх и беспомощность. Внутри пещеры послышалось громкое мурлыканье и тихое поскуливание. Это мать, переживая боль дочери, пыталась ее утешить. И Динка, прижимаясь к боку Тирсвада, своим обостренным чутьем на чувства своих мужчин ощутила, как в его груди разливается безнадежность. Он знал, что в этой пещере он лишний, но все равно надеялся хотя бы на то, что его узнают… Внутри его будто что-то сломалось, и он, повесив голову, сделал неуверенный шаг назад.
Заметив, что он пятится двое самцов с грозным рычанием двинулись на Тирсвада, чтобы воспользоваться его замешательством и выкинуть его из пещеры. И им бы это удалось, если бы рядом с ним не было Динки. Динка протиснулась между лап Тирсвада, как ранее это сделала Лири, раскрыла пасть и дыхнула в сторону двоих атакующих самцов огнем. Не сильно. Чтобы не обжечь, а лишь опалить усы и заставить пятится.
Самцы взвизгнули от неожиданности и отпрыгнули назад. Внутри пещеры воцарилась испуганная тишина.
— Ты кто такая? — нестройно зарычали они на два голоса. Несмотря на явное превосходство противника, они снова встали в защитные стойки, наставив рога теперь уже на Динку. — Что тебе здесь надо?
— Динка, что ты делаешь? — зашипел Тирсвад, пытаясь оттеснить ее себе под брюхо. — Давай уйдем отсюда. Есть другой способ отыскать Вожака.
— Я Варрэн-Лин, — громко сообщила Динка, выбираясь из-под Тирсвада, несмотря на его сопротивление, и делая шаг к напряженным мужчинам. — Я выбрала Тирсвада своим мужчиной. И сейчас я желаю говорить с его матерью. Вы не смеете мне помешать! — она умышленно говорила так, чтобы ее могли слышать все вокруг. Вдруг у матери сердце ёкнет, и хотя бы она вспомнит о своем сыне, которого у нее отняли?
— Ты можешь убить нас, — зарычал правый. — Но мы не подпустим тебя к нашей Варрэн-Лин и нашей дочери! Убирайся прочь!
Динка почуяла запах Дайма, сунувшегося в пещеру на шум. Но он был за спиной у Тирсвада и ничем не мог помочь. Двое самцов, не пускавшие их в широкую часть пещеры, располагались очень удобно относительно пришельцев. При драке Тирсвад окажется зажат в узком пространстве, а у этих двоих было численное преимущество и свобода передвижения.
Но тут что-то переменилось. Самцы не прекратили скалиться, но шерсть на их загривках заметно опала, и уши прижались к головам. Между ними проскользнула невысокая и гибкая, как тростинка, Варрэн-Лин с белоснежной, будто бы светящейся в темноте шерстью.
— Кори, они могут быть опасны! — тихо и нежно заурчал грозный самец, прижимая уши. И двое охранников предприняли попытку вновь отгородить свою Варрэн-Лин от незваных гостей, но она, ласково мурлыкнув, раздвинула носом их широкие плечи и вышла прямо к стоящей между ними и Тирсвадом Динке. Лири заскулила где-то в глубине пещеры, но выйти вслед за матерью не решилась.
— Все в порядке, Зин, я поговорю с ними и узнаю, что им нужно, — ответила Варрэн-Лин своему мужчине, и ее нежный голос зажурчал в сознании Динки, как звонкий лесной ручеек в жаркий полдень.
— Здравствуй, юная Варрэн-Лин, — проговорила она. И Динка едва подавила желание оглядеться, чтобы увидеть, к кому она обращается так почтительно. Но оглядывать не было смысла, они стояли друг напротив друга только вдвоем. Динка и прекрасная белоснежная Варрэн-Лин с нежным голосом. — Меня зовут Кориелис, но ты можешь называть меня просто Кори. А как зовут тебя?
— Здравствуйте. Я Динка, — с трудом справившись с волнением, выдавила Динка. Но дальше она не знала, что сказать. Все слова вылетели из головы, оставив звенящую пустоту.
— Ты сказала «Тирсвад». Откуда ты знаешь, что у меня был сын по имени Тирсвад? — мягко продолжала Варрэн-Лин, заглядывая Динке в глаза.
— Н-не был, он… — Динка с трудом проглотила колючий ком, вставший в горле. — Он здесь. Он пришел, чтобы увидеть тебя.
И она поспешно посторонилась, давая возможность матери увидеть своего сына и узнать его. Пусть никто из соплеменников не узнавал его, пусть отцы не хотели пускать его домой, но Динка верила в то, что материнское сердце почувствует свое дитя. Иначе и быть не могло!
Ребенок в животе сильно ткнул лапкой под ребра, и Динка, тихо охнув, задержала дыхание, пережидая приступ боли.
Белая Варрэн-Лин подняла глаза на стоящего перед ней варрэна, огромного мохнатого самца с мощными загнутыми рогами и светящимися багровым огнем глазами, которому она доставала головой лишь до подбородка. Странно было думать о том, что именно эта хрупкая, как фарфоровая статуэтка, женщина произвела на свет такого богатыря. Тирсвад застыл перед ней, как изваяние, боясь не только шелохнуться, но и вздохнуть. Лишь глаза пылали алым огнем.
— Сынок? — робко проговорила Варрэн-Лин, то втягивая носом его запах, то вглядываясь в его освещенный наружным светом силуэт. — Сынок, сыночек мой! Маленький мой!
— Мама… — хрипло прошептал Тирсвад. Он, прижав уши и зажмурив глаза, мягко опустился на пол и пополз к ней на животе. — Мама, я вернулся домой.
— Тирсвад, мальчик мой, это ты? Ты здоров? Ничего не болит? — Варрэн-Лин села на задние лапы, и передними обхватила его голову, с волнением вглядываясь в его морду между своими лапами.
— Да, мам. Конечно, — невпопад отвечал Тирсвад, прижав уши и подставляя свою голову и шею осторожным ласкам матери.
Она зашептала ему что-то ласковое, успокаивающее. А он упал на бок, поджав к животу лапы, громко заурчал, содрогаясь всем телом, и принялся тереться мордой, лбом, шеей об лапы и живот матери.
Динка покачнулась и прислонилась плечом к каменной стене пещеры. Все волнения последнего решега разом обрушились на нее неподъемным грузом. Болезнь Тирсвада, страхи Хоегарда, ожившие в воспоминаниях родители, постоянное чувство опасности, гибель ни в чем не повинных белых Варрэн-Лин.
И сейчас, глядя на то, как мама обнимает Тирсвада, она ощутила, что тоже отчаянно нуждается в том, чтобы прижаться к теплому материнскому боку, ощутить прикосновение материнской руки к своей макушке и почувствовать — мама рядом, и теперь все будет хорошо.
Два варрэна, Руграст и Зинэйл, тихо подошли и, обнюхав лежащего в беззащитной позе новорожденного младенца Тирсвада, улеглись по обе стороны от вылизывающей его матери.
А Динкиной мамы не было рядом уже много-много лет. Мама выносила ее в животе, выкормила ее грудью, она ловко управлялась с ее силой. Мама была гораздо сильнее, чем казалась. Она не могла так нелепо погибнуть от Динкиного огня. Она просто сделала свой выбор…
На глаза Динки навернулись слезы и крупными каплями потекли по щекам. Отец сделал свой выбор, отказавшись брать у нее силу. И мать сделала свой выбор, не вынеся жизни без него и позволив огню поглотить ее. И лишь Динка всегда выбирала жить, сколько бы боли эта жизнь не несла.
— Доченька, — вдруг встрепенулась Кориелис, отвлекаясь от вылизывания Тирсвада и поднимая голову. Динка зажмурилась и попятилась, чтобы не видеть, как Лири подбежит к матери, и она будет ласкать обоих своих детей. Она сделала для этой семьи все, что могла, а теперь ей нужно было уходить, чтобы не мешать близким людям обретшим друг друга после стольких страданий. Где-то там снаружи Дайм, надо найти его и… Но, открыв глаза, Динка обнаружила, что Кори стоит прямо перед ней и ласково заглядывает ей в глаза.
— Доченька, милая моя, — промурлыкала Кори и робко протянула к Динке лапу. — Не надо плакать. Все будет хорошо. Все будет хорошо, моя славная девочка.
Внутри Динки словно прорвалась плотина и горестный вой вырвался из ее горла. Она уткнулась в грудь чужой маме и горько разрыдалась. Мама гладила ее по голове и что-то тихо мурчала, а Динка плакала и плакала не в силах остановиться.
Она плакала о своем отце, несправедливо изгнанном и погибшим на чужбине, о своей матери, пожертвовавшей своим домом и своей независимостью ради того, чтобы у нее была семья, об отчиме, который не знал о том, какое чудовище он впустил в свой дом, об Агнесс, ставшей жертвой расправы отчаявшихся и ожесточенных изгнанников, которым не нашлось места ни этом мире, ни в том, о Ливее, оставшимся на старость лет одним одинешеньким, о мире людей, о солнце и звездах, о своей неприкаянной жизни, в которой было так мало хорошего и так много боли, страха, тревог и потерь, о будущем, которое ждет ее маленькую дочку после рождения.
— Сынок, ты что там стоишь? Иди тоже сюда. Иди-иди, смелее, — позвала Кори еще кого-то. Динка, немного успокоившись, подняла заплаканные глаза и увидела, что вся белая семья расположилась вокруг, тесно прижимаясь друг у другу и к ней телами. Тут были и Тирсвад, и Лири, и Руграст с Зинейлом, и еще пятеро щенков разных возрастов, затесавшиеся между телами родителей. Кори была, как маленькое солнышко, всех вокруг себя обогревая и утешая. И ее тепла хватало на каждого, и даже еще оставалось. Она смотрела поверх голов своих близких на блекло-светящийся вход в пещеру, где неловко топтался Дайм, не решаясь уйти, но и боясь помешать.
Динка попыталась вскочить, чтобы броситься к нему, но Кори удержала ее, надавив лапой на затылок, а затем снова обратилась к Дайму:
— Ну же, подойди к нам. Я же вижу, что ты волнуешься. Это и твоя Варрэн-Лин?
Дайм кивнул и медленно приблизился. Тирсвад тут же подвинулся, давая ему место между собой и Динкой у лап матери. И Дайм, пригнув рога к спине, чтобы никого не задеть, аккуратно опустился на пол. Лапа Кори тут же оказалась на его макушке.
— Какие у меня красивые и сильные сыновья! — прошептала она, лизнув по очереди Дайма и Тирсвада в лоб. — И прекрасные ласковые дочери! — досталось и Динке с Лири. — И милые сладкие малыши! — нежный язык матери прошелся по спинкам пятерых щенков, вызвав радостное повизгивание. — Я самая счастливая мать на свете!
— У нас мало времени, — сдавленно пробормотал Дайм. Динка посмотрела на него и увидела, что в сияющих золотом глазах тоже блеснули слезы. Даже такому большому и сильному мужчине, Вожаку стаи и целого племени, иногда нужна мама. Чтобы положила лапу на затылок и сказала, что все будет хорошо.
— Я знаю, малыш, знаю, — грустно проговорила Кори, поглаживая его между рогов. — Просто отдохните с дороги немного. Я вижу, что вы прошли долгий путь, и путь этот был полит слезами и усеян потерями. Впереди у нас еще более тяжелая дорога. Но пока мы здесь, вы можете отдохнуть. А я буду рядом.
И Динка почувствовала, что она права, и усталость укрыла ее тяжелым ватным одеялом. Она не спала уже больше эреше, если просмотр воспоминаний можно считать за сон, а то и все два. А здесь, под боком у мамы было так тепло и уютно, что возвращаться в жестокий мир, в котором вот-вот начнется кровопролитная война, совсем не хотелось.
Тирсвад громко мурлыкал. Дайм тихо вводил Руграста и Зинэйла в курс дела, рассказывая об объединенной армии красных и черных, намерениях Райоста, желании Гуртуга выступить на стороне белых. Затруднениях в установлении контакта с Белым Вожаком, и способе лечения опасного недуга, поразившего белое племя. Пригревшись под боком у мамы и успокоенная близостью своих мужчин, Динка сама не заметила, как задремала.
Проснулась она от топота лап и громкого окрика.
— Дайм, ты здесь? Гуртуг зовет тебя и Тирсвада!
Дайм, Тирсвад, Руграст и Зинейл моментально оказались на ногах, загораживая лежащих женщин и детей, но это был всего лишь серый юноша, которого Гургут назначил связным. Динка узнала в нем того испуганного паренька, которого она лечила от укусов первым.
— Что там? — отрывисто спросил Дайм. От его расслабленного состояния не осталось и следа.
— По равнине идут белые варрэны, их много, целая армия. Дозорным показалось, что они все больные. Их гонит бесчисленная стая руогов. И они двигаются прямо ко входу в долину, — отрапортовал серый.
— Где черные и красные? — спросил Дайм.
— Их пока не видно. Гуртуг говорит, что Райост уже должен быть здесь. А раз его нет, то что-то вынудило его сменить тактику, — серый был встревожен, все время оглядывался и подергивал ушами.
— Мам, где отец Сирокс? Нужно собрать совет старейшин и найти Вожака, — Тирсвад тоже был предельно собран. Динка со стыдом подумала, что они сюда пришли не просто так, а с заданием от Гуртуга, но расслабились, забыв о том, что сейчас у белых каждое мгновение на счету. — Нужно созвать всех, кто способен сражаться.
Кори опустила глаза.
— Сирокс и твои братья Лэйден и Урдорк ушли на границу еще несколько решегов назад. Так что, возможно, они сейчас среди возвращающихся белых варрэнов, если до сих пор живы, — хмуро ответил вместо нее Зинэйл. — Совет старейшин распущен, каждый прячется в своей пещере и охраняет свою семью. А на Вожака надежды нет. Он упал духом и отстранился от своих обязанностей. Больше на это место желающих не нашлось. Зараза распространяется по племени, как пламя, и не щадит никого.
Дайм и Тирсвад переглянулись, принимая решение. Динка, затаив дыхание и прижавшись к теплому материнскому боку, ожидала, что они скажут.
— Ты, парень, — кивнул Дайм связному, — и тот десяток ребят, что у входа. Вы остаетесь здесь охранять наших женщин и детей.
— Да, Дайм, — отрапортовал серый варрэн.
— Вы двое, — Дайм кивнул Руграсту и Зинэйлу, — пойдете с нами. Покажете пещеру, где прячется Вожак. И поможете вытащить из нор оставшихся дома белых варрэнов. Нам надо разделить здоровых и больных. Здоровых отправить на защиту, больных собрать в одном месте для лечения.
— Динка, остаешься здесь с Кори и детьми.
— Но Дайм! — Динка вскочила на ноги, умоляюще глядя ему в глаза. — А как же лечение больных?
— Остаешься здесь под защитой серых, — ледяным тоном повторил Дайм. — Я пришлю за тобой, когда покусанные будут готовы к лечению.
Динка бросила беспомощный взгляд на Тирсвада. Но он, наклонившись к ней и глядя в глаза тихо прошептал:
— Если что-то пойдет не так, защити маму, сестру и малышей. Я знаю, что ты можешь постоять за себя и за слабых. А они никогда в жизни не знали, что такое сражение. Я на тебя рассчитываю!
Динка сразу обмякла и отступила. Конечно, она хотела идти с Даймом и быть в центре событий. Но отказать в такой просьбе Тирсваду не могла. Он прав. Если в долине разразится сражение, то десяток серых варрэнов не смогут защитить маму Кори, сестру Лири и малышей, а она сможет. В ее распоряжении сила огня и сила земли. Разве не за этим она так стремилась в белое племя? Чтобы защитить тех, кто дорог Тирсваду.
— Пошли! — гаркнул Дайм, и все мужчины, кроме серого юноши, покинули пещеру. А он встал в проходе мордой наружу и, вздыбив шерсть, приготовился охранять.

История белого племени 

Динка зажмурила глаза, глубоко вдыхая и пережидая приступ острой тревоги за жизни своих мужчин. За время, проведенное вместе, она научилась самому сложному — отпускать и верить. Отпускать в бой. Верить в то, что они обязательно вернутся к ней.
Где-то там на равнине сотни белых варрэнов возвращаются домой. Что решат Дайм, Гуртуг и неизвестный ей Белый Вожак? Перекроют пути и оставят несчастных на съедение руогам? Или пустят в долину и подвергнут опасности всех, кто еще остался здоров? Вступят с ними в бой и попытаются обездвижить как можно больше белых мужчин, чтобы спасти их, рискуя собственными жизнями? Ни один из вариантов не был хорош.
Зная Гуртуга, Динка подозревала, что он скорее склонится к первому исходу. Но, если вспомнить о том, что среди больных варрэнов чьи-то мужья, отцы, сыновья, то выбор уже не столь очевиден.
Динка открыла глаза на шум. Лириаль металась по пещере, не находя себе места. Малыши затеяли на полу возню, и она отбросила лапой со своей дороги зазевавшегося кроху, отчего тот пронзительно запищал.
— Лири, дочка, потерпи немного, — грустно проговорила Кори, подхватывая плачущего ребенка зубами за шкирку и укладывая себе между лап. — Скоро все закончится.
— Ты так говорила решег назад! — раздраженно зашипела Лири. — Почему? Почему все это происходит со мной?
Она в ярости полоснула когтями по каменной стене, высекая искры. Динка смотрела на нее и не понимала причин ее недовольства. Но вмешиваться в разговор матери и дочери не решалась. Тирсвад говорил, что она еще не выбирала мужчин, значит, она так волновалась за отцов и братьев?
— Не могу-у-у я так больше! — провыла Лири, с рычанием бросаясь на ни в чем не повинную стену. Серый варрэн, застывший в проходе пещеры, обернулся, тревожно прижав уши и втянув носом запах беснующейся Лири.
— Что смотришь? Пошел вон отсюда! — рявкнула Лири на ни в чем не повинного парня, отчего он испуганно вжал голову в плечи и поспешно отвернулся. Динка с тревогой смотрела на девушку. Может быть, она не до конца ее излечила, и у Лири что-то болит?
— Лири, могу я чем-то тебе помочь? Я немного умею лечить раны и… — робко предложила она.
— Ты? — истерично выкрикнула Лири. — Чем ты мне можешь помочь, если все идет наперекосяк?
— Лири! Лири, послушай, детка, — Кори, привстав, потянулась к дочери. — Я понимаю, как тебе сейчас тяжело. Но поверь мне, это не последний оогъяри в твоей жизни. У тебя еще будет Выбор.
— Из кого у меня будет выбор? — выкрикнула Лири, и голос ее зазвенел от обиды. — Все белые мужчины больны и скоро умрут. Или их съедят руоги. Или серые, заполонившие нашу долину, их истребят. А я так и останусь одна! Это несправедливо!
Оогъяри? Это слово было знакомо Динке. И отдавало горечью на языке. Несмотря на то, что в мире варрэнов эти дни отмечались, как большой праздник, Динка не хотела бы вновь испытать это ощущение дикого неконтролируемого звериного влечения. Теперь поведение Лири стало ей понятно, и она посочувствовала бедной девушке. Сама она в единственный в своей жизни оогъяри готова была растерзать самых дорогих ее сердцу существ.
— Почему ты до сих пор здесь! — вновь накинулась Лириаль на застывшего неподвижным изваянием в проходе серого. — Я велела тебе убираться из моей пещеры! Иначе я поджарю твою серую задницу!
— Лири, оставь его, — Динка встала со своего места и загородила своим телом молодого мужчину. — Я понимаю, как тебе трудно, но он не виноват. Он просто выполняет приказ охранять нас.
— Ты ничего не понимаешь! — выкрикнула Лири. — Как ты можешь понять меня? У тебя все есть, а у меня нет ничего! У меня отняли все, о чем я мечтала! У меня отняли праздник. Отняли право на свою стаю, на потомство и на счастье. У меня больше нет Выбора!
— Выбор есть всегда, — тихо произнесла Динка. — Ты поймешь это, когда придет время.
— Даже, если белые мужчины все поражены болезнью и скоро погибнут, посмотри сколько смелых и сильных мужчин из серого племени пришли защитить нас, — поддержала Динку Кори. — Как только все разрешится, ты присмотришься внимательнее и обязательно встретишь того, с кем захочешь разделить пещеру и свою жизнь. Не надо отчаиваться, доченька.
— Серых? — скривилась Лири, как будто ей вместо молока предложили простоквашу. — Это только ты у нас настолько неразборчива, что легла под чужака! А я дочь своего племени! Я скорее выберу своего брата или отца, чем буду рожать разноцветных детей!
Злые слова серпом вспороли кокон нежности, любовно созданный Кори в маленькой темной пещере. И тело Динки среагировало раньше, чем она успела подумать. Одним прыжком она преодолела разделявшее ее и Лири расстояние и наградила белую Варрэн-Лин звучной оплеухой.
Стало так тихо, что даже малыши приостановили свою возню, нырнув под бок к матери.
Кори молча смотрела на двух застывших друг напротив друга девушек, и из глаз ее текли слезы.
— Как ты смеешь так разговаривать с матерью! — рявкнула Динка, задыхаясь от ярости.
— Заткнись, чужачка! — зашипела Лири, вздыбив шерсть и оскалив зубы. — Что ты можешь понимать в традициях нашего племени?
— Девочки, прошу вас… — тихо и жалобно заскулила Кори. — Лири права, это я во всем виновата. Я все вам расскажу, только не ссорьтесь.
— Я не желаю знать о твоем позоре! — выкрикнула Лири. — Я всегда стыдилась, что именно ты стала моей матерью.
Динка выпустила когти и приготовилась к прыжку. После всего, что сделала для нее мама Тирсвада, она готова была защищать ее даже от родной дочери. Но тут мягкая лапа Кори коснулась ее затылка, прогоняя злость.
— Прости ее Динка, она не со зла так говорит, — произнесла Кори мягко. — Мы все сейчас переживаем за своих близких. И лучшее, что мы можем сделать, это успокоиться и ждать известий.
Динка сделала несколько глубоких вдохов, успокаивая колотящееся в груди сердце. Мама права. Неизвестность и ощущение нависшей угрозы и так заставляли нервы звенеть натянутыми струнами. А беснующиеся инстинкты, требующие от Лири, чтобы она немедленно соединилась с мужчиной, сводили ее с ума. Динка, скрипя сердце, признала, что может понять ее чувства. Хотя то, как она обращалась к собственной матери, поднимало внутри Динки волну негодования.
Динка улеглась на пол, отвернувшись от Лири, и положила голову на свои вытянутые лапы.
— Расскажи мне, — тихо попросила она у Кори, чтобы отвлечься от разрывающих ее чувств. — Я хочу знать, как Тирсвад появился на свет.
— Я была странным ребенком, — начала Кори своим нежным и мелодичным голосом, словно рассказывала сказку. — Меня утомляло внимание окружающих, я не хотела играть с шумными мальчишками, мне неинтересны были девчачьи забавы. Я уходила в дальние скалы к Ущелью и подолгу бродила там в одиночестве. Мне нравилось наблюдать за стадами кураут, грациозно скачущими по крутым склонам. Я любила смотреть, как фиолетовый туман поднимается над Ущельем, принимая причудливые очертания. Мне доставляло удовольствие исследовать лабиринты пещер и каньонов, находя там останки существ, которые жили здесь задолго до нас. Там я и познакомилась с Риствадом.
Лири еще немного побродила по пещере и в конце концов улеглась в дальнем углу пещеры на лежанку и задремала там, убаюканная размеренным голосом матери. А Динка жадно вслушивалась, стараясь не пропустить ни одного слова. Тирсвад не рассказывал ей эту историю. То ли сам не знал, то ли не хотел раскрывать тайну своей матери.
— Риствад был из черного племени, и тоже приходил к Ущелью, чтобы побыть одному. Он был ненамного старше меня, но мне казалось, что он знает все на свете. Он рассказывал мне о повадках кураут, о травах, растущих на горных склонах, о том, что скалы неоднородны и состоят из разных камней, которые, как и варрэны, бывают разного цвета, но вместе составляют один народ. Рядом с ним мне было так спокойно. С ним можно было поделиться любыми мыслями и не бояться, что он будет насмехаться или сочтет меня глупой. Он ловил для меня сирхов, а я расчесывала когтями его гриву. Мы знали, что нам не суждено быть вместе, но, как это свойственно детям, мы жили одним днем и не думали о будущем.
Кори надолго замолчала, глядя в одну точку. Динка словно воочию видела картины далекого прошлого, проносящиеся в ее сознании. Юный черный варрэн с едва выглядывающими из-за ушей рожками, его теплые золотисто-коричневые глаза цвета гречишного меда, и большое, как океан, теплое нежное чувство, соединяющее двоих.
— В свой День Выбора я поняла, что в моей жизни больше не будет места для этой дружбы. У меня появится мужчина, ребенок, обязанности. И мне пора повзрослеть и расстаться с детскими фантазиями. Но исчезнуть, не простившись, я не могла. Слишком много связывало нас с Риствадом. Поэтому в тот день я сбежала из дома в последний раз, чтобы увидеть его. Сначала все было, как обычно. Мы разговаривали. Точнее говорила я. О том, что мы не можем больше видеться. Что дружба между мужчиной и женщиной — это совсем не то же самое, что дружба двух детей. Что мы из племен, которые сотни шегардов враждуют друг с другом и убивают друг друга на границах. А он молчал, лишь изредка кивая головой. А потом… все вышло из-под контроля. Таких чувств рядом с мужчиной я никогда больше в жизни не испытывала. Это было жаркое всепоглощающее пламя, выжигающее тело и душу дотла. Спустя эреше я встала с нашего ложа и пошла прочь, стараясь не замечать слез, катящихся по щекам. А он так и остался лежать, глядя мне вслед.
Кори печально вздохнула. Слез в ее глазах больше не было, лишь светлая грусть отражалась на дне широкого зрачка обрамленного розовым ободком.
— Почему? — вскричала Динка, не в силах сформулировать свою мысль более точно от охвативших ее чувств. — Почему ты его не выбрала насовсем?
— Я вернулась домой и в этот же эреше выбрала Зинэйла. А через три эшегара родился Тирсвад. Увидев его, Зинэйл горько обиделся на меня. Ведь мужчина, овладевший Варрэн-Лин в ее День Выбора верит в то, что первый ребенок будет рожден от него. А со мной все вышло не так, — продолжала Кори, словно не слыша вопроса. — Мне не на что жаловаться. И Зинэйл, и Руграст, и Сирокс всегда любили меня и заботились обо мне. Но я всю жизнь чувствую свою вину. Перед Риствадом, перед Зинэйлом, перед Тирсвадом…
Вскоре после рождения Тирсвада брат рассказывал мне, что видел Риствада на границе, и он сражался, как руог, не щадя себя. А когда Тирсваду было два шегарда, я узнала, что Риствад погиб в сражении с красными недалеко от Площадки Мира.
В пещере воцарилась тишина, прерываемая лишь сопением уснувших щенков. Лири тихо лежала на своем месте, но она не спала, и Динка видела поблескивающие в темноте огоньки ее глаз. Динка молча переваривала услышанное. Из-за дурацких предрассудков, царящих в племени, варрэны лишают себя счастья любить и быть любимыми, сбрасывают в ущелье тех, кто отличается по цвету шерсти, не считаясь с их чувствами. А ведь Кори и Риствад могли бы быть счастливы вместе, и тогда Тирсвад рос бы, не чувствуя себя чужим в собственной семье.
— Да что это за законы такие! — выпалила она, наконец. — Мне говорили, что Варрэн-Лин свободна в своем выборе. И еще говорили, что раньше существовала традиция, когда на День Выбора приглашали мужчин из других племен. Почему же ты не могла остаться с ним, если вы оба так хотели этого?
— Я никогда и никому об этом не рассказывала, — тихо проговорила Кори. — Я знала, что меня не поймут и осудят. Но, когда я увидела тебя, Тирсвада и твоего мужчину из черного племени, сердце мое зашлось от тоски. Я подумала о том, что все могло бы сложиться иначе. Что мы могли бы уйти на Голую Скалу, или попросить убежища в сером племени. Я слышала, что они терпимо относятся к цвету шерсти. Но мне тогда не хватило решимости. Я думала, что у меня нет выбора, а на самом деле он был. И я его сделала.
— Почему ты не могла привести его сюда? — спросила Динка.
— Видишь ли, деточка, — вздохнула Кори. — В нашем племени очень трепетно относятся к чистоте крови. Ведь все белые — прямые потомки Варра, чем мы очень гордимся.
— Я слышала, что все варрэны прямые потомки Варра, — нахмурилась Динка.
Кори с улыбкой покачала головой.
— На самом деле, Варр является предком лишь белого племени, но за сотни шегардов его имя обросло легендами, и другие племена тоже стали верить в то, что Варр является их прародителем. Слушай же, как все было на самом деле.
Динка придвинулась к Кори поближе и приготовилась слушать. Белая мама рассказывала так красочно, что Динке удавалось отвлечься от своих страхов и тревог. Лучше уж было слушать о далеких временах, чем сидеть, как на иголках, и ждать известий.
— Давным-давно, когда мир наш был совсем другим, — начала Кори, — а варрэны могли по своему желанию менять облик, не было разделения на племена, и все варрэны жили одной большой дружной разноцветной семьей. Но у нашего народа был сильный и жестокий враг, вознамерившийся стереть с лица земли всех варрэнов и саму память о них. А среди нас был великий воин, обладавший огромным резервом силы, сравнимым с резервом Варрэн-Лин. Его имя было Варриман.
— Варр-иман? — перебила ее Динка, потрясенно. — В-арриман, Вар-риман, Варр-иман…
— Да, его так назвали при рождении. А позже друзья и близкие звали его просто Варр, — подтвердила Кори, не заметив ее удивления. — У себя в племени мы часто сокращаем длинные имена, чтобы проще было общаться.
— И когда, повинуясь силам врага, земля вышла из-под лап и вспучилась огромной волной, чтобы накрыть территорию варрэнов и навсегда похоронить их под собой, Варриман вышел навстречу врагу и выпустил на свободу свою внутреннюю силу. Земля и огонь столкнулись в страшном противоборстве. Земля смыкалась над головами, но Варр держал ее своим огнем, не давая опуститься и раздавить свой народ. Ведь за его спиной стояли его родные, друзья, соплеменники.
— Десять решегов длилось противоборство земли и огня. И закончилось ничьей. Огонь оплавил нависшую над домом варрэнов землю, превратив ее в прочный щит, сквозь который не могла проникнуть сила врага. Он защитил своих близких и родных. Но какой ценой! Истратив весь свой резерв, Варр потерял способность к управлению силой. Во время боя его тело обгорело до самых костей, и он чудом остался жив. Соплеменники долго выхаживали его, и когда кожа восстановилась, то стало понятно, что своим огнем он выжег из своего тела все цвета. Отросшая шерсть на его теле была белоснежной, а глаза стали алыми, в память об огне, остановившем землю.
Кори перевела дух, поглядывая на притихшую Динку и подползшую поближе Лири.
— После этого наш дом стали называть миром Варра, в благодарность за то, что он не позволил уничтожить наш род. А сам Варр ушел от соплеменников и стал жить отшельником. Он много путешествовал по миру, изучал пещеры в разных концах нашей земли. Многие Варрэн-Лин искали его внимания, и те из них, кому посчастливилось провести с ним время, потом рожали таких же белоснежных щенков с красными глазами. Выросшие потомки Варра объединились и создали свое племя. Мы, белые, очень бережно относимся к своему прошлому, и каждый из нас может на одном дыхании перечислить всех своих предков до самого Варра, от которого мы произошли, — закончила Кори свой рассказ.
— А потом? — нетерпеливо спросила Динка. — Что было потом?
— Потом? — несколько удивленно переспросила Кори. — Он прожил долгую жизнь и оставил много потомков. В той горной гряде, где мы живем, сохранилась даже пещера, в которой он жил. После того памятного боя, он был немного странным. Все время что-то бормотал, стены его пещеры изрисованы причудливыми фигурами и, говорят, что раз в шегард пол в его пещере начинает светиться тем же фиолетовым светом, что и Ущелье. Но я думаю, что это просто выдумки тех, у кого слишком бурная фантазия.
Теперь уже Динка вскочила с места и заметалась по пещере. Дом Варра, со светящимся фиолетовым светом полом и рисунками на стенах! Хоегард непременно должен об этом узнать!
Но тут ее размышления были прерваны ворвавшимся в пещеру Руграстом.
— Быстро собираемся и уходим! — велел он, обведя свое семейство алым взглядом.
— Что там? — испуганно спросила Кори, вскакивая на лапы.
— Со стороны равнины наши обезумевшие воины и полчища руогов, со стороны Ущелья справа армия Красных, а слева армия Черных. Нас взяли в клещи. Еще чуть-чуть и нам не вырваться. Надо уходить прямо сейчас!
— Дайм остановит Черных, а Райост… Может с ним можно договориться? — взволнованно вставила Динка. Но Руграст посмотрел на нее так, что внутри у Динки все похолодело от дурного предчувствия.
— Ты, девочка, уходишь с нами. Твои мужчины велели мне беречь тебя, — произнес он, и отвернулся.


Рык Вожака 

Тирсвад бок о бок с Даймом выбежал из родительской пещеры и еще раз оглядел родную долину. От увиденного сердце обливалось кровью.
Долина выглядела покинутой. Каналы, отводящие от реки воду к пещерам, иссякли и заросли колючей красной травой. Черные провалы пещер смотрели в сторону Ущелья, как пустые глазницы обглоданного руогами черепа. Армия серых укрывала склоны горной гряды непрерывно шевелящимся ковром, готовясь к обороне долины от ее же хозяев — белых варрэнов. Слабый ветер доносил издалека командный рык Гуртуга, которым он сопровождал свои приказы.
Где его сильное, прежде непобедимое, племя? Несмотря на слабую природную защиту, белые никогда не пускали чужаков в святая святых своей долины. Ведь здесь находилась главная реликвия племени — дом, некогда принадлежавший их могучему предку.
— Пещера Вожака? — Дайм вопросительно глянул на Зинэйла, так как он был старшим белым самцом. Тот понятливо кивнул и рванул вверх по склону.
— Найди уцелевших старейшин и доставь их туда, к Вожаку Серых, — велел Дайм Руграсту и обернулся к серому отряду, назначенному сопровождать их.
— Охранять. Никого не впускать и не выпускать, — отдал Дайм приказ серым, расположившимся у входа в пещеру, а затем побежал вслед за Зинэйлом.
Стараясь не обращать внимания на то, что каждый глоток воздуха родной долины причиняет душевную боль, Тирсвад рванул вверх по склону вслед за Даймом.
Мама в порядке, и это главное. А то, что отцы не узнали его или узнали, но сделали вид, что он чужак... Что ж, этого следовало ожидать. Даже в той ситуации, в которой они оказались, отцы были не рады его видеть. Особенно Зинэйл. Тирсвад никогда не мог понять, за что Зинэйл его так ненавидит. Отец никогда не скрывал своей неприязни и сейчас даже не посмотрел на него, общаясь исключительно с Даймом.
Тирсвад поравнялся со своим Вожаком и, словно невзначай, коснулся его своим боком. Как всегда, рядом с Даймом он почувствовал, что способен справится с любыми трудностями.
Вход в пещеру Белого Вожака ничем не отличался от остальных пещер. Побывав в черном и сером племени, Тирсвад был удивлен, что Вожаки живут в каких-то особенно роскошных условиях, в сравнении с обычными варрэнами. В белом племени Вожак не пользовался никакими привилегиями, кроме права руководить армией и решать споры. И это было скорее грузом, нежели преимуществом. В белом племени и приоритета перед другими мужчинами в выборе Варрэн-Лин Вожак не имел. Даже наоборот. Поэтому Вожаками чаще становились те, кого уже выбрали. Иначе можно было остаться одиноким на все время правления, а то и на всю жизнь.
Первым в пещеру вошел отец. Тирсвад вместе с Даймом остановились снаружи, чтобы Зинэйл успел доложить Вожаку обстановку и сообщить об их приходе. Но через несколько мгновений из пещеры раздался призывный рык Зинэйла.
Пещера Вожака была небольшой, но просторной и светлой. Свет проникал через широкий проход и через щели в потолке. Самого Вожака Тирсвад разглядел не сразу, а когда, наконец, увидел, то едва не открыл рот от удивления.
В дальнем углу пещеры на лежанке, свернувшись пушистым клубком, лежал Вожак в обнимку с Варрэн-Лин. И это был не тот грозный самец, который когда-то велел сбросить Тирсвада в Ущелье. В углу лежал младший товарищ Тирсвада по имени Литал, который был последним из сыновей прежнего Вожака.
— Вожак, вот те варрэны, о которых я говорил, — почтительно обратился к Литалу Зинэйл, и Тирсваду это показалось изощренным фарсом. Зинэйл сильно сдал за прошедший шегард, пока Тирсвада не было дома. Но он все еще не был стариком. Он был мужчиной в самом расцвете сил, крупным самцом, опытным воином. И он склонял голову перед мальчишкой, который едва вошел в возраст зрелости?
— Убирайтесь! — рявкнул Литал, дрожа всем телом и сверкая рубиновыми глазами из-под белоснежной челки. — Я никого не звал! И видеть никого не хочу!
Тирсвад и Дайм удивленно переглянулись.
— Вожак, — произнес Зинэйл мягче, и в мысленном голосе его прорезались отеческие нотки. Тирсвад ревниво отметил, что к нему отец никогда не обращался так заботливо. Сколько он себя помнил, их общение сводилось к коротким приказам и оплеухам.
— Серые заполонили нашу долину и взяли в плен двух наших Варрэн-Лин. Выйди к Серому Вожаку и поговори с ним! Узнай, что ему нужно, я прошу тебя! — продолжал Зинэйл. И Тирсвад с отвращением заметил просительные интонации в его словах.
— Проваливай, Зинэйл. Я не буду ни с кем разговаривать. Гори оно все в Ущелье. Я ничего не могу сделать! — Литал порывисто отвернулся и зарылся мордой в шерсть спящей Варрэн-Лин. Зинэйл обернулся, беспомощно посмотрел на Дайма и попятился к выходу из пещеры.
И тут Тирсвада осенила страшная догадка — они все боялись! В племени не осталось ни одного решительного мужчины, способного взять на себя ответственность за принятие решений.
Поэтому Вожаком назначили самого младшего и слабого. Поэтому Зинэйл пресмыкался перед ним. Потому что никогда и не было того сильного, уверенного в себе, решительного отца, каким всегда казался ему Зинэйл. А был трусливый слабый варрэн, предпочитающий ничего не решать и сидеть в своей пещере под боком у Варрэн-Лин в надежде, что все как-нибудь разрешится само собой.
Он потрясенно смотрел на Зинэйла так, как будто впервые видел его, и Зинэйл впервые в жизни не выдержал его взгляда и опустил глаза в пол. Тирсвад перевел взгляд на Дайма и встретился с его спокойным янтарным взглядом. Дайм умел ободрить и вселить уверенность без слов. В отличие от Зинэйла, Дайм верил в Тирсвада и молчаливо давал разрешение на любые действия.
Тирсвад одним прыжком оказался рядом с Литалом и, коротко замахнувшись, наградил младшего товарища тяжелой оплеухой, от которой тот слетел с лежанки и кубарем покатился по полу.
— Вставай, жалкий трусливый ублюдок! — заорал Тирсвад, сопровождая свою речь раскатистым рыком. — Твое племя нуждается в тебе!
— Что ты… Кто ты такой? — оскалился Литал, вскакивая на ноги. И одновременно с ним прыгнула вперед потревоженная Варрэн-Лин, глядя на Тирсвада безумными алыми глазами. Из угла ее болезненно оскаленной пасти струйкой стекала слюна.
— Мирагрис? — удивленно прошептал Тирсвад. Кто бы мог подумать, что самая роскошная Варрэн-Лин племени выберет слюнтяя Литала!
«Почему бы нет, — тут же горько осадил себя Тирсвад. — Ведь Литал чистокровный, в отличие от меня». Яркой вспышкой его пронзило воспоминание, как Мирагрис в ответ на его мольбу выбрать его, толкнула его лапой, чтобы он упал. И, смеясь, катала его в пыли, приговаривая: «Сначала отмойся грязнуля Тирсвад». Да, накануне своего совершеннолетия он был вынужден унижаться, умоляя каждую Варрэн-Лин, чтобы выбрала его. И грязный, с черными вкраплениями, оттенок его шерсти всегда вызывал обидный смех.
Тирсвад сглотнул, прогоняя мешающие воспоминания. Сейчас, когда на счету каждое мгновение, нужно быстро сделать то, что от него требовалось. Он собирался силой вышвырнуть трусливого Вожака из его убежища и за шкирку притащить его на гребень горного хребта, чтобы он своими глазами увидел, к чему привело его бездарное правление племенем. Но Варрэн-Лин с пеной у рта, что сейчас была опаснее заряженного ружья, нарушила его планы.
— Тирсвад осторожнее, она… — тихо предупредил его Дайм. Черный варрэн неподвижно стоял у входа и не ввязывался в разборки белых, чтобы не вызвать ненужной агрессии, предоставив Тирсваду самому договориться со своими соплеменниками. Но Тирсвад знал, что пока он разбирается с Литалом, его спина надежно защищена.
— Я вижу, — ответил он, не оборачиваясь.
— Мира! Мира, луна моя! — заворковал Литал, опасливо приближаясь к больной Варрэн-Лин. — Приляг, отдохни. Тебе нельзя переживать.
Но Варрэн-Лин развернулась одним прыжком и, брызгая слюной, хватила зубами воздух в том месте, где только что стоял Литал. Литал попятился, в ужасе вращая глазами.
— Мы сможем усыпить ее? — спросил Тирсвад Дайма, не сводя взгляда с Белого Вожака и наступающей на него женщины.
— Если только сильно ударить по голове, чтобы она потеряла сознание, — предложил Дайм. — Можно попробовать сбить вон тот карниз у нее над головой, чтобы камнем ей прилетело по затылку. Возможно, у тебя не получится, но вариантов у нас немного.
— Если промахнусь, то она сбежит, — прошептал Тирсвад, оценивая расстояние от себя до неровно нависающего щербатого потолка; от камня, который желательно было отломить, до головы Мирагрис; от напрягшейся для смертельного прыжка Варрэн-Лин до зажавшегося в углу и скулящего Литала и от них обоих до призывно светящегося проема выхода из пещеры.
— Это вы виноваты! — истерично выкрикнул Литал. — С ней все было хорошо до вашего прихода!
— Действуй! Я остановлю ее, если она побежит, — отрывисто велел Дайм. И Тирсвад сорвался с места и взвился к потолку, представляя себя лезвием метательного кинжала.
Его острые когти вспороли каменный свод природной каверны, отсекая неровно выступающий угол между расщелиной в потолке и каменным перекрытием. На лету наподдав отделившийся от потолка камень лапой и задав ему нужное направление, Тирсвад извернулся и приземлился аккурат между Мирой и Литалом, загораживая Вожака своим телом от разъяренной Варрэн-Лин. Мирагрис всхрапнула и отпрянула от неожиданности, и в тот же миг ей в затылок врезался камень размером с голову новорожденного щенка.
Варрэн-Лин покачнулась, глаза ее закатились, но тело, ведомое не разумом, а заразой, подчинившей себе все мышцы, взвилось в воздух и обрушилось на Тирсвада всей тяжестью. Острые, как серпы, когти впились в его тело, раздирая шкуру и оставляя страшные рваные раны, а пасть, застывшая в смертельном оскале, нависла над его мордой.
Первое мгновение Тирсвад ослеп и оглох от пронзившей его боли. Каким бы сильным он не был, но боль — это всегда боль, и даже самые стойкие зачастую оказываются перед ней бессильны. Но в следующее мгновение тяжесть исчезла, и острая режущая боль сменилась горячими струями хлынувшей крови. Дайм подскочил к месту драки и сильным ударом лапы отшвырнул Варрэн-Лин в сторону.
— Мира, красавица моя! Мира! Не трогай ее! — услышал Тирсвад на краю сознания вопль Литала, сменившийся визгом и скулежом.
— Тирсвад, возьми его, — заревел Дайм так, что стены содрогнулись. Тирсвад с трудом разлепил залитые кровью веки и увидел, что Дайм, прижав лапой Мирагрис к полу, отбивается от нападающего на него с обреченным отчаянием Литала. Зинэйла поблизости не было, и помочь Дайму совладать с обезумевшим от потери своей Варрэн-Лин самцом мог только Тирсвад.
Он вскочил на лапы, превозмогая прокатившуюся по телу судорогу, и, налетев на Литала грудью, сбил его на землю и вывернул ему лапу в болевой захват, которому он научился у людей. Этот прием позволял обездвижить противника, затрачивая минимум своих сил.
— У-у-у, — Литал пронзительно завыл, пытаясь вырваться, но, не зная особенностей приема, освободиться из захвата можно было только сломав себе лапу.
Тирсвад быстро глянул на Дайма. Тот склонился к носу лежащей без сознания Миры и удовлетворенно кивнул. Им удалось лишить ее сознания, не убивая.
— Заткнись, идиот, — зарычал Тирсвад, склоняясь к его уху. — Твоя Варрэн-Лин жива, и ее еще можно спасти от болезни.
Тирсвад замер, прислушиваясь к мыслям Литала. Услышал ли он его?
— Ты лжешь, чужак! От этой заразы нет спасения! — проскулил Литал. Значит, все-таки слышал!
— Я не чужак. Я Тирсвад. Мы вместе с тобой играли на скалах, я защищал тебя от издевательств твоих братьев. Помнишь меня? — уже спокойнее проговорил Тирсвад. — Я вернулся, чтобы спасти наше племя. Но мне нужна твоя помощь. Будешь делать то, что я тебе говорю, и я спасу Мирагрис и других заболевших.
Литал извернул голову и недоверчиво взглянул Тирсваду в морду снизу вверх. Вместо ответа с его губ сорвался изумленный вздох узнавания.
Тирсвад разжал лапы и отпустил Литала, делая шаг назад и хмуро глядя на соплеменника.
— Да, Вожак! Я сделаю все, что ты мне скажешь, — подобострастно залепетал Литал, припадая на передние лапы перед мордой Тирсвада.
— Вожак? — растерялся Тирсвад. — Но я не…
— Нет времени, — оборвал его голос Дайма. — Бери этого щенка и дуйте к Гуртугу. Я принесу Варрэн-Лин.
— Да, Дайм, — мгновенно собрался Тирсвад. — Иди за мной, Литал. По пути расскажешь, что тут у вас произошло.
— Но Мира… — заскулил Литал.
— Подчиняйся! — Тирсвад издал рык Вожака, который раньше только слышал, но никогда не пытался повторить.
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— Как тебе удалось выжить? — спросил Литал на бегу, периодически оглядываясь на Дайма, который нес на спине бесчувственную Мирагрис.
Еще в пещере, увидев, как Тирсвад бережно подхватил ее и уложил на пригнувшегося товарища, как Дайм направился к выходу мягким скользящим шагом, чтобы не потревожить раненную Варрэн-Лин, Литал окончательно успокоился за нее, убедившись, что ей не собираются причинять вреда. И теперь с удивлением разглядывал Тирсвада при свете двух лун. — Я своими глазами видел, как тебя столкнули в Ущелье, и огонь поглотил тебя. Мы были уверены, что ты мертв.
— Это мое дело, — буркнул Тирсвад, не глядя на Литала.
— Ты здорово изменился… — задумчиво проговорил Литал, искоса поглядывая на морду товарища. Тирсвад не стал спорить. Вернувшись домой, он почувствовал, что вырос из образа всеми презираемого мальчишки-полукровки, как вырастает щенок из своей младенческой лежанки.
Дойдя до места, где тропинка по склону разделялась, он остановился и посмотрел на Дайма.
— Гуртуга нет внизу. Наверное, он уже сражается там, — Тирсвад кивнул на склон горы. — Давай поднимемся на Столп Вожака. Оттуда мы сможем увидеть все происходящее в долине и за ее пределами и созвать все белое племя.
— Мне не взобраться так высоко с Варрэн-Лин на спине, — покачал головой Дайм, глянув в направлении, которое указывал ему Тирсвад. — Я буду только задерживать вас, и для нее это лишние травмы. Отправляйтесь без меня, а я заберу из пещеры Динку, и вместе мы спустимся к остальным. Мы приготовимся для лечения раненых и будем ждать тебя.
— Но… — Тирсвад судорожно вздохнул и растерянно провел по шее передней лапой. — Может быть, лучше я отнесу Варрэн-Лин, а ты поднимешься наверх? Литал покажет тебе дорогу.
Дайм сделал шаг вперед и коснулся лбом между рогов Тирсвада.
— Я же не Вожак. Что я им скажу? — мысленно прошептал Тирсвад только для Дайма, с волнением вглядываясь в его глаза, словно пытаясь найти там ответы на свои вопросы.
— Просто делай то, что должен. Это твой народ, он пойдет за тобой, — тихо проговорил Дайм и отстранился. — Я буду ждать тебя внизу, что бы ни случилось.
Развернувшись и больше не оглядываясь, Дайм отправился со своей ношей вниз. Туда, где их ждали Хоегард и Шторос.
А Тирсвад и Литал должны были подняться на самую вершину горы. Там на самой высокой точке горной гряды находился Столп Вожака — круглая плоская площадка на тонкой каменной «ножке», возвышающаяся над долиной белых.
Природный каменный постамент располагался таким образом, что снизу «ножку» было не видно, и казалось, что стоящий на нем парит в воздухе над долиной. Издревле на это возвышение имел право подняться только Вожак белого племени, чтобы донести до своих соплеменников важную новость или свой указ. Мысли, произнесенные с этого возвышения, доносились до сознания каждого члена племени, находящегося в долине.
Но, чтобы добраться до пьедестала власти, требовалось изрядно попотеть.
— Лучше расскажи, что здесь произошло, пока меня не было, — часто и поверхностно дыша, проговорил Тирсвад. Каждый шаг тревожил нанесенные Мирагрис раны и причинял боль. Ему бы сейчас эреше отлежаться где-нибудь в тишине и темноте рядом со своей Варрэн-Лин. Но у него не было такой роскоши, как целый эреше.
Мысль о Динке согрела его изнутри и придала сил. Как только закончится все это безумие, он уведет ее в самую темную пещеру, сожмет ее в объятиях и… не выпустит долго-долго. Будет вдыхать ее запах, вылизывать ее мягкие лапки, расчесывать когтями шелковистую гриву.
— После того, как тебя не стало, — послушно начал излагать Литал, и Тирсвад отбросил все посторонние мысли, сосредоточившись на его словах. Возможно, в истории появления болезни кроется и ключ к избавлению от нее. — Я вступил в возраст зрелости и меня сразу же выбрала Мирагрис. Это было… невероятно! — от восторга в голосе Литала Тирсвад почувствовал закипающее в крови раздражение и глухо заворчал на бегу.
То, с какой гордостью Литал рассказывал о том, что его выбрала самая желанная Варрэн-Лин племени сразу после совершеннолетия, напомнило Тирсваду о том, что самого его отвергли абсолютно все. Он не просил ничего особенного. Он не просил совокупляться с ним, не мечтал, о том, что женщина родит от него ребенка. Он умолял лишь о том, чтобы ему сохранили жизнь. Что стоило той же Мирагрис взять его хотя бы на шегард в свою пещеру? Но она, как и другие высокомерные и избалованные белые женщины, смеялась ему в лицо.
— Я спрашивал не про твои личные достижения, а про трагедию, случившуюся среди белых и разрушившую наше племя, — проворчал он, стараясь не выдать Литалу своих чувств, среди которых обида и зависть были отнюдь не на последнем месте.
— Постой! Ты должен выслушать меня! Это важно, — затараторил Литал, уловив настроение Тирсвада и заискивающе заглядывая ему в глаза на бегу. — Вожак очень гордился мной, и устроил в тот день большой праздник для всего племени. Он сказал племени, что ему было видение. Он видел во сне, что скоро мир изменится, оковы рухнут, и на небе засияет звезда Варра.
— Он так и сказал? — с сомнением переспросил Тирсвад, мучительно припоминая, где же он раньше слышал эти сказки.
— Да. И он считал, что такое видение неспроста посетило его накануне нашего союза с Мирагрис, — торопливо продолжал Литал. — И он оказался прав. Через три эшегара Мирагрис родила двойняшек — сразу двоих дочерей! Моих дочерей, понимаешь?
— Понимаю, — кивнул Тирсвад. Когда они со стаей гостили в красном племени, Райост рассказывал им, что в белом племени родились две девочки, и, вдохновленные этим, белые начали притеснять остальные племена. Значит, это была правда. Но где теперь эти малышки? В пещере Мирагрис не было ни одного щенка. Глубоко вздохнув, Тирсвад остановил поток предположений, давая возможность Литалу самому рассказать о том, что произошло на самом деле.
— Вожак был вне себя от радости, ведь это не только мои дочери, но и его внучки. Он вышел на Столп Вожака, созвал все племя и объявил о том, что Варр избрал нас. Что наша миссия — освободить мир от разноцветных варрэнов. У нас будет рождаться много девочек, наше племя станет процветать, и тогда на небе засияет звезда Варра, — Литал тоже запыхался от бесконечного подъема, несмотря на то, что на нем не было ни царапинки. У Тирсвада от потери крови кружилась голова, и тошнота подкатывала к горлу с каждым шагом, но он упорно полз по отвесной скале все выше, временами приостанавливаясь и дожидаясь отстающего Литала.
— Мужчины племени горячо поддержали отца, — продолжал Литал, догнав Тирсвада и отдышавшись. — Все свободные варрэны и многие семейные тоже собрались идти на границу, чтобы исполнить предназначение. За отцом пошли все варрэны моей матери, все мои братья, все варрэны Мирагрис и еще многие и многие доблестные воины. Отец собрал вокруг себя огромную армию, насчитывающую больше двух тысяч мужчин. И они ушли в сторону Площадки Мира.
— И где они сейчас? — нетерпеливо спросил Тирсвад.
— Погоди, это еще не все, — ответил Литал. — В долине остались только женщины, старики, дети, и совсем молодые, вроде меня. Я тоже хотел идти, но Мирагрис не отпустила меня. Ей нужна была помощь с малышками и прочими детьми. Вместо себя отец оставил совет старейшин и твоего отца Сирокса за главного среди них.
Тирсвад кивнул, выбираясь на очередной хребет и обводя взглядом, открывшееся ему зрелище. Остатки белой армии были уже у самых стен хребта, и там было гораздо меньше двух тысяч. По самым смелым подсчетам, мужчин было не больше пяти сотен. С такого расстояния уже ясно были видны болезненно оскаленные морды и падающие с губ на землю хлопья розовой пены. Руоги нагоняли их, и не возникало никаких сомнений в том, что белые будут спасаться на горных склонах, где их уже поджидала серая армия. Если бы они не пытались прорваться в долину, а лишь взобрались на самое первое возвышение и остались там. Серые бы не стали атаковать их без необходимости.
Надо было поспешить вверх, и, быть может, они тоже услышат его призыв и остановятся. Поверят в то, что серые им не враги, и в то, что их тоже еще можно вылечить от страшной болезни.
А может и не услышат. Про себя Тирсвад помнил, что время болезни прошло для него, словно в тумане. Периодически он смутно слышал крики и плач Динки, словно видения проносились перед его взором встревоженные морды друзей. Но точную последовательность событий он узнал лишь потом из их рассказа.
— Сначала все шло хорошо, с границы прибегали гонцы, сообщая о новых и новых победах, о расширении территории и количестве убитых врагов, — продолжал, тем временем, свой рассказ Литал. — Но однажды прибыл посыльный, один из сыновей Фэйрода. Помнишь его? Вот он был необыкновенно возбужден, глаза его сверкали, а с губ капала слюна. Он рассказал старейшинам, что наши воины раскрыли секрет бесстрашия руогов. Оказывается, бесстрашие передается с укусами. На Голой Скале на наших воинов напала крошечная серая зверушка. Она бесстрашно, не щадя жизни, кидалась на варрэнов и кусала своими маленькими зубками прямо сквозь толстую шкуру и мех. Тогда воины посмеялись над ней и оставили ее в живых за храбрость. А после этого укушенные воины стали неистовы в бою, разрывая врагов, как сирхов. Они не нуждались в сне, еде, питье, и другие племена просто не могли ничего противопоставить нашим непобедимым воинам. Гонец сказал, что для того, чтобы сделать непобедимой всю армию, укушенные храброй зверушкой воины, покусали всех остальных.
— О Варр! — изумленно выдохнул Тирсвад, только сейчас осознавая весь масштаб трагедии, постигшей его племя из-за самонадеянности прежнего Вожака. — А дальше что было?
— Дальше… — Литал заметно сник, и некоторое время молча лез по скале, громко пыхтя. — На следующий эреше гонец еще раз пересказывал о победах нашей армии. Вокруг него собралось все племя, с восторгом слушая его речь. А потом он внезапно бросился в толпу, перекусал больше десятка женщин и детей, а затем издох, исходя красной пеной изо рта.
Столп Вожака уже нависал над их головами. Оставалось сделать последний рывок.
— Сирокс тут же снарядил отряд на границу, чтобы своими глазами увидеть, что происходит. Он взял с собой всех своих взрослых сыновей и еще нескольких мужчин, из тех, что остались со своими женщинами. Больше мы их не видели. А укушенные стали один за другим сходить с ума. Одним из укушенных был сын Мирагрис пяти шегардов от роду… — Литал осекся и, остановившись, жадно хватал пастью воздух, глядя перед собой остекленевшими глазами.
Тирсвад тоже остановился и взглянул на Литала. Он весь сгорбился и сник, в рубиновых глазах, глядящих вдаль, плескалась боль. Лапы подрагивали, то выпуская, то пряча когти. Подчиняясь внезапному порыву, Тирсвад шагнул к младшему товарищу и положил ему лапу на затылок, как бывало делал Дайм, чтобы поддержать его самого.
— Решег назад мы с Мирой вернулись с охоты в свою пещеру, а там… Этот парень... Он разорвал всех щенков, даже моих крошечных девочек, которым не исполнилось и шегарда. И умер сам, выгнувшись в страшной судороге, — выдавил Литал, с хрипом втягивая в себя воздух, словно его кто-то душил. Тирсвад замер, ощущая, как леденящий холод расползается внутри груди. Что может быть страшнее, чем потерять все свое потомство?
— Мира обезумела от горя. Она перестала разговаривать, есть, пить и спать, только рыдала и вылизывала мертвых щенков, не позволяя похоронить их. Первое время я пытался образумить ее, но она словно не слышала меня. Для нее перестал существовать весь мир. Я унес тела лишь спустя пять эреше, когда Мира совсем обессилела и потеряла сознание. А наутро она не смогла напиться, и изо рта ее потекла слюна. Хотя ее никто не кусал!
Тирсвад сглотнул комок, вставший в горле. История Литала была пронизана таким нестерпимым горем, что он не знал, что можно сказать в ответ на это. Никакие слова не смогли бы унять боли, которую довелось испытать Литалу.
— Никто ее не кусал, слышишь?! — истерично выкрикнул Литал, сбрасывая с затылка лапу Тирсвада и отскакивая от него. — Она здорова, просто… Она не вынесла смерти своих малышей! Вы не должны ее убивать! Ты обещал, что поможешь ей!
— С ней все будет хорошо, — прошептал Тирсвад, содрогаясь от мысли, что будет, когда несчастная Варрэн-Лин очнется от болезни и осознает свою потерю. — Моя стая позаботится о ней, как о родной сестре.
— А теперь скажи, что ты собираешься говорить, когда взберешься на Столп Вожака? Что ты скажешь женщинам, потерявшим отцов, мужей, детей? — с нотами безнадежности в голосе спросил Литал.
— Мы должны призвать уцелевших белых и организовать защиту долины. Серые вызвались нам помочь продержаться, но против нас объединились армии черных и красных. Они не намерены щадить никого, — твердо проговорил Тирсвад, но внутри его все сжалось от тревоги и беспомощности. Что, если Литал прав? Если все оставшееся племя находится в таком трауре, то кто пойдет за ним? Кто встанет на защиту долины?
— Некого призывать, — горько отозвался Литал. — Последних боеспособных мужчин увел с собой Сирокс. В пещерах только женщины, дети и старики. Мы обречены на смерть — вот о чем было видение отца.
— Тогда мы должны вызвать из пещер женщин, детей и стариков и увести отсюда! — Тирсвад подпрыгнул и ухватился когтями передних лап за край площадки, плывущей над долиной белых. — Давай, Литал! Боеспособных мужчин не осталось, но есть мы с тобой. И только от нас зависит, будут ли жить наши женщины, смогут ли дать жизнь следующему поколению белого племени.
— Куда ты их поведешь? В Ущелье? — Литал, несмотря на недоверчивые интонации в голосе, выбрался на площадку вслед за Тирсвадом. Нет, он не хотел, чтобы белые погибли. Он задавал эти вопросы, а сам смотрел на Тирсвада с надеждой. Он верил, что Тирсвад, вырвавшийся из лап смерти, знает на них ответы.
Тирсвад выпрямился на Столпе Вожака и осмотрелся.
Больные белые варрэны, встретив отпор у подземного входа в долину, теперь карабкались на скалы. Их никто не сбрасывал вниз к подступившим под самые стены руогам. Но на вершине горной гряды уже шел ожесточенный бой. Серые не собирались впускать белых в долину, защищая белых же женщин и детей от их обезумевших мужчин.
Гуртуг стоял на возвышении среди своей армии, и громогласным рыком управлял сражением. Пока преимущество было на стороне серых. Находящиеся на более высокой позиции относительно противника, ведомые волей своего Вожака, твердо знающие о том, что спасение от смертельных укусов есть, серые уверенно держали строй, с легкостью отбрасывая лишенных руководства, обессиленных голодом, жаждой, отсутствием сна и длительным бегом белых. Но…
С противоположной стороны, от скал, окружающих Ущелье, на многострадальную долину неотвратимо, словно вода, вышедшая из берегов реки, надвигалось черно-красное полчище новых врагов. Две армии бежали рядом, не смешиваясь. Временами, в местах соприкосновения между ними возникали короткие стычки, но громкий рык, далеко разносившийся над равниной, вновь направлял их внимание на общего врага — на беззащитно распахнутую перед ними долину белых варрэнов.
— Тирсвад, — Литал нерешительно тронул его за плечо, отвлекая от тяжелых дум. — Отец показывал мне секрет этого места. Смотри, я тоже тебе покажу.
Литал отодвинул лапой небольшой плоский камень, лежащий на самой середине площадки аккурат над поддерживающей ее снизу «ножкой». Под камнем открылась небольшая дыра, размером с морду варрэна.
— Этот канал соединен со всеми пещерами белого племени. Если ты зарычишь в это отверстие, то все, без исключения, услышат тебя.
— Ты Вожак, тебе и рычать, — проговорил Тирсвад, заглядывая в темную дыру. Оттуда действительно тянуло запахами жилья и многочисленных живых существ, скрывающихся под этой горой.
— Не-е-ет, — Литал попятился, мотая головой. — Какой из меня Вожак? Когда гонец растерзал часть старейшин, а Сирокс увел остальных, то оставшиеся без опоры Варрэн-Лин накинулись на меня и потребовали, чтобы я вернул домой мужчин и спас племя от болезни. Ведь это обо мне говорилось в видении отца. Ведь это у меня родилось две дочери одновременно. Но я… Мне нечего им сказать! Я не хочу быть Вожаком!
Тирсвад посмотрел на жалко съежившегося Литала, вжавшего голову в плечи и подтянувшего хвост между задних лап. Он больше не испытывал презрения и злости к младшему товарищу. Лишь грусть от того, что жизнь так страшно и нелепо наказала ни в чем не повинного юного варрэна.
А затем наклонил голову к отверстию в площадке и, набрав в грудь побольше воздуха, издал клич, призывающий к вниманию, и сопроводил его мысленным приказом:
— Белое племя, с вами говорит Вожак! Подчиняйтесь!
От его громогласного рыка, вся гора, изрытая лабиринтами нор, завибрировала, загудела, передавая рычание Вожака в самые укромные уголки и заставляя каждого услышавшего навострять уши и открывать умы для приказов Вожака. Из пещер и расщелин вырвался его голос, усиленный эхом и подхваченный ветром, и понесся над долиной белых и дальше. К остаткам белой армии, спасающейся на склонах хребта от кровожадных руогов. К надвигающимся неумолимой лавиной черным и красным варрэнам. К сражающимся на вершине хребта серым защитникам.
Жалкие остатки белой армии и серые воины на склонах хребта повернули головы в сторону Столпа Вожака. Черно-красная волна, двигающаяся от Ущелья приостановила свое стремительное наступление. Долина белых ожила и зашевелилась. Из пещер и нор робко показались головы белых Варрэн-Лин. Между их лап любопытно выглядывали пугливые щенки. К основанию горы, настороженно поглядывая на разместившуюся на скалах серую армию, стали стягиваться мужчины. Среди них почти не было взрослых боеспособных самцов. Собрались едва вошедшие в зрелый возраст юноши, подростки, пожилые варрэны, уже отошедшие от дел — все, кто мог стоять на лапах, вышли на призыв Вожака и теперь с надеждой смотрели вверх.
Тирсвад выпрямился, вздернув голову и расправив плечи. Сейчас, когда все племя смотрит на него, он не имеет права показать слабость и неуверенность. Он больше не "грязный" щенок-полукровка, вздрагивающий от каждого косого взгляда. Уже не имеет значения сколько в его шерсти черных прядей. У белого племени ни осталось никого, кроме него. И сейчас он не имеет права быть слабым. Он должен вселить в своих соплеменников надежду, как вселяет спокойствие и уверенность в членов стаи Дайм, в какую бы переделку они не попадали. Дайм сказал ему, что нужно просто делать то, что должен.
«Дайм, что бы ты сказал на моем месте?» — мысленно воззвал Тирсвад. И тут же с удивлением получил ответ. Но не от самого Дайма, потому что на таком расстоянии он просто не смог бы услышать его мысль. А от внутреннего образа старшего товарища, который всегда был с ним.
«Не так важно, что именно ты скажешь, — ответил ему Дайм. — Важно, что слова твои должны идти от самого сердца. Только тогда твой народ услышит тебя и пойдет за тобой».
— Все племена, собравшиеся в этой долине! С вами говорит Вожак! — снова взревел Тирсвад, наклоняясь к дыре у своих лап. — Я приказываю вам остановиться!


Знак 

Динка закинула на спину свой узелок с человеческими мелочами. Но выходить из пещеры не спешила. Дайм и Тирсвад приказали ей оставаться на месте. Если она сейчас уйдет, то где они ее искать будут? Мысль о том, что с ними что-то случилось, она отмела сразу. Она была уверена, что почувствовала бы, если бы что-то было не так!
С появлением отца, Лири моментально подобралась, и больше ничего не напоминало о недавней истерике. Руграст закинул себе на холку двоих щенков, и одного взял за шкирку зубами. Лири и Кори подхватили в зубы оставшихся двоих малышей. На этом их сборы были завершены.
— Куда вы идете? — спросила Динка, преграждая Руграсту путь. — Если враги со всех сторон, то не лучше ли оставаться на месте?
— Не лучше. Когда они сюда доберутся, то в живых не останется никого. Их слишком много, — отрывисто ответил Руграст и, обогнув ее, направился к выходу.
В этот момент по пещере из самых недр горы прокатился устрашающий рык, от звука которого подогнулись лапы и по всему телу прошла дрожь. Динка припала к полу, испуганно оглядываясь. Звук был неожиданным и исходил, казалось, отовсюду. Никогда она не слышала ничего подобного.
— Вожак? — Кори и Руграст, тоже присевшие от неожиданности, с надеждой переглянулись.
— Вожак вернулся! Он зовет нас! — прошептала Кори, навострив уши и прислушиваясь к затухающим в скалах раскатам рычания.
— Белое племя, с вами говорит Вожак! Подчиняйтесь! — следом за рыком в голове Динки прозвучал столь же величественный приказ, подавляющий своей мощью, от звучания которого вся кожа покрылась мурашками, а волоски на теле встали дыбом. Что ж белые не рассказывали, что у них такой Вожак? Ни один приказ ни одного Вожака, из знакомых Динки, не вызывал такого трепета, как сейчас. Голос его мысли был настолько сильный, что все ее звериные чувства в ужасе завопили о необходимости подчиняться. Динка украдкой оглянулась, и увидела, что не одна она ошеломлена неожиданным появлением Белого Вожака в тот момент, когда удавка вокруг белого племени опасно сжалась, направляемая рукой неведомого палача.
Тесно прижавшись друг к другу боками, семья варрэнов поспешила к выходу, чтобы увидеть своего Вожака. Серый варрэн, охраняющий вход в пещеру, растерянно смотрел им вслед.
— Пошли тоже, хотя бы посмотрим, как выглядит обладатель столь мощного голоса, — Динка подошла к нему и ободряюще коснулась плечом его плеча. Серый, сглотнув, кивнул и расправил плечи.
Динка с интересом отметила, как он изо всех сил старается не показывать рядом с Варрэн-Лин своего страха. Но она его прекрасно понимала. По одному звуку голоса и мысли было ясно, что владелец его обладает невероятной мощью, и это ощущение вызывало противоречивое желание с одной стороны быть поближе к его источнику, чтобы получить защиту и покровительство, а с другой стороны желание бежать без оглядки, спрятаться в самой темной норе. Но сейчас, учитывая, что они с Белым Вожаком на одной стороне, рациональнее всего было выйти и подчиниться.
Выйдя из пещеры, Динка с удивлением отметила, что долина белых ожила. Услышав зов Вожака, белые вышли из пещер, в которых прятались. На склонах горы стояли мужчины, женщины, дети, и все взгляды были направлены вверх, на вершину.
Динка тоже обернулась и застыла в восхищении. Облитый лунным светом на круглой площадке, без опоры плывущей над долиной белых, стоял огромный белый варрэн. Его длинная грива сияла в свете лун черненым серебром.
— Все племена, собравшиеся в этой долине! С вами говорит Вожак! — снова прокатился по долине и окружающим ее равнинам подавляющий своей мощью рык. — Я приказываю вам остановиться!
— Варр! — прокатился по рядам белых варрэнов сбивчивый шепот. — Сам Варр явился, чтобы защитить нас!
— Пророчество Варра, — словно отвечая на мысли своих подданных, продолжал Вожак. — велит вам оставить вражду! Чтобы зажечь в небе звезду Варра и получить желанную свободу, вы должны соединить пять лучей звезды нитями любви, дружбы, единства! Услышьте своего Вожака!
— Пять лучей? — в смятении зашептали белые и серые варрэны, в окружении, которых стояла Динка. Она тоже лихорадочно принялась соображать, что имел ввиду загадочный Вожак, в котором белые признали своего великого предка. Ведь если назвать лучами племена варрэнов, то их было всего четыре. О каком тогда пятом луче говорил Великий Варрэн?
— Динка! — услышала она знакомый тихий голос и с удивлением обернулась. Сквозь столпившихся белых к ней пробирался Дайм. — Идем скорее со мной.
Обрадованная, она рванулась ему навстречу и прижалась лбом к его плечу. Как же хорошо было снова оказаться в его надежных объятиях! Когда мир, к которому она уже привыкла, рушится. Когда с небес спускаются боги. Когда жизнь тысяч живых существ висит на волоске. Только сейчас она почувствовала, как ей было одиноко без его крепкого плеча и родного запаха.
— Нам пора, — шепнул Дайм, на миг прижимая Динку к себе и зарываясь носом ей в гриву на макушке. — Он призвал белых, и нам нужно найти среди них как можно больше больных.
Динка, обернулась на семью Тирсвада, но, похоже, они больше не нуждались в ее защите. Они шли, окруженные своим племенем, к подножию горы, над которым плыл в воздухе пьедестал, и внимали голосу своего Вожака. Белое племя, хоть и было малочисленно и ослаблено, сейчас выглядело удивительно единым. Словно голос Вожака разом сплотил их, вселяя в каждого надежду. От его спокойного и убедительного голоса даже Динку накрыло верой в то, что теперь все будет хорошо. Что самое страшное позади.
— Черные, Красные, Серые, Белые — болезнь ненависти и вражды поразила вас. Гибнут ваши родные и близкие, и лишь объединившись, вы сможете остановить это! Я приказываю вам прекратить сражения и сойтись для переговоров о мире на земле Варра! — разнесся над долиной могучий голос Вожака.
— Это правда Варр вернулся? — благоговейным шепотом спросила Динка, на бегу прижимаясь боком к Дайму и только сейчас заметив, что на его спине лежит белая Варрэн-Лин без сознания.
— Может быть, — неопределенно ответил Дайм, и в его мыслях Динке почему-то послышалась усмешка.
Найти Штороса и Хоегарда не составило труда. В то время, как все варрэны вокруг, затаив дыхание, внимали Белому Вожаку, они сновали между рядами. Хоегард выдергивал из толпы укушенных и больных, обездвиживая их, а Шторос относил их на ровную площадку, где совсем недавно лечили Лириаль, и укладывал в ряд дожидаться лечения.
— А где Тирсвад? — Динка закрутила головой в поисках черно-белой плюшевой шубы своего четвертого мужчины, пока Дайм аккуратно перекладывал Варрэн-Лин со своей спины на землю.
— Ты его не видишь? — подходя вплотную и касаясь ее носом, спросил Шторос.
— Я не… — Динка еще раз растерянно оглянулась, но вокруг нее собрались лишь трое мужчин.
На склонах горы расположилась серая армия, у подножия вершины собрались все белые, в нескольких сотнях шагов за рекой в нерешительности застыли тысячи черных и красных варрэнов. Все глаза были обращены в сторону Белого Вожака. Со своего места он был виден каждому, и его рокочущий рык и пробирающая своей силой до костей мысль доносились до каждого в этой долине.
— Мы — варрэны! — говорил он, заставляя своих слушателей трепетать от волнения. — Мы одна семья, и лишь в единстве наша силы. Лишь объединившись, мы можем победить болезнь, снять проклятие и найти утерянный луч звезды Варра. Спрячьте же ваши клыки и когти, отведите рога и придите на наш праздник дорогими гостями! Сегодня в белом племени День Выбора юной Варрэн-Лин!
— Это наш мальчишка! — с отеческой гордостью выдохнул Хоегард, подняв голову и прислушиваясь к словам Белого Вожака.
— Да уж! — фыркнул Шторос. — Я сразу знал, что из парня выйдет толк.
И только тут Динку посетила догадка, которая ее потрясла.
— Вы же не хотите сказать, что это…
— Тирсвад, — улыбнулся Хоегард, ласково потрепав ее лапой по затылку. — Это наш Тирсвад.
Динка в смятении взглянула на Дайма, не веря своим мыслям. Но Дайм не смотрел вверх, его уши тревожно прядали, а острый, как лезвие, взгляд, был направлен на черно-красную армию.
— Шторос, — проговорил Дайм, не отрывая взгляда, от горизонта за рекой. — Мне не нравится поведение Райоста. Смотри, он взбирается на возвышение. Сейчас он будет говорить свою речь. И как бы все усилия не оказались напрасны.
— А где Ириэйт? — Шторос тоже отвернулся от созерцания Белого Вожака и встал рядом с Даймом.
— Вот и я его что-то не вижу. Такое ощущение, что обе армии подчиняются Райосту. А он… В общем, его надо остановить! — напряженно проговорил Дайм.
— Я сделаю это! — быстро отозвался Шторос. — А ты возьми под контроль черных.
— Динка, Хоегард, — не оборачиваясь проговорил Дайм непреклонным тоном. — Остаетесь здесь до возвращения Тирсвада и нас. Если что-то пойдет не так… уходите вместе с серыми.
— Дайм, постой… — в панике вскричала Динка, рванувшись к нему, но Хоегард ухватил ее за гриву, не давая броситься вслед за сорвавшимися с места мужчинами.
— Они с ума сошли! — накинулась она на Хоегарда. — А если Райост прикажет убить их? Почему ты не дал мне их остановить!
— Все будет хорошо, — мягко ответил Хоегард. — Тирсвад держит внимание всех собравшихся. Нужно лишь немного поддержать его в каждом племени. Дайм сделает это среди черных, Шторос среди красных. Только общими усилиями нам удастся предотвратить кровопролитие.
Но Динка с ужасом почувствовала в его мыслях фальшь. И лишь голос Белого Вожака, разносящийся над долиной был преисполнен искренности и веры в свой народ.
— Вспомним же древнюю традицию, когда на День Выбора юной Варрэн-Лин собирались мужчины со всех племен. Сотни шегардов варрэны свято соблюдали этот закон, который велел отринуть вражду в честь прекрасной девы, празднующий свое вступление в возраст зрелости. В честь великого праздника дадим бой ненависти и вражде, раздробившим нас на четыре части, и воссоединимся в одно племя.
Динка и Хоегард напряженно вглядывались в черно-красную армию заполонившую равнину за рекой и две фигуры, которые, разделившись сразу после пересечения реки, быстро двигались навстречу полчищам сородичей. Дайм к черным, Шторос к красным.
Было видно, что среди черных и красных воинов нет единства и происходит какое-то движение. Но разглядеть с такого расстояния, что там происходит, не удавалось.
Райост наконец добрался до холма, торчащего одинокой вершиной посреди равнины и развернулся спиной к долине белых и мордой к наступающим на нее войскам.
— О великие бесстрашные воины! Я обращаюсь к вам! — взревел он так, что его голос пронесся над долиной. И Динка поняла, что это конец. Ни Шторос, ни Дайм уже не успевали. Стоящие в первых рядах объединенной армии варрэны повернули головы к Райосту и навострили уши. — Белые целый шегард убивали ваших соплеменников и охотились на ваших территориях. Давно в нашем мире не встречали мы такой чудовищной жестокости! Кто был на границах в этот шегард, те знают, о чем я говорю. Они не брали в плен, не оставляли раненых. Они шли по чужой земле, поливая ее вашей кровью и оставляя после себя лишь разорванные тела ваших братьев и отцов! И сейчас их Вожак говорит нам о древних традициях? Очнитесь, братья!
По рядам красных и черных прокатился ропот. Динка видела, что Дайм и Шторос летят навстречу своим племенам, почти не касаясь лапами земли. Но было слишком поздно! Настроение толпы вновь поменялось. В рядах черных и красных засверкали обнаженные клыки и опустились вниз рога, направляясь на будущего врага.
— О каком Варре говорит этот белый плут? — продолжал Райост. — Какие бабушкины сказки он еще расскажет вам, чтобы укрыть свой проклятый богами народ от нашего праведного гнева?
С каждым его словом в объединенной армии нарастал грозный рык сотен голосов.
— Они не будут их слушать! — воскликнула Динка и мысленно завопила что есть мочи: — Дайм, Шторос, назад!
Но ее родные мужчины уже были слишком далеко, и она не понимала, слышат ли они ее. Все-таки ее мысленный голос не обладал такой мощью, какой обладали голоса Вожаков. Они продолжали бежать вперед навстречу раззадоренным словами Райоста соплеменникам.
— Варрэны, опомнитесь! Обиды и жажда мести не вернут мертвых! — громом разнесся над долиной голос Белого Вожака. — Вы погибните все на этом поле боя! Подумайте о матерях, своих женщинах, дочерях, которые ждут вас дома! Защитите своих женщин от еще большего горя, остановитесь!
Воины снова заколебались в нерешительности, поглядывая, то на Райоста, то вверх на Белого Вожака.
— О Варр! — возопил Райост. — Дай нам знак! Направь своих детей по верному пути!
И на долину белых упала мертвенная тишина. Она звенела натянутой струной. Давила на уши, вызывая тошноту и головокружение. Все застыли в ожидании знака с небес. Но звезда Варра не вспыхнула в небе. Лишь две маленькие фигурки: черная и рыжая — неслись по равнине, не жалея лап.
Тишина загустела, став, словно прозрачное стекло, отгородившее прошлое и будущее хрупкой стеной. И в следующее мгновение разлетелась вдребезги, разбитая визгом и воем оттуда, откуда никто не ожидал. Больной белый варрэн, не выдержав разлившегося в воздухе напряжения своим затуманенным разумом, одним прыжком преодолел крутой подъем и вцепился в горло ближайшему серому защитнику. Следом за ним на хребет влетела вся пятисотенная армия белых, вмиг снесла не ожидавших нападения серых и лавиной хлынула вниз. Туда, где у основания Столпа Вожака сбились в жалкую кучку женщины, дети и старики белого племени.
И, словно получив долгожданный сигнал к бою, сорвались с места армии черных и красных, стремительной лавиной затопляя равнину за рекой от края до края.

Пять частей целого 

Динка в панике оглядывалась по сторонам, и не находила спасения. Происходящее вокруг напоминало кошмарный сон, из которого пробудиться уже не получится. Страх, словно когтистая лапа, впился в грудную клетку не давая вдохнуть.
«Вы погибните все на этом поле боя!» — слова Тирсвада набатом звенели в ее голове, и ее до смерти напуганное сознание прокручивало их снова и снова. Динка уже различала в этой фразе знакомые интонации, и не возникало никаких сомнений в том, что это сказал именно Тирсвад. И от этого становилось еще страшнее и горше. Она не хотела видеть, как погибают ее мужчины! Она не могла допустить того, чтобы маленькая девочка в ее животе погибла, так и не увидев этот мир! И эти мысли были страшнее, чем размышления о собственной смерти. Они не должны были умирать! Ни на этом поле боя, ни на следующем! Но слова ее любимого прямо на ее глазах становились пророческими.
Спасения не было нигде. Со склонов горы скатывались больные варрэны с грязно-белыми облезлыми шкурами и страшно оскаленными клыками. Серые, попадавшиеся им на пути, падали на землю, заливая ее своей кровью. Гуртуг сражался в самом эпицентре, как огромная серая молния расшвыривая противников, но и его медленно, но верно теснили вниз.
Из пещер, по которым они пришли в долину, выбегали руоги. Сначала они бежали по трое-четверо, но следом за первопроходцами шли все новые и новые зубастые твари. До тех пор, пока их поток не превратился в полноводную реку. О том, что стало с серыми защитниками, скрывавшимися в пещерах, Динке страшно было думать.
Белое племя жалось к подножию скалы, подвывая от страха и взывая к Белому Вожаку, застывшему на недосягаемой высоте. А небольшой отряд серых варрэнов окружил белых, готовясь защищать женщин и детей даже ценой своих жизней.
Дайм и Шторос остановились, не добежав до своих соплеменников, и теперь оба стояли, глядя на накатывающую на них живую волну. До момента, когда объединенная армия красных и черных накроет их обоих, оставались считанные мгновения, а они не успевали даже сблизиться, чтобы прикрыть друг другу спины.
Райост стоял на вершине холма и смотрел на поле предстоящей битвы. Ни тени сомнения не омрачило его решительную морду со сдвинутыми на переносице бровями. Звучным рокочущим рыком он направлял свое войско вперед.
— Динка-Динка! Не-ет! Не делай этого! — сквозь грохочущие в ушах удары сердца едва слышно прозвучал в ее сознании голос Хоегарда. Только сейчас она заметила, что он рвется к ней, но не может приблизиться. Вокруг нее ревело и полыхало пламя, кольцом расширяясь во все стороны, а следом за ним выжженная земля трескалась, расползалась, словно ветхая ткань, обнажая бездонное ущелье вокруг маленького островка твердой почвы посредине, на котором она стояла. Окружающая ее бездна каждое мгновение расширялась, края ее осыпались, и от нее во все стороны, как лучи от солнца разбегались растущие в длину и вширь трещины.
Опомнившись от потрясения, Динка пронзительно завизжала, чувствуя, как последняя опора уходит из-под ног и тьма глядит на нее из разверстой под ногами пропасти. Крик ободрал пересохшее горло, и шею сдавило, словно удавкой.
В этот момент она ощутила сильный удар в бок и клыки Хоегарда, впившиеся в кожу на ее холке. Он перепрыгнул через вышедшее из-под контроля пламя, налетел на нее, схватив передними лапами и зубами, и, оттолкнувшись задними лапами от осыпающейся опоры, перелетел через пропасть.Рухнув вместе с Динкой на твердую землю, Хоегард покатился по ней, прижав Динку к себе и закрывая своим телом. От удара о землю в голове Динки все помутилось, и кошмарная реальность закружилась в безумном хороводе. Перед глазами мелькали разорванные окровавленные тела, брызжущие слюной оскаленные пасти, языки пламени, пожирающее все на своем пути.
— Динка, вставай! Надо уходить на скалы, здесь слишком опасно, — мысленно крикнул Хоегард, вскакивая на ноги и пихая ее носом в бок.
— Дайм, Шторос, — слабо застонала Динка, поднимаясь на негнущиеся лапы и пытаясь сморгнуть с глаз затянувшую их пелену.
— Их отсюда не видно. Армия черных и красных накрыла их обоих, — тихо сказал Хоегард, и Динка поняла, что он уже не верит в то, что они выживут, оказавшись в втянутыми в эту бойню. — Нам с тобой нужно уходить.
— Мы должны добраться до них! — Динка рванулась к реке, через которую уже перепрыгивали первые ряды черных и красных.
— Нет! — Хоегард сбил ее с ног и прижал к земле. — Ты туда не пойдешь!
— Я создам щит из силы. Помоги мне совладать с нею! — взмолилась Динка, барахтаясь под тяжестью его тела. — Если я смогу создать преграду между нами и остальными, то… — Динка мысленно потянулась к клубку силы внутри себя.
Вокруг царило безумие битвы. Смешалось все: вопли умирающих, брызги крови, обжигающие вспышки огня. Хоегард встал над ней, отбрасывая наскакивающих на них руогов и белых варрэнов, и создавая для нее островок безопасности. Но Динка все равно никак не могла справиться с норовистым огненным жеребцом внутри себя.
Сконцентрироваться не получалось, несмотря на все усилия. Кровь бухала в висках, поджилки тряслись и все тело словно налилось свинцом. При попытке приоткрыть огненную заслонку, сила срывалась с ее лап огненным смерчем, сметая тех, кто неосторожно оказался на ее пути и застилая разум туманом. Земля под лапами бугрилась и трескалась, но нужные Динке щиты, которые бы защитили их с Хоегардом по пути до Дайма и Штороса, не получались.
— Надо уходить! — повторил Хоегард, прихватывая ее за шкирку зубами. Но Динка лишь досадливо махнула головой, освобождаясь из его хватки. Еще чуть-чуть и у нее получится! Она не могла так просто сдаться!
— Даже, если у тебя получится, то мы не успеем до них добежать. Они не продержатся так долго! Уходим к Тирсваду! — настаивал Хоегард.
— Динка! — услышала она вдруг внутри головы голос Тирсвада, который совсем недавно приобрел незнакомые стальные нотки, но все равно оставался дорогим и нежно любимым. — Дайм и Шторос еще сражаются. Мы можем помочь им, и защитить белых и серых.
Динка вскинула голову верх и, несмотря на расстояние, увидела, что Тирсвад смотрит прямо ей в глаза.
— Мы должны зажечь звезду. Большую. Вы с Хоегардом должны разойтись подальше и встать напротив друг от друга. Мы сможем! — от его мысли веяло такой непоколебимой уверенностью и спокойствием в царящем вокруг безумии, что Динка сразу ему поверила, и паника схлынула с нее, как будто она вынырнула из ледяной пучины и жадно вдохнула теплый весенний воздух.
— Хоегард, тяни нити силы! — велел Тирсвад. — Я сверху направлю вас, чтобы звезда получилась ровная.
Но Хоегард растерянно посмотрел сначала вверх, а затем на Динку. Никогда еще им не приходилось протягивать свою связь так далеко. Настолько далеко, что они даже не могли слышать друг друга. А местоположение Дайма и Штороса можно было определить лишь приблизительно по завихрениям в ровных рядах наступающих армий. Тирсвад оставался на недоступной для них высоте.
— Я знаю! — торопливо воскликнула Динка. — Портал… здесь где-то есть портал, я чувствую его и могу обернуться. Хоегард… — мысли никак не желали складываться в последовательную речь, но Хоегард чувствовал ее на более глубоком уровне, нежели просто мысли.
— Я пущу стрелу, и по ее следу протяну силу. Динка, беги! — крикнул он, зубами ощупывая свой дорожный мешок, сквозь который проступали очертания арбалета. Динка коснулась его носом, связывая свой резерв с его резервом тонкой, но прочной и эластичной невидимой нитью, и бросилась бежать мимо защищающихся у подножия скалы белых.
Скользнув по ним взглядом, она отрешенно отметила, что впервые видит, как сражаются настоящие Варрэн-Лин. И это было страшное зрелище! Черные и красные варрэны сгорали прямо на бегу, осыпаясь дорожкой черного пепла. Но следующих за ними это не останавливало. Они шли по кучкам золы и трупам своих товарищей, рвали все, что попадалось им на пути зубами, когтями и рогами, не замечая ничего вокруг, и глаза их горели безумным огнем. До поры до времени Динке удавалось на бегу уворачиваться от смертельного столкновения. Но когда на ее пути встал огромный морковно-рыжий громила, она, не задумываясь, выпустила огонь на волю, стараясь не смотреть на то, что осталось от красного варрэна.
— Динка, тебе бежать еще сто шагов, и у треугольной скалы ты должна остановиться. Хоегард, ты приближаешься к порталу, готовься, — в ее голове звучал голос Тирсвада, пропитанный ледяным спокойствием. И это вселяло уверенность в своих силах. Пусть мужчины от нее далеко, но они все равно рядом. Они смогут защитить друг друга!
Сквозь шум сражения Динка скорее почувствовала, чем услышала свист выпущенного из арбалета болта. Она на бегу обернулась и увидела тонкую гибкую человеческую фигуру Хоегарда на вершине торчащей над полем боя скале с арбалетом в руках и взлетевшую над полем боя стрелу с пылающим хвостом, оставляющим после себя огненный след в воздухе. Вопреки всем законам природы, болт взмыл на невиданную высоту и на излете шлепнулся прямо к лапам Белого Вожака. И в тот же миг, Динка почувствовала, как невидимая нить соединила ее с Тирсвадом.
А Хоегард уже выпустил следующую стрелу в гущу черных спин и голов, бегущих плотным строем.
«Сколько же их!» — ужаснулась Динка, увидев, что первые ряды уже сцепились с отчаянно защищавшимися белыми Варрэн-Лин, а задние ряды еще только появлялись из-за горизонта.
— Динка, стой на месте! Ни шагу больше! — прозвучал голос Тирсвада, возвращая ее к действительности. Динка остановилась и поспешно обернулась. Защищаться зубами ей не приходилось, льющаяся с ее тела сила растекалась на добрый десяток шагов и полыхала непреодолимой для мужчин-варрэнов стеной. А все ее чувства были направлены туда, где сражались в неравном бою ее мужчины.
Стрела, прочертив в темном небе сияющую дугу, воткнулась в землю и вспыхнула ярким пламенем, заставляя черных варрэнов испуганно отпрянуть. И лишь один бросился к ней и, несмотря на огонь, схватил ее в зубы. Динка ощутила резерв Дайма, почти полностью опустошенный сражением, и направила в него всю свою любовь, пополняя его. Живой! Осознание того, что Дайм жив накрыло ее горячей волной счастья.
Наблюдение за полетом третьей стрелы прервал истошный вой, раздавшийся совсем близко. Каким-то образом оторванные от основной массы и прижатые к глухой скале, отчаянно оборонялись серый варрэн и белая Варрэн-Лин, прижавшись друг к другу боками. Варрэн-Лин беспорядочно источала огонь, обжигая не только врагов, но и своего спутника. А серый принимал на себя все удары и укусы, закрывая своим телом спутницу. Резерв его был на грани жизненно-минимального.
— Сюда! Идите сюда! — завопила Динка, пытаясь докричаться до несчастных, окруженных врагами со всех сторон. Но они в горячке боя не слышали ее. Динка топнула ногой, посылая в их сторону дорожку огня, отбросившую от обреченных часть противников.
— Динка, не смей сходить с места! — проревел в голове голос Тирсвада. Динка поспешно обернулась и увидела, что Хоегард выпускает стрелу за стрелой, которые падающими звездами опускаются в центр красного воинства, пылая, словно факелы.
— Шторос! Шторос, где ты? — Тирсвад, пользуясь своим особым положением, пытался достучаться до разума рыжего, но связь с ним не появлялась. То ли он был слишком далеко и стрелы не долетали до него. То ли он был настолько осажден своими соплеменниками, что не мог дотянуться до стрелы. То ли бы без сознания. То ли… С Динкиного места разглядеть то, что происходит в центре красного войска было невозможно.
— Шторос! Я люблю тебя! — мысленно завопила Динка в темное, глухое к мольбам небо, отказываясь верить в непоправимое. И громко протяжно завыла во все горло.
Чувство целостности окутало ее внезапно, словно вспыхнула свеча, разгоняя по углам избы ночные кошмары. Шторос присоединился к звезде.
— Готовы? Динка силу в звезду! — командовал Тирсвад.
Динка поспешно обернулась на белую девушку и серого юношу. Привлеченные ее воем, они настороженно поглядывали в ее сторону.
— Сюда! Сейчас же! — рявкнула Динка, поймав взгляд серого и узнав в нем знакомого ей парнишку.
Варрэн, не раздумывая, подчинился ее приказу и, схватив Варрэн-Лин за шкирку, в три прыжка преодолел разделяющее их расстояние.
— Динка, силу! Шторос сейчас упадет! — прогремел в голове голос Тирсвада. А Динка ждала, когда четвертая лапа Варрэн-Лин пересечет невидимую черту.
Едва Динка отпустила заслонку, сила послушно хлынула в натянутые нити, как река вливается в заранее проложенное для нее русло, заполняя ее до краев.
Посреди долины белых вспыхнула невиданного размера огненная пятиконечная звезда, внутри которой укрылись ослабленные и малочисленные белые. Ее лучи сияли нестерпимым огнем, обжигая любого, кто пытался приблизиться. И атакующие отхлынули, оторопело глядя на выросшие перед ними стены огня.
Своими лучами звезда разделила армии сражающихся. С между Тирсвадом и Хоегардом остались руоги, между Хоегардом и Даймом — больные белые варрэны, между Даймом и Шторосом — черная армия, между Шторосом и Динкой — красная армия, между Динкой и Тирсвадом — выжившие после бойни серые войска.
Динка плыла в огненном смерче, едва удерживая свое сознание на поверхности. Но ощущение себя не просто Динкой, а частью единого целого со своими четырьмя мужчинами, возможность дотянуться своим разумом до их чувств, помогали ей справиться плещущейся в ней стихией.


Укрытие или ловушка 

— Динка, наружный контур слабеет! Добавь силы! — окликнул ее Тирсвад.
Динка удивленно вскинула голову, найдя его взглядом. Его одного она могла видеть в царящем вокруг хаосе.
— Я не могу! — мысленно завопила она для Тирсвада, подкрепляя свои слова громким воем. Но он напряженно смотрел куда-то вдаль, и, кажется, не слышал ее.
Она давно сняла все ограничения со своей внутренней силы, осознавая, что на такую огромную звезду, создавшую преграду для тысяч существ, ее потребуется много. Очень много. Целая река. Но… Она даже и подумать не могла, что ее собственной силы не хватит!
И речушка с огненной водой, что пересекала долину, прямо сейчас была в недосягаемости для каждого из них. Дайм и Шторос находились по ту сторону реки, а они с Хоегардом по эту, но все четверо были достаточно далеко, чтобы зачерпнуть из нее силу и влить ее в контур звезды.
Динка мысленно потянулась к своему резерву и с ужасом поняла, что он почти пуст. Что до его дна, отделяющего используемую ею силу и ее жизненный запас, осталось совсем немного. А нити, соединяющие ее с другими лучами звезды, тянули из нее силу все быстрее и быстрее. Еще чуть-чуть и она поступит так, как поступил ради нее Шторос, воспользовавшись силой, которая обеспечивала ее жизнь.
Еще была возможность выйти из звезды. Просто сделать шаг назад, порвав все связывающие с мужчинами нити. Но тогда каждый из ее мужчин окажется один против сотен обозленных варрэнов совершенно беззащитный. Пока она вливает силу в звезду, противники не могут к ним прикоснуться, но как только звезда исчезнет…
Динка лихорадочно закрутила головой в поисках выхода. За спиной справа от нее отдыхали серые воины, зализывая раны себе и товарищам. Они были за пределами звезды, но луч Динки отделял их от противников стеной огня.
По другую сторону от луча левее Динки бесновались красные варрэны, снова и снова бросаясь на огненную стену, отрезавшую их от такой уязвимой добычи. Ярость и жажда крови требовали выхода, и между ними то и дело возникали кровавые стычки.
А прямо перед ней внутри звезды обессиленно лежали на земле серый варрэн и белая Варрэн-Лин, в которой Динка с удивлением признала Лириаль. Как она здесь оказалась? Но задавать вопросы было некогда.
— Парень… Эй, серый! Как тебя зовут? — позвала Динка, мяукнув вслух, чтобы привлечь его внимание.
— Я? — серый поднял голову, и посмотрел на Динку. — Я Ирусток.
Он был сильно изранен. Так сильно, что даже смотреть на него было больно.
— Ирусток, мне нужна твоя помощь, — прошептала Динка, чувствуя, что с уходом силы ее тело слабеет физически, и желание лечь становится все назойливее.
— Приказывай, Динка! — тут же вскочил на ноги серый, поморщившись от боли и поджав правую заднюю лапу. — Я сделаю все, что ты скажешь.
— Беги вдоль вот этой дорожки огня к Дайму. Ты же знаешь его? — тяжело дыша, мысленно проговорила Динка, указывая носом на светящуюся нить, соединяющую ее с Вожаком стаи. — Скажи ему, что мой резерв пуст. Я долго не выдержу. Пусть придумает что-нибудь, чтобы я могла выйти из звезды. Запомнил?
— Да, Динка, — серый, прихрамывая, бросился в указанном направлении.
— Поторопись! — крикнула ему вдогонку Динка.
— Спасибо, что спасла нас! — отозвался Ирусток, уже затерявшись среди тех, кто все еще сражался внутри звезды.
— Лири, — позвала Динка.
Лириаль повела ухом, но не откликнулась.
— Мама где? Ты давно ее видела? — Динка пыталась достучаться до нее. Помощь Лири ей сейчас тоже была необходима.
— Там где-то, — слабо отозвалась девушка, указывая носом в центр звезды, а затем снова роняя голову на лапы
— Мы должны их всех защитить, — терпеливо проговорила Динка, придерживая поток силы, льющийся из ее тела в звезду, — Маму, братиков, других женщин и детей.
Только бы продержаться до возвращения Ирустока!
— Это… — Лири снова подняла голову и обвела взглядом огненную стену, отделившую их от разъяренных противников. — Оно и так защищает. Зачем что-то еще делать?
То ли от потрясения, то ли от пережитого страха и боли, Лири не сообразила, что защитную преграду создает Динка из своей силы.
— Я одна не справляюсь с «этим», мне нужна твоя помощь. Иначе «это» исчезнет, и они снова ринутся в атаку. Помоги мне, пожалуйста! — взмолилась Динка, наблюдая, как сила утекает из ее тела, словно песок, сквозь пальцы.
Лири с сомнением посмотрела на Динку.
— Здесь есть переносной сосуд, — Динка поспешно стянула зубами со спины свою походную сумку. Вытряхнула на землю все ее содержимое и подтолкнула к Лири котелок. — Наполни его водой из реки и принеси мне. Очень быстро!
— Что это такое? Это поможет сохранить эту преграду? — Лири все еще медлила, и Динка едва сдерживалась, чтобы не зарычать на нее за нерасторопность. Но рычать было нельзя. Капризная девчонка вообще могла отказаться помогать.
— Да. Пожалуйста, быстрее! — умоляюще посмотрела на нее Динка и, увидев, что та приготовилась к новому вопросу, перебила ее мысль, слегка повысив мысленный голос и добавив в него повелительной интонации: — Я отвечу на все вопросы позже, а сейчас принеси мне воды!
Лири, недовольно ворча, осторожно взяла в зубы ручку котелка и потрусила вдоль огненной преграды к реке. Динка устало повесила голову. Хотелось верить, что мужчины прямо сейчас что-то решают. Потому у что у нее идеи иссякли. И силы тоже быстро заканчивались. Сейчас был такой момент, когда она была готова подчиниться любому приказу. Лишь бы снова почувствовать себя под чьей-то защитой.
Тирсвада она больше не слышала, он застыл в поднебесье, как изваяние, и, похоже в данный момент общался с кем-то другим. Потому что для нее он был недосягаем.
Он был так уверен в ее силах, что даже не поинтересовался, как она справляется. Ему и в голову, наверное, не приходит, что ее резерв тоже имеет свои ограничения.
Да что там… Даже она сама до недавнего времени не знала об ограниченности своих природных сил!
Из тела утекали последние капли силы, и Динка сжалась от страха того, что должно произойти дальше, но из звезды не вышла. Вокруг было много-много варрэнов. Они обессилено лежали на земле, метались вдоль огненной стены, как дворовые псы вдоль забора, обнимались или дрались между собой. И никому, совсем никому не было дела до нее… Потому что те, для кого она была важна, были от нее неизмеримо далеко.
Уже чувствуя, как мир вокруг качается и плывет, а к горлу подступает тошнота, Динка вдруг ощутила, как ее тело наполняется чужой силой. Она совершенно точно была другая, не обжигающая, а теплая, нежная, мягкая, как парное молоко. Она потекла в нити, из которых был соткан Динкин резерв, наполнила ее тело, сделав его легким и подвижным, прояснила разум от тяжелого вязкого тумана, в котором она тонула.
Динка вскочила на ноги, дико озираясь, но поблизости не было никого. Лири бежала к ней неспешной трусцой, и до нее был добрый десяток шагов. Если это была не она, то… Кто?
Шевельнулся в животе ребенок. Раз, другой…
— А разве у плода в чреве есть своя сила? — удивилась Динка и прислушалась к своему животу, шевеления которого она теперь периодически ощущала.
— А как же! Конечно есть, особенно если это Варрэн-Лин. Именно по наличию собственной силы нашего ребенка Кайра поняла, что в твоем животе именно девочка, — ответил Хоегард.
— Нет! — испуганно воскликнула Динка сама себе. И мысленно поставила заслонку между собой и ребенком. Еще не хватало вычерпать силы малышки и самолично убить ее в собственном чреве!
К счастью, Лири добралась до нее без приключений и неосторожно плюхнула перед ней котелок, из которого от удара о землю выплеснулась часть драгоценной влаги.
— Спасибо! — горячо поблагодарила Динка, жадно припадая к воде и торопливо всасывая ее всей пастью. Лакать языком времени не было.
— Еще! — выдохнула она, вылизывая стенки котелка насухо. Два ковша напоенной силой воды чуть облегчили ее состояние. И обычному варрэну этого наверняка бы хватило. Но резерв Варрэн-Лин был слишком большой, чтобы вот так его можно было пополнить.
— Я тебе кто? Девочка на побегушках? — недовольно фыркнула Лири. — Я вообще-то ранена!
— Я вылечу твою рану, как только все закончится, — прошептала Динка. — Мне нужно очень много этой воды. И прямо сейчас! Иначе щит разрушится и...
— Ты обещала ответить на вопросы, а теперь обещаешь излечить раны. Похоже, ты только обещаниями кормить горазда, — холодно оборвала ее попытку объяснить происходящее Лири. — Я пошла искать маму. Наверное, она страшно переживает.
— Лири! Лири, постой! — безнадежно крикнула ей вслед Динка. Но она даже не обернулась на прощание.
Динка, из последних сил продолжая удерживать на своих плечах контур защитной звезды, осторожно подогнула сначала задние лапы, а затем и передние, и легла на выжженную землю.
Звезда не спасла их. А лишь продлила мучения, дав временную отсрочку неизбежному.
— Динка! — услышала она голос Тирсвада. И в тот же миг нити, связывающие ее с мужчинами, рассыпались серым пеплом. — Динка, держись! Помощь уже идет к тебе!
После того, как огненная преграда рухнула, красные варрэны ринулись вперед, перепрыгивая выжженный на земле след исчезнувшей звезды. Динка вжалась в твердую поверхность под собой, стараясь слиться с ней и стать как можно более незаметной. Она была не в состоянии защитить себя и единственным спасением было притвориться мертвой.
Но ее заметили. Она уже видела зеленые светящиеся глаза, глядящие на нее в упор, оскаленные пасти и выпущенные когти, готовые рвать ее беззащитное тело. Динка зажмурилась, чтобы не смотреть своей смерти в лицо, и задержала дыхание. Все тело словно одеревенело, а в голове не было ни одной мысли. Тишина.
Шум вокруг не прекращался. До ее ушей доносилось рычание, топот лап, скрежет зубов, но боли все не было. Она осторожно приоткрыла глаза и увидела, что вокруг нее остервенело сражаются серые варрэны, закрывая ее своими телами.
— Забирайся ко мне на холку, храбрая Варрэн-Лин, — услышала Динка чей-то голос прямо у себя над ухом. — Благодаря тебе я отдохнул, и теперь донесу тебя хоть на край света.
Радуясь, что она снова не одна, Динка на дрожащих лапах вскарабкалась на спину к тощему, но жилистому варрэну, уцепившись зубами за длинные рога и помогая себе хвостом. И, как только она устроилась, весь отряд окруживших ее серых сорвался с места в стремительный бег. Они бежали мимо скалы, на которой мгновение назад был Тирсвад, дальше, к тому холму, с которого Хоегард стрелял из арбалета. Динка обессиленно закрыла глаза.
Она так устала бояться, сражаться, умирать, что на нее снизошло спасительное безразличие. Обхватив лапами бока серого варрэна, она уткнулась носом в его холку, вдохнула полной грудью незнакомый запах чужого мужчины и отпустила все мысли и чувства, погрузившись в холодную и гулкую полудрему.
Пробудили ее тревожные голоса и обилие запахов. Чьи-то сильные руки сняли ее со спины спасителя и прижали к гладкой, человеческой груди.
— Как она?
— Девочка моя!
— Что мы наделали! У нее резерв выжжен до самого дна!
— Да дышит она! Сейчас очухается! Эй!
— Осторожнее ты! Убери от нее свои лапы!
Знакомые голоса окружали ее теплым одеялом любви и заботы. И просыпаться не хотелось. Если смерть похожа на уютный сон, то Динка согласна была умереть.
Но умереть спокойно ей не давали. Вокруг происходило какое-то движение, до ушей доносился тихий шорох, перемежающийся нецензурной бранью.
— Дайте-ка мне! Сейчас живо приведу ее в себя! — Кто-то грубо встряхнул ее за плечи, а затем щеку обожгло хлестким ударом.
— Ублюдок! Я прикончу тебя! — одновременно с болью в щеке по ушам ударил рык и шум борьбы. Дальше уже лежать с закрытыми глазами не имело смысла. Динка окончательно пришла в себя, подняла тяжелые веки и обвела мутным взглядом вокруг. Над ее лицом склонились Дайм и Хоегард в человеческом облике. Лица их были хмурые и встревоженные.
— Что случилось, — выговорила она хрипло, не узнавая свой собственный голос. Из-за спины Хоегарда раздался сдавленный хрип, и Динка, не дождавшись ответа, приподнялась над твердой опорой, на которой лежала. Картина, которую она увидела, заставила ее вскочить на ноги. Тирсвад в человеческом облике прижал к каменному полу вяло брыкающегося Штороса и, удерживая одной рукой за шею, вторую занес для удара кулаком в лицо.
— Стой! — Динка подскочила к ним и повисла на сжатой в кулак руке. — Хватит! Отпусти его!
Тирсвад стремительно повернул к ней лицо, перекошенное в зверином оскале, но, едва взглянул ей в глаза, тут же спрятал клыки и разжал кулак.
— Динка! — прошептал он, сгребая ее в объятия.
— Я запрещаю тебе драться со Шторосом, — зарычала Динка отталкивая его.
— Ха-ха, я же говорил, что живо приведу ее в себя, — прокашлявшись, вставил Шторос. Динка обернулась к нему и с размаху залепила пощечину по ухмыляющейся физиономии.
— А ты, не смей больше бить меня! — рявкнула она злобно, но руку от его щеки отнять не успела. Шторос перехватил ее ладонь и удержал прижатой к его щеке. В изумрудных глазах каплями росы на траве блеснули слезы.
— А ты не смей больше думать о том, что хочешь умереть! — едва слышно прошептал он, проводя ее рукой по своей щеке и прижимая ладонью к своим губам.
Динка застыла, глядя ему в глаза. Только сейчас она почувствовала, что грудь вздымается от частого дыхания, сердце колотится в груди, а все тело мелко подрагивает, словно в лихорадке.
— Все хорошо, — на плечи ее легли теплые ладони Дайма, и его глубокий низкий голос укутал ее мягким одеялом. Хоегард придвинулся вплотную и притянул к себе на колени ее ноги, Тирсвад обнял его за плечи одной рукой, поглаживая второй Динкину ступню, а Шторос продолжал сжимать в ладони ее руку, покрывая ладонь и запястье нежными поцелуями. Только сейчас Динка поняла, что сидеть, склонившись вперед, ей неудобно, и откинулась спиной Дайму на грудь. С последнего раза, когда она была в человеческом облике, живот существенно вырос и теперь не просто возвышался над ребрами мягкой округлостью, но буквально лежал на ее бедрах, когда она вот так сидела. Если он и дальше будет так быстро расти, то она и ходить в облике человека не сможет.
Пока мысли ее лениво бродили вокруг собственного тела и его изменений, взгляд ее скользил по окружающему пространству. Они снова были в пещере, освещаемой сиянием, исходящим как раз из того места, на котором они впятером сидели.
— Ну как она? — прозвучала в голове мысль со знакомой интонацией, в которой тоже сквозила тревога. И прямо перед ее лицом появилась антрацитово-серая морда с огромным мокрым носом, который зашевелился, втягивая ее запах.
— Все в порядке, Гуртуг, — ответил на вопрос Дайм. — Как там белые? Удалось их успокоить?
— Пока паники нет. Они, конечно, здорово испугались, увидев вас такими, но потрясений настолько много, что они уже реагируют не так остро, как могли бы, — проговорил Гуртуг.
Белые? Динка приподнялась из объятий Дайма, в которых он все это время ее баюкал, и осмотрелась повнимательнее. В просторной гулкой пещере с низким потолком и теряющимися в темноте углами яблоку упасть было негде. Кругом, тесно прижавшись друг к другу, сидели и лежали серые и белые варрэны, Варрэн-Лин и детеныши разных возрастов. Навскидку всего в пещере собралось больше двух сотен существ, и все они так или иначе смотрели светящимися глазами на них. Динку, ее стаю в человеческом облике, и сидящего рядом Гуртуга в своем обычном зверином виде. Они сидели на холодном твердом камне, светящимся изнутри мрачным фиолетовым цветом и расчерченным алыми линиями силы.
— Нам здесь долго не продержаться. Тут есть сосуды, но уже скоро потребуется еда, — говорил, тем временем, Дайм Гуртугу.
— Пока черные и красные озадачены нашим исчезновением. Больные бешенством и руоги не дают им остановиться и разобраться в том, что произошло. Есть небольшой шанс того, что они порыщут по долине и уйдут восвояси, — ответил ему Гуртуг.
— Ты не выяснял у белых, может отсюда есть какой-то запасной выход? Может быть, можно не всех вывести, но хотя бы мужчины могли бы сходить на охоту и принести еды?
— Исчезновением? — Динка пошевелила ногой, на которой лежала рука Тирсвада, привлекая его внимание. — Что произошло?
— Тебе с какого момента рассказывать? — улыбнулся Тирсвад.
— Примерно с того, как ты объявил себя Варром, — с улыбкой ответила ему Динка. — Интересно, а они… — Динка кивнула на отдыхающих вокруг варрэнов, — ...знают, что ты и есть тот самый Белый Вожак?
— Наверное, — вздохнул Тирсвад. — Я только что обернулся, и теперь они смотрят на меня так, как будто у меня отвалились рога.
— Тирсвад, есть из этой пещеры или вообще из долины запасной выход? — обратился к нему Дайм, отвлекая от разговора с Динкой.
Динка поискала глазами знакомых и с облегчением обнаружила Кори с обоими мужьями и всеми пятью щенками, Лири, лежавшую почему-то не с родителями, а у лап серого Ирустока, который самозабвенно ее вылизывал с головы до пят. Двух белых Варрэн-Лин с розовыми глазами, хлопочущих вокруг раненых, и худого серого варрэна с огромными рогами, вынесшего ее из окружения врагов на своей спине.
— Увы, нет. Единственный выход из долины был тот, по которому мы пришли. Сейчас его перекрыли руоги, и там не пройти. Эта пещера глухая, — ответил Тирсвад на заданный ему вопрос. И тут же обратился к Гуртугу: — Ты посчитал, сколько удалось спасти?
— Среди белых потерь почти нет, всех женщин и детей удалось защитить. Погибли три пожилых варрэна, сражавшихся в первых рядах и принявших на себя основной удар, и несколько десятков больных, которые пришли из-за хребта, но встали на защиту женщин. Сейчас здесь белых сто женщин, сто шестьдесят семь детей, и тридцать мужчин, — сообщил ему Гуртуг. — Осталось придумать, как прокормить их до того, как неприятель покинет долину, и можно будет их отсюда вывести.
Динка почувствовала, что ногам стало прохладно, и заметила, что Хоегард встал и отошел к ближайшей стене.
— А как же серые? — с волнением встряла в беседу Динка. Они видела, как они бесстрашно бросались в бой и гибли от клыков и когтей противников. Гуртуг с удивлением взглянул на нее, но все же ответил:
— Я потерял одну треть своего войска…
Глаза Динки наполнились слезами. Несколько сотен серых мужчин не вернутся домой…
— Не плачь маленькая Варрэн-Лин, — грустно проговорил Гуртуг. — Для варрэна большая честь погибнуть в сражении. Они знали, где они смогут принести больше всего пользы своему племени и нашему общему миру, и поэтому сами вызвались идти за мной.
Но Динке от его слов стало еще больнее. Принести пользу миру своей смертью… Это так… неправильно!
— Динка, ты со своей стаей сохранила гораздо больше жизней, нежели отняли нападающие, — убедительно проговорил Гуртуг.
— Как? — вскричала Динка. — Я даже не смогла удержать щит!
— Пока Тирсвад своей речью удерживал врагов на расстоянии, мы смогли перегруппироваться и встретить атаку во всеоружии. Не успели черные и красные до нас добежать, как вы прикрыли нас огненным щитом, отрезав им путь к наступлению. Пока вы держали ваш щит, все белые и большая часть серого войска успели спрятаться в этой пещере и исчезли с глаз неприятеля. И вот сейчас, благодаря вам, мы все вместе и все живы. Даже если нас обнаружат, то для обороны этой пещеры хватит десятка воинов, а укрыли мы здесь больше полтысячи душ.
— Да, но… Отсюда же нет выхода! Мы в ловушке, и рано или поздно они это поймут! — возразила Динка, у которой начала складываться в голове целостная картина. Для нее мгновения боя показались вечностью, но на самом деле настоящее сражение даже не успело начаться. Тирсвад оправдал звание Вожака, быстро сориентировавшись и, сначала прикрыв звездой, а затем выведя из боя свое беззащитное племя и малочисленных серых в безопасное укрытие. Но теперь…
— Отсюда есть выход! — вдруг послышался торжествующий голос Хоегарда. — Мы уйдем отсюда в мир людей через портал и спасемся!
— Портал? — удивленно воскликнула Динка и только сейчас узнала сияющую звезду портала, прямо на которой они сидели и которая освещала их темное укрытие.
— Да! Посмотри сюда, Динка, — воодушевленно воскликнул Хоегард. — Здесь на стене нарисован портал и человеческими буквами написано, как открыть его. Хозяин этой пещеры проделал огромную работу по изучению порталов. Здесь есть карта мира, на которой отмечены все порталы. Изображения людей и варрэнов. И много-много текста, целая книга на камне. Осталось только расшифровать эти записи, и тогда мы сможем уйти из этой пещеры.
— Пещера Варра... — выдохнула Динка восхищенно, вспомнив о том, что рассказывала ей Кори. И, с трудом поднявшись со своего места, поспешила к Хоегарду, чтобы своими глазами увидеть надписи, оставленные божественным предком варрэнов.


Послание Варра 

— Варра? — Шторос заинтересованно вскочил с пола и подошел к Хоегарду с другой стороны, заглядывая ему через плечо.
— Сколько я тебя знаю, Хоегард, — мрачно проговорил Гуртуг, смеряя стоящего перед ним человека тяжелым взглядом звериных глаз. — ты все обещаешь открыть портал. Но ни разу на моей памяти тебе этого не удалось.
— Ты ошибаешься, Гуртуг, — возразил Дайм, не двигаясь с места. — Хоегард уже однажды вернул нас домой. И сейчас, я уверен, он выведет нас.
— Что там? — спросил Тирсвад, подобравшись, но оставаясь сидеть.
— У нас остался светящийся камень? В этой темноте ничего не разобрать, — пробормотал Хоегард уже полностью погруженный в расшифровку записей и не замечающий ничего вокруг. Тирсвад встал и отошел в сторону, осторожно пробираясь между лежащими телами. Кто-то из варрэнов испуганно отшатывался от него, кто-то, наоборот, тянулся носом, чтобы обнюхать.
Динка благоговейно провела пальцем по мелким, выцарапанным на камнях, символам. Чтение она так и не освоила, и те пять букв, которым ее успел научить Хоегард, не могли ей помочь разобрать написанное.
— Ерунда какая-то, — фыркнул Шторос и разочарованно отвернулся от исчерченной стены. — Наш прародитель, оказывается, был дурным стихоплетом.
— Что там? — повторил свой вопрос Тирсвад, поднося Хоегарду светящийся камень и поднимая его над головой, как факел.
— Я проверю дежурные посты и узнаю, что там делает наш неприятель, — проговорил Гуртуг, поднимаясь с пола и направляясь в сторону выхода из пещеры.
— Смотри, тут карта нашего мира. На ней нарисованы пять порталов, и они все соединены линиями. Получается большая пятиконечная пентаграмма через весь наш мир, — не обращая на него внимания, продолжал Хоегард, разговаривая с Тирсвадом.
— А это что? — Тирсвад ткнул пальцем в записанные столбиком слова. — Не похоже на пояснение к тому, как открыть портал.
— Ну читайте уже вслух! — не выдержала Динка. — Хватит говорить загадками.
— Ах, наша козочка так и не научилась читать, — поддел Шторос, подходя к ней со спины, обвивая руками ее под грудью и положив подбородок ей на макушку.
— Шторос! — укоризненно проговорила Динка. — Читай уже!
Хоегард с Тирсвадом их не слушали, углубившись в расшифровку коряво выцарапанных букв.
— Это похоже на «Ч», — пробормотал Хоегард, водя пальцем по стене.
— Нет, скорее это «Я», — возразил Тирсвад. — И это слово повторяется очень часто. Смотри: здесь, здесь и здесь…
— Яхве? — удивленно произнес Хоегард. — Да, это определенно Яхве.
— Только написано так, как будто не «Яхве», а что-то вроде «Яхвин», — добавил Тирсвад.
— Вот здесь, — тихо сказал Шторос Динке на ухо, отняв одну руку от ее тела и положив на столбики слов в центре карты. — стих.

«Дитя огня, дитя земли,
Оставив древнюю вражду,
Смешают кровь свою в любви,
Чтобы зажечь во тьме звезду.

Звезда пройдет сквозь все миры,
Соединит врагов в семью
И вспыхнет пламенем зари,
Свободу даровав свою».

— Думаешь, это что-то значит? — шепотом спросила Динка. Короткое послание, дошедшее до них сквозь века странным образом волновало душу, вызывая в памяти смутные образы чувств, но не определяясь в что-то конкретное.
— Как знать… — задумчиво проговорил Шторос. — Все это слишком сложно для нас.
Динка развернулась в кольце его рук и посмотрела на его посерьезневшее лицо. Шторос на нее не смотрел. Его задумчивый взгляд скользил по символам на стене.
— Ты веришь в то, что мы его откроем? — Динке вдруг стало страшно. Снова проходить сквозь портал, снова оказаться среди людей, снова пытаться там выжить… Душу раздирали противоречивые чувства. Сначала она мечтала вернуться в свой мир, скучала по солнцу и звездам, потом в хороводе дней эта тоска притупилась, а сейчас ей снова было страшно.
— Мы уже почти открыли его, — ответил Шторос. — Как и тогда в пещере, мы уже сделали что-то, что разломило его. И это вовсе не жаркое совокупление. К сожалению...
Динка выглянула из-за его плеча, чтобы посмотреть на портал. Дайм встал на ноги и теперь тоже разглядывал линии портала, меряя его шагами. Только теперь, когда все разошлись, Динка изменила угол зрения и увидела, что пятиконечную звезду рассекает алая ломаная линия силы, ярко светящаяся и излучающая тепло. Как и в той пещере на острове, они приоткрыли портал, но что послужило толчком?
— Может сработало то, что звезда, которая была в этот раз, получилась очень большая? — предположила Динка. — И в нее было влито очень много силы?
Она потянулась к своему резерву и с огорчением отметила, что объем ее силы, хоть восстанавливается, но очень медленно. Такими темпами ей потребуется несколько эреше, чтобы полностью вернуть то, что было потрачено. Повторить такое она сможет не скоро.
Тирсвад вдруг ударил кулаком по стене и отвернулся от нее, прижавшись к ней спиной.
— Что там? — взволнованно спросила Динка, продолжая прижиматься щекой к груди Штороса.
— Там нет того, что нам нужно! Здесь не написано, как открыть портал. Точнее, Варр пишет, что открыть его невозможно. Он сам много раз пытался, нашел все эти порталы, нарисовал их на карте и здесь, в этом самом месте, он признал, что выхода из нашего мира нет. Он сдался и умер в этой пещере, так и не сумев освободить свой народ, — горько проговорил Тирсвад, глядя на светящиеся на полу линии.
— Постой! Этого не может быть! Это же Варр! Должно быть что-то… Хоегард? — Динка высвободилась из объятий Штороса и схватила Хоегарда за руку, которой он вел по стене, читая надписи. — Читай вслух, я тоже хочу знать, что там написано.
— Яхве, мой дорогой друг, — начал читать Хоегард отрешенно. — Я пишу тебе эти строки, зная, что ты никогда их не прочтешь.
От первых строчек письма веяло таким чувством боли и безысходности, что у Динки внутри все сжалось.
«Мне больно думать о том, как из-за людской жадности и жажды власти мы с тобой оказались по разные стороны, но я до сих пор нежно и преданно люблю тебя, несмотря то, что ты сделал со мной и моим народом.
Яхве, я могу понять тебя! Ты сильнейший маг своего народа, каких никогда среди людей не рождалось и, наверное, уже не родится. Но свой чудесный дар ты губишь на службе у своего короля, выполняя его кровожадные прихоти. Попомни мое слово, дар управления землей дан тебе не для того, чтобы хоронить заживо целые народы по указу твоего суверена. И ваши боги накажут тебя за это.
Мой дорогой Яхве, со своим даром земли ты мог бы разбивать прекрасные сады, в которых бы щебетали птицы и цвели цветы невиданной красоты. Ты мог бы мановением пальца пахать обширные поля, чтобы твой народ никогда не знал голода. Ты мог бы возводить дворцы на месте развалин, и укрывать тысячи существ от непогоды, прокладывать дороги и создавать водоемы у каждого поселения. А вместо этого ты выбрал путь разрушения.
Я не виню тебя, Яхве. Мне просто больно, что теперь мы навечно разделены преградой, которую воздвигла наша ненависть, выросшая из любви. Ты тоже пойми меня. Я не мог поступить иначе! Я защищался! Мой народ не виноват в том, что мы другие! В том, что мы физически сильнее и имеем звериное тело, в том, что мы — суть огненная стихия.
Люди — удивительные создания, со своими талантами и великими умами. Но они злы, завистливы, жестоки. И ты, Яхве, увы, один из них. Мы разные, и даже наша дружба не смогла преодолеть эту пропасть. В конечном итоге ты выбрал сторону своих соплеменников и принял решение похоронить нас заживо под слоем земли и камня. Чтобы мы больше не пугали детей твоего народа своим видом, чтобы люди на своей земле спали спокойно. А спокойно ли теперь спится тебе, мой нежно любимый друг?
Много шегардов я не оставлял надежды. Ненависть и жажда мести не давали мне покоя. Я искал слабые места в твоем заклинании. Пытался перебраться через Ущелье, воздвигнутое тобой между землями моего народа и землями людей. Знаешь, я даже создал окна в возведенных тобой стенах. Сквозь них я мог видеть, что ваш мир все еще существует, и люди живут своей жизнью, как ни в чем не бывало. Но вырваться тюрьмы, которую мы создали в противоборстве с тобой, мне оказалось не под силу.
Я нарисовал карту нашего крохотного мирка, отметил на ней все окна, но надежда покинула меня. Моей силы недостаточно, чтобы освободить мой народ. Видимо, преграду можно снять лишь совместными усилиями с тобой. Также, как и тогда, когда мы совместно воздвигли ее.
И теперь мой народ обречен погибнуть, или провести вечность в заточении. Письмо свое закончу странными строками, явившимися мне во сне. Может быть, они послужат подсказкой потомкам, а может быть это просто плод моего воспаленного безысходностью разума. Прощай, мой друг Яхве, и будь счастлив в том мире, который ты создал».

«Дитя огня, дитя земли,
Оставив древнюю вражду,
Смешают кровь свою в любви,
Чтобы зажечь во тьме звезду.

Звезда пройдет сквозь все миры,
Соединит врагов в семью
И вспыхнет пламенем зари,
Свободу даровав свою».

Хоегард замолчал, и в пещере повисла тишина, прерываемая лишь дыханием сотен существ и тихим попискиванием совсем маленьких щенков. Динка беззвучно плакала, уткнувшись лицом ему в плечо. Их догадки оказались верны. Когда-то миры людей и варрэнов были едины. Когда-то варрэны могли жить в двух телах: человеческом и зверином. Когда-то сила была доступна всем поровну, и были выдающиеся «маги», владеющие силой, среди людей. Потомком таких «магов» и была ее мать. И она сама. Как знать, быть может отец был прав, и она действительно потомок того самого Яхве. Она искренне была согласна со словами Варра о том, что силу земли можно было направить на созидание: на строительство домов, вспашку полей, разбивку садов и прудов.
Но случилась война, разделившая некогда дружные народы. И два сильных мужчины, два друга, схлестнулись в смертельном противоборстве, оказавшись по разные стороны этой вражды. Яхве, владея силой земли, пытался похоронить народ варрэнов, но Варриман остановил землю силой огня, оплавив ее изнутри, как обжигают в гончарных печах горшки, и превратив ее в прочный купол, ставший для земли варрэнов не то щитом, не то тюремными стенами. И тогда Яхве создал непреодолимое Ущелье, отделившее земли варрэнов от земель людей, навсегда лишив народы возможности как вражды, так и перемирия.
Порталы Варр назвал «окнами». Он не смог пройти ни через один из них, но наблюдал сквозь них жизнь людей и страдал, осознавая, что его народ обречен на вечное заточение в тюрьме, к созданию которой и он приложил свою силу.
Тишина была прервана топотом лап и шумным дыханием. Из коридора ведущего к выходу, вылетел запыхавшийся серый варрэн.
— Гуртуг велел поторопиться с порталом! — выпалил он. — Нас нашли и уже атакуют. Сейчас там отряд во главе с Гуртугом сдерживает наступление. Но они возьмут нас измором, их слишком много.

Звезда Варра
Все разом посмотрели на Хоегарда, ожидая его ответа. Ведь, если портал действительно невозможно открыть, то они обречены. Смерть для всех собравшихся в этой пещере неизбежна. Если не быстрая от когтей и зубов врага, то от голода, долгая и мучительная.
— Мы откроем его, — уверенно сказал Хоегард и обвел решительным взглядом членов своей стаи.
— Если этот идиотский стишок и есть пояснение к тому, как открыть портал, — проговорил Шторос, — то у нас все, упомянутое в нем, есть.
— Дитя земли у нас Динка, дети огня — мы, все остальные. Кровь свою мы неоднократно смешивали, вытаскивая друг друга из разных передряг. Любили мы друг друга часто и в разных позах. Звезду мы научились зажигать. И в этой долине зажгли больше двадцати раз, излечивая больных и создавая защиту в бою. Сквозь миры мы прошли. Стали семьей, несмотря на то, что мы все из разных племен. Ну и так далее... Осталось ей «вспыхнуть пламенем зари», чтобы дать нам свободу. Все понятно! — продолжал он уверенно.
— Ну на счет любви… — заикнулась Динка и все четверо посмотрели на нее в недоумении. — Разве любящие существа лупят друг друга по морде? — с сомнением спросила она, переводя взгляд с Тирсвада на Штороса.
— Да ты чего, Динка! — смущенно пробормотал Тирсвад, обхватывая шею Штороса локтем. Когда они стояли рядом, вдруг стало очевидно, что Тирсвад крупнее Штороса. Выше его и шире в плечах. Когда Динка только их встретила, они были примерно одного телосложения. Тирсвад и впрямь вырос за последнее время…
— Я ж не со зла его хотел ударить! Еще как я люблю этого идиота! — продолжал Тирсвад, притягивая Штороса к себе.
— Грабли свои не распускай, — грубо откликнулся Шторос, выворачиваясь из объятий и отталкивая товарища от себя. — Люби на расстоянии.
Динка невольно рассмеялась над их недовольными физиономиями. Уверенность Хоегарда и рассуждения Штороса вселили в нее надежду на то, что у них все получится.
— В любом случае, — заключил Дайм. — Пока не попробуем еще раз, не узнаем. Построение!
Динка и остальные члены стаи, оставаясь в человеческом облике, споро выстроились прямо на сияющей на полу звезде, заняв каждый свое место.
— Только у меня сейчас силы немного, — предупредила Динка.
— Ничего, — ободряюще отозвался Хоегард. — Думаю, что нам надо не просто поглощать Динкину силу, а вливать свою силу каждого из нас в звезду поровну. Чтобы в ней сила нас пятерых смешивалась, соединялась.
В большой звезде каждый из нас поддерживал свои лучи звезды собственной силой, так как Динкиной не хватало. Наверняка, именно это и дало толчок к появлению трещины на портале. Ведь раньше мы так не делали?
Да и тот портал, что был в мире людей на острове. Он тоже открылся благодаря тому, что в порыве страсти мы смешали свои силы, — Хоегард был убежден в своей правоте и голос его звенел от радостного предвкушения.
— Ну? Приступим! — скомандовал Дайм, дождавшись, пока Хоегард закончит объяснять.
Каждый из пятерых по команде направил в нити, соединившие их, свою силу. Они долго стояли, сосредоточившись на течении силы между ними. Но ничего не происходило.
— Я больше не могу, — наконец, сказала Динка, отступая и разрывая связи. — У меня в резерве последние капли остались.
Хоегард озадаченно опустился на колени посреди портала и провел рукой по излому. Но тот оставался таким же, каким и был до попытки.
— Что за черт! — рявкнул Шторос, добавив к своему возмущению нецензурное ругательство.
— Где-то мы допустили ошибку, — пробормотал Хоегард, погрузившись в созерцание линии силы, рассекавшей портал. Как будто она могла дать ответ на мучивший всех вопрос.
Тирсвад метался по пещере, как пойманный в клетку дикий зверь, на бегу взъерошивая пятерней длинные белые космы.
Дайм опустился рядом с Хоегардом и положил руку ему между лопатками, безмолвно поддерживая.
Со стороны выхода из пещеры послышались тяжелые шаги, и в проем протиснулся Гуртуг. Он был в ужасном состоянии. Обгорелая грива свисала неровными клочьями, бока были в страшных кровоточащих ранах. С приоткрытой пасти капала слюна.
— Гуртуг! — Динка соскочила с места и бросилась к нему.
— Парни, — обратился он к своим серым товарищам. — Мне нужны двадцать добровольцев. В ответ на его просьбу все серые мужчины, как один, вскочили на ноги.
Гуртуг, обведя взглядом свое воинство, назвал двадцать имен. Названные варрэны тут же вышли из толпы и быстрым шагом направились сквозь проем по узкому входному коридору навстречу сражению. Гуртуг поспешил за ними, но Динка удержала его, вцепившись обеими руками в гриву.
— Подожди, я подлечу тебя! — торопливо проговорила она, касаясь рукой его раны и начиная вытягивать из нее тонкую нить силы, как учил ее Суртокс.
— Что с порталом? — тихо спросил Гуртуг, застыв под ее руками.
— Мы откроем его! Непременно откроем! — заверила Динка, быстро заканчивая с одной раной и переходя к следующей. — Мы позовем вас, когда все будет готово к переходу. Надо будет завалить вход в пещеру, чтобы они сразу же не последовали за нами. А потом мы сможем разрушить портал с той стороны, чтобы остановить их.
— Динка, — медленно и как-то тяжеловесно проговорил Гуртуг. — Уводите всех отсюда: женщин, детей, раненых. А я и те двадцать ребят, что ушли со мной, мы их задержим. Столько, сколько нужно, мы будем их держать.
— Ты о чем? — не поняла Динка в последний раз проводя руками по шелковистой антрацитовой шерсти. Раны излечились, и теперь ее поглаживания воспринимались им, как ласка. Динка ощущала, что его тело вздрагивает от удовольствия от прикосновений ее рук. И ей было все равно на то, что она ласкает чужого мужчину. Она нутром чуяла, что сейчас ему это нужно. И ей было не жалко дать Гуртугу такую малость.
— Я не пойду в другой мир, — ответил Гуртуг. — Я остаюсь со своим отрядом прикрывать ваш отход. Пока мы сражаемся, они еще долго не заподозрят, что вы сбежали. Вы успеете не только переместиться, закрыть портал, но и уйти от него подальше.
— Просто так надо, маленькая Варрэн-Лин, — перебил ее Гуртуг, пристально глядя на нее своими сияющими голубыми глазами.
— Но… Я не хочу! — прошептала Динка, ощущая, как глаза наполняются слезами. Несмотря на все разногласия с Гуртугом, Динка чувствовала, что привязалась к нему за последние эреше. Хотела она того или нет, но Гуртуг сумел поселиться в ее сердце.
Он наклонил голову и осторожно коснулся носом ее живота. И в душе Динки словно прорвалась плотина. Она бросилась к нему, обхватила руками его огромную морду и прижалась щекой к его переносице, покрытой короткой бархатистой шерсткой.
— Не все получается так, как мы хотим, маленькая Варрэн-Лин, — ласково сказал он. — Пообещай мне, что выберешь меня хотя бы на один эреше, если я выживу. И я буду сражаться, как руог, защищая твою жизнь.
— Я обещаю! — всхлипывая, прошептала Динка. — Если ты выживешь, я обязательно выберу тебя на всю жизнь. Только выживи!
— Мне пора, маленькая Варрэн-Лин, — Гуртуг мягко высвободил морду из ее объятий. — Я сейчас пришлю тебе раненых. Позаботься о них также, как позаботилась обо мне.
Проговорив это, он скрылся в проеме скалы, а Динка так и осталась стоять, глядя ему вслед и глотая слезы. Вскоре из прохода один за другим вышли семеро израненных варрэнов. Еще троих они несли на спинах.
Пока она лечила пострадавших в обороне пещеры, мужчины по мгновениям восстанавливали последовательность событий при создании последней, самой большой звезды. Что-то еще было важное в последней звезде, что приоткрыло портал, создав на его поверхности алую ломаную линию. Нужно было лишь узнать, что именно, и повторить.
— Может, нам поранить руки и прямо во время построения смешать свою кровь? — предложил Тирсвад, вновь и вновь перечитывающий загадочное послание. Динка порылась в валяющейся на полу сумке Штороса, достала оттуда длинный двадцатидюймовый кинжал и протянула его Тирсваду. Ее собственный кинжал, который был в два раза короче, сгинул где-то на поле боя вместе с ее сумкой и котелком.
Тирсвад вытянул вперед свое левое предплечье и примерился нанести порез.
— Сынок, постой! — в голове нежным перезвоном капели прозвучал голос Кори. Все с удивлением обернулись. Высвободившись из объятий своих мужчин и детей, прекрасная Варрэн-Лин встала и подошла к столпившимся у портала членам Динкиной стаи. Ласково коснулась носом руки Тирсвада и проследовала дальше между ними.
— Не надо никого ранить, — проговорила она, подходя к Динке. Динка, которая все еще не могла успокоиться после разговора с Гуртугом, с облегчением прижалась щекой к ее шее, зарываясь лицом в длинную, сладко пахнущую молоком, гриву.
— В пророчестве сказано «смешают кровь свою в любви», — продолжала Кори, ласково поглаживая Динку языком по голове. — «Смешать кровь» — это создать дитя. Про меня в племени часто говорили, что я смешала нашу кровь с кровью черных, а мой Тирсвад — дитя смешанной крови.
Мужчины озадаченно переглянулись. Даже, если Кори права, то как использовать это знание для открытия портала?
— Я чую, что это Дитя, — проговорила Кори, лизнув Динкин живот. — несет в себе кровь Варра, как и все потомки белых. Быть может, она как-то сможет помочь вам?
— А еще, это Дитя несет в себе кровь Яхве, как и все его потомки, — добавил Хоегард. — Эта крошка Варрэн-Лин соединила в себе силу двух могущественнейших существ, воздвигнувших эту преграду между варрэнами и людьми.
— Я вспомнила! — воскликнула Динка, высвобождая лицо из гривы мамы Кори и глядя на Хоегарда. — В то время, как большая звезда тянула из меня силу, я исчерпала себя до дна, до самой жизненной границы. И тогда почувствовала, что ребенок делится своей силой со мной. Звезда потянула силу и из нее, но я испугалась за ее жизнь и сразу же закрыла этот поток. Может ли быть такое, что…
— Трещина в портале появилась от прикосновения силы нашего ребенка! — торжествующе воскликнул Хоегард. Но его восторга никто не разделил. Остальные мужчины смотрели на него хмуро и насторожено.
— Не хочешь же ты сказать, что мы будем тянуть силу из собственной дочери, чтобы открыть этот чертов портал? — угрожающе прошипел Шторос. Под яростным взглядом его горящих глаз Хоегард стушевался и сделал шаг назад.
— Я тоже считаю, что это неоправданный риск для жизни нашего ребенка, — строго проговорил Дайм, вставая рядом со Шторосом и загораживая своей спиной Динку от Хоегарда, как будто он угрожал ей. Тирсвад молча переводил взгляд с Дайма на Хоегарда.
— Все не так! — Динка решительно растолкала стоявших перед ней стеной Дайма и Штороса. — Никто принудительно тянуть силу не будет! Она делится ею сама, из любви. Как я когда-то в мире людей делилась силой с вами всеми.
— Динка! — предостерегающе зарычал Дайм. — Подумай хорошенько. Цена ошибки — жизнь нашего ребенка!
— Ошибки не будет! — уверенно заявила Динка, бесстрашно глядя ему в глаза. — В своих воспоминаниях я слышала разговор отца и матери. Они говорили о том, что в утробе и сразу после рождения я делилась силой со своей матерью. И все со мной было в порядке! Это не несло мне вреда. Также, как не несло вреда то, что я делилась силой с вами, когда вы в ней нуждались.
— А если ее резерва не хватит? Она же еще совсем кроха! — возразил Тирсвад. — Звезда может лишить ее силы до дна, и тогда она умрет.
— А я тут на что? — возмутилась Динка. — Я смогла перекрыть поток, когда большая звезда потянула из нее силу. Смогу и сейчас, если потребуется. Если я почувствую, что ей что-то угрожает, я просто выйду из звезды и прерву все связи.
— Это слишком рискованно, — покачал головой Дайм. — Мы не можем пойти на это.
— А оставаться здесь не рискованно? — закричала Динка. — Здесь, куда в любой момент может ворваться армия черных и красных. Где в любой момент нас могут разорвать на клочки. Серые, между прочим, там сражаются и гибнут, пока мы тут взвешиваем риски.

Мужчины молчали, опустив глаза в пол. Возразить было нечего. Попробовав открыть портал, они приобретали хотя бы призрачный шанс на спасение. Отвергая этот вариант, они обрекали себя и остальных варрэнов, глядящих на них с надеждой, на скорую гибель. Спасти сейчас пять сотен затаившихся в пещере существ могло только чудо.
— Я думаю, — откашлявшись, начал Хоегард. — Что мы можем попробовать. Если, конечно, Динка и малышка Варрэн-Лин хорошо себя чувствуют. Мы можем попробовать совсем недолго, несколько мгновений. Просто для того, чтобы посмотреть, среагирует ли портал на силу ребенка, или мы опять заблуждаемся.
— Давайте попробуем, но лишь на десять мгновений, — решился Дайм. — Хоегард, твоя ответственность — через десять мгновений ты должен разрушить связь.
— Да, Вожак! — с готовностью откликнулся Хоегард. — Давай Динка, тяни нити! В этот раз у нас получится!
Динка почувствовала, как в спину ей ткнулся мокрый холодный нос и, обернувшись, увидела Кори, которую тут же обвила за шею руками.
— Спасибо, мама! — с жаром прошептала Динка. — Я люблю тебя!
— Не за что, доченька, — ответила ей Кори, прижимаясь мордой к ее груди. — Я тоже люблю тебя. И верю, что у вас все получится!
Динкина стая снова выстроилась по углам светящейся звезды портала, и Динка, выпустив шею Кори, поспешила занять свое место.
— Сначала я отдаю остатки своей силы, — предупредила она. — А затем пойдет сила малышки. Вы это почувствуете. Она совсем другая.
— Действуем также, как и в прошлый раз, — подхватил Хоегард. — Каждый из нас должен вложить в звезду долю своей силы. Все понятно?
— Начали! — скомандовал Дайм, как только все кивнули, подтверждая готовность.
Динка смело открыла все преграды, позволяя остаткам своей собственной силы покинуть тело. В том, что дочь ее не подведет, она нисколько не сомневалась. И с трепетом ощутила, как в ее внутренний сосуд вливается чужая, но уже такая родная, близкая, любимая сущность.
Сила их дочери потекла по нитям прохладным ручейком, заставляя каждого дрожать от восторга и благоговения. Она обогнула по кругу всю звезду, прошла сквозь Дайма и Штороса, стоящих по обе стороны от Динки, омыла Хоегарда, достигла Тирсвада и, сразу после него, встретилась сама с собой, замыкая круг.
И в это мгновение из портала под их ногами взметнулось пламя. Нити, соединяющие пять лучей звезды вспыхнули непереносимо ярким светом. И Динка закричала от нестерпимой боли, облившей все тело жидким огнем. Она на миг оглохла и ослепла, не видя и не слыша ничего вокруг, кроме ревущего пламени. Мужчин своих она тоже чувствовать перестала, будто бы осталась совсем одна в этом сгорающем до тла мире.
«Назад! Назад! Выйти из звезды!» — билась в сознании единственная мысль. Но ноги словно приросли к полу. А нити звезды, ранее едва касавшиеся ее резерва, опутали ее тело, как лианы опутывают стволы пальм, и пустили ей под кожу острые, как шипы, корни, высасывая из нее все силы без остатка.
Динка с трудом приоткрыла глаза и, сквозь пелену огня увидела, что ее мужчины тоже беспомощно бьются в светящихся нитях силы, как мухи, попавшие в паутину. И ни один из них не может вырваться. А свечение звезды и жар внутри нее становились, тем временем, все интенсивнее, ослепляя, выжигая до костей хрупкое человеческое тело.
Не столько глазами, сколько каким-то внутренним зрением Динка «увидела», как острый луч от их звезды разрезает гору, словно нож кусок сливочного масла, и спущенной стрелой летит вдаль. Туда, где слабо светится портал в пещере «крота» под долиной Красных. От попадания огненной «стрелы» портал тоже вспыхивает столбом огня и «выстреливает» лучом дальше: к порталу у Голой Скалы, затем к порталу Хоегарда в пещере у Кайры, к порталу в обрушенной пещере Черного Вожака и, наконец, замыкая круг, в их звезду впивается луч, пришедший с противоположной стороны. Между порталами протягиваются внутренние продольные и поперечные нити. И так, один за другим, порталы соединяются в единую огромную сияющую звезду, простирающуюся через весь мир Варра. Все это происходит в доли мгновения между вдохом и выдохом.
— Не-ет! — Динка закричала, пытаясь вырваться из сковавшего ее заклятья. Но тело ее не слушалось, отдавая и отдавая силу ребенка уже не в те нити, соединившие ее с мужчинами, но в те лучи, скрепившие в единую звезду пять порталов на земле Варра.
Огонь пожирал ее тело, но она из последних сил сопротивлялась его разрушительной силе. Она должна сберечь свое дитя! Во что бы то ни стало, ей надо было сохранить жизнь ребенку, которой еще даже не родился!
Выход нашелся в воспаленном мозгу внезапно. Если она, Динка не может выйти из звезды, то она должна разделиться с собственным ребенком. Вывести из звезды хотя бы ее!
Динка схватилась за живот и всей своей душой пожелала изгнать ребенка из своего тела. И в тот же миг живот раскаленным обручем опоясала нестерпимая боль.
Перед ее внутренним взором огромная звезда, раскинувшаяся в мире Варра от портала к порталу, разгоралась все ярче, расцвечивая темный подземный мир белым слепящим светом.
«Еще! Еще! Ты должна уйти!» — мысленно кричала Динка своей дочери, ощущая, как каждый спазм боли рвет ее внутренности в клочки, как хлещет по бедрам кровь, и испаряется в пламени, не успевая добраться до земли. «Уходи! Ты должна родиться прямо сейчас! Ты должна жить!»
Динка знала, что ей самой уже из этого кошмара не выбраться. Боль стала ее вторым я, тело горело, не успевая восстанавливаться под напором невиданного количества силы, питающей звезду. Нужно было только вытолкнуть из себя ребенка. Дать ей хоть крошечный шанс на жизнь. Она ощутила нестерпимое давление изнутри и что есть силы натужилась, с воем перенося боль от разрывающейся промежности. «Еще чуть-чуть! Еще немного! Ты справишься!» — молила она не то себя, не то свою кроху. Ребенок выскользнул из нее, и в этот миг огромная звезда между порталами выстрелила пятью лучами в каменный свод над миром, и в небе на краткий миг вспыхнула исполинская Звезда Варра. А в следующее мгновение купол, укрывающий мир Варра рассыпался и хлынул вниз, на землю, лавиной песка.
Как только Динка ощутила, что ребенок покинул ее тело, из нее как будто выдернули стержень. И, срывая голос в истошном крике, она с головой окунулась в пучину боли, сгорая в пламени силы заживо…
***
Хоегард понял, какую он совершил ошибку за мгновение до того, как Динку объял огонь.
— Не-ет! — заорал он, что есть силы и рванулся из звезды. Но ноги вросли в пол и нити силы держали так крепко, что все его мышечные усилия вызвали лишь легкое колебание ее потоков. — Не-ет! Остановись!
Рядом также безуспешно бились в путах члены его стаи, его братья по крови и боевые товарищи. Но никто, даже могучий Дайм, даже неистовый Шторос, даже потомок Варра Тирсвад не могли разорвать заклинание, которое они сами же и создали.
Вокруг ревел огонь, заглушая крики и стирая грани реальности, и Хоегард видел сквозь языки пламени хрупкую фигурку Динки, корчащуюся от боли и раскрывающую рот в беззвучном крике. Он не чувствовал физической боли, но душевная боль была настолько невыносимой, что сердце готово было разорваться в груди, а по щекам потоками лились слезы, испаряясь от плещущего внутри звезды жара. Сила текла вокруг такими мощными потоками, что придавливала к земле, а ее нити, впившиеся в тело, не давали пошевелиться.
Все, что он мог сделать — только смотреть. Смотреть, как в ужасном пламени в муках гибнет самое дорогое, что у него есть.
Все закончилось внезапно. Огонь погас, как пламя свечи сорванное внезапно налетевшим сквозняком. С неба обрушился дождь из мелких, будто пыль, песчинок. И сковывающая его сила исчезла. Хоегард мешком рухнул на землю, но тут же вскочил, оттолкнувшись ступнями и ладонями, и бросился туда. Туда, где потерял самое важное.
Они вчетвером столкнулись лбами, подлетев к пятому лучу звезды одновременно, но никто этого не заметил. Здесь на кучке черного жирного пепла лежал и громко плакал ребенок. Крошечная новорожденная девочка. Человеческий детеныш.
— Динка-а-а! — взвыл Шторос, дико озираясь, как будто бы она могла быть где-то рядом. Но Хоегард знал, что ее там нет. Ее нет больше нигде.
А ребенок кричал и кричал, и его пронзительный визг птицей бился в каменные стены полуразрушенной пещеры. Тирсвад дрожащими руками подхватил ее и прижал к своей груди. Дайм в зверином обличье упал в пепел и когтями рвал шкуру на своей морде и голове. Шторос с воем катался по праху, размазывая сажу по своей огненной гриве. А Хоегарда сковало оцепенение. Разум отказывался верить в происходящее. Он сидел на коленях, зарывшись ладонями в сажу, и в такт безумному биению сердца твердил «этого не может быть-этого не может быть-этого не может быть».
Но это случилось. И случилось по его вине. Именно он допустил ошибку, которая стоила жизни Динке. Он — самонадеянный самовлюбленный ублюдок мечтал освободить свой мир, даже не догадываясь, какую цену ему придется за это заплатить! И теперь он расплатился сполна за то, что пошел против воли богов.
Мир Варра снова свободен. Но зачем ему этот мир, в котором больше нет и никогда не будет его Динки?
А небо, настоящее синее небо, усыпанное бусинами звезд, постепенно светлело, предвещая миру Варра первую за тысячу лет зарю.

Новая жизнь
Динке снилось что-то невыразимо приятное. Она словно плавала в теплом сладком молоке, испытывая невероятную легкость во всем теле. Боли больше не было. Раны и ожоги не ощущались, и она наслаждалась этим чувством собственной целостности. Она не помнила, кто она такая. Ее воспоминания начинались в огне, и Динка не пыталась понять, откуда она взялась и для чего она здесь. Вся ее жизнь была размытым сном, в котором нет мыслей, а есть лишь смутные переживания и проплывающие перед глазами картинки.
В тот миг, когда ее тело освободилось от бремени, огонь объял ее, сжигая до тла. Но, вместо того, чтобы сгореть и рассыпаться пеплом, в луче ослепительного света она взмыла вверх, в низкое темное небо мира Варра. Она поднималась все выше и выше к одной из лун, которая оказалась всего-лишь круглым слуховым окном, какие бывают в чердаках больших домов. Скудный свет, сочащийся сквозь «луну» затмила сияющая Звезда Варра, раскинувшаяся на внутренней поверхности каменного купола и сиявшая таким нестерпимым блеском, что в ее свете весь мир Варра лежал перед Динкой, как перевернутый кверху лапками жук на ладони.
Когда купол начал разрушаться, и с него посыпались песчинки, Динка выпорхнула из подземелья в круглое отверстие «луны» и взмыла в настоящие небеса навстречу россыпи звезд.
Она больше ничего не чувствовала: ни боли, ни грусти, ни сожаления. Паря над миром Варра и постепенно освобождаясь от пламени, в котором больше не было нужды, Динка находилась в легкой прозрачной полудреме. Сквозь сон она наблюдала, как рушится гора, в недрах которой была погребена целая стана с живущими на ее территории существами. Как схлопывается ущелье, оставляя на месте себя лишь полосу черного глянцевого камня, окружающую четкой границей территорию мира варрэнов.
Дождь орошал ее тело, смывая с него грязь и копоть. Солнце ласковыми лучами обсушивало и согревало. Пушистые облака служили ей постелью и платьем. А весело подмигивающие звезды ночами скрашивали ее одиночество. Динка не знала, где она, почему она здесь и как давно. Солнце вставало и садилось, месяц превращался в луну, а она обратно в месяц. А Динка парила и парила в этом блаженном небытии, с высоты птичьего полета наблюдая, как меняется мир Варра под настоящим небом.
Как некогда безжизненная красная равнина покрывается изумрудным ковром растительности, как молодые деревья поднимают свои кроны над холмами, как на горных вершинах вырастают шапки снега. Как постепенно внешний вид земель Варра становится неотличим от окружающих их человеческих территорий. И лишь полоса черного выжженного камня напоминает о тех временах, когда Проклятое Ущелье служило вечным стражем границы миров.
Но забвение и покой ее не были абсолютными. В сердце словно застряла острая заноза, напоминая о себе при каждом движении. Глубоко в груди осталась незаживающая рана, которая временами ныла, не давая полностью раствориться в блаженном небытии вечного сна. Динка не заглядывала в тот уголок души, закрывая его от своего сознания за тысячью дверями. Каким-то образом она знала, что не переживет той боли, что пряталась в дальнем чулане ее сердца. Но со временем это колющее чувство не исчезало и не притуплялось, вынуждая ее неприкаянно метаться в тени облаков, с надеждой вглядываясь в оставленную землю. Однако, с такой высоты не удавалось разглядеть подробности. Только общую картину довольствия и процветания на территории бывшего мира Варра.
Откуда-то Динка знала, что может унять это беспокойное чувство, заполнить эту сосущую пустоту. Она должна была вернуться туда, откуда сбежала. И продолжить свой путь, как бы больно это ни было. Только так она могла обрести покой. И однажды утром она решилась…
Динка последний раз обвела взглядом небесное пространство, в котором ей было так хорошо и беззаботно, и устремила свои помыслы обратно. В то место, которое она покинула. Она сделала свой выбор. И это оказалось неожиданно легко, как будто сейчас для нее это было самое правильное решение.
Она медленно опускалась на землю, и лучи поднимающегося над горизонтом солнца приветствовали ее. А земля становилась ближе, и все меньше территории она теперь могла охватить взглядом. Зато проступили подробности. Теперь она видела пасущиеся на равнинах огромные стада кураут, высокую зеленую траву, достигающую коленей их длинных голенастых ног, видела, как они подходят на водопой к реке и заходят в нее по самое брюхо, видела кроны растущих вдоль реки ив, склоняющих свои ветки к самой воде.
Горная гряда, разделяющая равнину на две части, была частично разрушена. Причем в одном месте разрушения были значительные, словно исполинский нож резал скалы, как праздничный пирог на треугольные куски, расходящиеся веером. В центре «пирога» зиял округлой формы провал. Туда Динка и направилась.
По мере ее приближения к земле память понемногу начала возвращаться. Теперь она уже припоминала, что здесь она сражалась. За что? С кем? Против кого? На каждый из этих вопросов в груди нарастало щемящее чувство, от которого перехватывало дыхание. Динка чувствовала, что без ответов на эти важные вопросы не будет ей покоя ни на земле, ни в небесах.
И она продолжала спускаться к безобразной дыре в теле горы. К тому месту, в котором все закончилось, и все началось. В котором она оставила что-то важное. Она уже была достаточно близко, чтобы увидеть осыпающиеся края раны на теле горного хребта и зияющую пустоту в его темных недрах.
Почему-то представилось, как в неравной битве исполинская рука вторглась в грудь каменного великана и вырвала сердце из его груди, после чего он упал замертво. Да так и лежит с пустотой вместо сердца, которую уже ничем не заполнить.
Динка замедлила снижение, аккуратно проскользнула между острыми осколками скал и, наконец, коснулась босыми ступнями каменного пола пещеры. Здесь на земле, к ней постепенно возвращались чувства. Она ощущала холод камня под своими ногами, чуяла запах влажного воздуха полуразрушенной пещеры, слышала, как где-то звонко капает вода.
Пещера полная встревоженных огромных зверей, среди которых мощные самцы с рогами на голове, изящные самочки с длинной белоснежной гривой, маленькие красноглазые детеныши — варрэны. Она-человек, неуклюжая, неповоротливая, с большим животом, а вокруг нее четверо красивых мужчин-людей с рогами, как у варрэнов.
Последнее воспоминание пронзило сердце такой нестерпимой болью, что Динка согнулась пополам, схватившись руками за грудь и жадно глотая воздух.
Мужчины размещаются по углам светящейся на полу звезды, и смотрят на нее встревоженно, озабоченно. А она стоит вот в этом углу.
Динка обернулась, чтобы посмотреть на угол звезды, в котором она стояла, и увидела там нечто, что смотрелось в этой пещере странно и чужеродно. На том месте, где она когда-то стояла, была помещена прекрасная фарфоровая ваза, явно сделанная в мире людей. Ваза была выполнена в форме прекрасной длинноволосой девушки. А рядом с вазой лежал осколок камня со столбиком строчек, выцарапанными человеческими буквами.
Динка опустилась на колени перед девушкой-вазой и коснулась кончиками пальцев строк. Она не умела читать, но значение этих строк всплыло в памяти очень отчетливо:

«Дитя огня, дитя земли,
Оставив древнюю вражду,
Смешают кровь свою в любви,
Чтобы зажечь во тьме звезду.

Звезда пройдет сквозь все миры,
Соединит врагов в семью
И вспыхнет пламенем зари,
Свободу даровав свою».

По ее щекам потекли слезы. Где ее любимые сейчас? Что с ними стало? Как она могла оставить их одних так надолго? И… был же еще ребенок, девочка, которую она родила в ту страшную ночь...
Она хотела знать ответы на эти вопросы и, одновременно, страшилась этого. Но выбор уже был сделан, воспоминания вернулись до последнего мгновения. И теперь она помнила всю свою жизнь настолько отчетливо, словно это было только вчера.
Резко выдохнув, Динка поднялась с колен и решительно направилась к выходу из пещеры. Солнечный свет ослепил ее, и первое время она недоуменно моргала, пытаясь разглядеть долину сквозь вспыхивающие перед глазами цветные пятна. А когда глаза прекратили слезиться и зрение прояснилось, Динка увидела просто идиллическую картину.
Долина белых была густо покрыта высокой зеленой травой, в которой прятались, играючи охотясь друг на друга, веселые упитанные белоснежные детеныши варрэнов.
В тени молодых деревьев, растянувшись на земле, отдыхали пожилые белые Варрэн-Лин, вычесывая друг другу длинные гривы и негромко переговариваясь. За привольно раскинувшейся неширокой речушкой на равнине бесстрашно паслось многочисленное стадо кураут, между которыми деловито сновали белые самцы варрэнов с изогнутыми кпереди рогами.
Динка, растерявшись, робко сделала шаг вперед. Может быть, где-то среди этого беззаботного племени живут себе, поживают и ее мужчины, а среди этих веселых малышей бегает и ее дочь?
— Здравствуй, красивая человечка. Ты заблудилась? — от неожиданного прозвучавшего в голове задорного мальчишеского голоса Динка подпрыгнула и развернулась на месте.
— Не бойся меня, — белый варрэн-подросток с рожками размером с Динкин указательный палец с любопытством смотрел на нее склонив лобастую голову на бок. — Мы очень хорошо относимся к людям. Так кого ты ищешь?
Динка с заколотившимся сердцем набрала в грудь воздуха, чтобы произнести вслух родные имена, но… Поняла, что пока не может этого сделать. Горло сдавило и слезы снова проступили на ресницах. Она отвела взгляд от алых глаз варрэна и по привычке растеряно потянулась к своей голове, чтобы взъерошить волосы и через это нехитрое действие успокоить мечущиеся мысли. Но рука коснулась гладкой кожи на темени и затылке. Динка застыла, ощупывая кончиками пальцев свою голову и пытаясь понять, что же с ней не так?
Мальчишка терпеливо ждал, с любопытством рассматривая ее и принюхиваясь с почтительного расстояния. И Динка с трудом восстановила в памяти его вопрос.
— Кори… — выдавила она, едва слышно. — Я ищу Варрэн-Лин по имени Кориелис.
Молодой варрэн радостно навострил округлые пушистые уши.
— Пошли скорее, я покажу тебе, где живет Кори. А вообще-то… — он скептически глянул на Динкины босые ноги, которыми она неловко переминалась на каменной крошке, покрывающей землю у выхода из пещеры. — На таких тонких ножках ты будешь целую вечность карабкаться до ее пещеры. Забирайся ко мне на холку, я довезу тебя.
— Спасибо! — выдохнула Динка и робко протянула к нему руку. Она была безумно благодарна за щедрое предложение, потому что тело все еще не очень хорошо слушалось ее. От сильных переживаний коленки дрожали и подгибались, а острые камни немилосердно впивались в босые ступни.
Парнишка боком шагнул ближе и охотно подставил Динке свою спину.
— Меня зовут Реторн, и я здесь живу с рождения. А ты кто-такая? — с любопытством спросил он, пока Динка забиралась на его спину. — К нам нечасто заходят люди. Последний раз приезжал скульптор примерно два эшегара назад. Он привез вазу для праха Динки.
— Праха Динки? — переспросила Динка с недоумением.
— Ну да. Ты наверное ее видела. Я смотрел, как ты выходишь из ее пещеры. Красивая правда? Вожак специально нанял самого искусного человека, чтобы он сделал эту вазу. А то негоже хранить прах само́й Динки в обычном котелке. Ведь прикоснуться к нему приходят варрэны с разных племен, и иногда даже люди. Ты ведь за этим пришла к нам? Говорят, если прикоснуться к ее праху и загадать свое самое заветное желание, то Динка обязательно исполнит его. А ты что загадала? Может, ты пришла сюда, чтобы выбрать себе мужчину? К нам иногда приходят человеческие самки, отчаявшиеся найти себе мужа среди своих. А у нас всегда найдется для мужчина. Иногда они уводят наших парней с собой, а иногда и сами остаются с нами. Хочешь, я тебя познакомлю с кем-нибудь из наших человечек?
Динка слушала его болтовню и смысл почему-то никак не доходил до ее сознания. Вожак варрэнов нанял человека, чтобы тот сделал вазу? Варрэны со всех племен приходят в белое племя, чтобы прикоснуться к ней? А при чем здесь котелок?
Но она решила пока не задавать вопросов, чтобы не показаться странной. Добраться бы до Кори… Динка надеялась, что мама ее непременно узнает. Не может не узнать!
— Оказывается, люди очень легкие на спине. Я людей еще на спине не катал. Только Кселю, она Варрэн-Лин и моя сестренка. Но Кселя тяжелая. Я быстро устал ее катать.
А вот Азург рассказывал, что когда он нес Динку на своей спине, она была очень легкая, почти невесомая. Я ему так завидую! Если бы я был тогда чуть постарше и мог сражаться, то я бы тоже вынес Динку из боя на своей спине. Жаль, что я тогда был еще щенком, — Реторн болтал без умолку, и то, что Динка не отвечает, ему совершенно не мешало. — Зато сейчас я могу понести на спине тебя. Ты, конечно, не Динка. Но тоже легкая, как пушинка.
— А какая она была, Динка? Ты помнишь ее? — осторожно спросила Динка, пытаясь прикинуть, сколько же прошло времени с тех пор, как она покинула землю. Если этот парень во время сражения с черными и красными был еще щенком, а сейчас уже подросток, то прошло несколько шегардов.
— Она была настоящей Варрэн-Лин, — мечтательно протянул ее спутник. — Красивой серой Варрэн-Лин. И она очень легко принимала человеческий облик, и становилась маленькой и хрупкой человечкой. С длинной гривой и тонкими ножками. Совсем не похожей на тебя, но тоже красивой. По ней сразу было видно, что она не просто Варрэн-Лин и не просто человек. Она вся светилась изнутри, и рядом с ней каждый чувствовал себя счастливее, чем был раньше. Вот такая она была, Динка.
Динка озадаченно прикусила губу, не зная, что и думать. Но, на ее счастье, Реторн остановился у одной из пещер и повернул к ней голову.
— Нас тоже учат оборачиваться в людей. И у некоторых это даже получается, но я пока не освоил. Уж больно сложная наука. Да и зачем мне это? Разве что меня выберет такая человечка, как ты. Тогда уж придется научиться, — Реторн остановился у одной из пещер и повернул к ней голову. — Все, мы пришли. Кори живет здесь.
— Спасибо большое, Реторн. Ты очень мне помог! — горячо поблагодарила Динка.
— Ну? Я побежал? Наставник говорит, что мы должны помогать людям и защищать их. Он говорит, это потому, что мы с людьми теперь друзья. А я думаю, что просто люди слишком слабые, — весело проговорил молодой варрэн.
— Да, — улыбнулась Динка. — И поэтому тоже.
Она неуверенно заглянула вглубь пещеры, но в темноте ничего видно не было. Реторн уже умчался, и причин оттягивать встречу с Кори больше не было. Динка с колотящимся у самого горла сердцем шагнула в темный коридор. Ладони вмиг стали влажными и по спине побежали мурашки. За время, прошедшее с тех пор, как она была в этой пещере впервые, ничего не изменилось. Только в облике человека своды узкого прохода казались просторнее и выше. Динка с улыбкой вспомнила, как они протискивались тут бок о бок с Лири, не желая ни в чем уступать друг другу.
Еще издалека Динка услышала жалобный писк и прибавила шагу. Выскочив в широкую часть пещеры, Динка остановилась, как будто налетела на невидимую стену. Кори сидела посреди пещеры и трепала за ухо щенка-подростка, удерживая его у пола лапой. А тот жалобно поскуливал, но вырваться не пытался. Увлеченная своим занятием, она даже не заметила вбежавшую в пещеру Динку.
— Говори, будешь еще обижать младшего брата, а? Будешь? — приговаривала Кори. А в том, что это была именно она, Динка ни на миг не усомнилась. Та же белоснежная грива, спускающаяся до пола, те же сияющие розовые глаза и самое главное, то самое ощущение рядом с ней. Ощущение того, что наконец-то Динка вернулась домой, к маме.
— Мам, не буду-у-у, — подвывал шалун. — Правда не буду, опусти уже!
— Так-то лучше, — удовлетворенно проворчала Кори, выпуская многострадальное ухо из своих зубов. Щенок тут же вывернулся из-под ее лапы и вихрем вылетел из пещеры, едва не сбив Динку с ног. А Кори подняла глаза и застыла, увидев ее. Динка тоже стояла молча, прижимая руки груди и беззвучно глотая слезы.
Кори встала со своего места и боком, крадущимися шагами, начала приближаться к Динке. Шерсть на ее загривке слегка приподнялась, но агрессии в ее движениях не было. Только настороженная взволнованность. Подойдя до расстояния пяти человеческих шагов, Кори потянула носом воздух.
— Дочка? — неуверенно проговорила она, пристально вглядываясь в лицо Динки. — Доченька, это ты?
Динка стояла ни жива ни мертва, едва сдерживаясь, чтобы не зарыдать. Все тело била дрожь и в горле стоял колючий комок. Сколько же они не виделись?
— Динка! — охнула, наконец, Кори и бросилась к ней, одним прыжком преодолев разделяющее их расстояние. Собственное имя вывело Динку из оцепенения и она тоже бросилась вперед с рыданиями повиснув на шее Варрэн-Лин и зарывшись лицом в ее мягкую гриву.
— Девочка моя! Где ты так долго была? — бормотала Кори, беспорядочно вылизывая языком ее гладкую, лишенную волос, голову, голую спину и плечи.
— Мама, мамочка, — рыдала Динка в голос. — Мама, я вернулась.
— Ну все-все, моя хорошая. Не плачь, моя деточка. Все уже позади, — Кори улеглась на пол, притягивая лапами Динку к себе и укладывая ее на свою теплую и пушистую грудь, не переставая гладить ее своим нежным языком. — Теперь все будет хорошо. Все будет хорошо…
Динка не запомнила, сколько времени она рыдала в объятиях мамы, но в конце концов слезы иссякли, рыдания постепенно прекратились и она смогла сделать глубокий вдох, не заикаясь и не всхлипывая.
— Иди сюда, садись скорее. Отдохни с дороги, — ворковала Кори, подводя ее к лежанке из мягкой травы. — Сейчас отцы принесут мяса, покормим тебя. Развести для тебя костер?
В пещере никого больше не было. Щенки наверняка подросли с тех пор, как Динка их видела, и бегали где-то на открытом воздухе. Мужья Кори были на охоте.
— Мы? — Кори растерянно обвела взглядом стены пещеры, украшенные засушенными цветами и шкурами кураут. — Мы теперь живем, как в самой лучшей сказке.
— С тех пор, как купол над нами разрушился, силы вокруг стало меньше. Но мужчинам все равно хватает. Зато вода в реках больше не обжигает, и ее можно спокойно пить, в ней можно купаться, и даже можно вброд или вплавь пересечь реку.
Под солнцем на земле стала расти трава, а на этой траве кураут растут очень быстро, и рождается их теперь очень много. Мы все еще охотимся на них, но мужчины, по примеру людей, перестали убивать детенышей кураут. Они приносят их сюда, и мы их выхаживаем. Мы теперь держим за рекой свое собственное стадо кураут. Это наш живой запас на случай голода.
— А как же руоги? Они вам больше не докучают? — Динка с облегчением выдохнула, когда услышала, что Кори рассказывает о текущей жизни с гордостью и удовольствием. Значит, все это было не зря.
— Руоги не перенесли уменьшения количества силы в окружающем мире. Сначала они ослабели, стали вялыми, неповоротливыми, и варрэны легко истребляли их целыми стаями. А потом они и вовсе исчезли. Последнего руога видели около эшегара назад. Зато на наших землях появилось множество других существ. Думаю, они забрели к нам с земли людей. Среди них есть и дичь, как кураут, и охотники, как мы. Сейчас мужчины днями и ночами пропадают на равнине, изучая их повадки.
— А люди? Молодой варрэн, который проводил меня сюда, рассказал, что с людьми наладились очень хорошие отношения. Как же так? Раньше люди называли вас демонами и ненавидели, — продолжала расспрашивать Динка. За время, пока ее не было, здесь все так поменялось. И ей столько хотелось узнать об этом новом мире.
— Мы действительно в очень хороших отношениях с людьми, — ответила Кори охотно. — Нам повезло. Когда Ущелье исчезло и первые смельчаки рискнули выйти за его границу, они обнаружили, что наша территория окружена страной дружественно настроенных людей. Эта страна называется Бопчал. Все то время, пока варрэны жили в заточении, жители Бопчала помнили о нас только самое хорошее, строили храмы и молили своих богов о том, чтобы освободить нас из заточения.
— Бопчал? — переспросила Динка. Это название было смутно знакомо ей. — Ах да! Это страна, где поклонялись рогатым демонам. Мы плыли на корабле именно в Бопчал, чтобы найти себе пристанище в мире людей!
Динка, мысленно вернувшись в прошлое, одеревенела от приступа боли в груди. Надо спросить… Кори наверняка знает, что с ними произошло. Динка подняла глаза и взглянула на Кори. Но та тоже застыла в растерянности. Ее взгляд тревожно забегал. Она подумала о том же, что и Динка. Но почему-то ничего не говорила. Может ждала вопроса, а может…
Возникшую неловкость прервал шум от входа в пещеру.
— Мам, есть у вас нормальная еда? Представляешь, этот недотепа… — Лири как вихрь влетела в пещеру, возмущаясь на ходу. — Этот идиот приволок с охоты одного лишь сирха! А у меня два голодных щенка. Как он себе это представляет? Я буду делить сирха на четыре части, чтобы всем досталось поровну?
Лири осеклась, остановившись посреди пещеры и глядя на Динку во все глаза.
— Садись доченька, — мягко сказала Кори. — И давай сюда своего сирха. Видишь, у нас гостья. И сирх будет очень кстати. Его мясо нежнее и больше подходит для человеческого живота. Отцы скоро принесут кураут, и никто не останется голодным.
— Ты кто такая? — с подозрением спросила Лири, издалека принюхиваясь к Динке.
Но на Динку вдруг навалилась такая усталость, что сил объясняться с Лири не было совершенно. Она свернулась клубочком на лежанке и спрятала лицо под скрещенными руками. Заметив ее состояние, Кори встала и мягко оттеснила Лири к выходу.
— Иди, дочка, пока домой. Сейчас Динке нужно отдохнуть с дороги. А вечером приходите все вместе со своим мужчиной и малышами. Устроим небольшой праздник.
— Динке? — услышала Динка удивленный возглас Лири уже издалека. И потом они вышли из пещеры и разговор их перестал доноситься до ее головы.
Тихо вернулась Кори, затрещали ломаемые зубами ветки и до Динки донесся теплый запах костра.
— Лири… Как она поживает? — тихо спросила Динка со своего места.
— Ах эта Лири! — рассмеялась Кори, обдирая шкурку с маленького зверька. — Наша Лири поживает лучше всех! После того, как разрушился купол, с неба пошел дождь из мелкого песка. Он сыпал и сыпал. И больше всего досталось именно нам, тем кто прятался в пещере. Нас буквально погребло под этим песком. И тогда черные и красные варрэны забыли свою вражду и бросились откапывать нас из-под этих завалов. Там то они и нашли Лири. И обнаружили, что Белый Вожак не лгал. Что у нас действительно День Выбора.
Литал, Гуртуг, Райост и старейшины трех племен собрались на Плато Вожака и долго совещались. Через эреше к ним присоединилась Вожак черного племени Ринэйра и два ее мужчины Килейн и Йоруг.
— А Ириэйт? Он тоже пришел? — перебила ее Динка, вспомнив отважного юного варрэна.
— Ириэйт? — озадаченно проговорила Кори. — Нет, такого не было. Но… кажется Ринэйра спрашивала у Райоста про предводителя своей армии.
— И что сказал ей Райост? — с замиранием сердца спросила Динка.
— Он очень винился и сказал, что юный варрэн был слишком прост и доверчив. Райост убил его, чтобы самому встать во главе черной армии. К сожалению… — добавила Кори, увидев, что Динка погрустнела. — Он очень извинялся перед Ринэйрой, и было видно, что он и в самом деле сожалеет. Но времена были такие… смутные. Никто не знал, что правильно, а что нет.
Некоторое время они сидели молча, и Динка с печалью вспоминала славного парня, который, рискуя своей жизнью, спасал женщин своего племени из плена. Он очень привязался тогда к Шторосу и, видимо решил, что все красные такие, как он. Но Райост оказался совсем не таким. Подло воспользовавшись его доверием, Райост избавился от него в угоду своим амбициям. Динка судорожно вздохнула, навсегда прощаясь с Ириэйтом. Она не забудет взгляд его желто-оранжевых глаз и смешные короткие рожки.
— И что решили Вожаки? — спросила она у Кори, продолжая прерванный разговор.
— Вожаки постановили, что День Выбора Варрэн-Лин совпавший с Днем Освобождения — это знак. Знак того, что пора оставить вражду и вернуть древнюю традицию выбора, — с гордостью сообщила Кори. — Через пять эреше они объявили всеобщий День Выбора для всех четырех племен.
Что это был за праздник! На площадке мира собрались все варрэны от мала до велика. Загнали целое стадо кураут. И, так как единственная девушка, у которой в тот день все еще продолжался оогъяри, была наша Лири, то она стала просто центром того праздника. К ней сватались все свободные мужчины из всех четырех племен. Еще ни одна Варрэн-Лин в день своего Выбора не получала столько внимания и любви.
— И кого она выбрала? — не сдержала любопытства Динка, тут же вспомнив, как Лири нелицеприятно отозвалась о своем мужчине только что.
— Кого-кого! — засмеялась Кори. — Ирустока, конечно. В День Освобождения, когда вокруг царило безумие и смерть, он один не оставлял ее ни на миг, и ходил за ней по пятам. Кого еще она могла выбрать? Мне кажется, она выбрала его уже за несколько эреше до самого праздника. Но это уже не имело значения.
— Ирустока? Серого? — изумилась Динка. Она хорошо помнила, как пренебрежительно отзывалась Лири о связях с мужчинами из других племен.
— Ох, Динка! — улыбнулась Кори. — После того, как вы… — она неловко осеклась. — С тех самых пор, даже самые упертые постепенно становятся мягче и терпимее. Ведь мы действительно одна большая семья и негоже нам искать различия, когда общего между нами гораздо больше.
— Понятно, — вздохнула Динка, задумавшись о своем. Но вдруг подскочила на месте вспомнив еще одну важную деталь: — А как же больные варрэны? Ведь их было очень много. И почти все сражавшиеся были искусаны.
— Болезни не стало. Они все разом выздоровели. Когда вспыхнула Звезда Варра, удар силы на нашему миру был настолько велик, что нас всех просто вдавило в землю. А когда мы выбрались из завалов песка, среди нас не было ни единого больного! И все-все выжили. Не погиб ни один самый древний старик, и ни один самый маленький щенок. Все раны постепенно затянулись, и на следующий эреше мы скорбели лишь по тем, кто погиб в бою. Вернулся домой мой мужчина Сирокс, и мои сыновья Лэйден и Урдорк. Все вернулись живые и невредимые.
— Какое счастье, — выдохнула Динка, старательно игнорируя пульсирующую боль, заполняющую всю грудную клетку. — Значит, Гуртуг выжил?
— Еще как выжил! Он в День Выбора познакомился с молодой черной Варрэн-Лин и привел ее в свое племя. Сейчас они ждут уже третьего малыша. И говорят, что тоже будет девочка, как и первые две. Они взяли в свою пещеру серую Варрэн-Лин лекарку, которой, как говорят, уже больше ста шегардов, чтобы она помогала молодой матери присматривать за малышней, — радостно сообщила ей Кори. Но потом посерьезнела и, положив перед Динкой зажаренного целиком на костре сирха, заглянула ей в глаза и тихо спросила: — Почему ты не спрашиваешь про Тирсвада, Дайма, Штороса и Хоегарда?
Динка нервно сглотнула и отвела глаза. Кори терпеливо ждала ее ответа.
— Я боюсь спрашивать, — хриплым шепотом отозвалась Динка.
— Мне говорили про тебя, что ты никогда не сдаешься и идешь навстречу своим страхам, — мягко сказала Кори.
— Это так, — обреченно ответила Динка, не поднимая глаз.
— Так спроси про них. Про своих мужчин, — без нажима посоветовала Кори.
— Что стало с Даймом, Тирсвадом, Шторосом и Хоегардом после… после того, как разрушился купол? — выдохнула Динка вопрос, который жег ее все это время, и задержала дыхание, ловя малейшие изменения на мордочке Кори.
— Они… страдали. Они очень долго оплакивали тебя на том самом месте. Несколько решегов мы носили им еду и питье и заставляли их глотать. Горе их было неизмеримо никакими мерами. Но время притупляет боль. Не заполняет пустоту, но приносит облегчение. В конце концов, они собрали в котелок прах, оставшийся от тебя, поместили его на один из лучей звезды и вышли из той пещеры.
Динка слушала, зажав рукой рот, чтобы не закричать от переполнявших ее чувств.
— А потом? Что было потом? — выдавила она, когда смогла совладать с голосом.
— Потом они собрали все свои и твои вещи, попрощались со всеми, забрали свое сокровище и ушли.
— Ушли? Но куда? — воскликнула Динка.
— Дайм сказал, что ты мечтала поселиться среди людей. И теперь они просто обязаны исполнить твою мечту, — ответила Кори.
— Но… мир людей велик! — Динка в волнении вскочила на ноги. — Куда именно в том мире они направились? Он сказал, куда собирается идти?
Кори огорченно покачала головой.
— Я не знаю, — вздохнула она. — Они просто ушли и все.
Динка хотела еще спросить про ребенка. Но Кори ничего не говорила об этом. Возможно, она даже не знала, что Динка все-таки родила. Об этом больно было думать, но возможно ребенок сгорел вместе с ней, Динкой, едва родившись. И… Динка все еще была не готова услышать эту новость.
— Спасибо тебе за все, Кори, — Динка перестала метаться по пещере и, резко выдохнув, остановилась напротив мамы. — За еду, за отдых, за твои рассказы. Я еще хотела бы с тобой побыть и много о чем хотела бы тебя спросить, но мне пора.
— Куда ты? — подскочила Кори и бросилась наперерез Динке, уже направившейся к выходу из пещеры.
— Куда? — отрешенно переспросила Динка. — В мир людей, конечно. Я должна их найти как можно скорее.
— Постой! Погоди-погоди, задержись хоть на эреше, — взволнованно затараторила Кори. — Посмотри на себя? Куда ты в таком виде? В мире людей все непросто. Людям нужна одежда, нужны деньги, нужны запасы еды… Подожди, вот вернутся домой отцы, они проводят тебя до надежных людей.
— У вас все равно нет денег и одежды, — улыбнулась Динка, не собираясь медлить ни минуты.
— Как это нет? — возмутилась Кори. — Все у нас есть!
Динка удивленно распахнула глаза.
— Люди очень дорого ценят светящиеся кристаллы из наших пещер, разгоняющие тьму и сокращающие путь, — пояснила Кори. — Отцы наберут тебе в дорогу таких кристаллов, которые ты сможешь обменять на деньги, одежду и лошадь. Один оставь себе, он пригодится, чтобы сокращать расстояния в огромном мире людей.
Динка озадаченно остановилась. А ведь Кори абсолютно права. В мире людей без одежды и без денег действительно было не выжить.
— Ну вот видишь! — удовлетворенно проговорила Кори. — Присядь-ка обратно на постель. Они столько шегардов ждали тебя, подождут и еще один эреше.
***
Через двое суток Динка, одетая и экипированная, уверенно скакала галопом на самом быстром жеребце постоялого двора к границе страны Бопчал.
Сирокс, Зинэйл и Руграст, едва вернувшись с охоты, отправились в пещеру с кристаллами, прихватив с собой грубый мешок из шкур. Кори нарезала когтями тонкие полоски мяса и всю ночь вялила их над костром. Динка наелась до отвала жареного мяса и уснула на лежанке из трав в обнимку с пятью братьями Тирсвада и Лири.
А наутро верхом на Зинэйле, прихватив с собой мешок с кристаллами и мешок с мясом, она отправилась в путь. Зинэйл донес ее до ближайшего постоялого двора, помог обменять один кристалл на горсть золота, так яростно торгуясь, что Динка всерьез опасалась, что он проглотит жадного трактирщика с потрохами, если тот не уступит. На вырученное золото в том постоялом дворе удалось купить почти все необходимое в дорогу: одежду, лошадь со сбруей, дорожные мешки, оружие, запасы продовольствия и вина.
Пусть ее мужчины затерялись где-то среди людей, но самое главное Динка узнала: они живы. А пока они живы, она отыщет их хоть на краю света. Даже, если для этого ей потребуется целый век.

Узы Стаи. Эпилог
Динка сидела в самом темном углу таверны, надвинув на лицо капюшон и низко склонив над тарелкой голову. Сгоревшие волосы уже отросли и прикрывали уши, но до прошлого богатства было, конечно же, далеко.
Бесконечно долгие месяцы пути по человеческому миру вновь закалили ее тело. Вот только способность управлять силой покинула ее навсегда. В тот страшный день, когда гигантская Звезда Варра забрала всю ее силу до последней капли, резерв опустошился, да так и остался пустым навсегда. Она могла ощутить в себе лишь несколько жалких капель сверх того запаса, что поддерживал ее жизнь. И их не хватало даже на то, чтобы воспламенить свечу или поднять с пола крупинку песка.
Но истощение жизненной силы в человеческом мире варрэнам больше не грозило. С разрушением купола над миром Варра сила, скопившаяся там, равномерно распределилась и по землям людей тоже. Реки не стали обжигающими, но крупицы силы были везде: в воде, пище, воздухе. И среди людей обнаружились потомки древних магов со способностями к использованию этой силы. Были маги земли, как ее мать, были маги, управляющие водой и воздухом. Но огненная стихия по-прежнему подчинялась лишь варрэнам.
На своем долгом пути Динка встречала сородичей, поселившихся среди людей. После разрушения купола исчезли и ограничения, мешающие свободному обращению между звериным и человеческим обликами. Многие варрэны быстро овладели этим искусством. Чаще это были мужчины, выбранные человеческими женщинами. Они поселялись среди людей, быстро адаптировались к человеческому образу жизни, заводили детей, половина из которых рождалась с рожками и клыками. Но никто не мог подсказать ей, куда ушла стая из четверых разноцветных варрэнов.
Динка двигалась верхом от страны Бопчал в направлении знакомых ей мест. Словно шла обратно по пути, который когда-то преодолела вместе со своими любимыми. Она побывала в Эрасте, Дрынге, поднялась вверх по течению реки Светлой до столицы под названием Северград, где не удержалась и навестила старика-трактирщика с ласковым взглядом. Посидела в углу возле барной стойки в его заведении «Седая корова», послушала рассказы самого старика и его постояльцев, сполна вернула ему свой долг полновесными золотыми монетами. Сколько воспоминаний пробуждало путешествие по этим местам! Память милостиво стирала все плохое, оставляя лишь легкую грусть.
Мутный Рях был жив, и все также работал тюремщиком, не забывая пропустить рюмочку в «Седой корове» перед каждой сменой. К заключенным он стал еще злее, а вот жене изменять перестал. И вообще теперь слыл добропорядочным семьянином.
А Динка, передохнув, снова вскакивала в седло и мчалась дальше, в каждом селении заходя в самый посещаемый трактир и расспрашивая каждого о четырех неразлучных мужчинах с черными, белыми, рыжими и русыми волосами. Но о таких никто и никогда не слышал. Она допускала, что может ошибаться. Что ее мужчины, выйдя за пределы мира Варра, могли разделиться, разойтись в разные стороны и начать новую жизнь. Но Динка не хотела об этом думать. Она искренне верила, что они все еще вместе, и ждут ее. Надо только найти их. И эта непоколебимая вера придавала ей сил, чтобы на следующее утро снова взобраться на коня и скакать до заката.
Она проехала мимо маленькой деревеньки на развилке и навестила добрую Настасью и ее мужа. Они взяли в дом сиротку — смышленую расторопную девчоночку по имени Катька, которую они ласково называли «наш котенок» и воспитывали в любви и ласке.
Побывала Динка и в безымянной деревушке на границе Мшишкинских болот, где по сей день подавала в таверне молоко толстая хозяйка-болтушка. Заехала в Энзил, где в прошлый раз ей так и не удалось побывать. Остановилась в Итаре, который оказался всего-лишь маленьким захолустным городишкой, едва ли больше обычной деревни. Но и там о четырех варрэнах ничего не слышали. Чем дальше от Бопчала, тем более причудливыми становились слухи о новой стране, возникшей на месте разрушенной горы, и населяющем ее народе.
И вот, дорога привела ее туда, откуда все началось. Динка узнавала и не узнавала родные места, в которых прошло ее детство и юность. За прошедшие годы родная деревня, где она жила с Ливеем и Агнесс, изменилась до неузнаваемости. Вопреки ожидаемому запустению, Динку встретила оживленная дорога, по которой ехали телеги с сеном, зерном, дровами. Деревня значительно расширилась против того, что помнила о ней Динка.
Вдоль улиц рядами стояли новенькие красивые избы со стеклянными окнами и яркими черепичными крышами. А на холме стоял красивый приход, украшенный белыми колоннами, ажурными анфиладами и блестящими на солнце алыми крышами высоких башенок, на самой высокой из которых сияла, отражая солнце звезда. Вот только это не была утренняя звезда Яхве, у которой четыре луча. Над приходом возвышалась отлитая из золота перевернутая пятиконечная звезда, обведенная в круг.
В таверне Динка заняла самый темный угол, наблюдая за посетителями и ища знакомые лица, когда ее внимание привлек услышанный краем уха разговор.
— Они снова набирают горничных. Предыдущих выгнали вчера в полном составе во главе с коменданткой, — сплетничали за соседним столиком.
— Говорят, они сказочно богаты и могут себе позволить целую армию прислуги, — шепотом сообщил собеседник сплетника.
— Да чего только о них не говорят! Достоверно известно одно — платят они действительно щедро. Если девушка хочет накопить себе на приданое, то ее мечта — попасть горничной в дом четырех господ, — проговорил первый, выливая в себя залпом кружку пива.
От последней фразы у Динки пробежал холодок между лопатками. «Дом четырех господ»? Она очень долго искала этот след… Неужели она нашла то, что ей было нужно?
— Вот только большинство девушек пытаются туда попасть совсем не за приданным, — хихикнул третий. — Говорят, каждый из четырех очень хорош собой. Но ни один из них не спешит привести в дом жену. Странно да?
— А еще говорят, что у них по ночам вырастают рога и клыки, — хмыкнул второй. — Всему верить будешь?
«Рога и клыки» — Динка затаила дыхание. Не может быть... Она столько раз ошибалась, что страшно было поверить в то, что в этот раз она на верном пути. Скорее всего это снова какое-то недоразумение. Но Динка не намерена была сдаваться. Если они живы, если они есть где-то на этом свете, то она перевернет весь мир, но найдет их.
Она подозвала подавальщицу и заказала бутылку самого лучшего вина на столик сплетников. А когда вино поставили перед удивленными мужчинами, указав на нее, она неспешно поднялась со своего места и встала перед их столиком.
На нее вопросительно уставились три пары мужских глаз. Сейчас Динка в своем мужском дорожном костюме, покрытом пылью и потом, капюшоне, низко надвинутом на остриженную голову, и высоких грубых сапогах совсем не походила на женщину.
— Где находится дом четырех господ? — охрипшим от волнения голосом спросила она.
— Да тут недалеко, на горке, — отозвался самый молодой из собеседников. — А чего ты там хотел парень? Думаешь туда так просто попасть? Дом у них почище крепости будет. Никого, кроме прислуги туда не пускают.
Но Динка его не слушала, попятившись. Здесь недалеко. До заката она успеет познакомиться с хозяевами и… снова убедиться, что зря. Она опрометью бросилась вон из таверны. Где же здесь горка?
Вскочив на свою лошадь и оглядевшись с высоты лошадиного роста, она увидела возвышающийся на холме особняк, стоявший чуть поодаль от деревни и почти скрытый густо растущими деревьями. К особняку вилась по холму мощеная дорога, ответвляющаяся от тракта. И Динка, развернув лошадь, направилась прямиком туда. Надо было бы, конечно, остановиться на постоялом дворе, привести себя в порядок после нескольких дней пути. Но ждать не хотелось. Не хотелось мучить себя ложной надеждой, если это снова совсем не то, что она ищет.
Подкованные копыта громко стучали по каменной кладке, но в груди в очередном приступе волнения колотилось сердце. «Рога и клыки». Если бы только… Динка оттолкнула от себя лишние мысли, сосредоточившись на дороге, на движении своего тела, на теплом ветерке, напоенном ароматами летних трав. Да, хорошо было бы жить в таком красивом месте. Навсегда оставить за спиной дороги. Пить по утрам чай на веранде, и сидеть вечерами у камина…
Ворота особняка оказались закрыты наглухо. Динка колотила в них долго. До тех пор, пока сбоку не открылось неприметное окошко.
— Чего колотишь? — из окошка высунулась недружелюбная старческая физиономия.
— Я путник и прошу разрешения остановиться на ночлег, — произнесла Динка давно заученную фразу, открывавшую ей практически любую дверь.
— Внизу в деревне есть постоялый двор, — был ответ, и окошко захлопнулось.
Динка снова заколотила в ворота.
— Уходи, пока цел! — из окошка снова высунулся привратник. — Сюда простым людям путь заказан.
— Здесь живут четверо господ с рогами и клыками? — спросила Динка в лоб. — Мне нужно увидеть хотя бы кого-то из них.
— Побойся богов, парень! — прикрикнул на нее привратник. — Какие еще рога? Господа не принимают никого и давно уже живут здесь затворниками.
— Пусть так, но я настаиваю на встрече, так им и передайте. Если окажется, что мне не рады, то я уйду в тот же миг, — упрямо заявила Динка.
— Господа не принимают никого. А если будешь ошиваться тут, то пеняй на себя, — и окошечко с лязгом захлопнулось.
Динка со вздохом прошла вдоль ворот туда и обратно. Можно попробовать подождать, когда они выберутся в город. Не могут же они вечно сидеть за своими стенами. Или проникнуть в дом?
Динка пошла вдоль высокой стены, окружающей особняк. И впрямь, словно крепость. Деревья вокруг стены были вырублены на расстоянии десяти шагов, чтобы на стену нельзя было перебраться ни с одного из них. Камень стены был гладкий, скользкий и плотно подогнанный, не оставляя ни малейшей надежды на то, чтобы взобраться вверх. Динка коснулась кончиками пальцев стены, но тут же одернула руку. Ей показалось, что ладонь ошпарило открытым огнем. Она выпустила когти и поскребла стену. Бесполезно. Выпускать их в человеческом облике она с горем пополам научилась, а вот пользоваться ими также виртуозно, как все остальные варрэны — нет.
Она пошла дальше в надежде найти черный ход или хоть какую-нибудь лазейку, через которую можно было бы пробраться в неприступную крепость. Но стена была сделана на совесть. Хозяева не скупились на мастеров и материалы.
Со стороны ворот послышался шум и ржание лошадей, и Динка, крадучись, вернулась обратно. Ее лошадь была привязана в тени чуть поодаль от ворот. Но, кажется, что к господам собираются гости. Динка мельком взглянула на небосвод — солнце стояло в зените. Прекрасное время для назначения встреч.
К воротам одна за другой подъезжали повозки, телеги, экипажи, из которых выбирались девушки. Динка вспомнила, о чем разговаривали сплетники в таверне: о том, что господа набирают новый штат горничных. А вот и претендентки. Девушки оправляли нарядные платья, у некоторых чересчур откровенные, поправляли прически и прихорашивались. И Динка решила, что это и для нее шанс попасть внутрь. Только одним глазком увидеть хотя бы одного из них и… снова разочароваться?
Она подошла к свой лошади, расседлала ее, сбросила на седельные сумки плащ и куртку, отстегнула от пояса оружие, тряхнула короткими волосами, расшнуровала рубаху на груди, чтобы ни у кого не возникло сомнений в том, что она женщина. И вышла к воротам. Девушки отделились от своих сопровождающих и сбились в кружок перед чопорным дворецким, который излагал им какие-то правила перед тем, как впустить кандидаток в особняк. Динка неспеша приблизилась и остановилась в двух шагах от остальных девушек.
— Это опять ты! — возмутился дворецкий, оказавшийся тем противным стариком, который высовывался в окошко.
— Я тоже желаю участвовать в отборе на должность горничной, — заявила Динка.
— Ты нам не подходишь! — проскрипел он. — Уходи!
— Не имеете права отказать. Я ничем не хуже этих прелестных девушек, — парировала Динка. Девушки косились на нее и негромко переговаривались. Она разительно отличалась от стайки нежных созданий, претендующих на роль горничных в богатом особняке. С короткими волосами, в грязной мужской одежде, с решительно поджатыми губами и телом, тренированным долгой верховой ездой, драками в подворотнях, опасными переправами и ночевками на голой земле.
Дворецкий поджал старческие губы и ничего не сказал. Видимо ему и вправду было дано указание никому из желающих не отказывать.
— Следуйте за мной, — скомандовал он и повел группу девушек в ворота замка. Динка шла последняя, внимательно оглядываясь. Особняк выглядел очень ухоженным: аккуратно подстриженные кусты, подметенные дорожки, цветущие клумбы окружали его. Двойные застекленные двери двухэтажного каменного дома были гостеприимно распахнуты. По пути к ним нужно было пройти по открытой анфиладе вдоль стены здания. Динка слегка отстала и, уцепившись за карниз, подтянулась, попытавшись заглянуть в окно. Но увидеть ничего не успела.
— Одно из правил поведения гласит: не проявлять излишнего любопытства, — тут же услышала она рядом с собой старческий скрипучий голос. Противный дворецкий не спускал с нее глаз.
Она неохотно спрыгнула на землю и последовала в указанном направлении. Дворецкий шел следом, словно конвоир.
«Мне ничего не нужно. Только увидеть...» — твердила себе Динка, вытирая вспотевшие ладони о покрытые пылью штанины на бедрах.
Девушек привели в просторный, пышно обставленный зал и выстроили в один ряд. Перед ними стояли уже знакомый им дворецкий и немолодая полная экономка.
— Сейчас каждая из вас по очереди делает шаг вперед, называет свое имя и перечисляет, что она умеет. Лгать не имеет смысла, так как все ваши умения мы будем проверять на практике. Все ли вам понятно? — церемонным тоном выступила экономка. Девушки дружно закивали.
— А кто-то из хозяев особняка придет посмотреть на наши умения? — громко спросила Динка, вызвав новую волну негодующего шепота.
— Хозяевам нет дела до того, кто им прислуживает. Выбирать горничных поручено нам, — строго сказал дворецкий. — А вам, юная леди стоило бы…
Динка так и не узнала, что ей стоило бы, так как дверь, ведущая вглубь здания вдруг отворилась и в зал вышел… Хоегард. Он совсем не изменился, лишь на лбу появилась строгая морщинка, да под глазами залегли тени. У него были такие же как и раньше, коротко остриженные русые волосы. Такие же проницательные серо-голубые глаза. Стройная худощавая фигура, облаченная в хлопковые домашние брюки и свободную белую рубаху, из-под воротника которой виднелась полоска загорелой кожи на шее.
Динка затаила дыхание, не зная, как справиться с охватившим ее волнением. Хоегард, тем временем, повел носом, слегка прикрыв глаза, а затем скользнул по выстроившимся девушкам невидящим взглядом.
— Продолжайте, — кивнул он дворецкому, а сам медленно шагнул вдоль череды девушек, приостанавливаясь перед каждой на несколько секунд и двигаясь дальше.
Девушки начали выходить вперед на один шаг, и, робея от присутствия господина, называть свои имена и перечислять умения. Но Хоегард, казалось, их не слушал. Его невидящий взгляд бесцельно скользил по лицам девушек, ни на ком не задерживаясь.
Динка глубоко вдохнула, чувствуя, что воздуха категорически не хватает. Она смотрела на него и не могла отвести взгляд. Ее вдруг тоже охватила робость. А вдруг он ее не узнает? Ведь прошло столько лет. А вдруг она им больше не нужна? Они жили столько лет без нее. Возможно нашли другую Варрэн-Лин… От последней мысли сердце словно окатило кипятком. Она металась по миру, искала их везде, но ей даже в голову не приходило то, что они в ней, может быть, больше не нуждаются.
Хоегард прошел весь ряд девушек и остановился прямо напротив нее. Сейчас их разделяло едва ли пять шагов. Пять невыносимо длинных шагов. Динка смотрела в его глаза, а он смотрел на нее, и с его лица вдруг сползло выражение скучающего безразличия. Его глаза широко распахнулись, и зрачок, сузившийся было до вертикальной щелочки, начал стремительно расширяться, заполняя собой радужку.
Вокруг что-то происходило, но Динка не слышала и не видела ничего. Кто-то сильно толкнул ее в спину, и она сделала шаг вперед.
— Говори! — прикрикнул на нее дворецкий, и она снова ощутила тычок в спину.
— Динка, — хрипло выдавила она. — Меня зовут Динка.
Язык пересох, и горло свело судорогой, но она, мучительно сглотнув, продолжала:
— Я умею готовить еду, мыть посуду, стирать и чинить одежду, чистить обувь, прибираться в доме, а еще… Я так и не научилась читать…
Ее голос надломился, и из глаз хлынули слезы, но это уже не имело значения. Хоегард одним прыжком преодолел разделявшее их расстояние и сгреб ее в охапку.
— Динка… Динка… — шептал он, прижимая ее к груди. — Это правда ты?
Она ничего не отвечала, уткнувшись в его грудь и содрогаясь всем телом в рыданиях, вдыхая его такой родной запах, чувствуя себя снова дома…
Хоегард отстранил ее от своей груди и долго вглядывался в ее лицо, а затем прильнул к ее губам в долгом жадном поцелуе. Динка обвила руками его шею, прижимаясь к нему всем телом, и страстно ответила на поцелуй, вбирая в себя его язык, кусая губы, желая целоваться с ним целую вечность.
— Постой, девочка моя, сейчас, — прошептал он, неохотно отрываясь от ее губ.
— Всем посторонним покинуть дом, — резким голосом распорядился он куда-то в сторону. И Динка вдруг вспомнила, что они здесь не одни. Два десятка девушек, дворецкий и экономка стояли рядом и потрясенно смотрели на них.
— Слугам приготовить ванную комнату, ужин в малой гостиной и спальню хозяйки, — продолжал отдавать распоряжения Хоегард, не выпуская ее из своих объятий. — Оповестить остальных членов семьи, что я жду их в малой гостиной по очень важному делу. Чтобы явились как можно скорее.
— Моя Динка вернулась, — прошептал он тихо только для нее, подхватывая Динку на руки и закружив по залу.
— Ты ждал меня? — с удивлением спросила Динка, обвивая руками его шею и не в силах оторвать взгляда от его сияющего лица.
— Мы думали, что ты погибла, — прошептал Хоегард, унося ее куда-то внутрь здания. — Мы… это было невыносимо больно. Я видел, как ты горела в том огне, а потом… остался лишь прах. Как это произошло? Если бы мы только знали, что ты жива…
Он принес ее в небольшую уютную комнату с камином и красными бархатными портьерами на окнах. В комнате царил полумрак. На полу у камина были расстелены пушистые шкуры, а чуть поодаль стоял двухместный диван и два кресла. В углу притаился стеллаж с книгами.
Хоегард опустил ее на шкуру у камина и устроился рядом, не выпуская ее из объятий.
— Я была жива, просто… меня словно затянуло в небо. Я ничего не помнила и почти ни о чем не думала. Но в груди все болело и болело. Я вернулась в мир Варра, а потом долго искала вас. Так долго… Динка снова всхлипнула, прижавшись к его плечу.
И в этот момент дверь распахнулась, и раздался голос Дайма.
— Что случилось, Хоегард? Что за переполох ты устроил среди прислуги? Девчонки воют белугами и не желают уходить. Ты серьезно всех прогнал?
Он зашел в комнату и замер на пороге, глядя на Хоегарда и прижавшуюся к нему Динку.
— У нас непредвиденные обстоятельства, — хрипло проговорил Хоегард, выпуская Динку из своих объятий, чтобы Дайм смог разглядеть ее.
Дайм застыл на месте, а затем, покачнувшись, ухватился рукой за косяк двери.
— Дайм! — взвизгнула Динка и, сорвавшись с места, бросилась к нему. Пока она добежала через всю комнату, Дайм пришел в себя от первого потрясения и, протянув ей навстречу руки, подхватил ее на бегу.
— Дайм! — Динка, задыхаясь, вцепилась в его плечи и с размаху уткнулась лицом в его шею.
— Динка… Как? — выдохнул он потрясенно, одной рукой прижимая ее к себе, а другой жадно скользя по ее спине, словно проверяя, что она настоящая. — Наша Динка… Ты живая!
— Дайм, милый мой, — слов катастрофически не хватало, и из глаз снова хлынули слезы. — Мне так тебя не хватало!
Дайм медленно опустился на колени и, обхватив ладонями ее лицо, принялся покрывать поцелуями ее щеки, скулы, глаза, губы. А она вглядывалась в его лицо, узнавая каждую черточку, кроме… Правую щеку рассекал новый шрам. Динка с нежностью очертила его кончиком пальца.
— Девочка моя, сладкая, — шептал Дайм, не прекращая целовать ее, и его желтые глаза вспыхивали золотом.
В этот момент дверь снова отворилась, и в комнату вошел Тирсвад.
— Слуги боятся сказать, но Шторос опять лежит в саду и никого не хочет видеть, — сообщил он, еще не видя Динки. — Дайм, что происх…
Динка высвободилась из рук Дайма и шагнула к нему. Но Тирсвад вдруг попятился, его глаза сузились и опасно сверкнули красным. В следующую секунду в Динку полетел метательный нож.
Время словно замедлилось. Будь у Динки на поясе верный кинжал, она шутя отбила бы сверкнувшую в воздухе «рыбку». Будь на ней куртка с металлическими нашивками на рукавах, которую она сбросила около лошади, она бы прикрылась. А сейчас…
Она уклонилась с траектории движения ножа и резким ударом ребра ладони снизу по короткой рукоятке подбросила нож кверху, заставив закувыркаться в полете. А когда нож, вращаясь, взлетел вверх и, растеряв всю инерцию, начал падать, Динка подхватила его у самой земли и метнула обратно. Тирсвад поймал летящий в него нож на лету за кромку.
Время снова потекло в привычном темпе. Сорвался с места Хоегард. Дайм с оглушительным ревом вскочил на ноги. Но было уже поздно. Тирсвад уже сжимал Динку в своих медвежьих объятиях.
— Ты что делаешь, поганый ублюдок! — Дайм рывком за плечо оторвал Тирсвада от Динки и мощным ударом по лицу отбросил его к стене. Там над ним навис Хоегард. Но Тирсвад, с силой впечатавшийся спиной в стену и стирающий с разбитой губы кровь, счастливо хохотал.
Динка тоже улыбалась. Этому приему он обучил ее давным-давно на корабле, еще до путешествия в мир Варра. И она не забыла его, отрабатывая долгими одинокими ночами.
— Идиоты, — выдавил сквозь смех Тирсвад. — Это же моя Варрэн-Лин! Только она умеет блокировать такой удар.
Динка подбежала к нему, отпихнув с дороги Хоегарда и упала на колени между его ног.
— Моя Варрэн-Лин, — выдохнул он восхищенно, запрокинув голову и глядя на нее сияющими, словно агаты, глазами.
Динка нависла над ним, ухватившись за его широкие плечи, и прижалась губами к его губам, не обращая внимания на сочащуюся из угла рта кровь. Она жадно целовала его, а он отвечал на поцелуй страстно и нетерпеливо, сжимая ладонями ее спину, поясницу, ягодицы. И больше всего на свете Динке хотелось забыть обо всем на свете в этом поцелуе, но кое-что продолжало болезненно колоть в груди. Она отстранилась от губ Тирсвада и взглянула в его глаза.
— Шторос?
Тирсвад вмиг помрачнел.
— Тебе лучше идти к нему скорее, хотя, боюсь, что он может тебя не узнать. Он совсем плох. Целыми днями лежит в саду, ни с кем не разговаривает, отказывается от еды.
Сердце болезненно сжалось в груди. Шторос…
— Показывай, — Динка вскочила на ноги и нетерпеливо топталась на месте. Хоегард мгновенно оказался рядом, укрывая ее своими объятиями, словно уютным пледом. Тирсвад встал и зашагал к двери, Динка с Хоегардом следом, рядом с другой стороны шел Дайм.
Они долго петляли по дорожкам, пока вышли в самую глухую и заброшенную часть в центре сада. Динка издалека увидела разметавшуюся по траве огненную гриву и, высвободившись из рук Хоегарда, сбросила тяжелые сапоги и босиком тихо шагнула к Шторосу, стараясь ступать бесшумно.
— Пошли вон, — зарычал Шторос. — Убью каждого, кто приблизится!
Он лежал в густой траве в частично человеческом облике. Отросшие витые рога бороздили землю, изо рта сверкали жемчужные клыки, а глаза были плотно закрыты.
Динка тихо кралась к его голове. Шторос шумно втянул носом воздух и, вздрогнув всем телом, только плотнее зажмурил глаза.
— Не приближайтесь, — тихо, почти жалобно прорычал он.
Динка, глотая слезы, опустилась на колени между его рогов и осторожно коснулась кончиками пальцев его шелковистых огненных волос. За эти годы они отросли, наверное, до лопаток.
Шторос лежал неподвижно, зажмурив глаза, лишь грудная клетка часто вздымалась. Он чувствовал ее присутствие. За время, что они были в разлуке, он сильно похудел, от развитой мускулатуры почти ничего не осталось. Он был обнажен до пояса, и Динка видела под белой кожей выступающие ребра и острые ключицы.
Она увереннее запустила пальцы в гриву, перебирая в руках мягкие пряди, лаская нежными прикосновениями кожу головы. Как бы там не было, он был жив. Самое страшное теперь позади.
— Не уходи, пожалуйста, — сорвалось с его пересохших губ, и на сомкнутых ресницах заблестели капли слез.
— Я здесь, я с тобой, — прошептала Динка, наклонившись над его лицом и целуя его лоб, каштановые брови, переносицу…
— Если это всего лишь сон, я убью любого, кто разбудит меня, — прошептал он, едва шевеля губами. — Только останься со мной.
— Милый мой... любимый... — Динка уже задыхалась от рыданий, целуя соленые от слез ресницы, заострившиеся скулы, запавшие щеки. — Я никогда больше не оставлю тебя.
— Ты и раньше говорила, что всегда будешь со мной, — выдохнул он. — А я… я не могу больше… Не могу без тебя.
Динка прижалась губами к его сухим потрескавшимся губам и нежно ласкала их, как он ее учил когда-то. Сначала он неподвижно принимал поцелуй, никак не реагируя. Динка скользнула ему в рот языком в перевернутом поцелуе и потерлась чувствительной спинкой языка по шершавой поверхности его языка. И тут он неожиданно сильно схватил руками ее голову с двух сторон и крепко прижал ее губы к своим губам.
Ответил ей на поцелуй голодными укусами, до крови всадив ей в губу свои клыки. Динка не уступила ни на миг, впиваясь в его рот также агрессивно, толкая языком его язык и овладевая его ртом, несмотря на сопротивление. Он руками отстранил ее голову от себя и распахнул глаза. Некоторое время Динка молча смотрела в его яркие зеленые глаза, полные слез, словно озера.
— Козочка моя, ты снова пришла за мной, — прошептал он, и крупные капли выскользнули из уголков глаз и проложили влажную дорожку к вискам.
— Не называй меня козой, сколько раз тебе повторять, — всхлипнула Динка, стирая кулаком свои слезы, неудержимо бегущие по щекам. — Назови меня по имени. Кто я?
— Ты Динка, — улыбнулся Шторос. — Моя Динка!
Он стремительно поднялся и, прижав ее к себе, кувыркнулся в траву вместе с ней. В ее сознание ворвались его мысли в виде ярких реалистичных образов.
По поляне в саду покатились, играя, два огромных диковинных зверя, сплетаясь в один серо-рыжий клубок, нежно прихватывая друг друга за толстую шкуру длинными клыками и сминая мягкими кошачьими лапами. Рыжий самец, придавив серую самочку спиной к земле, страстно вылизывал ее морду и шею длинным красным языком. Она же, отпихнув его задними лапами в живот, кувыркнулась и приземлилась ему на спину, вцепившись клыками в загривок и трепля его с утробным рычанием. Самец распластался под ней и, блаженно закатив глаза, довольно урчал, прижав к голове уши. Увидев, что самец сдался, самка сменила гнев на милость, и, отпустив его загривок, тоже принялась нежно вылизывать ему шею, уши, лохматую голову с торчащими витыми рогами. В этот момент самец сделал обманчивое движение назад и, сбросив с себя самку, тут же оказался сверху, схватив ее зубами за загривок и обхватив передними лапами ее бедра. Самка призывно заскулила, припадая на задние лапы и отводя хвост в сторону.
— Эй-эй! Динка, Шторос, может достаточно? — окликнувший их голос мгновенно вернул Динку в настоящий момент.
Она обнаружила, что стоит на четвереньках, тяжело дыша и едва сдерживаясь, чтобы не застонать от разбуженного желания. Шторос, держащий ее за бедра и вжимающийся пахом между ее ягодиц, недовольно оскалился в сторону товарищей. Тирсвад стоял у дерева, скрестив на груди руки и насмешливо ухмыляясь. Дайм с Хоегардом сидели на траве и со снисходительными улыбками наблюдали за их играми.
Динка, смутившись, вывернулась из захвата Штороса, все еще пытавшегося удержать ее в позе на четвереньках, поправила одежду и, развернувшись, обвила руками его шею, заглядывая в лицо.
— Пойдемте в дом, — снова заговорил Хоегард. — Там для Динки приготовили ванну и ужин.
Но Шторос, словно не слышал его, разглядывая Динкины глаза.
— Пошли, — прошептала Динка, встала и потянула его за собой. — Тебе тоже нужно поесть. Когда ты последний раз кушал?
— Не помню, — хрипло отозвался Шторос, поднимаясь вслед за ней, но все также не отводя от нее глаз.
Их окружили остальные трое варрэнов, и они плотным кружком направились обратно в дом.
— Я понесу тебя, — Шторос попытался подхватить ее на руки, но между ними, словно по волшебству, вырос Тирсвад.
— Не трогай ее, уронишь еще, — проворчал он на Штороса, отпихивая его.
Шторос мгновенно вызверился, оскалив клыки и полоснув когтями в сторону Тирсвада, который в последний момент успел уклониться.
— Сам едва на ногах держишься, — кинул Тирсвад, делая стремительный бросок и обездвиживая Штороса, завернув ему руку за спину. — Жрать надо было хотя бы раз в неделю.
Шторос бессильно зарычал.
— Тише вы! — Динка, втиснулась между ними, расцепляя их руки и обнимая обоих за талии. — Всю прислугу напугали.
Они вышли из сада на подъездную дорожку перед особняком, на которой все еще нерешительно топтались дворецкий, экономка и толпились кандидатки в горничные.
— Рога и клыки хоть спрячь, — шикнула Динка на Штороса, но тот только мотнул головой и буркнул:
— Как будто они их не увидели уже...
Когда варрэны, сомкнувшиеся вокруг Динки плотным кольцом, поравнялись с дворецким, он низко поклонился.
— По вашему приказу ванна, ужин и комната хозяйки готовы, — отчитался он.
— Хорошо, — похвалил его Дайм. — Теперь проводи девушек к воротам и можешь быть свободен. Сегодня отпускаем всю прислугу на выходной до завтрашнего дня. И выдай всем этим девушкам, а также всей оставшейся прислуге по золотой монете. Сегодня у нас праздник.
— Как скажете, господин, — снова поклонился дворецкий. — Позвольте спросить, эта юная особа — ваша гостья?
— Идиот, — взревел Шторос так, что дворецкий вздрогнул. — Эта юная особа — хозяйка этого поместья. И с этой минуты ты обращаешься к ней «госпожа» и выполняешь любой ее каприз. Ясно тебе, дубина?
— Да, господин, — еще ниже склонился дворецкий.
Динка хихикнула, глядя на его подобострастное лицо. А пару часов назад он даже на порог ее пускать не хотел.
— Простите, госпожа. Я виноват, госпожа. Не знал, что госпожа в отъезде и должна вернуться домой, — пролепетал дворецкий, услышав ее смешок.
— Все хорошо, уважаемый, — улыбнулась Динка. — Благодарю тебя за службу.
Через четверть часа Динка уже отмокала в роскошной мраморной ванной, наполненной ароматной водой с пеной и плавающими на поверхности лепестками цветов. Ее мужчины, конечно же, не желали оставлять ее одну даже в ванной. Дайм сидел у изголовья, скрестив ноги. Он намыливал ее короткие волосы пышной пеной и мягко массировал кожу головы. Хоегард сидел рядом и осторожно подпиливал шершавым камешком ее отросшие и обломанные ногти на руках, вычищая из-под них грязь мягкой щеточкой.
Тирсвад сидел у ее ног, массируя ступни и каждый пальчик на ногах. А Шторос, не раздумывая, разделся и нырнул следом за ней в ванну, и сейчас держал ее на своих коленях, водя намыленной губкой по ее телу. Динка закрыла глаза и полностью растворилась в прикосновениях своих мужчин, утопая в неземном телесном и душевном наслаждении.
Из блаженной истомы ее выдернул звонкий, словно колокольчик, детский голосок.
— Папа Дайм! Папа Дайм! У меня сломалась лошадка, почини!
Динка распахнула глаза и резко села.
Посреди просторной ванной комнаты стояла девочка лет четырех с пухлыми щечками, огромными серыми глазами и двумя толстыми светло-русыми косичками.
— Простите, господа, — запричитала вбежавшая следом немолодая женщина в переднике. — Эта непоседа… Я не успела ее перехватить.
— Все хорошо, Лайна. Оставь ее с нами, и можешь идти, — мягко сказал Дайм.
Женщина поклонилась и поспешно покинула комнату.
— Папа! Ну Дайм! — малышка уже очутилась рядом с Даймом и нетерпеливо дергала его за одну из шести кос, в которые были заплетены его длинные темные волосы.
— Да, детка, — неожиданно ласково заворчал Дайм. — Сейчас починим твою лошадку. Что с ней стряслось?
Но лошадка уже была забыта.
— А кто эта тетя? — кроха с любопытством изучала Динку своими серыми глазищами.
Динка очень медленно поднялась и вышла из чаши на мраморный пол, а затем опустилась на колени напротив маленькой девочки так похожей… на нее саму…
Дайм растерянно молчал.
— Дианка, — позвал Хоегард.
— Да, папа Хоегард, — живо откликнулась малышка.
— Эта тетя — твоя мама, — проговорил он, приближаясь и усаживаясь на пол рядом с девочкой. — Иди, поздоровайся с мамой, — он ободряюще улыбнулся ей.
— Дианка, — прошептала Динка, ощущая, как сердце готово выпрыгнуть из груди. Тот младенец, которого она изгнала из своего живота в самую страшную минуту своей жизни. Та малышка, которой не суждено было жить. То дитя, которое она оплакивала каждую минуту...
— Ты говорил, что мама на небесах и больше к нам не вернется, — недоверчиво проговорила кроха, разглядывая сидящую перед ней Динку.
— Я ошибался. Мы все ошибались, — прошептал Хоегард. — Твоя мама слишком сильно нас любит, чтобы оставаться на небесах навечно. Она вернулась, чтобы быть с нами.
Девочка нерешительно шагнула в сторону Динки и протянула указательный пальчик, но коснуться ее так и не решилась. Тогда Динка тоже протянула навстречу ей вытянутый указательный палец, и кончики их пальцев соприкоснулись. Малышке понравилась игра и она озорно улыбнулась.
— Смотри, что у меня есть, — хвастливо проговорила она, смешно поджала нижнюю губку, подтянула верхнюю губу к носу и обнажила крошечные белые клыки.
— У меня тоже такие есть, — засмеялась Динка и тоже оскалилась.
Дианка взвизгнула и захлопала в ладоши.
— Ты точно моя мама! — воскликнула она. — Ни одна няня так не умеет, а ты — как я.
Динка склонила голову и уткнулась лицом в маленький круглый животик, а малышка обхватила ручонками ее голову и прижала к себе.
— Мама, почему ты плачешь? — спросила она удивленно. — Не плачь! Кто тебя обидел? У-у, я им покажу! — и она сжала крошечный кулачок и погрозила им. Динка улыбнулась сквозь слезы и покачала головой: — Уже не плачу. Больше не буду.
— Так-то лучше, — сощурившись, проговорила кроха.
— Папа Шторос, — вдруг сказала она неожиданно строго, глядя Динке за спину. — Ты сегодня кушал?
— Еще нет, — с улыбкой проговорил Шторос, выбираясь из ванной и обвязывая вокруг пояса полотенце. — Но я знаю, кого я сегодня съем на ужин, — неожиданно зарычал он и, страшно оскалившись, бросился на малышку. А та, вместо того, чтобы убегать, со счастливым визгом бросилась ему на шею.
— Думаешь одной маленькой непослушной козочки мне будет достаточно, чтобы утолить мой зверский голод? — рычал он, щекоча малышку, а она с визгом и хохотом отбивалась, пока не вывернулась и не уселась ему на плечи, ухватившись ручонками за рога.
— Я тебя победила, страшный зверь! — завопила она и пятками ударила его по груди. — Вперед!
Шторос опустился на четвереньки и звериными прыжками обежал просторную ванную комнату, резко затормозил у ванны и, спрятав рога, сбросил крошечную наездницу прямо в чашу с водой. И в этот момент Динка увидела ровный мощный поток силы, что исходил от малышки и непрерывно вливался в Штороса.
Так вот кого надо благодарить за то, что он все еще жив! Малышка с самого своего рождения наделяла своих четверых отцов силой, замещая пропавшую мать, и давала им не только жизненную силу, но и наделяла их жизнь целью и смыслом.
Играя с ребенком, Шторос снова становился прежним, забывая свое горе и одиночество.
— Чья она? — шепотом спросила Динка Хоегарда, накинувшего ей на плечи большой пушистый халат.
— Наша, — просто ответил Хоегард, приобнимая Динку за плечи и вместе с ней наблюдая, как Тирсвад с Даймом выуживают из ванной барахтающуюся и брыкающуюся девчонку и заворачивают ее в большое полотенце.
— Чур я сижу с мамой! — прокричала Дианка, пробегая мимо них и шлепая по мраморному полу маленькими босыми пятками.
Стол был накрыт в той самой комнате с камином и шкурами, в которую Хоегард уже приводил Динку. Четверо варрэнов вместе со своей Варрэн-Лин уселись за стол и жадно набросились на еду. Вскоре примчалась маленькая Дианка и, не найдя для себя места, забралась к Динке на колени, таская из ее тарелки самые вкусные кусочки. А Динка сжимала в руках маленькое мягкое тельце, вдыхала полной грудью запах русой макушки и едва сдерживала слезы счастья.
А потом они валялись на полу на шкурах, в беспорядке переплетаясь телами, лаская друг друга и целуясь. А маленькая девочка Дианка скакала по ним сверху, с визгом уворачиваясь от щекотки и поцелуев.
Укладывать Дианку спать отправились все впятером. У Дианки была маленькая уютная спальня, похожая на берлогу розового медведя. В этой берлоге все было розовое: шторы на окнах, покрывала на кровати, мягкий ковер на полу и разбросанные по всей комнате подушки. А в углу комнаты стоял большой кукольный домик, искусно вырезанный из дерева и в точности повторявший особняк, в котором они жили. Домик был населен деревянными куклами в пышных платьях, деревянными принцами со шпагами на поясах, деревянными лошадками с длинными гривами, а, кроме того, деревянными зверями с длинными клыками и загнутыми рогами. Один из них был без рогов, он стоял на задних лапах, подняв кверху клыкастую морду.
— Смотри, это мама Варрэн-Лин, — Дианка, заметив интерес Динки, протянула к ней безрогого зверя. Мама Варрэн-Лин была потерта, местами обуглена и с отломанным клыком. Это была та самая Варрэн-Лин, вырезанная Даймом еще на корабле. Динка нежно провела пальцами по клыкастой морде зверя.
— А это четыре папы варрэна, — продолжала Дианка, вкладывая ей в руки четверых рогатых, стоявших на четырех лапах.
— А вот и маленькая Дианка, — добавила она, протягивая на ладошке крошечного клыкастого детеныша.
— Какая счастливая семья варрэнов, — прошептала Динка, вновь хлюпая носом от подступивших слез.
— Вот только братиков и сестренок у Дианки нет, — печально проговорила малышка.
— Папа Дайм, — она потянулась к стоявшему рядом Дайму. — Если у нас теперь есть мама, то может быть появятся и братики с сестренками?
Суровое лицо Дайма осветилось нежной улыбкой.
— Ложись спать, маленькая Варрэн-Лин. Мы обязательно попросим у мамы братиков и сестренок для тебя, как только она отдохнет после долгого пути, — проговорил он, подводя Дианку к ее кроватке и укладывая среди розовых подушек и пышных одеял.
Динка присела на кровать и взяла в руки маленькую ладошку.
— Я обещаю тебе подарить столько братиков и сестренок, сколько смогу, — прошептала она, целуя тонкие пальчики.
— Спокойной ночи мамочка, — проговорила малышка. — Спокойной ночи папа Дайм, папа Шторос, папа Хоегард, папа Тирсвад.
Каждый отец подходил к кроватке и целовал малышку в лоб и обе щечки. Динка смотрела на них и ей казалось, что Дианка похожа на каждого из них. И понять, чья же она на самом деле дочь, было совершенно невозможно. И каждый из четверых отцов смотрел на нее с такой нестерпимой нежностью, что щемило сердце.
Когда они вышли из детской комнаты, в нее проскользнула уже виденная Динкой ранее няня Лайна.
Динка вопросительно посмотрела на Штороса, не выпускающего ее из своих рук.
— Малышке часто снятся ночами кошмары, — пояснил он. — Мы очень берегли ее, но, видимо, события в самом начале ее жизни оставили тяжелый след в ее маленькой головке. Обычно мы по очереди спим в ее комнате, чтобы кто-нибудь был с ней рядом, когда она проснется. Сегодня мы попросили няню остаться с ней.
Динка кивнула. Следующей ночью она сама ляжет спать в комнате дочери, чтобы охранять ее сон. Но сегодня она очень нужна в другом месте. Динка улыбнулась своим мыслям, оглядывая идущих рядом ней мужчин.
— Выберешь сегодня меня? — шепнул Шторос ей на ухо, словно прочитав ее мысли.
— Шторос, остынь, — рыкнул на него Дайм, услышавший его тихий шепот. — Динка устала с дороги и, наверное, хочет выспаться.
— Конечно, я хочу выспаться, — усмехнулась Динка, с удовольствием наблюдая разочарованную гримасу на лице Штороса. — Но сначала я хочу вас всех четверых.
— Одновременно? — лукаво прищурился Тирсвад.
— Одновременно, по очереди и всеми возможными способами, которые вы сможете придумать, — хихикнула Динка, предвкушая грядущие удовольствия.
— О-о, в этом можешь на нас положиться, — промурлыкал Шторос, сильнее сжимая ладонью ее талию. — Мы много чего можем придумать с твоим участием.
Спальня хозяйки была в отдельном флигеле здания, отделенная от остальных помещений и окруженная только наружными стенами. Чтобы в нее попасть, надо было спуститься на первый этаж, удалиться по длинному коридору в самый правый угол особняка и затем подняться вверх по винтовой лестнице.
— Ничего себе, как далеко от себя вы поселили хозяйку, — фыркнула Динка, когда они, наконец, добрались до самого верха. Мужчины, переглянувшись, промолчали. Тирсвад распахнул толстую дубовую дверь, и они вошли в небольшую уютную спальню. Окна были закрыты тяжелыми бархатными шторами, а посреди комнаты стояла просто огромная кровать, на которой они с легкостью могли разместиться впятером.
— Это твоя комната, — произнес Шторос неожиданно сдавленным голосом. Динка удивленно посмотрела на него. — Мы построили ее специально для тебя.
Динка прошлась по комнате, прикасаясь рукой к мебели. Напротив кровати стоял большой резной шкаф с зеркальными дверцами. Динка открыла его и ахнула. Шкаф был заполнен изумительно красивыми платьями всех известных цветов. Она провела рукой по мягкому бархату, тонкому шелку, нежной кисее. Таких богатых нарядов у нее никогда не было.
В глубине тела зародилось неясное волнение, но Динка пока не могла понять, что оно означает. Она прикрыла шкаф и подошла к комоду, стоявшему в изножье кровати. В ящиках лежало нижнее белье. Тонкие, словно паутинка, сорочки. Кружевные панталончики. Атласные корсеты на китовом усе. Волнение в груди усиливалось, превращаясь в щемящую боль.
Динка отошла к окну, возле которого стоял письменный стол. На нем стояла чернильница, лежали заточенные перья. В ящиках стола лежали свитки чистой бумаги и стопка книг. Одну из них Динка узнала. Это была точная копия книги «Сказки», которую читал ей и Ладе Хоегард, когда он плыли на корабле «Элегия». На полке рядом со столом стояли еще книги сказок с яркими картинками: трехголовыми змеями, крылатыми конями, девушками с рыбьими хвостами. Боль в грудной клетке становилась все пронзительнее.
На прикроватной тумбочке был небрежно брошен пояс с ножнами. Динка оглянулась на застывших в дверях варрэнов и медленно вытащила из ножен свой десятидюймовый кинжал. Они сохранили даже его. Боль в груди стала нестерпимой.
— Зачем вы построили эту комнату, если думали, что я умерла? — прошептала она онемевшими губами.
— Это было тяжело — жить без тебя, — хрипло проговорил Дайм. — Никто из нас не хотел смириться с этим. Поэтому мы построили эту комнату и договорились, что ты живешь здесь. Даже если мы тебя не видим. И, временами… — он замолчал, тяжело сглатывая.
— Временами каждый из нас мог прийти сюда и побыть с тобой рядом, — закончил за него Хоегард.
— К дьяволу это все! — в ярости зарычал Шторос, шагая к ней. — Ты снова с нами, и я хочу тебя прямо сейчас!
Он грубо толкнул ее на кровать и рухнул сверху, покрывая ее лицо жадными поцелуями, слизывая языком бегущие по щекам слезы и когтями разрывая на ней халат. Остальные расположились вокруг них на огромной кровати, и скоро Динка потерялась в ласкающих ее руках и целующих ее губах, которые сменяли друг друга, покрывая коконом нежности и любви все ее тело.
КОНЕЦ
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